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„ვეფხისტყაოსნის, ფრაზეოლოგიური ლექსიკონი“ კიდევ 

ერთი ნაბიჯია შოთა რუსთაველის პოეტური “სამყაროს 

კვლევაში. –_ 
რუსთაველის ფრაზეოლოგია მდიდარი და მრავალფერო- 

ვანია; მისი საშუალებით აყალიბებს შემოქმედი პოეტურ 
სახეებს, გადმოგვცემს პოემის პერსონაჟთა რთულ წ”ინაგან 

ბუნებას. : 
წინამდებარე ლექსიკონი ქმნის იმის ნათელ სურათს, თუ 

რა გამოიყენა რუსთაველმა თავის წინამორბედთა და თანა- 

„მედროვეთაგან; რაა საკუთრივ რუსთველისეული და რა გა–- 
ვკლენას ახდენს რუსთაველი თავისი ფრაზეოლოგიით მომ- 

ღევნო საუკუნეთა მწერლების შემოქმედებაზე.



ავტორისაბან 

წინამდებარე წიგნი წარმოადგენს პირველ ცდას –- გვი- 
ჩვენოხ „ვეფხისტყაოსნის ფრაზეოლოგია რუსთაველამდე- 
ლი, მისი თანამედროვე და შემდეგდროინდელი ქართული 
მწერლობის ძეგლებში დაცულ მასალასთან მიმართებით. ამო– 
სავლად მიჩნეულია რუსთაველის ფრაზეოლოგია, რომელსაც 
უზის მხოლოდ სტროფისა და ტაეპის მაჩვენებელი. ერთნაირი 
ფრაზეოლოგია ლექსიკონში წარმოდგენილია იმდენჯერ, რამ- 
დენჯერაც იგი ნაწარმოებში გვხვდება. შემდეგ ქრონოლოგიე- 
ური თანამიმდევრობით, შესაძლებლობის ფარგლებში, ეს 
ფრაზეოლოგია დოკუმენტირებულია სხვა ძეგლებში დაცული 
მასალის მიხედვითაც. რამდენადაც ამის შესაძლებლობას პო- 
ემის ტექსტი იძლევა, „ვეფხისტყაოსნის“ მყარი ფრაზეოლო- 

გიური ერთეულები ლექსიკონში განმარტებულია რუსთავე– 
ლის სინონიმური ფრაზეოლოგიით; ძირითადად კი „ვეფხის- 
ტყაოსნის“ სპეციფიკურ გამოთქმათა გვერდით მოცემულია 
სხვა ძეგლებში ფიქსირებული სინონიმური ფრაზეოლოგია 
თითო-თითოჯერ. ამდენად ეს ლექსიკონი ფრაზეოლოგიურ- 
სინონიმურიცაა. 

რუსთაველის ფრაზეოლოგია არსებითად მხატვრულია; 
მისი საშუალებით შემოქმედი აყალიბებს პოეტურ სახეებს. 
ამდენად ამ წიგნისათვის შეიძლებოდა „ვეფხისტყაოსნის“ მხა- 

ტვრული ფრაზეოლოგიის ლექსიკონი შეგვერქვა. მაგრამ პო– 
ემაში ბევრი ფრაზეოლოგიური ერთეული წმინდა მხატვრუ- 
ლი ფუნქციით არაა დატვირთული; ამის გამო ამგვარი და- 
სათაურებისგან თავი შევიკავეთ. . 

ლექსიკონში მოცემული მასალა გვაძლევს ქართული ენის 
ფრაზეოლოგიის მთელ სურათს რუსთაველის პოემის ფონზე. 
იგი გვითვალისწინებს, თუ რა გამოიყენა დიდმა პოეტმა თავის 
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წინამორბედთა და თანამედროვეთაგან, რაა საკუთრივ რუსთ- 
ველისეული და რა გავლენას ახდენს რუსთაველი თავისი 
ფრაზეოლოგიით მომდევნო საუკუნეთა მწერლების პოე–- 

ზიაზე. 

რა თქმა უნდა, ბევრი მასალა, რაც არ შეესატყვისებოდა 
„ვეფხისტყაოსნის, ფრაზეოლოგიას არც უშუალოდ და არც 
სინონიმურად, ამ წიგნის გარეთ დარჩა და მისი გამოყენება, 
XIX და XX საუკუნეთა ზწერლობაში დაცულ ფრაზეოლოგი- 

ასთან ერთად, წიგნის ავტორის მორიგ ამოცანას წარმოადგენს 
ქართული ენის ფრაზეოლოგიური ლექსიკონის შესადგენად. 

ძირითადი წყარო ამ წიგნის შედგენისათვის ქართული 
მხატვრული ლიტერატურის ძეგლები იყო V საუკუნიდან 
XIX საუკუნემდე. შესაძლებლობის ფარგლებში ·ლექსიკონ– 

ში აისახა ქართული სასულიერო, საერო, საისტორიო და ფი- 
ლოსოფიური მწერლობის მდიდარი ფრაზეოლოგია. 

ბუნებრივია, წიგნი დაზღვეული არ იქნება ნაკლოვანება– 

თაგან. ავტორი მადლიერების · გრძნობით მიიღებს ყველა შე– 
ნიშვნას, რომელიც წიგნის შემდგომი გაუმჯობესებისაკენ იქ- 

ნება მიმართული. 

 . 

შ, რუსთაველის ·სტროფებისა ღა ტაეპების ჩვენება ემყა- 
რება „ვეფხისტყაოსნის“ 1966 წლის საიუბილეო გამოცემას 

(„საბჭოთა საქართველო“). 
ბოეტური ტექსტის ორმაჩვენებლიან ციფრთაგან პირვე– 

ლი სტროფს მიუთითებს, მეორე –– ტაეპს. მაგალითად: 

ვერ იქნების უმეჯუფთოდ ნათესავი ადამისა შნმ 1400,4. 

ადგილი მოყვანილია „შაჰ-ნამედან“; 1400 სტროფის მაჩ- 
ვენებელია, ხოლო 4–-–ტაეპისა. 

პროზაული ტექსტის ორმაჩვენებლიან ციფრთაგან პირვე– 
ლი გვერდს აღნიშნავს, მეორე –– სტრიქონს. მაგალითად: 

იგი ჯადოა ავისა მქმნელი, ავისა მთქუმელი ვისრ. 192,33. 

დაყოფილი სიტყვების მისამართია „ვისრამიანის“ 1962 

წლის გამოცემის 192-ე გვერდის 33-ე სტრიქონი. 
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პოეტური ნაწარმოების სამმაჩვენებლიან ციფრთაგან პი–- 
რველი გვერდს აღნიშნავს, მეორე –– სტროფს, მესამე––ტა- 
ეპს. მაგალითად: 

გულს ნუ იჩვილებთ, იყაით გულისა გამაგრებითა გურ, 

102, 538, 7. 

დაყოფილი ფრაზეოლოგიის მისამართია დ. გურამიშვი- 
ლის თხზულებათა აკადემიური გამოცემის (1955) 102-ე გვერ– 
დის 538-ე სტროფის 1-ლი ტაეპი.



„მეფსისტყაოსნის“ ფრაზეოლოგია 

250 წელზე მეტი ხანია, რაც რუსთაველის პოეზიას იკვ– 
ლევენ და რამდენი რამ ჯერ "კიდევ გასარკვევია! ასეა: დიდ 
შემოქმედს არც მასალა მოაკლდება: გამოსაკვლევი და არც 
მკვლევარი –– ამ მასალის შემსწავლელი. მაგრა ზოგჯერ 
კვლევის საგნად ისეთ მოვლენებს იღებენ, რომელთაც არავი–- 

თარი კავშირი არა აქვს ამ გენიალური პოეტის მხატვრულ 
წარმოსახვასთან. ამ შემთხვევაში ივიწყებენ, რომ „ვეფხისტყა– 
ოსანი,,„ "უპირველეს ყოვლისა, მხატვრული ლიტერატურის 

ძეგლია. ამიტომ თანამედროვე თუ იმდროინდელი მეცნიერე- 
ბის ცნებათა მიხედვით ამ ნაწარმოებში ნახმარ სიტყვათა: გა– 
აზრება და აქედან გარკვეული დასკვნების გამოტანა მეთოდო– 
ლოგიურად მცდარია და მიუღებელი. რუსთაველის შემოქმე- 
დების შესწავლა პირველ რიგში პოემის ტექსტს უნდა ემყარე- 
ბოდეს. რუსთაველის სიდიადე ამ პოემის ფარგლებშია საძი–- 
ებელი და არა მის გარეთ. რა თქმა უნდა, შეცდომა იქნებოდა 
საშუალო საუკუნეთა მსოფლიოს ეს გოლიათი შემოქმედი 
მისი წინამორბედი, თანამედროვე და– შემდგომი დროის სა- 
ზოგადოებრივი აზრრვნებისგან გათიშულად წარმოგვედგინა, 

მაგრამ ყოველივე ეს მაინც შედარების სფეროა, რომლის სა- 
შეუალებითაც ირკვევა რუსთაველის შემოქმედების წყაროები 
და მისი დამოუკიდებელი სახეც ჩვენი ეროვნული პოეზიის 
განვითარების ისტორიაში. 

ამჯერად რუსთაველის პოეზიის ერთ მნიშვნელოვან სა- 
კითხს –“- „ვეფხისტყაოსნის“ ფრაზეოლოგიის ბუნებას შევე- 

ხებით. 

მრავალმხრივია რუსთაველის მხატვრული გამოსახვის საშუ– 
ალებანი. პოეტური სახის შექმნისათვის დიდი მგოსანი მაღალ- 
ღსტატურად იყენებს როგორც ცალკე სიტყვას, ისე სიტყვათა. 
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ჯგუფს. ერთსაც და მეორესაც რუსთაველის მხატვრულ მეტყ- 
ველებაში პოეტური ფუნქცია ეკისრება მაგალითად, ბაღი, 
ბროლი, ლალი რუსთაველის პოემაში პირისახის მეტაფორებს 
წარმოადგენენ: 

გეელნი მოშლით მოეკეცნეს, ბაღი შეღმა შე-რა-შენდა 1146,3. 

ჰკიდეს ბროლსა ყორნის ბოლო 1479,3. 

ბროლსა და ლალსა აშვენებს მუნ ჩრდილი წარბ-წამწამისა 
| 1493, 4. მ 

მზე, ლომი, მთვარე მიჯნურთა მეტაფორებია: 

გიხმობს შენ” მზე შენ, მისთვის მოსურვებულსა 397,3. 

წამოვლე, მოგელის ლომსა მთვარეო 400/, 

ეს სიტყვები თავიანთი შინაგანი მნიშვნელობით ამომწუ– 
რავად გადმოგვცემენ საგნის არსებითს ნიშნებს, მის სილამა– 

ზეს, მომხიბლაობას, მოქნილობას, ელვარებასა და ძლიერე- 
ბას. ყველა ისინი რეალურად არსებული საგნები არიან და 
მათი დამახასიათებელი ნიშნების ადამიანზე გადატანით რუს- 
თაველი თავის გმირებს სინამდვილის გარემოცვაში წარმო–- 
გვისახავს. ესაა ცალკეული სიტყვების რუსთველისეული მე– 
ტაფორიზაციის. სპეციფიკური ნიშანი. 

მაგრამ რუსთაველის პოეტური მეტყველების მთელი მრა- 
ვალფეროვნება არსებითად მის ფრაზეოლოგიაშია გამოვლე– 
ნილი. ფრაზეოლოგიაში მოცემულ შემთხვევაში ჩვენ ვგუ- 
ლისხმობთ მყარ ერთეულებს, რომლებიც ენაში ისევე გამძლე– 
ნი“ არიან, როგორც ძირითადი ლექსიკური ფონდის სიტყვები. 
მეტიც: ისინი დიდხანს ინარჩუნებენ არა მხოლოდ ფრაზის შე- 
დგენილობას, ამ ფრაზით გადმოცემულ მნიშვნელობასაც. 

რუსთაველის ფრაზეოლოგიას აქვს თავისი წყაროებიცა 
და საკუთარი არსენალიც. წარმოუდგენელია, 1600-მდე სტრო- 

ფში ნახმარი 1700-მდე- დამოუკიდებელი ფრაზეოლოგიური ერ- 
თეული მხოლოდ ავტორს ეკუთვნოდეს. რუსთაველის სიდია-. 
დე სწორედ ისაა, რომ დიდმა პოეტმა ამომწურავად შეისრუ- 
ტა ქართული ენის მდიდარი ფრაზეოლოგიური მემკვიდრეობა 
და მასთან ერთად ბევრი რამ ისეთი ორიგინალურიც შექმნა, 
რომლებიც გვირგვინია მთელი ჩვენი პოეტური აზროვნებისა. 

„ქეფხისტყაოსნის“ ფრაზეოლოგიის ერთი ნაკადი წინა- 
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მორბედ მწერლობაში ფიქსირებული მყარი ენობრივი ერთე- 
ულებია; მეორე წყარო ხალხში გავრცელებული გამოთქმებია. 
დანარჩენი კი საკუთრივ რუსთველურია. 

არის თუ არა სამივე ფენა „ვეფხისტყაოსნის“ ფრაზეო- 
ლოგიისა ერთნაირი ძალისა და წონის? რა თქმა უნდა, არა, 
მაგრამ მწერლის მსოფლმხედველობის განსაზღვრისას მათ მა- 
ინც უნდა გაეწიოთ ანგარიში შემოქმედის აზროვნების გათ- 
ვალისწინებისას "ცალკეულ სიტყვებს იმდენად არ აქვთ მნიშვ– 
ნელობა, რამდენადაც მყარ ფრაზეოლოგიურ ერთეულებს. ეს 
უკანასკნელი შემკვრივებულად გამოხატავს პოეტური ჩანაფი– 
ქრის შინაგან არსს, მის მიზანმიმართულებას. 

რა გამოიყენა რუსთაველმა წინამორბედ და თანამედროვე 
ქართულ მწერლობაში დამკვიდრებული ფრაზეოლოგიიდან? 

ჩვენი დაკვირვებით, წინამორბედ და თანამედროვე ქარ– 

თულ მწერლობაში ფიქსირებული ფრაზეოლოგიიდან რუსთა-: 

ველს გამოყენებული აქვს 200-მდე ერთეული; აქედან ასზე 
მეტი მყარი ფრაზეოლოგიური ერთეული ზუსტად იმგვარივეა, 
რაც „ვისრამიანში“ გვხვდება. დავასახელებთ ზოგიერთ მათ–- 

განს: ცეცხლის დავსება, ბედის მდურვა, ბროლის ყელი, გავ– 

სებული მთვარე, გალეული მთვარე, გულის დაბმა, გულის და– 

ტყუევება, გულის ტკივნება, გულის ნების გასრულება, საწა- 
დლის გასრულება, გულის წამალი, ვარდის წყალი, ველად 
გაჭრა, ზენაარის გატეხა, კოკობი ვარდი, მუხთალი საწუთ- 

რო, ხვაშიადის შენახვა, ფერის კრთომა, ღრუბელთა წვიმა, 

ცეცხლის დაგზება, მზისა და მთვარის შეყრა, სიყვარულის 

ზრდა, სიცოცხლის გაძლება, სულის' წაღება და სხვ. 
„ვისრამიანსა“ და „ვეფხისტყაოსანს“ ერთმანეთთან სიყ–-. 

ვარულის საკითხი აკავშირებს. მართალია, ეს გრძნობა ამ ორ 
ნაწარმოებში განსხვავებულადაა გაგებული, მაგრამ სიყვარუ– 
ლის გრძნობის განცდა ორივეგან მძაფრ სულიერ ტკივილებში 
სახიერდება. ამან შეაპირობა მათი ფრაზეოლოგიის სიახლოვე, 

„ვისრამიანის“ ფრაზეოლოგია რუსთაველის პოეტური წარმო- 

სახვის ერთ-ერთი მძლავრი ნაკადია. იგი არსებითად მიჯნურ- 
თა სულიერი მღელვარების გამოვლინებაში გვეხმარება. ამას- 

თან ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ბევრ მყარ ფრაზეოლოგიურ 
ერთეულს, რომლებიც „ვისრამიანსა“ და „ვეფხისტყაოსანში“ 
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საერთოა, ერთი წყარო უნდა ჰქონდეთ. ამ ორ მხატვრულ ძე– 
გლში გამოყენებული რიგი გამოთქმები საფიქრებელია, 

ხალხური წყაროდან იყოს შეთვისებული. მაგალითად: ბიჯის 
წადგმა, გზის შეკრვა, გულის გამაგრება, გულის გაძლება, თა– 
ვის. შეწყალება, თვალის დაბრმობა, იმედის გარდაწყვეტა, 
მზის აღმოხდომა, მზის ფიცვა, მიწის პირი, მუხთალი საწუთ– 

რო, პასუხის გაცემა, ტკბილი სიტყვა, ცრემლის დაღვრა, ჭი– 
რის გაძლება, ჭირის გარდახდა, ჭირის ნახვა, ხანის გამოხდო– 

მა, ფიცის გატეხა, საქმის გამორჩევა, სისხლის დაღვრა, სისხ– 
ლის დენა. 

სამხედრო წრის რაინდული ნორმების გამომხატველი 
ფრაზეოლოგია აკავშირებს „ვეფხისტყაოსანს“ „ამირანდარე– 

ჯანიანთან”“ და საისტორიო ძეგლებთან. „ამირანდარეჯანიან- 
თან“ მას საერთო აქვს შემდეგი გამოთქმები: ბრძანების გაცე– 
მა, ბუკის კრვა, დაბდაბის კრვა, ზარისგან ახმა, ლაშქართა წვე– 

ვა, პირის დასკვნა, ფიცხელი ომი, ძღვნის ძღვნა, საბოძვრის 
ბოძება, ხელის გახსნა, ხელის მიყოფა. 

საისტორიო ძეგლებისა და „ვეფხისტყაოსნის, ფრაზეო- 

ლოგიაში საერთოა: აერთა ქუხილი (ლეონტი მროველი), ბუ- 
კის ცემა,· დაბდაბის ცემა (ჯუანშერი), გულის ნთება, ზარის 
გახდომა, რაზმის დაწყობა, სისხლის ღვარის დენა (ისტორია–- 
ნი და ახმანი). 

წმინდა პოეტური ფრაზეოლოგიით ენათესავება რუსთა- 
ველი მხატვრული სიტყვის დიდოსტატებს ჩახრუხაძესა და 
იოანე შავთელს. თუმცა ეს ფრაზეოლოგია ძალზე მცირეა, მა- 
გრამ თავისი, ფუნქციით მხატვრული ღირებულებისაა და ამ–- 
დენად რუსთაველის პოეტური მეტყველების ერთი მნიშვნე- 
ლოვანი -წყაროთაგანია. ეს ფრაზეოლოგიაა:: ალვის მორჩი, 

ბროლის ველი, მელნის ტბა, შვიდი მნათობი, შუქის კრთომა, 

სოფლის წყალი (ჩახრუხაძე), ელვის კრთობა და ყორნის ბო- 
ლო (ი. 'შმავთელი). 

60-ხე მეტი ფრახეოლოგიური ერთეული გვხვდება „ვე– 
ფხისტყაოსანში“ ისეთი, რაც ფიქსირებულია რუსთაველამ- 
დელ სასულიერო მწერლობის ძეგლებში. მათ შორის ბევრი 

მათგანი მოკლებულია რელიგიურ ელფერს და უნდა ვიფიქ- 
როთ, რომ ხალხური მეტყველებიდან შევიდა სასულიერო მწე- 
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რლობაში. მაგალითად, ცეცხლის დაშრეტა, თავის მოკვეთა, 
თვალთა შედგმა (ევსტათი მცხეთელის მარტვილობა), გვირ- 
გვინის დადგმა, გულის წვა, გულის დაწყლულება, ღოხის მო- 
გონება (ბალავარიანი), გულის განნათლება, თვალთა დაწუხვა, 
მზის დაბნელება, მშვიდობის გზა, ცეცხლთა გზნება, ცრემლის 
წყარო, გულის დადნობა (მამათა სწავლანი), გულის ნება, გუ- 

ლის შეძრწუნება, დედის მუცელი (ფსალმუნი), ზღვის ღელ- 
ვა, თავის მოდრეკა, კართა დახშობა, მტერთა ძლევა, მხიარუ- 
ლი გული, ქების შესხმა, წყაროს თვალი, წყლულის განკურ–- 
ნება (სინური. მრავალთავი), ყუავილის დაჭნობა (შუშანიკის 

მარტვილობა), თავის მოკლვა (ჰაბო ტფილელის მარტვილობა), 
უშრეტი ცეცხლი (მარკოზი, ოთხთავი), გულის ტკივილი (გრი– 
გოლ ხანცთელის ცხოვრება) და სხვ. მაგრამ რიგი ფრაზეო- 
ლოგიური ერთეული, რომელსაც იყენებს რუსთაველი, სასუ– 

ლიერო მწერლობაში იხმარებოდა რელიგიური გაგებით. ეს 
ფრაზეოლოგია არსებითად ქრისტიანული რწმენის გამომხატ- 
ველია. ეს ბუნებრივიცაა რუსთაველი თავისი ეპოქის შვი- 
ლია და ემყარება იმდროინდელ გაბატონებულ სარწმუნოე- 
ბას––-ქრისტიანულ მოძღვრებას, რომელიც მანამდე არსებულ 

რელიგიებთან შედარებით მოწინავე იდეოლოგიად იკო მიჩ- 
ნეული. რუსთაველი, როგორც პიროვნება, ქრისტიანი იყო და 
მისი მსოფლმხედველობაც ქრისტიანული რწმენითაა ნასაზრ–- 

დოები. ეს იმითაც დასტურდება, რომ რუსთაველი არაა გულ- 
გრილი სასულიერო მწერლობაში დამკვიდრებული რელიგი- 
ური ხასიათის ფრაზეოლოგიისადმი და მას ხშირად მიმართავს 
გარკვეულ სიტუაციასთან დაკავშირებით. მაგალითალღ: ღმრთის · 
ნება, მადლის მიცემა, თავის წყალვა, ცხოველი ღმერთი (ევს– 

ტათი. მცხეთელის მარტვილობა), ბნელის განნათლება, ·პირიეს 
ღაყოფა, ხელის აღპყრობა. (ფსალმუნი), გარდასრულის. ნანა, 
მადლობის შეწირვა (ბალავარიანი), .ღმრთის რისხვა, კბილთა 
ღრჭენ,ი ღმრთის მტერი, შემოქმედის დიღება (სინური 

მრავალთავი) მადლის გარდახდა სულის წაწყმედა 
(შუშანიკის მარტვილობა), მსხვერპლის შეწირვა (კონსტანტი 

კახის მარტვილობა), შენდობის თხოვა, შეცოდების შენდობა 

„(მამათა სწავლანი), უფალი უფლებათა (მარტვილობა სერგისა 

და ბაქოზისი) და სხვ ეს ფრაზეოლოგიური.ერთეულები მხო- 
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ლოდ ქრისტიანული რელიგიის საკუთრება -შეიძლება არ 
იყოს. მაგრამ ქართულ სასულიერო მწერლობაში, რომელიც 
რუსთაველის ფრაზეოლოგიის ერთ-ერთ წყაროს წარმოად- 
გენს, ისინი ქრისტიანულ რწმენას გამოხატავენ და მათ სწო–- 

რედ ამ აზრით იყენებს რუსთაველი. მაგრამ დარწმუნებით 

შეიძლება ითქვას, რომ რუსთაველის პოემაში. სასულიერო 
მწერლობისათვის დამახასიათებელი ფრაზეოლოგია მთელი 
სისავსით- არაა გამოვლენილი. სანიმუშოდ ორი ძეგლის -– 
„სინური მრავალთავისა“ და „ბალავარიანის“ მასალას ავი- 
ღებთ, რომელსაც არ იყენებს რუსთაველი: „სინური მრავალ– 
თავიდან“: ანგელოზთა გალობა, ანგელოზთა კრებული, აღჯრი 
სარწმუნოებისა, გამოუთქუმელი ნათელი, გამოუთქუმელი სა- 

იდუმლო, მადლის გამობრწყინება, მადლის განკითხვა, სულის 

მადლი, ნათელი დაუშრეტელი, ნათლის მოღება, სასუფეველი 
ღმოთისა, სულის მიფენა, ცისკრის გალობა და სხვ. „ბალავა–- 
რიანიდან“«: მადლი მოთმინებისა, საუკუნო განსუენება, საღმ- 
რთო შური, საშუებელი სასუფეველისა, საშუებელი საწუთ- 
როისა, საწუთროის ამაოება, საწუთროის დაგდება, საწუთრო- 
ის დატევება, სიძულილი საწუთროისა, სოფლის დათრგუნვა, 
სოფლის ცთუნება და სხვ. მრავალი მაგალითი შეიძლება მოვი- 
ყვანოთ სხვა სასულიერო ნაწარმოებებიდანაც რომელთაც 

რუსთაველი არ იყენებს. და ეს გასაგებიცაა: რუსთაველი სა- 
ერო მიმართულების მწერალი იყო და მისი ფრაზეოლოგიაც 
მირითადად საერო ხასიათისაა. „ვეფხისტყაოსნის“ ფრაზეო- 

ლოგიის ის ნაკადი, რომელიც ავტორის გარკვეულ რელიგიურ 
თვალსაზრისს გადმოსცემს, ღმრთისა და ციური მოვლენების 

ამსახველი სიტყვების საშუალებით შედგენილი გამოთქმებია. 
ეს გამოთქმები ავლენს რუსთაველის დამოკიდებულებას ღვთას 
მიმართ. ჭეშმარიტებას "დიდად .დაშორებულია იმის მტკიცება, 

რომ რუსთაველი თავის პოემაში ათეისტურ იდეებს ქადაგებს. 
რუსთაველი თავისი ეპოქის გენიალური წარმომადგენელი იყო 

და მის პოეზიაშე სრულყოფილად აისახა ამ ეპოქისათვის და- 
მახასიათებელი უმნიშვნელოვანესი მოვლენები. ბუნებრივია, 
რომ პოეტი იმ რელიგიურ მსოფლმხედველობასაც უწევდა ა5- 
გარიშს, რაც მის დროს ოფიციალურად იყო აღიარებული. 

მაგრამ „ვეფხისტყაოსანში“ ნახმარი ყოველი სიტყვის პარალე- 
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ლის ბიბლიასა და სასულიერო მწერლობის სხვა ძეგლებში ძე– 
ბნა ისეთივე უკიდურესობად უნდა მივიჩნიოთ, როგორც რუ- 

სთაველის აღიარება პანთეისტური მატერიალიზმის წარმომად- 
გენლად. რუსთაველის დამოკიდებულება სასულიერო ფრაზე- 

ოლოგიისადმი მკაცრად განსაზღვრულია. მისი გამოყენების 

საკითხში პოეტი დიდ ზომიერებას იჩენს. იგრძნობად რომ 

თქვენ წინ დგას თავისი ეპოქის უდიდესი თანამედროვე, რო- 
მელიც სრულყოფილად ფლობს იმდროინდელი მსოფლიოს 
მეცნიერების, ფილოსოფიის, რელიგიისა და ცოდნის სხვა და–- 
„რგთა მონაპოვრებს და ყოველივე ამას იყენებს იმისათვის კი 

არა, რომ რომელიმე მათგანის მიმდევრად მოგვევლინოს. ეს 

ცოდნა მას სჭირდება საკუთარი მხატვრული მსოფლშეგრძნე- 
ბის გასამდიდრებლად და გასაძლიერებლად, თავისი სათაყვა- 

ნებელი გმირების მონუმენტური ხასიათის სრულქმნისათვის, 
მათი განცდათა სილამაზის ამაღლებულად გადმოცემისათვიეს. 

რუსთაველის პოემაში ვხვდებით ისეთ გამოთქმებს, საკუთ- 
რივ ავტორისეულს, რომელიც, მართალია, გარკვეულ სიტუ- 
აციასთან და პერსონაჟთა მოქმედების გამართლებასთან და- 
კავშირებითაა ნახმარი, მაგრამ პირდაპირ თუ შუალობით მა- 
ინც დიდი პოეტის რელიგიურ მრწამსს გადმოსცემს. 

უშუალოდ ავტორისეული ჩანს გამოთქმები: 

ზეცით მონაბერი სული: ზეგარდმო არსნი სულითა 
ყვნი ზეცით მონაბერითა 1,2. 

ღმრთისაგან გაწირვა: კაცა ღმერთი არ გასწი- 

რავს,. თუმცა კაცი შეიგებდა 1349,4. 

ყეელაზე მეტი ფრაზეოლოგია რელიგიური ხასიათისა: 
ავთანდილს მიემართება: 

განგება ზენისა:, მიჯობს მოლოდნა საქმისა მის განგე- 
ს ბისა ზენისა 1463,4. 

განგების გარდავლენა: არვის. ძალ-უც ხორციელსა გან- 
| გებისა გარდავლენა 786.4. 

განგების შეცელა: განგებასა ვერეინ შესცვლის. 

არ-საქმნელი არ იქმნების 188,» 

ცის ძალთა დასი: მარტოობა ვერას მიზამს, მცავს თუ ცი- 

? სა ძალთა დასი 1622. 

ღმრთისგან წადება: რაცა ღმერთსა არა სწად- 

დეს, „არა საქმე არ იქმნების 784,1, 
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ავთანდილი მიმართავს მზეს და იყენებს ფილოსოფოსთა 
მეტაფორას ღმრთის ხატს: 

ეის , ხატად ღმრთისად გიტყვიან ფილოსოფოსნი წინანი 

827,1, 

შედარებით ნაკლები ფრაზეოლოგია მიემართება ტარე- 
ელს: 

რისხვით გაკითხვა ღმრთისაგან: თუ გიტყეუო, მო- 

გაღორო, ღმ.ე რთმან რისხვით გამიკითხოს 6C58მ,3. 

ღმრთის მოწყალება: ჰე ასმათო, მოგვივიდა მოწყალე- 

ბა ღმრთისა ზენით 13442. 
ცის რისხვა: ცამცა მრისხავს, მზისა შუქნი ყოლა ჩემ– 

თვის ნუ შუქნია 524.2. 
უიერი ღმერთი: მე ვერა გიყო, ნაცვალსა ღმერთი გარ- 

დიხდის ციე რი 1341,1, 

რუსთველისეული ფრაზეოლოგიით ნაკლებ სარგებლობს 
სესტანი: 

ღმრთის მონება: შემოქმედი ვადიდე და ღმერთსა ვმო- 
ნე 128ქ,ვ. 

ღმრთის შევედრება ღმერთსა შემვედრე, ნუთუ 

' კელა დამხსნას სოფლისა შრომასა 1291,1. 

დანარჩენ პერსონაჟებს რელიგიური ხასიათის ფრაზეოლო- 
გია თითოჯერ მიემართება: 

თინათინი ამბობს: 

კეთილის შემოქმედი ბოროტიმცა რად შეექმნა კეთი- 

ლისა შემოქმედსა 112. 

როსტევანი: 

ღმრთისაგან მოძულება უცილოდ ღმერთსა მოე- 

'““სძულდი აქამდის მე მხიარული 110,4. 

დავარი: 

სახიერი ღმერთი: უბრალო ვარ, იცს ღმერთმან სა- 
| ' ხიერმან 569.3. 

უსენი:, 

-ღმრთის თეალთა რისხეა:·: თუ ხორციელ არისმცა, 

თვალნიმცა მრისხვენ ღმრთისანი 1143,4. 
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ასმათი: 

განგების წადილი: არს უკეთესი, რაცაღა სწადს გა'!- 
გებასა ზენასა 299.4. 

ხატაელთა მოციქული: 

რისხვით ცის დატყდომა: ქვეყანა ჩვენი არ ასწყღეს, 
რისხვით არ დაგვტყდენ ცანია 416.1. 

· ტარიელი: და ავთანდილი: 

ღმრთისაგან მოხედვა: ღმერთმან მოგვხედნა 
თვალითა, ზეგარდმოთ მონახედითა 1258,2. 

როგორი ინტერპრეტაციაც არ უნდა.მიეცეს ამ ფრაზეო–- 
ლოგიურ ერთეულებს, მათთვის რელიგიური ელფერის ჩამო– 

ცილება ძნელი საქმე იქნება... და ეს ვერაფერს შემატებს რუს- 
თაველის მსოფლმხედველობის კვლევას, რადგან საკითხი მო– 
სწყდება გარკვეულ ისტორიულ ნიადაგს, რომელმაც შეაპირო– 
ბა რუსთაველის მოსვლა და მისი პოემის შექმნა ღმრთისა და 
ღვთიური მოვლენების ცნობა და აღიარება რუსთაველს ხელს, 
არ უშლის ამქვეყნიური ამბები ამ ქვეყანაშივე გაშალოს და 
ადამიანთა სახეები, მათი მდგომარეობანი და განცდები რეა–- 
ლური საგნებისა და მოვლენების აღმნიშვნელი სიტყვიერი მა– 
სალით გადმოსცეს. 

იმ მდიდარი ფრაზეოლოგიის გარკვეული ნაწილი, .რაც რუ– 

სთაველის პოემაში გვხვდება, ჩვენი აზრით, ხალხური წყარო- 
დან უნდა მომდინარეობდეს. არა გვგონია, ქართული სიტყვის 
განუმეორებელ შემოქმედს ანგარიში არ გაეწია ხალხში გავრ– 
ცელებული ისეთი გამოთქმებისათვის, რომელთაც თუმცა და- 
მოუკიდებელი მხატვრული მნიშვნელობა არ გააჩნიათ, თვით 
ნაწარმოების ძირითადი მოტივების გადმოცემის, მოქმედების. 

განვითარების, გმირთა სულიერი სამყაროს გამოხატვის თვალ– 

საზრისით მაინც დიდ როლს ასრულებენ. ·ისინი პოემის მხატ– 

ვრული ქსოვილის აუცილებელ და ·მთავარ ელემენტებს შე– 
ადგენენ. ასეთ გამოთქმებად მიგვაჩნია შემდეგი ფრაზეოლო- 
გიური ერთეულები: ავი მასპინძელი, ალყის მორტყმა, ალყის. 

მოშლა, ალყის შემოკრვა, გრძელი გზა, გრძელი სიტყვა, გუ–- 
ლის გახარება, გულის დაჯერება, ენის დაძრვა, ეჭვის შესლვა, 

14



ვალის გარდახდა, ვალის დება, ვარსკვლავთა ამოსლვა, ვიწ- 
რო გზა, ზარისგან აღება, ზარის ცემა, თავის დადება, თავის 

დაქნევა, თავის დახრა, თავის წაგება, თვალის მოწყველა, კარ- 

თა ჩახშვა, კლდიანი გზა, კლდოვანი გზა, კლდის ტინი, ლაგმის 

·ადება, ლხინის გამწარება, მახის დგმა, მზის ჩასლვა, მიწის მო- 

ყრა, მუხთალი სოფელი, უხანო სოფელი, მუხლთა მოყრა, 

მცხრალი მთვარე, მხიარული „მასპინძელი, ნამუსის შენახვა, ხე- 
ბის დართვა, პირის ხოკა, საბოძვრის გაცემა, სამარის გათხრა, 

სამარის კარი, სანაპიროს გამაგრება, საჭურჭლის გაცემა, სისხ- 
ლის ღვარი, სიტყვის მოგება, სიტყვის შემოკლება, ფასის და- 
დება, ქვით დაქოლვა, ქრთამის თხოვნა, ქუსლის კრვა, ღონის 

აგება, ღონის მოგვარება, ყურის დავალება, შავი ბედი, 
ცრემლის დადენა, ცრემლის მოდენა, ცრემლის მოხოც»”,. ცრემ- 

ლის ღვრა, ცრუ სოფელი, ცხელი ცეცხლი, ცხენის გაქუსლ- 
ვა, ძაღლის ყეფა, ხანის დაზმა, ხანის ყოვნება, ხმის დავარდნა, 

ხრმლის ქნევა, ჯავრიანი გული,, ჯავრის შერჩენა. 

დანარჩენი ფრაზეოლოგია, ჩვენი აზრით, წმინდა რუსთ- 

ველურია და მათი უმეტესობა თუ დამთავრებულ მხატვრულ 

სახეს არა, ამ სახის აგებისათვის აუცილებელი პოეტური გა- 

მოსახვის . საშუალებებს მაინც წარმოადგენენ. 
რუსთაველი მხატვრულ ფრაზეოლოგიას არსებითად პერ- 

სონაჟთა გარეგნული და სულიერი მხარეების, მათი ხასიათის, 
განწყობილების, მდგომარეობის დასახატავად იყენებს. სიტყ- 

ვიერი მასალა, რომელიც ამ ფრაზეოლოგიისათვისაა გამოყე– 

ნებული, რეალურად არსებულ საგნებსა და მოვლენებს აღ- 

ნიშნავს. ისინი საგანგებღდაა შერჩეული იმ თვალსახრისით, 
რომ მკითხველში სილამაზის მაღალი განცდები აღძრას. რუს- 

თაველის პოეტური ფრაზეოლოგია მხატვრულ სახეშია გადა- 
სული, 

რუსთაველის პოემაში პერსონაჟთა ტანის დასახასიათებ- 
ლად ალვის ხეა გამოყენებული, როგორც მოხდენილი, ლამა–- 
ზი გარეგნობის აღმნიშვნელი ბუნების რეალური საგანი. არა- 
ბეთში დაბრუნებული ავთანდილი მეფეს ასე უხასიათებს ტა- 

რიელს: 

ვპოვე ხ,ე ტანი ალვისა, სოფლისა წყალთა რწყულისა. 
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აქ ყველაფერი რეალურია. ალვის ტანი, რომელიც სოფ- 
ლის წყლითაა მორწყული, ხელშესახებად წარმოგვისახავს ტა–- 

რიელის უებრო გარეგნობას. კალმის ერთი მოსმითაა დახა- 

ტული გმირის პორტრეტი. ზოგჯერაც ამ მშვენიერ სახეს რომ 

ზეადამიანური ელფერი მისცეს, მას ბიბლიურ წარმოშობი- 
ლობას უკავშირებს. 

წყლად ევფრატსა უხად ერწყო ე.დემს რგული ალვა 
მჭევრი, –– 

ამბობს თინათინის შესახებ და აქ უმაღლეს ხარისხშია აყ- 
ვანილი გმირის პორტრეტული დახასიათება. ღვთაებრივი ეპი- 

თეტებით შემკობა ამ პერსონაჟს გამოყოფს ჩვეულებრივი 

ადამიანებისაგან და მას არაჩვეულებრივ სახეთა გალერეას გა- 

ნუკუთვნებს, მხატვრული სახე აჭ რუსთაველისათვის დამახა- 
სიათებელ ჰიპერბოლაშია გადასული. 

რუსთაველისათვის არ არსებობს გაქვავებული სახე. მის 
მიერ დახატული ტიპები მუდამ მოქმედებაში არიან. პერსონა– 

ჟის სახე რომ ახალგაზრდა დაგვიხატოს, ალვის ხეს ზოგჯერ 

ალვის შტოს სახეს აძლევს: 

ვარდი ჭნებოდა, ღვრებოდა, ალვისა შტო ირხეოდა. 

სახის მოქმედებაში, დინამიკაში დახატვისას რუსთაველი 
არჩევს ისეთ სიტყვიერ მასალას, რომელიც ესთეტიკურადაც 

მიმზიდველია. თანაც ამ თვისების აღმნიშვნელი არსებითი სა– 

ხელი ზმნურ ფორმაში გადაჰყავს, რომ საგანი მოძრაობაში 

წარმოგვისახოს მისი პირველადი სურნელების შენარჩუნებით. 
ფრიდონისკენ მიმავალი ავთანდილი სწორედ ამ თვალსაზრი- 

სით ჰყავს დახატული: 

ნახვა მჭვრეტელთა ახელებს ტანი ლერწამობს რსევითა. 

პერსონაჟის მთლიანი სახის გადმოცემისათვის რუსთა- 
ველს გამოყენებული აქვს ვარდი, მზე, მთვარე, ლომი, ნათელი 
თავიანთი ეპითეტებით, რომლებიც პერსონაჟის სხვადასხვა 

მდგომარეობას ასახავს მაგალითად, უფრჭვნელი ვარდი (მო– 

დი, ნახე ვარდი შენი უფრჭვნელი და დაუმჭნარი), 

უღამო ნათელი (თინათინს ჰკადრა შერმადინ ნათელ სა 
„მას უღამო სა), უღრუბლო მთვარე (ანუ ცით მთვა რე 
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უღრუბლო შუქთა მოჰფენდეს ქვე ბარად), შუქ-შოიეფე 
მზე (ლომისა მსგავსო ძალ-გულად, მზეო შეუქ-მოიე- 
ფ ეო), შმუქ-მონავანი მთვარე (გამოჩნდა მთვარე ნათ- 

ლითა გარე შუქ-მონავანითა), შუქ-ნაკიდები მზე (გა- 

თენდა. ბანად წავიდა მზე, სოფელს შუქ-ნაკიდები), 

შუქ-ნაფენი მზე (ტარიელ უთხრა სიცილით, მან მზემან 
შუქ-ნაფენამან) პერსონაჟებს გვიხატავს ლაღ მდგომა- 

რეობაში. ეპითეტები, რომლებიც. პერსონაჟის მეტაფორებს 

მიემართება, მხატვრულ სახეს დასრულებულ ფორმას აძლევს. 

ესაა რუსთველისეული მანერა პერსონაჟის პორტრეტის ხატ- 

ვისა. არა ნაკლებ ოსტატობას ავლენს პოეტი სულიერი ტკივი– 
ლების ფონზე გმირთა სახის დახატვისას მცხრალი მთვარე 
(მთვარესა მცხრალსა ვარსკვლავმან ვითამცა ჰკადრა 
მტერობა), „უფერო-ქმნილი-ვარდი (უფერო-ქმნილი მი- 

ნახვანნ ვარდნი და ისი იანი), ფერ-მიხდილი მთვარე (ავ– 

თანდილ ასმათს უსტარი მისცა მისისა ზრდილისა,. ალვისა 

მტო-დამჭნარისა, მთვარისა ფერ-მიხდილისა) ფერ- 
ნაკლული ვარდი (რა მოჰშორდის, ვერ-მჭვრეტელმან ვა#4- 

დი შექმნის ფერ-ნაკლულად), ფერ-ნამკრთალი ლომი 

(მისთვის გაჭრილი მინახავს, წევს ლომი“ ფერ-ნამკრ-, 

თალი სად), შუქ-მკრთალი ვარდი (ვპოვე ვარდი მოყ- 

ვითანო,„ შუქ-მკრთალი და ფერ-მიხდილი), შუქ-ნამკრ- 

თალი მთვარე (გვითხარ, რა არის წამალი მთვარისა შუქ- 

ნამკრთალისა) რეალური ფერების უჩვეულო შეხამებით 
დიდი სიზუსტით გვიხატავს პერსონაჟთა მთლიანპიროვნულ სა- 
ხეს სულიერი დეპრესიის მომენტებში. 

მაღალი მხატვრული ოსტატობით ხატავს პოეტი სხეუ- 
ლის ცალკეულ ნაწილებს. ამ მხრივ მისი მხატვრული სახეე– 
ბის ძირითად ელემენტებს შეადგენენ: ბროლი, ბროლ-ბალახ– 
ში, ბროლ-ვარდი, გიშერი, ვარდი, ლალი, ნუში, ძოწი, მარგა- 

ლიტი. მხატვრული სახის კომპონენტებად ეგევე სიტყვები აღ- 
მოსავლურ პოეზიაშიც გვხვდება. მაგრამ რუსთაველის, რო– 

გორც გენიალური მხატვრის, ორიგინალობა ისაა, რომ ამ სი- 
ტყვებთან სხვა ლექსიკის შეხამებით სავსებით განსხვავებული 
მხატვრული სახეები შექმნა, სახეები, რომლებიც თავიანთი ში- 

ნაგანი ელვარებით დღემდისაც თვაღმისამარირვია. 
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ე· წ. აღორძინების ეპოქაში „ვეფხისტყაოსნის“ პოეტური 
ნორმების მიხედვით იქმნებოდა მხატვრული ნაწარმოებები. 
სპარსული ლიტერატურის გამოჩენილი მკვლევრის დ. კობიძის 
აზრით, „როსტომიანის“ გამლექსავი „საბაშვილი, მხატვრული 

ფერების შერჩევისა და შედარება-მეტაფორების განლაგების 

თვალსაზრისით, რუსთაველის გავლენას „უფრო განიცდის, ვიდ– 

რე სპარსული პოეზიისას. ამიტომაც „როსტომიანის“ გმირე– 

ბის შემამკობელ ფერთა შორის რუსთაველის პოეტური ფე–- 
რებიც გამოსჭვივის. 

ასე, მაგალითად, „როსტომიანში“ თვალები გარდა „ნარ–- 

გიზისა“, „მელნის ტბებთან“ და „მელნის მორევთანაა#“ შედა–- 

რებული („მელნის ტბათა ნაგუბარი თვალთა ცრემლი იღვრე– 
ბოდა“, სტროფი 1050ვ; „ტანი მიუგავს საროსა..- თვალნი 

მელნისა მორევსა, მართ. ცისკრად დასადაროსა“, -სტროფი 

1250,), ისევე როგორც „ვეფხისტყაოსანში“ („მელნისა ტბა- 
თათ იღვრების სავსე სათისა რუბები“, სტროფი 1146ვ; „ში- 

გან მელნისა მორევსა, ცურავს გიშრისა ნავი სად, სტროფი 
1253» და. სხვა). 

„როსტომიანში“ ბაგე „ძოწთან,, ხოლო. კბილი - „მარგა– 

ლიტთან“ ან „ბროლთანაა“ შედარებული („ბაგენი სამოთხეს 

უგავს.,. კბილნი მარგალიტს წყობილსა, ძოწსა, აყიყსა ზიარი“, 

სტროფი 1252ე; „ზურაბ იკბინა ბაგესა, ძოწსა ბროლისა კბი–- 

ლითა“, სტროფი 1671)), ისევე როგორც „ვეფხისტყაოსანში“ 

(„შუა ძოწსა და აყიყსა სჭვირს მარგალიტი ტყუბები“, სტრო- 

ფი 1146,; „ვნახე ძოწსა მარგალიტი გარე ტურფად მოემაზრა", 

სტროფი 536ვ; „ვარდი -გააპის, გამოჩნდის მუნ ბროლი გა- 
მომჭვირალი“, სტროფი 1292, და სხვა). 

„ვეფხისტყაოსნის“ გავლენით („მელნისა ტბათა შიჯარ- 
ვით ზურავს ფარისა ვერითა“, სარელ 1009C „ქალი ტირს . 

და ცრემლსა აფრქვევს ხრის ყორნის ბოლო ფრთათა#“, 
სტროფი 46,) „როსტომიანში“ თვალ-წარბი „გიშერთან“- (შავ– 

ნი გიშრისა თვალ-წარბნხნი როდამს შვენოდა წყობილი“, 
სტროფი 1359ვ) და, აგრეთვე, „ყორნის ფრთასთანაა“ შედა–- 

რებული („ვით ნახო-·მისი თვალ–წარბი, ბრძანებ თუ: „ყორ- 

ნის ფრთე არი", სტროფი 1252|))“!).. 

–. 1 დავით- კობიძე, შაჰ-ნამეს ქართული ვერსიების სპარსულთ 

წყაროები, თბილისი, 1959, გე. 128--129. 
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ჩვენ ვერაფერს დავუმატებთ ამ მსჯელობას თუნდაც 
იმიტომაც, რომ მისი ავტორი სპარსული წყაროების საკითხ- 

ში ფრიად კომპეტენტურია. დ. კობიძის შრომიდან ამ დიდი 

ამონაწერის მოყვანა იმისთვის გახდა საჭირო, რომ ნათელ- 

გვეყო რუსთველისეულ მხატვრულ სახეთა განსხვავებულო- 
ბა სპარსული პოეზიის ფრაზეოლოგიისაგან, მიუხედავ -დ 

იმის,ა რომ მათი ზოგიერთი კომპონენტი ერთგვარო- 

ვანია. 

რუსთაველს არ აკმაყოფილებს ერთი რომელიმე მხატე– 

რული გამოთქმა; მაგალითად, „შავი წამწამი“. ამ ფერის რო– 

მელობის მიხედვით იგი თვით საგანს იყენებს თვისების აღ- 
მნიშვნელად და სხვა საგნების გამომხატველ სიტყვებთან მი– 

სი დაკავშირებით ქმნის უმშვენიერეს მხატვრულ.სახეებს. ეს 

სახეები ამოურწყველია თავისი მრავალფეროვნებით. გიშრის 
სარი (კბილთაგან შუქი შეადგა ზედან გიშრისა სარე- 

ბსა, გიშრის სატები (სისხლისა .ცრემლსა გაეწნა შუა .გი- 

შრისა სატები), გიშრის საყე- (ბროლისა ველსა სტურ- 
ფობდეს გიშრისა მუნ საყენია), გიშრს ტალა 
(სულნი გაიქცეს მოდრიკა თავი გიშრისა ტალა- 

მან), გიშრის ღარი (მუნვე წვიმს წვიმა ბროლისა, ჰგია 
გიშრისა ღარი საღ), გიშრის შუბი (მიგან სისხლისა 

-მორევსა ეყრდნის გიშრისა შუბები), რაზმი ინდოთა 

ტომისა (ტარიელ შეკრთა “შეიძრა რაზმი ინდოთა 
ტომის ა), გიშრის ტევრი (სისხლისა ღვარმან შეღება წი- 

თლად გიშრისა ტევრები), გიშრის ჭერი: (მელნისა 

ტბათა მიჯარვიძთ ჰბურავს გიშრისა“ ჭერითა). შავ 

წამწამთა სინონიმური მხატვრული სახეებია. გიშრის ტბა (მელ– 
ნად ვიხმარე გიშრის ტბა და კალმად მე ნა რხეული), 

მელნის ტბა (მე ლნისა ტბათა მიჯარვით ჰბურავს გიშ- 

რისა ჭერითა), მელნის ტბის თვალი (მე შემომხედის ლამაზად 
მის მელნის ტბისა თვალითა). შავ თვალთა განუ- 
მეორებელი მეტაფორებია. გამომჭვირალი ბროლი (ვარდი გა– 

აპის, გამოჩნდის მუნ ბროლი გამომჭვირალი), 

ტყუბი მარგალიტი (შუა ძოწსა და აყიყსა სჭვირს მარგა- 
ლიტი ტყუბები) კბილთა მეტაფორებია. გიშრის წნე– 
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ლი (ნუშნი გააპნა, შეიძრნეს სათნი გიშრისა წნელი- 

თა) გადატანით წარბებს აღნიშნავს. 

გმირთა პირისახე რუსთაველს გადმოცემული აქვს საკუ– 
თარი ფრაზეოლოგიით, რომელიც შეტოლებულია ვარდის ”ბა–- 

ღთან (ამად ტირს, ბაღი ვარდისა ცრემლითა აივსებო- 

და) დღა ვარდის ველთან (ვარდისა ველსა ფონი)). 

პირისახე აქ წარმოსახულია ბუნების ულამაზეს და უმშვენიე- 

რეს საგნებთან მიმართებაში. უსულო საგანთა ფერის მიხედ- 

ვით აქვს დახასიათებული პოეტს სხეულის “სხვაფასხვა ნაწი– 

ლი. მაგალითად, ლალის გახეთქა (გახეთქა ლალი, გა- 
თლილი ანდამატისა კვერითა), ძოწის გაპობა (გაღიმდის, ძ ო–- 

წი გააპის, კბილთაგან ელვა ჰკრთებოდა), ძოწის კარი 

(მათ მარგალიტი უჩვენი ძოწისა კარმან ღიამან), 

სათის შეძრვა (ნუშნი გააპნ, შეიძრნეს სათნი გიშ- 

რისა წნელითა), მაგრამ ყველა შემთხვევაში ამ საგანთა ფე– 

-რი შუქსა და ელვარებას ჰფენს მათი «მიმართების ობიექ- 
„ტებს. 

ტანის ნაწილთა დინამიკურად წარმოსახვის მიზნით რუს- 
თაველი მიმართავს ერთ სპეციფიკურ ხერხს, რომელიც მხო– 
ლოდ მისთვისაა დამახასიათებელი. ესაა მხატვრული სურა- 

თის შექმნა ბუნების მოვლენათა ფონზე. ბუნება რუსთავე- 

ლისათვის პოეტური ჩანაფიქრის სრულყოფის შინაფორმაა. 

დიდმა პოეტმა თავისი გმირების სახის გარეგნობა, მისი გამო– 

მეტყველება, მისი სტატიკური თუ დინამიკური მდგომარე- 
ობა ბუნების საგნებისა და მოვლენების მრავალსახოვნობა- 

ში გამოგვივლინა. ამ თვალსაზრისით შექმნილ მხატვრულ სა- 
-ხეებსა და სურათებს ჩვენს ერთ შრომაში სახე-პეიზაჟი ვუ- 

წოდეთ. ცრემლის სეტყვა და ვარდის ზრობა (ცრემლსა 

სეტყვს და ვარდსა აზრობს, წამწამთაგან მოქრის 

ბუქი) წამწამთა ნიავი (მისთ: წამწამთა ნიავი 

ქრის, ვითა ქარი არავი) ისეთი უძლიერესი მხატვრული სახე– 

ებია, რომლის საბადლოს ძებნა რუსთაველის წინამორბედ და 

თანამედროვე მსოფლიო ლიტერატურაში თვით გავლენების 

მოტრფიალე მკვლევარებსაც გაუჭირდებოდათ. არა გვგონია 
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თავისი სურათოვნებით პარალელი დაეძებნოს რუსთაველის 

ტაეპს, რომელიც მხატვრულ სახეთა და სურათთა სისტემას 
ქმნის: 

ვარდისა ბაღსა უჩრდილობს ჩრდილი წამწამთა ქოხისა. 

ვარდის ბაღი (პირისახე), უჩრდილობს, 

ჩრდილი წამწამთა ქოხისა დიდებული სახე-პე- 
იზაჟებია, შედგენილი რეალური და ესთეტიკური განცდების 
აღმძვრელი ლექსიკისაგა. „უჩრდილობს ჩრდილი, რო- 
გორც ვერბალური ალიტერაცია, ამ სახე-პეიზაჟს ფერადოვ- 

ნებასთან ერთად (ჩრდილის დაფენის ნიუანსი) მუსიკალურ 
ხმოვანებასაც აძლევს და, ამრიგად, ასახვის ობიექტს რეალუ– 

რად წარმოსადგენი ემოციური თვისებებით ამკობს. 
გმირთა სულიერი ტკივილების ადამიანურ განცდათა 

მძლავრ მხატვრულ სახეებში გადმოცემის მიზნით რუსთავე– 
ლი წარმოსახვის რეალისტურ ფორმებს მიმართავს. „ვეფხის–- 

ტყაოსანში“ ბევრია ისეთი ფრაზეოლოგია, რომელიც გმირ–- 

თა მწუხარებას რეალურად ხელშესახები ლექსიკით გაღდღმოგვ– 

ცემს. მაგალითად: ას–ნაკეცი ცრემლის გარდმოცვივნა (ქალსა 

ცრემლი გარდმოსცვივდა ას-ნაკეცი, ბევ– 

რის-ბევრად), სისხლის ცრემლთა ტბა (მუნ დაადენდეს ნაკად– 

სა სისხლისა ცრემლთა ტბისასა) სისხლის 

ცრეპლი (მზე ტირს სისხლ ისა ცრემლითა, ზღვი– 

საცა მეტის-მეტითა) (ურემლთა გარდმოცვივნა (თვალთათ 

ცრემლნი გარდმოსცვივ დეს, ცრემლთა გარდ- 

მოწვიმება (ყოლა სიტყვა არ მომიგო, ოდენ ცრემლთა 

გარდმოსწვიმ. და), ცრემლით თოვნა (დადუმდი, ვარ– 

დსა ნუ აზრობ, ცრემლითა ნუ ითოვნების, 

ცრემლის გუბე (შინა შევიდი, მას წინა იდგის ც რემლისა 

გუბები, ცრემლის სეტყვა (ცრემლსა სეტყვს 
და ვარდსა აზრობს), ცრემლის ფრქვევა (ქალი ტირს და 

ცრემლსა აფრქვევს, ხრის ყორნისა ბოლო-ფრთათა), 
ცრემლის წვიმა (ნარგისნხი ქუხანი ცრემლსა წვიმს, 
ჩარცხის ბროლსა და მინასა), ცხელი ცრემლის გარდმოთოვა 
(თვალთა ვითა მარგალიტი 0რემლი ც ხელი გარდ- 

მოთოვა) ცხელი ცრემლის წყარო (მან არა გვითხრა, გა– 
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უშვა წყარო ცრემლისა ცხელისა). ეს ფრაზე- 
ოლოგიურე ერთეულები არსებითად ერთმანეთის სინონიმებს 
წარმოადგენენ და რუსთაველის გმირთა გულის ტკივილებს 
მრავალფეროვან ფორმებში წარმოგვისახავს. თანაც თითოე- 
ული, მათგანი გარკვეული მხატვრული ნიუანსის შემცველია. 
მაგრამ რუსთაველი არ კმაყოფილდება ამ ხელშესახები ლექ– 

სიკით. ამავე მოვლენის გამოსახატავად იგი მიმართავს მეტა: 
ფორიხებულ სახეებსაც, რომლებიც მხატვრული აზროვნებისა 

უმაღლეს საფეხურს გამოგვივლენს. ასეთი სახეებია: ბრო- 
ლის სეტყვა (ბროლსა სეტყვს და ვარდსა აზრობს, 
ტანსა მჭეერსა ათრთოლებდა) ბროლის წვიმა '(ნარგისთათ 

წვიმა ბროლისა წვიმს, ვარდი ნაწვიმარია), გიშრი, 

ტევრის გუბება (გიშრისა ტევრსა აგუბებს, ვარ- 

დისა ველსა ფონია), ნარგისთათ ნაგუბარი ცრემლი (დაგრჯი' 

და დენა ცრემლისა ნარგისთათ ნაგუბარი- 
სა), ნარგისთა ქუხილი (ნარგისნი ქუხან, ცრემლსა 

წვიმს, ჩარცხის ბროლსა და მინასა), ფიფქის. გაწყალება (ღვა– 
რმან, ზედათ მონადენმან” გააწყალნა ფიფქნითხე- 

ლნ ი), ფიფქის დათოვნა (ახალმან ფიფქმან დათოვა, 
ვარდი დათრთვილა, დანასა), ფიფქის თხელება, ფიფქის ნასე– 

ბა (ტარიელ არის დაღრეჯით ფიფქი ნასდების, 

თხელდების) ყველა ესენი განხოგადებულად წარმო– 

გვისახავენ პერსონაჟთა სულიერ ტკივილებს, გვაძლევენ/მათს 

დახასიათებას შემცირებული ან გაძლიერებული "სახით ავტო- 

რის მხატვრული მიზანდასახულობის შესაბამისად. 

რუსთაველის ოპტიმისტური მსოფლმხედველობა შუქისა 

და ელვის ფენითაა გასხიოსნებული. ელვათა .·ფენა (გაკვირ- 

დეს ყოვლნი მხედველნი მისთ: ელვათა ფენასა), ელ- 

ვათა შუქი (ვუჭვრიტეთ,. მისთა ელვათა:.შუქნი ძლივ 
გავიცადენით), ელვის შედგმა (მოსრულთა პირა შეადვა 

ელვა მისისა პირისა, მზის მიფენალ (მიეფინე ბ ის 

მზე ველად), მზის შუქთა შემოდგომა (მზემან შუქ- 

ნი შემოგვადგნა, ღამე ბნელი გაგვითენდა), მზის ცი– 

აგი (თვალნი მჭვრეტელთა, ვით მზისა ციაგსა, დაე– 

ღონების), მთვარის მოვანება (უგავს პირისა სინათლე მთვა- 
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რისა მოვანებასა), შუქთა მიფენა (მზენო, თქეენ 

შუქნი მიჰფინეთ, ჰაი, რა ავი დარია), შუქთა შემო- 

მოსა (შემოიმოს შუქთა მისთა, ნათლად გარე მო- 

ივანებ) და სხვა მრავალი „ვეფხისტყაოსნის“ პერსონაჟთა სა- 

მხიარულო, ლაღ განწყობილებას გამოხატავენ. 

როგორი ბუნებისაა ეს ფრაზეოლოგიური ერთეულები? 

მზე, მთვარე და მნათობები მხოლოდ რუსთაველის კუთვნი- 
ლება არაა. იგი გვხვდება სასულიერო. მწერლობაშიც. სასუ–- 
ლიერო მწერლობის თვალსაზრისით, მზე, მთვარე და საერთოდ 

მნათობები საღმრთო ნათელთან შედარებით აჩრდილებად მო- 

ჩანან” „იოვანეს გამოცხადებაში“ ვკითხულობთ: „და ღამ0 

არა იყოს მუნ, ·და არა საჯმარ იყოს ნათელი და მზშ, რამეთუ 

უფალმან ღმერთმან განანათლნეს იგინი, და სუფევდენ უკუნი– 

თი უკუნისამდე“ (22;5). 

მზე და ვარსკვლავები, როგორც ბუნებრივი მნათობები, 
სასულიერო მწერლობის თვალსაზრისით საკუთარი სინათლით 
კი არ ბრწყინავს, არამედ ღმრთის მოცემული ნათელით. 

ღვთიურ მოვლენებს სწორედ ეს რელიგიური ნათელი მიემარ– 
თება და არა ხილული მზე: 

„შუდთა ვარსკულავთა შჯიდთა მათ ეკლესიათა იტყვს ქუემორე და 
მახჯლი ორპირი არს რისხვა” მისი ურჩულოთა ზედა, რომელი-იგი უმახ–- 

კლმს არს ყოველისავე მახჯლისა, ხოლო პირი მისი, ვითარცა მზმ, ბრწყი- 

წავს არა ხილულითა ნათლითა, არამედ საცნაურითა, რამეთუ მზი არს იგი 

სიმართლისაი და ძალითა .და ჭელმწიფებითა თვსითა ბრწყინავს და არა 

ვითარცა ხილული ესე მზ0, რომელი ღმრთისა მოცემულითა სინათლითა 

ბრწყინავს, –– არამედ იგი, ვითარცა ღმერთი, თვსითა ჯელმწიფებითა ნა– 

თობს“ (თარგმანებაი , იოვან0ს გამოცხადებისა», 1, (16). 

რუსთაველის მხატვრული ფრაზეოლოგია ხილული მზე– 

სა და მთვარის შუქით მიეფინება უთვალავი ფერით გაშლილ 

ქვეყანას და ამ ქვეყნის მკვიდრთ. დიდი მგოსნის მხატვრული 

ფრაზეოლოგიის წყაროს წარმოადგენს ამქვეყნიური ცხოვრე- 

ბა, მისი თვალწარმტაცი ბუნების საგნები და მოვლენები. რუს- 

თაველის ესთეტიკური წარმოსახვისათვის მხოლოდ ეს ენობ– 

რივი მასალა როდია რეალური ხასიათის. ამ მასალისადმი თვით 
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პოეტის დამოკიდებულებაცაა რეალისტური. ადამიანის სუ- 
ლიერი განცდები რუსთაველის ფრაზეოლოგიაშმი ბუნების 

დიდებული სურათების ფონზეა გამოვლენილი და თვით ბუ-. 
ნების მოვლენებიც ადამიანებთან განუყრელ კავშირშია წარ–- 
მოსახული. ამიტომაა „ვეფხისტყაოსანში“ ადამიანები და მათი 
განწყობილებანი ასე ბუნებრივი და თვით ბუნებაც ამიტომვეა_ 
ადამიანური თვისებებით აღბეჭდილი.



ა. 

აბპბრის ჩხარი: მონანი მიდგეს, მივიდეს, გახდა აბჯრისა ჩხა- 

რია 9); აბჯრის ჩხერება –- რა გახვიდოდე, გუშაგთა ესმის აბჯ- 
რისა” ჩხერება 1384,1; აბჯართა ჩხერა –– წინა ვერავინ დაუდგის, 

აბჯართა ჩხერა გაუჯდა შნ 2411,2. 

აგპბრის ჩხერება: ნ. აბჯრის ჩხარი. 
აღამის ტომი: ეგრეცა ჭამა მოუნდის ადამის ტომთა წესი- 

თა 192,2; ადამის ტომსა ამპარტავნობითა სიტყუასა არავის მიუ- 

გებს ვისრ., 78, 11; არ იხსენოს მას წინაშე ადამის ტომთ მონაძევი 
ომ, 331,3; ადამის ნათესავი--და ინებე შენ შმობაი საშოისა გან უბი- 

წოია ცხოვრებია თჯს ადამის ნათესავისა შეცთომილისა 

მინჩხ., II, I,; ვერ იქნებს„ უმეჯუფთოდ ნათესავი ადამისა 
ფნმ 1400,4; ყოველსა კაცსა თვალი მათზე დაგერჩა, რომ ადამის ნა- 

თესავი მათ უკეთესი არავის ენახა რუს., 512,17; ადამის თესლი – 

აღამისთესლი სხვა ერთი მე ვერა მჯობდა ვერითა ჩ., 529,1. 
აერთა კუსილი: ხმა ზახილისა მათისა ჰგვანდა აერთა ქუხილ- 

სა 1009,2; უწყებულ იყო შენ, მეფე, ვინ შემოსნის ცანი ღრუბლითა 

აა ქუხნ ჭმით· პაერისათა მრ., 107,10. 

ავი ბედი: მაგრა ავის ბედისაგან ჩემი რამცა გამიკვირდა 

836,4; თავსა ვსტიროდი, ვიტყოდი ბედითა მეტად ავითა 397); 
ღმერთი შერისხდა ზააქსა, ავს ბედს მოელის, არ კარგსა შ968 83,2; 

ჭირი ლხინად შემიცვალა ავმან ბედმან დაიძინა ომ., 149,2; ჩემს 

ავს ბედს მისი კეთილი დღე მინდა შორ გააშოროს არჩ, I, 189, 

447,3. 

ავი კაცი: ავსა კაცსა ავი სიტყვა ურჩევნია სულსა, გულსა 

304; ავსა კაცსა ურჩევნია, ავსამცა რას ადრე სცნობდა 747,4. 

ავი მასპინძელი: ესე სიტყვაა ავისა მასპინძელისა 1372,1. 

ავი მოყვარე: არ ავი გესეა მოყვარე, ჟამი თუ მომხვდეს ქა– 

მისად 627,1; ავი მოყუასი –- რად სძებნე ამა მგზავრობაშიგან და ავსა 

მოყუასსა შეესწარ ვისრ, 247,24. 
ავი სიტყვა: ავსა კაცსა ავი სიტყვა „ურჩევნია სულსა. გელსა 

30,4; რა ესე სიტყუა ესმა ვისსა, აშფოთდა, აგინა კუშტად ავი სი- 

ტყუა მიუგო ვისრ.,, 88,19; თავი მომკვეთეთ, –– ასეთსს ავს სი- 

ტყვას ნუ მეუბნები: შნმ 5561,2. 
25.



ავის მქმნელი: ცრე და მუხთალი სოფელი მიწყივ ავისა 

ჰკმნელია 332,3, ბედი უბედო ჩემზედა მიწყივ ავისა მქმნე- 

ლია 1163,2; იგი ჯაღოა, ავისა მქმნელი, ავისა მთქუმელი 

ვისრ.,, 192,33; მათი ფესვი საძირკველი, ავის მქნე ლი, ამო- 

აგდე შნმ 18542; ჩაგქროია ეშმაკი ავის მქნელია თომ, 22214; 
არ არის იგი მეკობრე და არცა მქნელი ავისა მთ, 612,3; ბოლოღ 

გასინჯეთ ნაქნარი სოფლისა ავის მქნელისა თან, 2130,4; იერო- 
ბამის, ბილწთ შეპყრობა მის, სახედ დაეღვა ყოველს ავის მქნელ- 

სა არჩ, I, 230, 27,221 ავის მოქმედი ––- ეგზომი ავი კაცია და ავი- 
სა მოქმედი, რომელ მისთუის შემკუდარი და მისი საკუთარი ესრე 

გაწირაო ვისრ., 220,მ; ყოვლის კაცის საძაგელო, სულ მოქმედო 

ავისაო არჩ. II, 245,3. ს 

ავის მძნელთა დაშინება. ავთა მქნელნი დააშინნეს, 
კრავნი ცხვართა ვერ უწოვდეს 1582,3. 

ავის ქნა: თუ მაღირსებ განკითხვას, ავი არა არ მიქნია 

5243; მე ავი მიქმნია და შემიცოდებია შენ კარგი ქმენ და 

“ემინდევ ვისრ., 244,6 გულისაგან გაიშორე ა ვის ქნანი შნხმ 

2447,1; ავს მოქმედება –-– ნუთუ მაგათისV„ რჯულწმიდაობით ავის 

მოქმეღება ვითაც გაჭრ, ეგრეთ სახელიც მიი დაიკარგოსო 

რუს, 214,34. 
ალაფის აღებინება: გავგხავნენ ყოვლგნით ლაშქარნი ალაფი 

ავაღებინე 4480,1, . L 
ალვა მორჩი. ღმერთმან ქმნას და კვლაცა გნახო ალვა მორ- 

ჩი, განაზარდი 657,4. 

ალვის დაპნობა: მე ნუთუმცა შემოვბრუნდი ალვა ჩემი არ 

დაჭნა ხე 155,ქ. 

ალვის მორჩი: ტარიელსცა უსალამეს, მს ალვისა მორჩსა 
ეით ხეს 1410,1; ცისკრობს მოხედვა, მოკლის, მო, ხედვა ალვისა მო- 

რჩთა რტოთა მორჩევდ თ. 40,10; ჰგას ედემით აღმოსრულსა, 

ალევის მორჩსა ტანად სრულსა შნმ 1319,2 ალვის ნორჩი--შენ 
პატრონი არსთა “მზე ხარ ქვეყანისა მორეული; ალევის ნორჩი, 
ცისკრს ვარდი, მუშკ-სურნელი ამბრეული, ჩ. 266,2. 

ალვის სულის ჟნოსვა: ეყნოსა სული ალვისა, ქართა- 

გან მონატაცისა 224,3. | 

ალვის ტანი: ეპოვე ხე, ტანი ალვისა 687,3; ჩემი სთქვა: 

სხვათა მიხვდაო იგი ალვისა ტანითა 1289,2. 

ალვის ფტოს რხევა. ვარდი ჭქნებოდა ღვრებოდა,ას ალვისა 
შტო ირხეოდა 943,1. 

ალვის ხე. მჩქეფრად სისხლისა ნაკადი მოსდის ალეისა ხი- 
საგან 1135,3; მათ ერთობ ისიყუარულეს, ისხდე,, ალვისა ხე 

ვითა შწმ 1361,ქ. 
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ალთაგან გულის დაწვა. დღენი გამოხღეს მე გული უფ- 

რორე დამწვეს კვლა ალთა 354,:. · 

ალის დება: მის ქალისა სიბრალული ამანთებსს და მიდებს 
ალსა 1234,1; თქვა „მაშინვე მზესა ჰგვანდა, აწ მედების ვის- 

გან ალი“ 316,4; იგი იჭვრეტს უკუღმავ, ედებოდეს ამით ალ- 
ნი 15593; მედება ალი, გულსა. ბრჭყალი, არა მაქვს შვება ბე- 

სიკი, 49, 5, 2; მეო შესწორე ნავთა თლილებსა, მართმევს ძალებსა, მ ი– 
დებს ალებსა დ.თუმ., , 1009; ალის სახმილის დება–-- იგი მუნ 

იყვის, მედების ვისგან სახმილი ალისა 3224; სახმილის 

დება -- მზეო, სახმილი გვედების შენგან ალისა 1145,2; ეინ 

არ ყოფილა მიჯნური, ვის არ სახმილნი სდებიან 867,1; ამად 

მედების სახმილი, გულსა ეცხელა, ებავთა 14964; რასთვის 

“რფმეიქნა უბადო, აწ რა სახმილი სდებიან ბ.-გულ., 752,2; მუ- 

დამ · სახმილი მედების, ალი ·მმეხვევის დაგისა თბ, 331,2; 
ცეცხლის დება –-– მაგრა დამალე, არ გაჩნდეს შენი ცეცხლისა 

კელა დება 71მქ3; ფატმან ექვდა თაგისათვის, ამად ცეცხლსა 
კვლა იდებდა 12392; ორთავე ცეცხლი სდებოდა 911,1; 

ცოტად ეგრეცა დაუვსებ, ცეცხლი რაზომცყდ სდებოდეს 
913,ე; იგი მთვარე ჩემი იყო, მით მედების ცეცხლი მდაგად 

623,3; მის ყმისა ცეცხლი “მედების, 724); 990); მე რომე 
ცეცხლიმედების, არ ნაგზებია კვესითა 916,2; აწ გაყრისა მო- 
მლოდნეა ედებოდა ცეცხლი, სწვიდა 1008,3ვ; შენ მომასწარ, 

თვარა შენგან მე უფრო მჭირ“ ცეცხლთა დება 10832; ჩვენ 

გვიჩვენა პირი თქეენი„ აღარა გვწვვს ცეცხლთა დება 1440,2; 
“შემიყრიხართ, აღარა გვწვას ცეცხლთა დება 1524,2; მე, გლახ, 

მარტომან რა ვუყო, მიმატეს ცეცხლთა დებასა 1140,1; დ.»- 
ლამს უბრძანა, უთუოდ ტცეცხლმან დამიწყო დებაო შნმ 

1256,2; მის ანბავს ნუღარას მკითხავ, მისი ბრალი ცეცხლს მი- 

დებს რუს., 183,29; შორს ყოფნისა მგონებელსა უმისობა 0ეცხლ- 

სა მიდებს ომ., 179.3; აწყა ვახსენებ დღესა მას, ოდითგან (ეც ხ- 

ლნი მდებიან ჩ,, 1494; წადი და იყავ მშვიდობით, გეყოფა ლფცე- 

ცხლთა დებაოჯ#თ. 1, 12, 74,4; თუ ვინ თქვას შენი ჯაბნება, ნუ 
ღამხსსი ცეცხლთა დებასა არჩ. II, 104,4. მიმძიმს ჩემი დაბა- 

დება, ...სოფლისაგან ცეცხლთა დება თბ., 3702; გულს ალობის 

დება -- მითხრა: „დღე ეგე სირცხვილად, მე დების გულსა ალო-. 

ბა“ 367): გულს ალის დება -- მჭქვრეტელთა და გამგონელთა 

ედებოდა გულსა ალნი მთ, 254,4; მწეხარებისა სახმილი მ ე– 
დების გულსა ალები თ. I, 96, 290,2; მომშორდა სული, გა–- 

მექც, გულსა მედების ალები საბა, II, 26127 გულს 
სახმილის დება –- იქი ვერ მივალ, მრცხვენიან გულ სა სახმილი 

დებულა 1497,2; ვეღარ გაუძელ... შეჭირეებისა ცეცხლთა და გულ- 

სა სახმი ლთა დებასა თ. 1, 21,68,3; შვილო, არ იცი რაზომცა 

გულთა სახმილი მდებია საბა, 11,, 154, 21; გულს ცეცხლის 

დება –– ვიგონებდი ცეცხლი უფრო მედღებოდა გულსა 
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ალვდ 3622; მას გულსა ცეცხლი ედების შნმ 40441; 

კაცს ვისცა გულსა საყვრლის ცეცხლი ედება სურვილთა, 

ის ენას ვეღარ დაიჭერს არჩ. LI, 168,268,1; დამაშვრალსა წყაროთათვის. 
გულსა ცეცხლი ედებოდეს ვახტ., 15,402; ღონის ძებნა რას- 

უშველის მე მედებ/ჟის ცეცხლი გულად შფნმ 4677,3. 
-ალის დების დავსება. მისმანვე ც„ცრემლმან დაუვსის, ვის 

ედებოდა ვის ალი 12792; ცეცხლის დების დავსება –- ოდესცა 
სწადდეს, . დამივსნეს ამა ცეცხლისა დებანი 1465,3; 

ცეცხლის დების განქარვება –- მოწყალემაინ განმიქარვა სამუდა–- 

მოდ ცეცხლთა დება” ომ., 1812,3. 

ალის მოდება: კვლა საბრალოდ ამიტირდა, კვლა მ ოე დვა ამით, 
ალი 563.2; წავიდა, სალიმს მიმართა მით რომ მოედვა ალია 
შ§მ 323,2; გარდიხუეწა, ვეღარ ვნახეთ, მას მოედვა ცეცხლებ ალი 

ფეშ., 519,3; მომინდა საწყალთ ტრფიალთა ცეცხლი მოუდვა, ალე– 

'ბი ვასტ., 10.6,); „ცემა იგი დაავიწყა, კვლავ მოუ დვა უფრო ალი 

ბესიკი, 153, 30, 3; ალის მოგზნება –- შენ გამხადე დასაწვავად, გარ მ ო– 

მეგზნა მე აქ ალი არჩ, II, 390, სახმილის მოდება –- ვიცი 

მამედვა დღეს იქით სახმილი მოუთმინარე თ. I, 66, 53.4; 

მეტის წყენითთა სახმილი უშრეტი მოედებოდა არჩ. I, 
161,205,2; ძის დასჯისათვის დედასა მიხვდა სავ მილის მოდე ბა 

ბურ. 259,002, სახმილიხ მოკიდება –– სახმილი -მომშ 1ჯიღება, 

თვალნი მზერისდა მიიკვრის არჩ., I, 209,624,2 ცეცხლის მოდება -- 
შენი ცეცხლი მეცა ცეცხლად მომედების 7421; დიაცსა და 

ყმაწვილებსა ცეცხლს მოუდებ, ვითა ბზესა შნმ 15693, იო- 

სებს ესმ, მოედვა ცეცხლი, სირცხვილთა ალები თ. I, 72,101,1: 
დაუდგათ რამაზანი და ჩვენგნ ცეცხლისა მოდება არჩ. II, 

919.4; მომინდა საწყალთ ტრფიალთა ცეცხლი მოუდვა, ალები 
ვახტ, 10,061; ძილო, ძნელად სოფელს ჰპოვებ, პ0)ეცხლს მოგი- 

დებს, დამწველია დღ. თუმ, 102,მ; ცეცხლის მოკიდება –- სევდის> 
ლაშქარი შემომიხდება, სურვილისა ცეცხლი მომეკიდება დ. 

თუმ, 313; ცეცხლად "მოდება -–- მათთა შემბმელთა დახოცენ„ მართ 

ცეცხლად მოედებიან 12874; ნუმცავინ მიჯნური გულის ურ- 

ჩიას, რომელ მისი ურჩობა გულსა ცეცხლად მოედებოდეს 

ვისრ, 159,,; ხანგრძლად სხვათა კართა ყოფა კაცსა ცეცხლად 
მოედება არჩ. II, 1055,1; გულს ალის მოდება –- დაღამდა. ზააქ 

დაღონდა, გულსა მოედვა ალია შნმ 88,1; მზე ვიხილე კუბოს 
მჯდომი მან მომიდვა გულსა ალნი მთ., 4504; გულს ალის 

ჩაგზნება –– მეფეს რა ესმა ამბავი, გულსა ჩაეგზნო ალია 
უფნმ 325,)); გულის აღტყინება –- ნეტაი, რაცაღა შვილი მეყოლა, ქვე- 

ყანისა პირი არ ენახა და მე მისის სიყვარულითა გული არ აღმტ- 

ყინებოდა საბა, II,0, 51,220 გულს ცეცხლის მოდება –- ვიროს 

მგზებრე ცეცხლი მოედვა გულსა ვიხრ, 60.27; მასს მო- 

ედვა გულსა ცეცხლი ნმ 16272; აწ გაყრისა მგონებელს» 
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გულსა ცეცხლი მოედების ომ,, 172,3; თქმა ვერ ძალ-ედვა 

სიტყეისა„ გულს (ცეცხლი მოედებოდა მთ, 1)87,4; რა 
ყმისაგან მშობელთ ესმა გულსა ცეცხლი ძმოედების თ. 

1, 30,481; ბარამს მამისა სიყვდილი გულს ცეცხლად მოედე- 

ბოდა მთ. 42,1;; გულს ცეცხლის ჩაგზნება –-– დიდისა სირცხუილი- 

საგან გაწითლდა და გულსა იც0ეცზლი ჩაეგზნა ძმისა სიყუა- 

როულისათუის ვიხრ., 4029; ასეთი ცეცხლი ჩამეგზნო გულ- 

სა ჩემსა, რომე გეენიასაგან უმწარესი რუს, 387,9; გულად ცეცხლის 
ჩაგზნება –- ნახეს დევთა, ეუცხოვა, მთ ჩაეგზნა ცეცხლი გუე- 

ლ ად შნმ 2295,4; გულს ცეცხლის გზება -- შეღებულ იყვნენ შავითა, 
მათ გულსა ცეცხლი გზებოდა თ. I, 56,24112; აწ რა ექნა. 
“შვილნი ჩემნი ესრე განმიქარვენ და ცეცხლი გულთა ჩემთა ააგ– 
ზენ ხაბა, II,, 213,16; გულს ცეცხლის შეგზება –- მითხრა რამე სა- 

იდუმლოლკი გულსა ცეცხლი მით შევიგზე მთ, 457,2; 

გულს ცეცხლის მოგზნება –- ქათმის მოშორვების (ცეცხლი გულ- 

თა მოეგზნა საბა, 1I,, 141,10; გულს. ცეცხლის მოკიდება –-ჯავრი- 

სანი ცრემლსა ღვრიდა, გულსა ცეცხლი მოეკიდნა შნმ 65,3; 
ანაზდღათ უცხოს –- უცხოსა გულს ცეცხლი მოეკიდება არჩ. 

I, 177,3432; გულს ცეცხლის დაკვესება –- ვინცა უჭვრეტდა, ტირო- 
ღ, გულს ცეცხლი დაეკვესოდა თ. LX, 49,187,2. 

ალის სადებელი: გამოვუხვენ და წავედით ჩემად სადებლად 

ალისა 334.2 

ალის სახმილის დება: ნ. ალის დება. · 
ალის შრეტა: ზენაარ, სულთა ნუ გამყრი, აბითა შრეტდი ამ 

ალსა 39!,2; ხახმილის დავსება –– ვერ დაიესებდა სახმილ- 

სა, იწვის ცეცხლითა ხშირითა 9422; ფიცხლა დამივსე სახმი- 

ლი შენ ჩემთა ცეცხლთა გზნებისა 1257,2; ვითა დამიესო სახმი- 
ლი, ეგრე მისიცა კმა დება 1456,4, მისთა მქერეტელთა სავმილი, 

ცეცხლი დაევსოს მგზებელი შნმ 1255,3; წამ ერთ ნახვითა დამ- 

წველი სახმილი დაევსებოდ”ა ომ. 2713; დამიევსო სახ- 

მილი ამბავმან ეის-რამისამან თ. IL, 63, 26,3; სავუმილის დაშრეტა –- 

ამით მცირედითა სრემლით.: დაშრიტე სავუმილი იგი საუკეუ- 

ნოისა მის ცეცხლისაი მ. სწ, 136,721; სახმილის დაშრტომა -–- მისსა 

შემყრელს სახმილი ანხსდად დაუმშრტებოდა ომ., 3654; 

დაშრტის სახმილი ორთავე, რა ვარდმა ნახის, რა მინა თ. I, 62, 
212, სახმილის დაშრეტა –-– არ დაუ შრიტო სახმილი, ვის 

შენს გამოის ეკიდოს არჩ. I, 203,574,4, მით დამეშრიტა ს»- 

პმილი, -რისგანაც გული მეწოდა გურ., 28,533; სახმილის შრეტა -- 

რა მოგერეეა, მაშინ იქს მისთ: სახმილთა შრეტასა საბა, 1Lე. 

1119; სახმილის გამონელება -–– გულს სახმილი გა მონელდა»ი, 

აწე ვარდებრ აღუყვავდა არჩ. LI, 217,693,,,; ცეცხლის ვხება -- დაგ- 

ვიწყნარდი, გვიშეელე, რა ცეცხლნი ავსენ 19572, მისგან კიდე 

არვის ძალ-უც ამა ჩემთ, ცეცხლთა ესება ჩ., 2154; აწ შეიქენ 
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ცეცხლთა ვსებით არჩ. IL, 953,4; მსწრაფლად მოიღებ, რასაც; 
სთხოვ, მეც მომეც ცეცხლის ვსებანი ვახტ, 39,116,4, ცეცხ- 
ლის დავსება –– დაივსო ცეცხლი შემწველი მისითა მა5 მიზე- 

ზითა 211,4; ამისად ქმნამდის დამწველი ცეცხლი არ დამევ- 
სებოღა 47,4; დარბაზს ვიშვებდი დამევსო ცეცხლი წვად 

მოუთმინები 382.2; მერმე, ცეცხლი დაუვსია, აღრა მწვავს 

გულსა მურად 152,3, აწ ვინღა დაავსებს გულისა ჩემისა ცეცტხ- 

ლსა ვისრ., 362,19; მისთა მჭვრეტელთა სავმილი, ცეცხლი დაევ– 

სოს მგზებელი შნმ 1255,3; ძმაო, ჩემსა ცეცხლსა რა დაავ- 

სებს რუს., 245,16,; აღსრულებოდა, ვეჭვთ, რომე კვლა ცეცხლი 
დაევსებოდა ომ., 3434; გულსა, მისგან. დადაგულსა, მუნვე “0 ე– 

ცხლსა დაუვსებდა მთ, ?714,2;. ჭირნი გაჰქარდა, დაივსო 

ცეცხლი მათისა მწველისა ჩ., 2793; ჩვენ დაუვსოთ იგი ცე- 

ცხლი რომელიცა მას ედების თ. I, 3)1,56,3; რა ესე ესმა ამირას, 

ცეცხლი დფაევსო მწველები თან. 134133; ყმასა მას მზისა 

ნახვამმა ცეცხლი დაუვსო ცხელია თ. II, 89, 727,4; ცეცხლის და–- 
შრეტა--მერმე სულად მოაქცია ცეცხლნი წყლითა დაუშრიტნა 
49923 დაშრტეს, ცეცხლნი -რომე მწვიდეს 3792; ცეცხლი 
კაცმან აღაგზნის და კაცმანვე დაშრიტის ევსტ., 434; დაუშრ- 

ტა ცეცხლი თვხი, რომელ-იგი აღაგზხნეს მთავართა ერისათა სიწნ., 

261,7; მისსა ცეცხლსა რა დამრეტდა რუს, 2022; “რდა- 

უშრტა ცეცხლი, გამთელდა სრულად გულისა წყლულობა ომ., 
4152; მან მიამბო ტყვის ამბავი, ძმს ლდავშრიტე ცეცხლი 

მგზებრად ჩ., 639,3; ცეცხლის ალის დაშრეტა –- მარხვანი სარწმუნო–- 

ებთ დაშრეტენ ალსა ცეცხლისასა სინ, 114,19მ; ცე- 

ცხლის შრეტა –- რა შემომხედნის, შევხედნიი ტცეიცხლმან დამიწ– 

ყის შრეტასა 477,2; ძალი არ მქონდა ტყვე-ქმნილსა ..მე ამა: ცე 0 ხ– 

ლთა შრეტისა 4823; აწ გავხედით ბედისაან ცეცხლთა 

შრეტით, ჭირთა ლხენით 1344,4; მე სიცოცხლე არ მეგონა, 

შენ მომესწარ ცეცხლთა შრეტად 8903; გამიმრთელდა გული 

წკლული, აწყა დავჯე ცეცხლთა წშრეტადღ 11074; ომაინის 

გონებით. ცეცხლთა სჭირდა არა შრეტად თომ, 311,313; ცეცხ- 

ლის დანელება –- მან სამართლით დაუნელის მძლართა ცელცხ- 

ლი ვისცა სწვიდა. მთ. 499,1ვ; ცეცხლის ნელება =- მართალს მეტყვი 
თუ ცივი) სიტყვითა ცეცხლსა ჩემსა ანელებო რუს, 485,24. 

ალის 'ცეცხლებრ მოდება: ვა, რად ღაგევწვენ, უცხომ უცხო რადღ 

მოგვიდევ ცეცხლებრალი 96)4; გულს სახმილებრ მო– 

დება –– მეტად, გლას ჩემსა საბრალოს გულსა სახმი ლე ბრ 

მოედოს არჩ. I, 189,445,2: 

ალმასი გული: მისსა ვით გასძლებს გაყრასა გული ა ლმასი, 
წთობილი 320.4. 

ალმასი სრმალი: აქა ძეს.. ჯაჭვ-მუზარაღი ალმასი ხ რმა- 
ლი ბასრისა 1355,2. 
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ალყის დაფლა: რა კმნეს ალყა რად დაშალეს 971,2. 

ალჟის მორტყმა: ესე გვესმა, მოვადეგით ალყად გარ შო- 

ვერტყენით 1215,3. 
ალყის შემოკრვა: მგოგვლივ მინდორსა მოსდგომოდეს, ალყად 

გარე შემოჰკრვიდეს 722; ყოვლგნთ ალყა შემოეკრა, 

მოსდგომოდეს გარე ველსა 965,3. 
ამას არ უნლა მისანი: მაგას არა ვიქმ, ამას არ უნდა მი- 

სანი 1466,2 აწ ამას იქით მოკვდების ამას არ უნდა მისანი 

თ. 1, 22,604; მღრთით კეთილად არს შესაკვმე. ამას ა რ უნღა 

მისანი ვახტანგიანი, 118,4; ვიცი უთუოდ დაევიწყდღი, ა მას არ 

უნდა მისანი დ. სააკაძე, 282,C. 
ამო საუბნარი: გვერდსა დაისხნ,ი დაუწყო მათ ამო საუბ- 

ნარია 34, გვერდსა დაისვა, დაუწყო მს ამო საუბარია 

ომ., 77:1. 

ამო ტაროსი: მიხვდეს ტაროსსა ამოსა, ზიადაგ ამოდ ვლი– 
ღის” 10482; ჟამნი ტკბილნ,ი ტაროსი გვაქს ამონი ბესიკი, 

176,4.1. 

ანდამაბის კვერი: გახეთქა ლალი გათლილი ანდამატისა 

კვ ერითა 1329,3. 

| ანდერძის მოცემა: აწ' ანდერძსა ჩემს მოგცემ ?778.1. 

არ-დაზრული. ვარდი: ვარღნი ენახენ არდაზრულნი 

1439,1; არ–-დამზრალი ვარდი-- მზემან შუქნი შემომადგნა, ეარდი მით 

ვჩან არ-დამზრალი 1422,4; დაუმჭნარი ვარდი –– კოკობი და უფურ- 

ჰვნელი ვარდი დაგხვდე დაუმჭნარი 121,4 "სამოთხესა შინა 
ხარ, შენი ვარდი დაუმჭნარია ვისრ.,, 12324, დაუჭნობელი 

ვარდი–-ვ არდი ენაე შიგან შუენიერი ზაფხულისა და ზამთრის 
დაუქნობელი ვისრ., 131,11. - 

არ-დამზრალი ვარდი: ნ. არ-დაზრული ვარდი. 

არსთა მსაღდი: მადლი ღმერთსა, შემოქმედსა არსთა მხაღსა 
1038,), არსის დამბადე –– იტყოდა: „არსის დამბადე შენ ხარ, 

მზისა და მთვარისა“ შნმ 1105,1;1 არსთა შემქნელი –– არა ვიდუმნე, ღა- 

ზოდ ვიდუმნე, მადლობა არსთა შემქნელისადა არჩ. I, 
243,91,80.... ? 

არსთა მხედი: იტყვის ღმერთო, რა შეგცოდე შენ, უფალსა არ- 

სთა მხედსა 85I,1;; თუ რაცა მკითხო, ძალიმცა გიგმია არსთა 

მხედისა 1129,4. 

ას-კეცად ცრემლის დინება: გულ-ამოხვინჩვით დაიწყო ას-კე- 

ცად ცრემლთა დინება 245.2; ას-ნაკეცი ცრემლის დინება -- 

მას მზეს ჩემით სიბრალულით ას-ნაკეცი ცრემლი სდინდღა 

მთ. 1505,3; , ას-ნაკეცი ცრემლის გარდმოცვივნა ––- ქალსა ( რემლი 
გარდმოსცვივდა ას-ნაკეცი, ბევრის-ბევრად 269.1. 

C ას-ნაკეცი ცრემლის გარდმოცვივნა: წ. :ს-კეცად ცრემლის დი- 

ება, 
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ას-ნაკეცი წყარო: ას-ნაკეცი წყარო ვნახე ცრემლთა, მისთა 

'მონაწთომთა 1127,4. 
აღმაფრენის დაშლა: კვლა აქა სულსა დაუბას, დაუშლის 

აღმაფრენასა 1185,4, 
აჯის მართება. რაცა აჯა ჩეენ გემართებდა, იგი თქეენ- 

ვე გიაჯია 1047,3. 
აჯბის შესმენა.· ღმერთო, ნუ გამწირაე, აჯა, ჩემი შეისმინე 

247,1 გამკითხველო, გამიკითხე, აჯა ჩემი შეისმინე 855.2; 
აჯა ჩემი შეისმინე, სადიდებლად მისკენ მარე მ8თ., 329,3; 

შენს მადლსა, შენვე გეიბრალე დღა შეგვისმინე აჯები თან, 

314,4. : 

გ 

ბაბეთა გასვმმა: ვერ გაახვნა სასაუბროდ მან ბაგენი, გა- 

ამყარნა 30ქ,3. 

ბარის ყვავილი: მზემან გაყრითა დაგაჭნე ვითა ყვავილი 

ბარისა 404,2. 

ბარის ყვავილის მორწყვა. ვითა ზე-მთისა წყარომან” მორ- 

წყე ყვავილი ბარისა 1340,ქ2. 

ბასრი სრმალი: ჩემი გაჰკვეთს ხორცსა მათსას ხრმალი ბას- 

რი, შუბი ახე 432,3; თუ შენ” ვრმალი ბასრი არის, არცა ჩე- 

მია ბზისს ვისრ, 116,20; ჯავრით თუალნი დაუბნელღეს, ბასრი 

ვრმალი ამოჟეჩა შნმ 19923; ოდეს ისარს ხმალი ბასრი შეს- 

ვდეს ვეღარ ღონით ისროს ბესიკი, 128,27,4. 
ბედითი ბნედა: ბედითი ბნედა,, სიკვდილი რა მიჯნურო- 

ბა გგონია 370,1. 
ბედის ზრახვა: „რად მიმეცო ამა ჭირსა?“ ბედსა ამასს უზრა- 

ხვიდა 850.4. 
ბედის მდურვა: ჰე მეფეო! რად ემდურვი ანუ ღმერთსა, ანუ 

ბედსა 112,2; კუნესით თავისა ბედსა ემდუ რვეოდა ვისრ., 

167,1; მისთვინს ბედსა ემდურვის და ეტლსა ჯავრითა ეწვის 

ნმ, II, 394,9; მე ბედსა ჩემსა ვემდურვი დროსა შემასწრა ახ 

ავსა ბ.-გულ., 974,2; მაგრამმ ბედს არ ე მდუროდა, რა მე მი- 

ეელ, ღმერთს მადლობდა არჩ. II, 283,4; ბედსა ვემდურვი და 

მერმე, ვაი, ჩემის დისა შობასა თბ. 351,4; მუხთლად ვივმი ეს სოფელი, 

ბედსა ჩემა დავემდური მთ., 15822; ბედის ჩივილი--რაცა 

ვიჩივლე ბედისა ჩემის,“ კმა საჩივარად 1295,1; ბედის მომდუ- 

რავი–ვარ ბედისა მომდურავი, მიწი წავდა ჩემი რჩომა 

ფეშ., 456,2. ბედის მოჩივარი -- მზეო, მე ღარიბი, ვარ ბედ ისა მო- 

ჩივარი მთ,, 518მ2; ბედის წყევა: ლაშქარნი ერთობ იტყოდეს თა- 

ეის ბედისა წყევასა ომ., 363,3; ბედსა სწყევს, სიკვ– 

დილს ინატრის, აქვსღა სიცოცხლე მწარია მთ, 1206,2. 
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ბეღის ნაქმარი: დავვიწყებივარ სიკვდილსა», ნახეთ ნ აქ მარი 

ბედისა 843.4. 

ბედის პცევა: ბედსა ნუ მიქცევ, მიაჯე, შეყრამდის ჩემად 

და მისად 82644, ბედის უკულმა ქცევა –-– როსტომს. ემწვავ,ა გულს 

უთხხი: „,უკულღმა მექცა ბედია შნმ 3901,1. 

ბედს შესწრება რად გამყარე მოყვარეუთ, რად შემასწარ 

ამ ბედსა 8512; რად შემასწარ ამი ბედსა. რა სასჯე- 
ლი მომივლინე 855,2;. ფალსა ჰკითხევდა სამიხსოს ბედსა თუ შე- 

ესწრებოდა არჩ. I, 186,424,2. 

ბერი კიტრი: მე იგი ვარ, ვინ სოფელსა არ ამოვჰკყრეფ კიტრად 

ბერად 777); თვარა სრულად ქვეყნიერნი მიმანია კიტრად 

ბერად მთ., 894,4, · 
ბივბის წაღდგმა მხეცნი მათგან დაკოდილნი, წაღმა ბიჯსხა 

ევერ წასდგმიდეს 75,424; რაზომსაცა ბიჯსა წასდგამს, ეგზო- 
მსაცა დაღსა დამსუამს ჩემსა გულსა ზედა ვისრ. 277,8. 

ბნელი გული: შენთა შუქთა შემომადგა,კ ბნელსა გულსა 

ზედა მჭვირსა 409,3,; შენსა მე ვეძებ ნათელსა შენ ხარ გულითა 
ბნელითა 7263; შევიქეც, ვნახენ მეფენი მყოფნი გულითა 

ბნელითა 9904; კვლა დაღამდის, მზისა შუქმნ გულსა ბნელ- 

სა დარი დამცის მთ., 1625,4. 

ბნელი გულის განნათლება: გულსა ბნელი განმინათ-ლ- 
ლა, ზედა ლხინი ადგა სვეტაღ 40222; მე თუ მნახავს, მიამების, გა- 

მინათლებს ბნელსა გულსა შნმ 41954; წყლელსა მკურნე 

დოსტაქარმა,„ განმინათლე ბნელი გული ბ.-გულ., 826,2; 
შენ მიწამლე, რაც მეწამლოს, გამინათლე გული ბნელი, მთ,, 
461,ქ), ბნელი გულის ნათლება -- მუნ მნახველთა მისი ნახვა უნა. 

თლებდა გულსა ბნელსა მთ, 362,2; ბნელი გულის თენება-- 

სანთლად მყვანდი შენთა გვართა ბნელსა გულსა მითენებ- 

დი თ. I, 83,187,2. 

ბნელის გათენება: მზემან მეტი რაღა გიყოს, აჰა ბნელი გ: 

გითენე 3724; აწ ნუთუ კვლა სიშორისა ღმერთმან ბნელი გა- 

მითენა 144,)ვ, ბნელის განნათლება –-– ლხინმა ბნელი განმი- 
ნათლა, დამშრტეს, ცეცხლნი რომე მწვიდეს 3792; ლხინმან ბნელი 

განმინათლა 33533; ღმერთო, რა გმსახურო, განმინათლდა 
რათგან ბნელი 1421,ვ, რამეთუ შენ აღმინთე სანთელი ჩემი, უფა- 

ლო და ღმერთო ჩემო, განმინათლე ბნელი ჩემი ფს., 17,29; 
სადა არს ჩემი სავანე, მუნ განმინათლოს ბნელია ჩ., 550.2, 

ბნელის განნათლება: ნ. ბნელის გათენება. 

ბნელი ღამის გათეწება: მზემან შუქნი შემოგვადგნა ღამე ბნე- 

ლი გაგვითენდა 1036,4. 

ბნელში პბღომა: მე წელიწდამდის ბნელსა ეჯე საწუთრო- 
გაცუდებული 328.1; ბნ ელსა ზის გლოეად მთიები ბროლ-მინა 

ვარდის ფერები თ. |L, 94, 275,3. 

3, შ. ღლონტი ვკ



ბოზი ნაცი: კაცსა დასვრის უგულობ» და დიაცსა ბოზი §აცი 

1192,4. 

ბორბლის ბარდაბრუნება. მათვე რისხით გარდუბრუნდა 

ბორბალი და სიმგრგვლე ლისა 1401,3. 

ბორიოს ძრვა. ნარგისთათ იძრევის ბორიო 1442. 
ბორობის სიმოპლეე ეცან სიმოკლე ბოროტისა, კეთი– 

ლია შენი გრძელი 1421,4. 

ბრმა გული: გული–-ბრმა, ურჩი ხედვისა თვით ეერას ვეთ 

გამზომელი 709.3. 
ბროლ-ბალასშის გალაწვებაა ბროლ-ბალახში გააღაწ- 

ვეს და გიშერი აწამწამეს 1527.4. 
ბროლ.ბაკმული პირი: ეგონა: თუ. დაბრუნდაო პირი ვარ- 

ღი ბროლ-ბაკმული 2274. 

ბროლ.ვარდღის სარვა: სადა ინდონნდნ ბროლ-ვარდსა სარ- 
ვენ გიშრისა სარითა, მას მოვეშორვე, წამოვე 879,1. 

ბროლის ბროლა: ბროლი ბროლდა, სათი სათდა 857,3. 

ბროლის განაზმვირი: ეამა ქება ვარდის, ბროლისა განა- 

ჭქჭვირისა 682,3, 

ბროლის ველი: ბროლისა ველსა სტურფობდეს გიშრისა 

მუნ საყენია 1904; ბროლისა ველსა თვალ-უწდომელსა, ინ- 
დონი ეყვნეს დამონებულად თ,,C 5, 6; მუნ მნთობთა ბროლის ეე- 

ლზედ უშვენოდათ ვარდის კონა არ" I,კ 147.104,2; ბროლის 

ველზედ შავი მშვილდი თვით გიმრობდა გარდუღებლად თ. 1.. 27, 

223; ნარგისთაგან ვარდი ლპება, დაალტობდა ბროლის ველ სა 

ბ. გულ. 680!,3; გველნი ჰსცვენ შვებით გაკვირვებით ბროლისა 

ველსა დ. თუმ., 66.7; ვარღის ბაღი–-ვარდისა ბაღსა მოგუბ- 

და ცრემლისა საგუბარია 241),ევ,კ, ვარდისა ბაღსა უჩრდილობს 

ჩრდილი წამწამთა ქოხისა 1248,4, ამად ტირს ბაღი ვარდისა 

ცრემლითა აივსებოდა 47.2 ეით კოკობი “ვარდის ბაღი, გაიშალა, 

გაცაღიმნა შნმ 1007,2; ინდოთ მეფემ ვარდის ბაღის კარი გაა- 

ღო ომ., 113334, ვარდის ბაღი დაეშვენა გიშრის ჩრდილი წამ- 

წამითა %ზილ. 16,2 დაგლიჯა ბაღი ვარდისა მელნისა ღვარმან, 

ღაოია მთ, 311,2; დედა ტირს, ბაღი ვარდისა ცრემლითა დანა– 

მიანდეს თ. I, 25,133; ან ვარდის ბაღსა ბულბულის ნაყეფსა 

გავატევრევდე არჩ. II, 403; ვარდის ბაღთან ნაკადულსა ზედ 

დაუღგა გიშრის ღარი ბ.-გულ., 253,3, ვარდის ველი--გიშრისა ტევრი 
აგუბებ, ვარდისა ველს. ფონია 1242,2. 

ბროლის სეტყვა: ბროლსა სეტყვს და ვარდსა აზრობს, 

ტანსა მჭევრსა ათრთოლებდა 137.3. 
ბროლის სიცილი: ტარიელს უგავს სიცილი ბროლისა, 

ვარდთა ფრქვევასა 1552,1. ' 

ბროლის ფიცარი: ბაგეთათ შუქი შეადგის ზედან ბროლისა 
ფიცართა 1434.4. 
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ბროლის ყელი: ყმა უნდო-გვარად ეხეევის ყელს) ველითა 

ბროლითა 1240,2; მკერდი ჩემი ვეცხლისა არის და ყელი–ბრო- 

ლისა ვისრ., 189,108; ბროლის ყელსა მოეხვია შნე 1357,4; 

წამოხტა და ყელსა ბროლისასა მოეხვია რუს., 59,2; 

ყელსა ბროლებსა, უტოლებსა, გველი გყვა მცველად ბესიკი 
35,2.2. · 

ბროლის ყორე: შეცეგე ბროლისა ყორები 1550.2. 

ბროლის ცვარი: აგრგეინდა ცა და ღრუბელნი ცროდეს ბრო- 

ლისა ცვეარითა 1316,1; წალკოთი ჭნება,ა რეუ მისდის ვარდზედ 

ბროლისა ცვარი: ბ.-გულ., 812,2. 
ბროლის წვიმა: მუნეე წვიმს წვიმა ბროლისა ჰგია გი- 

შრისა ღარი სად 85ქქ; ნარგისთთ წვიმა ბროლისა წევიმს, 

ვარდი ნაწვიმარია 12073; ნარგიზთათ წვიმა ბროლისა სდის, 

თოვლი გაუთხრელია ომ., 3693; ცრემლის გუბე--შინა შევიდი, მას წი- 
ნა ედგიის ცრემლისა გუბები 1134,!1; მელნის გუბე-–შეემკო გი- 

ფრის სარითა გარე მელნისა გუბანი მთ., 154,22 მელნის ნაგუ- 

ბი--შიგან მელნისა ნაგუბსა ცურვენ ჰინდოთა ჯარია მთ., 311,4. 

ბროლის პერი: ყორანსა გაჰგლეჯს ხშირ-ხშირად, აფრთხობს ბ რო- 

ლისა ჭერითა 1329,2, 

ბრძანების გაცემა: არაბეთს. გასცა ბრძანება დიდმან არა- 

ბთა მფლობელმან 43; და გასცა ბრძან ება იამანთა მეფემან 

ა.-დარ, 321,111 გასცა ბრძანება ხელმწიფემან რუს. 16ქ,35; 
ბრძანებინ ბოძება –– ბრძანება უბოძა, და უვმეს ძიძა და ვისსა 

წინაშე დასუეს საპატიოდ ვისრ., 131,28. 

ბრძენი გული: მერმელა გაბრქეე მართალი მაგა გულითა 

ბრძენითა 8962; გწადღეს –– გულითაბრძენითა, გწად- 

ღეს –– ცნობითა შმაგითა 924,2, ამილახორსა „უბრძანა მეფემან გუ- 

ლით ბრძენითა შნმ 664.1; კვლა მაშინღა სცნა, რაცა გწადს მაგა» 

გულითა ბრძენითა მთ, 186,212. 

ბუკთა ტკრციალი: შეიქნა ბუკთა ტკრციალი 1400,4; 
შეგვიძღვნენ დიდითა ქოს-–ნაღარისა ცემითა და ბუკთა ტკრციალი- 

თა რუხ. 296,315. 

ბუკის პრვა: ბუკსა ჰკრეს და წისწილანი დაატკბობდეს მათ–- 
თა „ხმათა 46.3; კიოდეს და მოდიოდეს, იზახღეს და ბუკსა ჰკრე- 

სა 1026); ბუკსა ჰკრეს და მეფედ დასვეს 15662; ჰკარით 

ბუკსა და ნობასა 413; ბუკსა იკრას, აქნეეინეთ ყოვლი საქ- 

მე, ჩემგან ქმნილი 167); ჰკრიან ბუკსა დღა დაბდაბსა ა.-დარ., 

353127, ჰკრეს ბუკსა და ნაღარასა რუს, 192,5. 

ბუკის ცემა სცემდეს ბუკსა და ტაბლაკსა 1177,4; 1446,2; + 

ჩემთვის ბუკსა და ტაბლაკა ცუდად, გლახ, იცემს, ნობასა 

1180, 4; ამიერ და იმიერ სპათაგან იყო ცემა ბუკებისა და დაბ- 

დაბთა ჯუანშ., 1557; რა რამინ გაემართა, მისთა ბუკთა ცემა 
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ცად გაიწეოდა ვისრ, 186,224; “ზღუდეთა ზედა წამოდგეს ყოველნი 
კაცნი და სცემდეს ბუკსა და დაბდაბსა ა.-დარ., 298,111; სცემ- 

დეს ბუკსა და ტაბლაკსა, –– მტერთაგნ საზარონია შნმ 372.4; 

რა მინდორს შევჯდი, ზარი და ხმა იყვის ბუკთა ცემისა ჩ,, 141,1). 

გ 

გავსებული მთვარე დარჩა მთვარე გველისაგან, -გავსე- 
ბული, ჩაუნთქმელი 11864; გავსებულო მთუეუარეო ელვა- 

რეო, კეკლუცთა ჭელმწიფეო სანატრელო, რად დაგემტერა საწუთრო 
ვისრ., 65,3; შევიტყევ უკლებლად ძალი სიტყვათა თქმულისა,.. მთვა- 

რისა გავსებულისა, მაგრამ აწ მილეულისა თ. IL, 47,172,3; გა–- 

ვსილი მთვარე –– რა საბრალოა გავსილი მთეარე ჩან- 

თქმული გველისა 1218,4 ტანი. მიუგავს საროსა, პირი გავსილსა. 
მთვარესა შნმ 1250,1; სრული და მაღალი პირი გავსილს მთვა- 
რესა უგვანდა რუს,, 252.35; პირ-მხიარული ჭელმწიფე ჰგვანდა გავ- 

სილსა მთვარესა მთ. 550,2; ჩემი თეთრი პილო აღარა მყვეს, 

რომლისა ტყავი გავსილსა მთვარესა ჰგავს საბა, II. 216,3); 

გაბადრული მთვარე --'ვერღა უქვრეტ გაბადრულსა მთვარე- 
სა დ. თუმ.,, 62.4. 

გავსილი მთვარე: ნ, გავსებული მთვარე. 
გათლილი ბროლი: ბროლი 

ვარდად გარდიქცეოდა 943.2. 

გათლილი ლალი: ბროლი და ლალი 

:გარდიქცეოდა 943,2, 

გალეული · მთვარე: ავთანდილა გალეული შესაყრელად 

მთვარე მზისად 14884; ამისად შედეგად გალეული მთუა- 

რე მოკუდა ვისრ., 297,6. 

გამომვვირალი ბგროლი: ვარდი გააპის, გამოჩნდის მუნ ბრო- 

ლი გამომჭვირალი 12794; გამჭვირვალი ბროლი–მუნ ვარდ- 

სსა ფერი აშვეებს ბროლისა გამჭვირეალისა 1175,4. 

გამკუშავი პირი: ავთანდილს უთხრა დაღრეჯით, პირითა 

ჩგამქუშავითა 754.2. 
გამწყრალი გული: ღმერთმა გული განმინათლა გახეთქილი, 

გა-ცამწკრალი 1422,2. | 

გამჭვირვალი ბროლი: ნ. გამომჭქვირალი ბროლი. 

გბანბება ზენისა. მიჯობს მოლოდნა, საქმის მი” განგებისა 

“ენისა 1463,4 არს უკეთესი, რაცაღა სწაღს განგებასა ზენა- 

სა 2994. | | 
განბების ბგარდავლენა, არვის ძალ-უც ხორციელს გა ნ გე ბი- 

სა გარდავლენა 7864; განგების შეცვლა: განგებასა” ეერ- 
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ვინ შესცვლის, არ-საქმნელი არ იქმნების 1884; განგება არ 

შეიცვლების, კარგად იქნება ჰკუისაგან შნმ 121044; განგებ:- 

სა ვერვინ შესცვლის, თვით ზეცითგან მომავალსა მთ., 811,4; 

განგების შეცვალება –- განგებისა შეცვალება არ იქმნება. 

რაც ღმერთსა გაუგია ის იქმნება რუს. 10,23. 

განგების შეცვლა: ნ განგების გარდავლენა. 

განგების წადილი: არს უკეთეს,ი რაცაღა სწადს განგე–- 

ბასა ზენასა 2994; განგებასა რაც სწადიან, კაცხედ ყვე- 

ლა შეუძლია · შნმ 44643; ხვალაც შეიბნენ, და, რაც განგებას 

სწადიან, იგი იქნების ომ., 30,35; ლღმრთის ნება –- ესეო მეფე 

თქვენი, ასრე იქმნა ღმრთისა ნება“ 15:22; ადრე კელა გნახნე 

მორჭმულნ,ი, ინებოს ღმრთისა ნებამან 15484: ჩემი მზე 

ტახტსა ზედა ზის მორჭმული. ღმრთისა ნებითა 1460); ხოლო 

გუამი ჩემი მოიწიოს აქავე ნებითა ღმრთისათა ევსტ. 35.1; 

აქა მოეცნეს, რაითა კეთილი ღმრთისა ნება» ქადაგონ სიწ., 

18112 ნებითა ღმრთისაითა ერთად იყოს სიხარული ჩუენი 

საუკუნოდ ხანცთ., 25897; უძიძოდ გაიზრდებოდა, ეს თურმე იყო 

ღვთის ნება შნმ 7934; აღვასრულე ყოველი ნებითა ღმთი- 

სათა და ღავაპირე წამოსვლა რუს, 2,177; ქვრივთა და ობოლთ 

სწყალობდა, იქმოდა ღვთისა ნებასა მთ. 1823,3; მემცა ვითა 

დავეურჩზე, რ8 მოვიდეს ღმრთისა ნება ჩ, 2353; ყოელი 
ღმთისა ნებასა ზედა მიმინებებია საბა, II,, 197,227; აბრაჰამ 

ამგვარად მიჰყვარე ღვთისა ნებასა თ. II, 13, 102,1. 
განკითხვის ღირსება: თუ მაღირსებ განკითხვასა, 

ავი არა არ მიქნია 524.3. 
განკურნების მოცემა: ანუ მომც ე ს განკურნება, ანუ 

მიწა მე სამარი 8,4. 
გარღასრული დღე: რა კაცსა სოფელმან მისცეს წადილი გულისა, 

ხსოვნა არა ხამს ჭირის, ვით დღისა გარდასრულისა,0 687,2. 

გარდასრულის წანა: არ ვინანი გარდასრულსა, ბრძენ– 

თა სიტყვა გავადადრო 849,2, ნუ ეძიებ მიუწდომელსა, და ნუ ინანი 

გარდასრულსა ბალ, 58.7. 

გარდასრული პირი: კაცსა მიხვდეს საწადელი, რას ეძებდეს, მი– 

სი პოვნა, მაშინ მისგან აღარა ხას გარდასრულთა ჭირთა 
ხსოვნა 208,4; მე გული და თუალთა ჩენა რამინის სიყუარულისათუის 
ესრე შემიწირავ, რომელ აწ ყოველნი ჩემხედა გარდასრულნი 

ჭირნი დამნატრებიან ვისრ. 144,222 მათ რა იცნეს ერთმანერთი, 

გარდასრულსა ჭირსა სთვლიან შნმმ 5092,; ღმერთსა მადლი 

უნდა შევსწიროთ და გარდასრული ვირი აღარ ეიხსოვნოთო 

რუს. 63.5. 

გარდაუსღდელი გული: ამა მონათა ჩემზედა გარდაუხდელი 
გულია 1310); დაე,. გული შენი ჩემზედა გარდაუხდელი, 

დიდია 1429,2. 
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გარდღესდელი მზუქაფა: ფატმან ვნახოთ, მ უქაფა გეაც მისი 

გარდუხდელია 11413,4. 

გასწავპვლულის გაშმაგბგება: მიჯნურობა... გასწავლულსა 

გააშმაგებს 904.4. 

გაუცდღელი საშვებელი ტარიელს და. ცოლსა მისსა მიხედა მათი 

საწადელი =- შვიდი ტახტი სახელმწიფო, საშვებელი გაუცდე- 
ლი 1565.2. 

გაუძღომელი ბული: გული კრულია კაცის, ხარბი და გაუ- 
ძღომელი 709,1. 

ბაუწყვედელი ცრემლის დენა: აწ ვითამცა უცნობოსა გაუწვ- 

ვედლად ცრემლნი მდიან 729.2. 

ბაქრის თმობა. დღეს ერთი უნდეს, ხვალე სხვა, სთმობდეს გაყ- 

რისა თმობასა 206,2. 

ბაქრის მოთმინება. რადმცა გაგწირე,, თუ ეით თ გაყრასა 

მოვითმინებო 1558,2. 

გაყრის სიძნელე: გულმან გაყრისა სიძნელე კელა უფრო 

დამიტია-რე 3894; გაყრის მძიმობა –- უმძიმდა ევისის გაყრა 

ვისრ., 186262 გაყრის ცეცხლის. მოგზნება –- მათ მას წეალთა ში5ა 

გაყრის ცეცხლი მოეგზნათ საბა, II.  175,29. 

გბამრის პირება: პირვეელ გაჭრისა პირება, მერმე დაწყ- 

ნარდეს ცნობანი 38ქ,1. , 

გახეთქილი გული: ღმერთმან გული განმიათლა გახეთ- 

„,ქილი. გა-ცა-მწკრალი 1422,2, 

გველთა მოშლით მოკეცა:აე ვგვგელნი მოშლით მოეკე- 

ცნეს, ბაღი შეღმა შე-რა-შენდა 1146,ვ3 გველთა მოხრით შეკეცა –- 

გვეელნი მოხრით შეეკეც ნა, ბროლი ნებსა დაეტყება ბ.-გულ. 

814.4. 

გველის მჭერა დამხსენ მშვიდობით იმა გველისა მზერა- 

სა 1198.2. · 

გბველისგან მთვარის გამოშვება: მნახეს, მზისა შესაყრელად გა- 
მოეშვა მთვარე გველსა 1406,2. 

გვირგვინის დადგმა: დასვა და თავა გვირგეინი დასდგა 

თავისა ხელითა 452; დაადგეს თავსა გეირგვინი 1175,3; 

-დღეს დაადგის გჯურგჯნი შემკობილი ქვათაგან პატიოსანთა თავ- 

სა მისსა ბალ., 24); ვისც ფერობდა,ას გეირგვინი დასდგა 

სავლისა ტანისა შნმ 1986,2; გვირგვინის დარქმა –– თასა დაარქო 

გეირგვინი შნმ 1186,4. 

გზებული ცეცხლის დავსება. მეუბნებოდა დამივსო ცე- 

ცხლი „ამით, გზებული 531.4. 

ბზის გაჩენა. "შენგან კმა ჩემად წყალობად, რომე გზა გაგი- 
ჩენია 733,2. 

გზის შეკრვა: -- გზანი შემიკრნეს ნავითა 5962; რამი- 
ნის გზა თოვლმან შეკრა ვისრ. 2722; მკუდრისაგნ გზანი 
შეიკრა, ცოცხალი ზედა დიოდა შნმ 541,4, აივსო მინდორი, ხე– 
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ეი და ღელე დახოცილითა დევითა და კაცითა, რომე გზანი შეკ- 

რეს რუს., 128,5; მიდი და წინ გარდაუდეგ, შე უკარ კარგად გზე- 

ბია არჩ. II, 545,1;; ქვეყნისს გზას ხომ ვერ შემიკრავთ, ჩემ– 

თვის მაშინც გახსნილია თბ. 3524; მეშურნეით ავკაცობის გზი" 

შეკრვა ჭკვიანის კაცისაგან მოუვალიაო საბა II, 155, 30, წინ 

გზისა შეკვრის შიშითა წასვლა ვერ გამიბედის გურ. 88,437.3. 

გიშრის დაკარვება ლერწმისა სარსა დასდრეკდა, გიშერსა 

დააკარვებდა 881,21, 

ბგიშრის დავბოგება. ვინ გიშერი დააჯოგა და წამწამი 

არემარე 1518,3. 

გიშრის ნავი: ავთანდილ მალვით ცრემლსა სწვიმს,... შიგან მელ– 
ნისა მორევს, ცურას გიშრისა ნავი სად 1241,2. 

გიშრის სადაბგებგა. ბროლ-ბალასშში "შეხვეული და გიშერი 

ასადაგეს 136,2. 

გიშრის სარი: საღა ინდონი ბროლ-ვარდსა სარვენ გიშრისა 

სარითა,, მას მოვეშორეე, წამოვე 879,, კბილთაგან შუქი შეადგა 

ზედნნ გიშრისა სარებსა 12164; ბროლ.ვარდთა ბაღსა მელ– 

ნისა გუბეს ათქს გიშრის სარები მთ. 17462; მელნის ტბასა 
გარეშემო გიშრის სარებს გაეხარა არჩ. I, 131,421; ნარგისნი 

2მოჰქუხს, წვიმა წვიმ,ი დაალტობს გიშრის სარები ბ.-გულ,, 

547,3; გიშრის სატები –- სისხლისა „ცრემლსა გაეწნაი შუა გიშრისა 

სატები 2644; გიშრის საჟე --– ბროლისა ველსა სტურფობდეს 

გიშრისა მუნ საყენია 1904; გიშრის ტალა: სულნი გაიქცეს, 

მოდრიკა თაი გიშრისა ტალაზან 1327,; გიშრის ღარი –- 

მუნვე წვიმს წვიმა ბროლისა, ჰგია გიშრისა ღარი საღ 85,ე; 

ბროლ-ლალსა ღვარი ნარგისთათ მოსდის გიშრისა ღარითა 

1128,ქვ: ესე თქვა და სისხლის ცრემლი გიშრის ღარით ჩამოღარა 

თ. I, 82,181,,; მოურწყას გიშრის ღარითა ვარდი ყვითელი 

ტენია ჩ, 101,4 ვარდის ბაღთან ნაკდულსა ზედ დაუდგა გიშრის 

ღარი ბ.გულ., 251,ქვ, გიშრის შუბი -- შიგან სისხლისა მორევსა ეყ- 

რღნი გიშრისა შუბები 1134,2 მელნის ტბათა ჩაყრდნობი- 

ლი გიშრისა ჩნდის შიგან შუბი ომ., 267,2; ჯერეთ აღავსო ნარ–- 

გისი უარდისა წყლითა გუბითა, მელნის მორევთა სისაუე,„ რაზმი-–გარ 

გიშრის შუბითა ბ.- გულ. 797,2; გიშრის ისარი –- მელნისა 

ტბანი ღელვეიდეს, გიშრის ისარსა ჰხმარობდეს დ. თუმ. 56,9; 

გიშრის მშვილდი--გიშრისა მშ ვილდმა, მელნს ტბამ გლახ, 

გული წყლული მიწამა ვასტ, 11,8); მომკლავს ფიცხლად გი შრის 

მშვილდით ეშყ, 55,2; ინდოთა რაზმი--ვარდსა ასველებს, ინდო- 

თა რაზმი ჩანს უნდომილები ჩ. 148,3; ვარდსა ასველებს, ი ნდო- 

თა რაზმი ჩანს უნდომილები თ. I, 120; 17.3; ინდოთა რაზმთა ჯა- 

რი –- მელნისა ტბათა შემოსცკცას ინდოთა რაზმთა ჯარებით 
თან, 20983; ინდოთ ჯარი --– ინდოთ ჯარი “რმესაბმელად მოჰყვეს, 

თუმცა არ აწყნაროს ზილ, 284,4; ი ნდოთ ჯარმა უწყალობით თბე 

აღნაგნი მე მიწამა ეშყ, 40,ვ, ინდოთ ლაშქარი––ი ნდოთა ბებ.



ვი ლაშქარი, ტბანიცა ჩემთვინ ავნია %ილ., 561.3. მელნის ტბით- 

გან ინღთ ლაშქართა მჭვრეტთა მკვლელად ასადარებს ეშვ., 

164; ჰინდი ლაშქარი -- წამწამან ჰინდი ლაშქარი ჩე- 

მად კვლაღ, რისხვად ასერა თ. I, 115,333; პინდოთ .ჯარი –- ღელ- 

ვა შექმნა მელნის ტბამან” ჰინდოთ ჯარი, დაუჯარდა მთ., 1337, 

3; ინდის ჯარი -- ფიცად მაქვს შენი წამწამ ნაშენი ჯარი ინდისა 

ამბრებრ ნაყროლი არჩ. I, 252,20; პინდთა ლაშქარი -–- შენნი უწყალო 
ჰინდთ ლაშქარნი გარშეისროს ბესიკი, 44,222; პინდოთა რა- 
%ზმიხ მწეყობელი –-- ნარგისთა გარე შეემკო ჰინდოთა რაზმთა 

მწყობელად მთ., 5462; პინდოთა მოისარი -- სცვენ, ბაღსა შავ- 
ნი მონები ჰინდოთა მოისარები მთ, 174633; არაბთა რაზ- 

მი –– არაბთა რაზმნი აყრილან,, მდგარნიც ვერ ვპოვე აქა რვა 

ბ. გულ. 1001,2; ზანგთა რაზმი –- გარ უცევდა ზანგთა რაზმი, 

მელნის ტბები –- თვალთა მორვად თ. I, 32,61,1; ზანგთა რემა –- მოი- 

კეცები ქვე დახრით, მუნ მისთა ზანგთა რემანო ბ.გულ,, 1002,2; 
“ანგთ ლაშქარი –- თვალმა ფიცხლა ზანგთ ლაშქარი გარ მომხ- 

ვია მან დასობით ეშჟყ., 302; ბროლის ცაზედ ზანგთ ლაშქარი 

ისრულებს დ. თუმ., 39,5; ზანგთა ჯარი--მელნის ტბაზე ზანგთა ჯა- 
რი ახლოს მყოფთა ის ერივა ეშყ. 46,),; შზანგთა ხარანგნი--ზ ა ნ გ– 

თა სარანგნი საჩრდილად რაზმით არ შეწყობილოსა ბ.-გულ., 767.2; 
წარგისთა რემა––ნ არგისთა რემას ქამანდი ქვე დახრით ება კილოსა 

ბ.-გულ., 787,1; რაზმი ინდოთა ტომისა –– ტარიელ შეკრთა, შეიძრა რა- 

ზმი ინდოთა ტომისა 13332; გიშრის ტევრი –– სისხლისა ღვა–- 
რმან შეღება წითლად გიშრისა ტევრები 13232; გიშრის 

ტევრი, ბროლ-ლალ-მინა თურე შენთვის მოუშენდა თ. I, 72 100,3; 

მან განანათლა ციური პლენინტად სახელ დებული, გიშრის ა ტევ-: 

რი მაშვენი დ. თუმ., 35,4; გიშრის ტყე –– აღელდი„ მელნისა ტბაო, 
გიშრის ტყის ძირს ესხენითა ჩ, 542,4; გიშრის ჭერი--მელნისა 

ტბათა მიჯარვით ჰბურას გიშრისა ჭერითა 997.4. 

გიშრის სატები: ნ. გიშრის სარი. 

გიშრის საყე: ნ. გიშოის სარი. 

გიშრის ტალა: ნ. გიშრის სარი. 

გიშრის ტბა: მელნად ვიხმარე გიშრის ტბა და კალმად მე ნა 

რხეული 43; გიშრისა ტბათა წამწამნი შვენიან გამოხატულსა 

შნმ 13204; გიშრისა ტბითა წყარო სდის, ვარდსა ასოვლებს ნა–- 

მითა ზილ. 41,1;; რა წამოვიდის, გიშრისა ტბა ცრემლით აევსე– 
ბოდა ომ., 2734; გიშრის ტბათა მონასეტყვსა ბროლზედ “ ფუ- 

ფქი გაეწყალა ბ.-გულ., 7853; გიშრის ტბანი განზიდულან ს»ა- 

დარად ბესიკი, 168,211; მელნის მორევი –- ავთანდილ მალვით ცრემლ– 

სა სწვიმს, სდის ზღვათა შესართავისად, შიგანნ მ ე ლნისა მორევ- 

სა, ცურავს გიშრისა ნავი სად 124122 ტანი მიუგავს საროსა, ....თქა– 

ლნი მელნისა" მორევსა შნმ 1250,4; , ტბამან მღელვარემან და 

40



მორევმან ჯე ლნისამან ციმციი დააცხრო რუს, 0601,27; 
ჯერეთ აღავსო ნარგისი ვარდისა წყლითა გუბითას, მელნის მორევ- 

თა სისავსე, რაზმი –– გარ გიშრის შმუბითა ბ.-გულ., 7972; მელნის. 
ტბა –– მელნისა ტბათა მიჯარვთ პბურას გიშრისა ჭერითა 

9974, მელნისა ტბათათ -იღლვრების სავსე სათისა რუბები 1134,2; 

ღაწვთა არესა შუქნი მთვარეს, მე ლნისა ტბანი დგანან მორე- 

ვად თ., 5050; მელნის ტბათა ნაგუბარი თვალთა ცრემლი იღვ– 
რებოდა შნმ 10903, მელწნისა ტბითა აევსო ქალს ცრემლთა ს» 

გუბარები თომ, 3904; ·2მელნის ტბათა. ჩაყრდნობილი გიშრისა 
ჩნდის შიგან შუბი ომ., 2672, მელნის ტბათა დუღილისგან გი- 

შრის ჯარი გაეყარა %ზილ., 4722; ღელეა. შექნა. მელნის ტბამან, 
ჰინდოთ ჯარი დაუჯარდა -მთ.,, 133723; მელნის ტბა მათთვის სა- 

ჩრდილოდ წამწამსა გრეხდეს, მახევდეს თ. 1, 26, 18.4, წარბი გიშრისა 

ქამანდს,ა მელნის ტბით 'რულობს თუალია ფეშ. 225,2; აღელ- 
| დი, მელნისა ტბაო, გიშრის ტყის ძირა ესხენითა ჩ. 542.4; მელ– 

ნისა ტბათა შემოსცავს ინდოთა რაზმთა ჯარებით თან 2098,2; 
მელნის ტბასა გარეშემო გიშრის სარებს გაეხარა არჩ LI, 131, 
42,1ქ; გიშრისა მშეილდმ,ა მელნის ტბამ, გლახ, გული წყლული. 
მიწამა ვახტ., 11,811; მელნის ტბამ "წამბახს მოდენით უწყო გაშ- 

რისა ღარია ბ. გულ, 778,4 თვალნი შავს მელნის ტბას უგვან– 

ღა თ. 1I, 1923; მელნის ტბა იშრობს არ შეიშრობს თვალთა 

ნამს,და ბესიკი, 49,444, მელწნისა ტბანი ღელვიდეს, გიშრის 
ისარსა პხმარობდეს დ. თუმ., 56.9; მელნის ჯეონი –– აღელდის მე ლ- 

ნის ჯეონი, ჰინდოთა რაზმი ცურევდის მთ. 6492; მელნის ტბის- 
თვალი-–მე შემომხედნის ლამაზად მის მელნის ტბისა თვალი- 

თა 3874; ტკბილად მომხედე მელნის ტბის თვალითა და 
შენგან დაზრული ნორჩი. ალვისა შენვე გააცკოცხლე გაზაფხულისა მზისა 
შუქთა მოფენითა რუს, 552,14 მელნის ტბის მორევი მელნის 

ტბისა მორევსა მზე შვენებით მორევსა დ. თუმ., 41,5. 

გიშრის ტევრი: ნ. გიშრის სარ. 
ბგიშრის ტევრის გუბება: გიშრისა ტევრი აგუბებს, ვა- 

რდისა ველსა ფონია 1242.2. 

გიშრის ლარი: ნ. გიშრის სარი, 
გიშრის შუბი: ნ. გიშრის სარი. 

გბიშრის წამწამება. მოახსენად ყმამ.ნ: მზეო ვინ გიშერი 
აწამწამე 1331; ბროლ-ბალახში გააღაწვეს და გიშერი აწამ- 

წამშეს 1527,4, ტურფა, გიმერნიც აწამ-წამენით ზილ, 

463.1. 

გიშრის წნელი: ნუშნი გააპნა, შკიძრნეს სათნი გიშრისა წნე- 

ლითა 1267,22; ვარდზედა შამოვლებოღენ ღობედ გიშრისა წნე- 
ლია ზილ, 79,ქ2. 

გიშრის 8ერი: ნ. გიშრის სარი. 
გნოლის ჯობი: ”შიგან ასრე გავერიე. გნოლის ჯოგსა ვითა 

ქორი 440,1. 
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გონების არ-სიწყენარე: არ-სიწყნარე გონებისა მოიძუ- 

ლოს, მოიძაგოს 212.4. 

გონებისგან დაფარულის გაცხადება: ბოლოდ ასრე. გააცხა- 

დნა გონებამან დაფარულნი 14392. 

გონებისბან გაშმაბება: ესე კაცნი გამეგზავნნეს, გონებასა 

გავეშმაგე 560,1. 

გონების გაშმაგება: იგი ვნახე, დავებნივ,ე გო“-ნებანი გა- 

მიშმაგნა 5621); გონების განცოფება--ნუცამეკა განცოფნების 

გონება” შენი რისხვასა შინა შენსა ბალ, 161, 12 გონების შეშ- 

ფოთება –- და შეშფოთნა გონება» ჩემი ჰაბო, 47,20. 

გონების დადება. შენთვის დავსდებ გონებასა, სულსა, 

გულსა 892,1. 

ბონების დაწყნარება: ყმამან ცნა, თუ: გონებანი ჩქარნი ჩე- 

მთეიისს დააწყნარნა 24223; აწ რისხვისაგან დასცხერ„ გონე- 

ბა დააწყნარე, ნუ ასჩქარდები ამ საქმეხედა საბა, 1II,, 301,1; 

ცნობის დაწყნარება -- პირველ გაჭრისა პირება მერმე დაწყნარ- 

დეს ცნობანი 383,1. 

გონების მიცემა: ძალი მომეც და შეწეკნა შენგნით მაქვს, მი- 

ვსცე გონება 642; ისმენდი, მიეც გონება ჩემთა ამბაე– 

თ. სმენასა 305,1. 

გონების წაღება: მან მისთა მჭვრეტთა წაუღის გული, გო- 

ნება და სული 3333; მოედვა მიჯნურობისა ცეცხლი გულსა, დაუწუა 

ტუინ ღა გონება წაუღო ვისრ., 61.27; წამიღო გული, 

გონება „მზემან შუქ-მონაფენითა მთ, 283,3, ცნობის წაღება –- 

ცნობა წაუღო მას ყმასა მზემან, ვით სულთა მპარავმან. მთ., 

369,331 გონების მიღება –- გული მიმეღო, გონება, საყვარელს 

ეითღა ვსდევნიჯე საბა, II,, 294,15; ცნობის მიღება –- დალილაას 

და. ვითა ბილყიხნს „სნობა სრულად მიეღო რა თ. I, 86,212,3; 

ესეთსა კაცს უსაცილოდ რჩევისა გზა არა შესცთების, არცა ცნობა 

მიეღების საბა, 1I1,, 174,311); ცნობა მიმიღო და გული, ხედ- 

ეით შემზღუდა ანამან ბესიკი, 39,3,1; გონების” მიხდა –- მოშორვება 

საყვარლისა, კაცა გონესას მიხდისა დღ. თუმ,, 1037; ცნო- 

ბის მიხდომა –– თუ რას მეწევი, მეწიე, თვარა მივხდები ცნო- 

ბასა 1075, თვალთა ახმადცა ზარ-ედვა სრულად მიხდოდა 

ცნობასა 860,1; უჭვრეტდის, თვალი ვერ მოხსნის, თუ მოხსნის, მ ი ხ– 
ღის ცნობასა მ822,4; რა წასლვა ვისისი დაისკუნა, შეჭირეებითა 

ცნობათა მიპვდა ვისრ., 110,138; ცნობა მიჰხდა, შორ გაექცა 

არჩ. 1, 208,6163; ცნობას მიხდა დაერთს ჟამს დაბნედილი ეგ- 

ღო საბა, II,, 294.32; ცნობის მიხდა–სულისგან ცნობა და გულის 

თმობა სრულიად მიმხდია არჩ. I, 189,4522; მიმხადა ცნო- 

ბა. არა მაცნობა არ თუ არმცველად ბესიკი, 51,4,5; მან მომიახლა. 

განეკვირდი, სრულად მიმხადა ცნობანი დ. თუმ. 70; გო- 
ნების მოღება--აწ ჩემმან „ბედმან და ეშმამან მაქმნევინა და მომიღო 
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გონება ”შენი შესაგუარი ვისრ, 272,222 გონების წასმა: მნახთა 

წაუხმის გონება გული მისი არს და სული მთ., 1458.3; ცნო- 
ბის წახმა –- გარჯა, ჯავრი და ნაღველი ცნობას წაუხვამს ავა- 

და არჩ., 1I, 9852; ცნობის წაგვრა –- დაიჯერე, შენის გოგმანის ნდო- 

მამ. გული და ნობა წამგვარა საბა, II, 194,221; ცნობის 

'ბმიტაცება ––ეცადე ინდოს ლაშქარმა გულს არ მისტაცოს ცნო- 

ბანი საბა, II, 418, 22 ცანო ცნობა ნუ მიმტაცე, ჩემი 

უმუნვა რა ხელია დ. თუმ., 1027; გონების წასლვა –- გვითა ხელსა, 

ცნობა და გონება წაუვიდა ვისრ., 276,321 ცნობის წასლვა –- 

მომყვანელი გაშმაგდების და წაუვა ერთობ ცნობა 1130,2; რა 

მოყურისა სიყუარული მოვა ცნობა წავა ვისრ. 75.6; ცნობა 

წავა ბულბულთაგან იადონთა ყივილით. ნმ 95117,4, რა 
მანუჩარს ესე ესმ,ა თვალთაგან ნათელი დღე დაუბნელდა და (ნო- 

ბანი წაუვიდეს რუს, 11,39; მაგრამ ყმას სხვაგან წასვლო- 

და ჭკუა ცნობა და გონია ომ., 305); ჭკუა და ცნობა წას- 

ვლია –– მას დაუკარგავს სადა ღა? თ. 1 18, 2812; ცნობა წამ- 

სვლია, სულს გვამი იავარ ჰქმნა ქონებით არჩ. 1, 19; 466.4; 

გონის წასვლა –- მაგრამ ყმას სხვგან წასვლოდა ჰკუ, (ცნობა 

ღა გონია ომ, 3053; ქკუის წაღება –-– ჭკუას წაუღებს 
მნახველსა მზე მნათი, კაცსა ჭკვიანსა მთ., 865,3კ გონების დაკარგვა-- 

დავკარგე ჰკუ,ა გონება. ენა მით დამეყბედისა თ. 1, 71. 

902; გული და გონება დაეკარგა, საბა, II, 597; ცნობის 
"დაკარგვა –– მეტის შიშითა ხელმწიფისა შვილსა ასე ცნობა დაე- 

კარგა, რომ ვეღარა შეიტყო რა რუს, 31,141, ცნობის კარგვა –– 

ცნობას ჰკარგაედჰ მასვე წამს, გულს ეყრებოდა დ. თუმ., 

იI,ვ, გონების წართმევა –– გული, გონება წამართვა, აღარც 

სულს ვატყობ დგომასა ზილ. 273,4; ცნობის წართმევა--მით დაჰბნეოდა, 

წართმოდა თავისი ჭკვა და ცნობანი გურ, 53,1862; ცნობის 

მორევა– ესრე გაწყრა, რომელ მოკლვასა ჰლამოდა და კულა სიყუარულ– 

მან და ცნობამან მორია ვისრ, 109,4; ცნობას გარდასლვა--–აწ 

მისითა სიყვარულით ბრძენი ც ნობის გარდვიდაო ომ. 282.3; ჭკუის 

დაკარგვა –– დავკარგე ჯკუეა, გონება თ. I, 7), 90,2; 

ჭკუის წასვლა -- თვალნი გაურეტდეს და ჭკუანი წაუვიდათ 
რუს. 129.22: ჭკუის დაფანტვა––გავშტერდი და თავისაგან ჰკუა 

დამეფანტა რუს, 242.2. 
გონიერი ბული: როსტან მისთვის აატირა გონიერი გული, 

ლბილი, 1454; მაგრა თინათინ ღაქმუნდა გულითა გონიერითა 

ჩა 67,2. 

გრიგალივით ჩარბენა: ეთ გრიგალმან ჩაირბინა, არ 

მოსცლდა ჭვრეტად მათდა 857.4. 
ბრძელი გზა: გზა გრძელი. საქმე სასწრაფო მიც, ღია 

ღავეყენები 10034; მულღაზანზარს მიეახლა ადრე დალევს გზასა 

გრძელსა 965.1; მაგრა აწ ყოვნა არ ვარგა, წავლა სჯობს გზისა 

გრძელისა 1372,2. 
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ბგრძელი ლექსი: ვითა ცხენსა შარა გრქელი და გამოსცდის დიღი 

რბევა, მართ აგრევე მელექსესა--ლექსთა გრძელთა თქმა და 

ზევა 13,3. ' 
გბრძელი სიტყვა: გრძელი სი ტყვა მოკლედ ითქმის შაი- 

რია ამად კარგი 124; ამათ ამად აღარა თქვეს სიტყვა გრძელი 

საქებარად თომ, 10,1. 

გრძელი შარის შემოკლება: “მისმან ფიცხლა სიარულმან შარა 

გრძელი შეამოკლა 6634; გრძელი შარის მომოკლება –- მო- 

ეიქული შარას გრძელსა მოამოკლებს, ირჩევს ცხენი ჩ., 

389.2. 

გრძნეულთა -ბრძნება: არცა რა უმძიმს ქაჯთაგანი არცა გრძნე- 
ულთა გრძნებითა 194603: გრძნების ველოვნება –– გრძნე–- 

ბისა ველოვნებითა ქუად იქცა "სიპად დებული შნმ 2414,1. 

გულ.ამოხსვინჩვით ატირება: ·გუ --ამოხვინჩვით ატირ- 
და მით რამე ხმითა წყნარითა 11282; იგი გულ-ამოხვნიჩევით 

ცხელის ცრემლით ტიროდა ომ., 24,231 გულის ამოსკვნა –- უცხოდ რას- 

მე ამოსკვნიდა გული ცეცხლთა ნადებარი 8733, გულის აჩუ- 

ქება –– თვალთა ცრემლნი“ გარდმოსცვივდეს, გული უფრო აუჩუ- 
ქდა 9742; მომაგონდის ტანი მქევრი, აპდ გული ავიჩეუქი 

მთ, 1484,22; ნახეს მჭლედ და ფერ-მიხდილად, ჰკადრეს, გული აუ- 
ჩუქნეს ჩ. ·411,2; არ მიმიშვა ახლოს.შეყრად, გული ამად ამი– 

ჩუქდა არჩ. I 12მ, 123; გულის აჩუყება –– მეტად გული 

აუჩუყდა, მეფის მოსელა რა ისმინა ომ., 169,1; გულის აღჩუჩა –- 
აღუჩუჩა მათ გული მათი, ტიროდეს ცხ. დ. გარეს,. 164,11; 

გულის აღჩჩუა –– აღიჩჩუა გული და იწყო ტირილად ბალ. 56, 

29; გულის ჩვილება –– გულს ნუ იჩეილებთ, იკავით გულისა 

გამაგრებითა გურ., 102,538.1. 

ბულთა გულვანება: მტერთა მკლავნი შეაძუნტნეს, გულნი 

ჩვენნ” აგულვანნეს 1533,4. 

გბგული ალმასი: მიკვირს, თუ გული ალმასი შავმან წამწამ– 

მან დაღა რად 705,ქ. 
გული ბულსა განაცვალი: მაგრა ჰქონდა გულისათვის გული 

გულსა განაცვალი ი684,4. 
გულით ამოსლვმა დარდისა: სიცილით ლაღობს, მიეცა გულით 

ამოსლვა დარდისა 8I,; გულით სევდის ამოსვლა –– სახელ– 

დიდო.ფალავანოი გულით სევდა ამოვიდა შნმ 1728,3; გულს 

სევდის მოცლა –- მას ღამესა ნობათი ქნეს, გულსა სევდა მოი- 

ცალეს შნმ 5652; გულს სევდის ამოხოცა –- ვითარ მიშვილა, მე– 
ფე მყო,-გულს სევდა ამომხოცისა ჩ, 6234,4; გულით სევ– 

დის ლალვა –- მაგრამ ყმასა ვერ ძალ-ედვა გულით მისით სევ- 

დის ლალვა მთ, 411, გულით დარდის გაძება –- სრულ მნახ- 

ველნი სავრდესა გაიძებდეს გჟულით დარდთა მთ, 1729,“; 

გულს დარდის გარდაშვება –-- დაიდვეს წინა ნადიმი გა რდუშვე ს 
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გულსა დარდია შნმ 5562; გულით სეედის გარდაშვება -- 

ჯერეთ გემართებს გახარება, გარდაუშვათ გულით სევდა 
თან., 2234,1; გულით ჯავრის ამოღება--მისი ჯავრი ჩვენის ? გუ- 

ლით ამოიღე რუს, 311.2; კაეშნის მოქარვება –– იცოდა, რომკ 

შეჯდომა კაეშანს მოაქარვებდა 88.2; მომიქარვა კა- 
ეშანი, გამიმთელა ძველი წყლული მთ. 52614; კაეშნის მოშორვე- 

ბა -–- მოიშორევეა კაეშანიი დათმობავე შეაერთა 8834; ბურ- 

თობდის და ნადირობდის მოიშორის კაემანი შნმ 794,1ვ; მო- 

მაშორვებს კაეშანსა, არა გულსა შემიურვებს ბ.-გულ., 859.3; 
კაეშნის გაყრა –- მერაბს ესმა ეს ამბავი კაეშანი გაევყარნეს 

ფნმ 1732,1,; კაეშნის გაცლა –- სევდასა მოვიქარვებდი, კაეშანს გა- 

ვეცლებოდი თბ, 2354; კაეშნის უკუყრა -- უკუვიყრი კა- 
ეშანსა, არ დამესმის გულსა მანა ფეშ., 105,3; კაეშნის ქარვება –- 

ვიხედვიდიი ვიქარვებდი კაეშნისა ჩემგან ზრდასა 1116,2; ვი– 

აო ვიქარევებ კაეშანებსა, ვაქებ სურვილით უხვსა მალებსა 

დ. თუმ, 100.6; სევდის მოქარვება -- ნუთუ მაშინ მოვიქარვო 

სევდა ესე აწინდელი 680,1; შენმან ჭვრეტა-სიახლემან მ.ომაქარ- 
ვოს სევდა, მითხოს 6584; სავსე წყარო, ყუავილითა კაცსა სე- 

ვდა მოპქარდების ფნმ 1846,3; კვლავცა უთხრა მოგიქარ- 

ვებს სევდა, ანუ რაცა გჭირსა. ომ. 72.1; ნახვით სევდა მო- 

მექარვა, ეშყი გულში შემენახა მთ, 951.4, სევდასა მოვი- 

ქარვებდი, კაეშანს გავეცლებოდი თბ, 235,4 მუნ 'ბულბულისა 

ზახილმა კაუკს სევდა მოაქაროსა ვასტ., '"4,35,3; სევდის გა–- 
„2კარვება -- არავინ მოსწონს მჭვრეტელთა, სევდასა გავიქარვე- 

ბდეთ შნ8 2973,ვ; ამისთანასა სიტყვითა ერთმანერთისა სევდა და 
გულის კლება გააქარვეს რუს,, 25),10; ამ ამბავზედა ილხენღდა, ს ე- 
უდა სულ გაექარება თან, 17554; შადა შააპარეს სევდა 

განაქარვეს მგლოვიარეთა გურ., .218, 264,4, სევდის გაძება –- 

კაცმან ჰპოვოს სიამოვნე, მაშინ სევდა გაიძესა ფეშ, 310,1; 
სევღის უკუყრა –- ვეცაღე მალვასა, მის სევდისა უკუყრასა 
რუს.,. 535,34; ჭირის მომცემმპა პატრონმა სევდანი უკუმყარა 

მე ზილ. 452; გულსა სევდა დღა ნაღველი უკუიყარე, მოი- 

შო არჩ. II, 401,4: ჩვენ სევდასა უკუ ვიყრით, მათთვის 
ცეცხლსა უგზებჯ ვაკეთ: თბ, 2423; სევდის განგდღება –– სევდის 

განგდებას, განშორებას, ეხალისება დ. თუმ. 67,3; ნაღვლის გა- 

მოქარება –- მაგტრმ ნაღველი ძმებისა აროდეს გამომქარდაო 
ბაქ, 253,4, სევდის განშორება –– სევდის განგდებას განშო- 

რებას, ეხალისება დ. თუმ. 67,ვ; ნაღვლის უკუყრა –- გულსა სევ- 

ღა ნაღველი უკუიყარე, მოიმშო არჩ, II, 4014; გულს 

ურვის უკუყრა –- ნუთუ მხეცთა სიახლემნ უკუმყაროს გულ- 

სა ურვა 6422: გულს ჯავრის უკუყრა -- საქმე გაშინჯე ჭკვიანად, 

გულს ჯავრი უკუიყარე შნმ 793; გულს უკუყრა მისი 

სისხლი გავიყრევინე პატარა გულ ს უკუმეყარა- რუს, 544,24. 
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გულით დათმობა: მოგშმორდღი, დამთმე გულითა, კლღი- 

ს.ც უმაგრესითა 1288,4. 

გულით მინდობა: არ მიენდობის გულითა, თუ კაცი მეცნიერია 

1199,3. 

გულით მისანდობელი: მოასხნა ოთხნი მონანი მისანდობე– 
ლნი გულითა 1007,). 

გულით სიხარულის აფსპრა.· გულით ჩემით სიხარულნი: 

აჰფხვრენ, ჭირნი დააბუდენ 187,3. 
გულისაბან მოსმენა რაცა აჯა დათმობისა გულმან ვისმცა 

მოუსმინა 715.4. 

გულისა და ძალის გამცუდებელი: . მისთვის გაჭრილი მინახავს, 

წევს ლომი ფერ-ნამკრთალი საღ, გამცუდებელად თავისად, მის 

გულისა და ძალისად 1252,4. 
გულის ავლად დარჩომა. გარდამხდეის და შემოვიქცე აღარ- 

დამრჩეს გული ავლად ?787,2. 

გულის ავლად შექმნა: რათგან ჩეი შეუქმნია გული 

ავლად, არას ვარგებ, არ დავდგები 921,3. 
გულისათვის სულის მოცემა: ს უულთა მოგცემ გული-– 

სათვის, სხვა მეტიმცა რა გაქონე 244,4. ' 

გულისათვის პირთა არიდება. გულსა ჭირნი არიდენო 

488,2. 

გულის ამოსკვნა: ნ გულ-ამოხვინჩვით ატირება. 
გბგულის ატირება. შემოიქცე,ი აატირეს გული, კვლაცა ანა–- 

ტირი 9303; თქეა თუ: გული მეცა ბევრჯელ ავიტირო ომ.. 

125,4, ვეღარ გაძლო, მისი გული აუჩუქდა, აუტი რდა ჩ,, 219,4; 

გულის ტირილი–-გ ული, მისი უნახაი„ ტირს და სულთქვამს 767,2; 

ფირანს გული მას აათ ტირის ბედ-გამავეებული შნმ 4565,4. 

გულის აჩუქება. ნ. გულ-ამოხვინჩვით ატირება. 

გულის ბნელება· მოეშორვების ნათელს, გული ამისთვის. 

ბნელდების 13002 გულის დაბინდვა –– ამა დღემან დამავიწყა, 

გული ჩემი ვი” დაბინდა 295,1; ვამს.აწ შუქით განგვინათლოს 

გული ჩვენი ვინ დაბინდა მთ, 127444; ამა შენმა მოსავალმან 

გული სრულად დამიბინდა საბა, II, 2852: გულის დაბ. 
ნელება –– დაუბნელდა უგულისპვმო” იგი გული მათი ექ. დლ.. 

52; აწ რათგან გული ?დამიბნელე და უიმედო მყავ, ბარე შე– 

ნისა გუარისაგან ნუ კიდეგან-მიქმ ვისრ, 36,25. 

გულის ბაკრთომა: წესი, გული გაჰკრთების ამბავსა გა- 

საკრთობელსა ,1418,2? განსწორებითა მდიდართა და გლახაკთაითთ. გა- 

ნაკრთვნეს გულნი კაცთანი ბალ, 73,225 განჰკრთა გუ- 

ლი მათი და შეეშფოთნეს ურთიერთას დაბ. 42, 28; ნამეტნავს სიხა– 

რულსაც ვერ გაუძლებს კაცი არამთუ წყენას, რომ არ გაკრთეს 

გულიო რუს, 200, 30; გულის კრთომა –– ფერი ჰკრთა და გაუ- 
ფიცხა შე- და გამო- გულმან კრთომა, 15302; გული მი და. 
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მო მიარდა კრთებოდა და მელალეოდა 372,3; გავაგებ მე საქმესა- 

გული თქვენი რადგან კრთების შნმ 3024; 1; ძხიელი: პოვნა, 

გული კრთა, დავვარდი, დავეღონეთა ჩ, 339,ვ; გულის თრთო- 

ლა –– თუალთა ცრემლი ადგებოდა, გული უთრთოდა საუბ- 
რისა ძალი არ ჰქონდა ვისრ., 231,312; გმირმან როსტომ ესე ნახა, ში– 

შით გული მა უთრთოდა შნმ 38892; გულმა თრთო- 

ლა დამიწყო რუს, 50812 გულის ძგერა -- ერგების... ვის გუ–- 

ლის ძგერა სჭირდეს უსწ. კარაბ, 112,17ჯ; „ულხუზს ზარი დაეცა, 
გულმა ძგერა დაუწყო რუს, 285,მ; ქალს დაუწყო გულმან 
ძგერა მთ., 966,3; ყველამ თავი ჩამოაგდო, მათ დაუწყო გულმან 

ძგერა თ. I, 47,171,ე; მერმე სადევეს გამოჰკრას, რას ჰქვიან გუ- 
ლის ძგერაო არჩ. II, 3402; რაც მაშინ მოჰხდა, ამბითა, გ უ- 
ლი შეიქსო ძგერასა თბ, 178,444; შეამკო ბაღი წალკოთი.. ვარდ- 

თა კოკობთა ღიმილმა, ზამბაის გულის ძგერამა ბ.-გულ., 493,2; 

კელაე ჩაფარ-ელჩთა უწოდეს სასწრაფოთ გულის ძგერითა ·გურ, 

54,1973; გული უძგერის მოსვენებით ტურფა ნათელსა დ. თუმ., 

666; გულის ლალვა ––- გული მი და მო მიარდა კრთებოდა და მ ე- 

ლალვევოდა 371,პ3, გულის მი და მო კრთომა -–– ოდენ დავმიწდი, დავ– 
ნაცრდი,, გული მი და მო კრთებოდა 5054; მომსურ- 

და ქების აღწერ, გული მიდამო ჰკრთებოდა დ. თუმ., 

56,3; გულის შე და გამო კრთომა ––ფერი ჰკრთა და გაუფიცხდა შე- და 

გამო. გულმან კრთომა 15202; გულის მი და მო რება--გ უ- 

ლი მი და მო მიარდა, კრთებოდა და მელალვოდა 373,3. 

ბულის გამაგრება: გულიო, გიჯობს. გაუმაგრდე ითავი- 

სრულად გაიკლდეო 910,ვ; ბარე კარგსა ჟამსა მოვისმინე ეგზომ გრი- 

ლი სიტყუა, რომელ გული გამიმ»გ რდეს ვისრ, 182,360; გა- 

ვეგებით ამოვსწყვიტოთ, გავიმაგროთ ყუელა გული შნმ 

159.1; ამისთანთა სიტყვით. გული გაიმაგრა, დადგა თავისა. 

ალაგსა უშიშრად რუს, 4327, გაიმაგრე გული, კლდე 

თავი გაიმამაცურე მთ., 1510,2, ადგა და ტანსა ჩაიცვა, მან გაიმაგ- 

რა გულიო თ. I, 68,66,1; მისის მოშველებით გული გაუე- 

მაგრდათ საბა, II), 214,18; გულს ნუ იჩვილებთ, იყავით 

გულისა გამაგრებითა გურ, 102,53მ. 1; გულის მაგარება-- 

დიდხან უჭვრეტს გაკვირვებით თუცა გული უ მაგარდა 86,2; 

ამისთანითა სიტყვითა თვითა გულსა იმაგრებდა რუს. 19, 

212; გულის განმჯნობა –– მყეცებრ განმჯნდა გული მათი ერთ– 

გულობისათ;ს აზ%ზმ. 50,9; გულის გაძლება –- გული ვერ გას ძ- 

ლებს ნიადაგ შავთა წამწამთა სობასა 1075.3კ ჩქარად ეცეს, ქეერ 

გაუძლებს გული ლხინსა მეტის-მეტსა· 1310,4; რა ეტლი ეგზომსა 
უნებელსა უზამს, კაცის. გულმან ვით გასძლოს, რათგან არცა 

ვით, 
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ლკინაა და არცა სიპი ქვა ვისრ., 175,113; ყაისსა გულმან არ გა- 

უძლო რუს, 394,15; სწვავს უმრეტლად ცეცხლი ცხელი,: გუ ლ- 
მან ვითმცა გაუძლესა მთ. 463); -გული ევერ გაძლებს 
ქვაქმნნილი შენის გაყრისა ლევასა თ. I, 13,872; მისის სიშო- 

რითთ გული არ გამიძლებ»ა საბა, II,, 289,16. 

გულის გამივბზწურება. აჰა გული გამიჯნურდა, მიხვდო- 

მია ველთა რბენა 102; გამიჯნურდა გული მის, ცრემლთა 
ღვრასა ვერა, სთმობდა მთ. 261,1. 

გულის. გამორიღებაე გამორიდ.ნა ვეფხმანნ გული. ––- დე– 
დათამცა განარიდნეს 898,3. 

:გულის გამსეცება· გული სრულად გამიმხეცდა 581.2; 
გულის ხელება -- დაჯღა, მისთა შემსედველთა გული მათი მართ- 

ლად ხელეს 722.1: გულის გაშმაგება –– გული „სრულად გა- 

მიშმაგდა, თავი მხეცთა დავადარე 641,4; მათს ისეთ სიტყვაზე თავს 

ბრუ დამესხა და გული გამიშმაგდა რუს, 1914 გული გა- 

შმაგდეს და ხელნი შემხმეს მის ლახვრის მყკოფელსა არჩ LI, 
723,2; ამახე ხელმწიფეს გული გაუშმაგდა, და პირისა ფერი 

უცვალა საბა, ,II, 4117; გულის გაფიცხება -- თვალთა სისხლი 

მოედინ,ი მათთვის გული გალიფიცხა შნმ 23544; კაცო, რას 

“სხომის უფროსად გულს გაიფიცხებ სამფოთლად არჩ. I, ·56, 

304); ლომმან, გული. გაიფიცხა, ეეფხმნ ჭანგი მოიმახვა 

ბ.-გულ. 6893; აწ განეაფიცხო რისხვითა მსწრაფლ გული 

„ფარაოსია თ. II, 17, 132,1, 

გულის განათება რა შეხედნა,ა ყმასა გულმან გაუფეთქნა, 

გაუნათდა 857); გულის განნათლება –- ღმერთმან გული გან- 

მინათლა გახეთქილი, გა-ცა-მწკრალი 14222; მან განანათლოს 

მჭვრეტელთა გული, რაზომცა ბნელია 468.3; გული შენი განა- 

თლდეს, უკუეთუ იღუაწო სარწმუნოებითა ჭეშმარიტითა მ. სწ. 5,5; 
განანათლენ გულნი მორწმუნეთანი მოდრ., 250, 33, რა რო- 

დამს წიგნი მიართვა თქუა: „გაუნათლდ.ა გულია“ შნმ 1426,2; _ 
გვარჯასსპს გული გაუნათლდა ღა პირ ვარდივით აუყვავდა 

რრუს.,: 472,8; ყურნი დავალდღენ მსმენელთა, გულნი განათლდეს 

დღისისად თ. I, 63273; გული გაუნათლდა განშორებულსა მას 

':საბა, 1I,.. 107,8. | 
გულის განნათლება: ნ. გულის განათება. 

ბულის გასაბმირალი: დაწერა წიგნი მსმენელთა გულისა 

გასაგმირალი 12793; გულის გასაგმირავი -–- რა ვეფხი ძაღლის 

მჭამელი ნახ,ა ერთი გულისა გასაგმირავი ქეიბური სტყორ- 
ცნა საბა, II, 163,332 გულის გასაგმირე-– არ ძალ-უც სრულ-ქმნა 

სიტყვათ, გულისა გასაგმირეთა 16,2; გულის გასაგმირონი –– 
შვენოდეს შავნი წამწამნნი გულისა გასაგმირონი 122,3. 
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გულის გასაბმირავი: ნ გულის გასაგმირალი. 

გულის ბასაბმირე ნ. გულის გასაგმირალი, 
გულის გასაგმირონი: ნ. გულის გასაგმირალი. 
გულის ბასბა: გულო, გაგსაჯა სოფელმან 1231,4. 

გულის გაუმთბარად დაგდება: მაგრა ·ჩემი რად დააგდეთ 

გული ცივად, გაუმთბარად 994.4. 

გულის გაუქრელად მოცემა: გული მომეც გაუყრელად, 

ჩემი შენთვის დაიჭირე #07,4. 
გულის გაფეთქა: რა შეხედნა, ყმასა გულმან გაუფეთქნ.ტ. 

გაუნათდა 857,,,; მასვე გულმან გაუფეთქნა, გაუტარდა იგი 

ხალეა ბ. გულ, 375,2. 

გულის გაშმაბება.· ნ. გულის გამხეცება. 

გულის ბაძლება: ნ. გულის გამაგრება. 
გულის გასარებაა უშენომნ გულმან რამცა გაიხარა 

158,3; ჩემი გული გაახარე, გამითავე ქაღებული ზნი 2320,4; 

მიეჰხვდი წადილს, გულო »წ გაიხარეო მთ, 974,1; მეღვი- 

ნეები გაასხ, მით გაიხაროს გულები ვასტ, 76,764; არ. 
მოისვენონ მას ღამეს მით გაიხარონ გულები თ. II,.66,528,4; 

გულის განმხიარულება –– განამხიარულენ გულნი მორწ- 

“ მუნეთანი ზოდრ., 251,29. 

გულის გმერა: გონიერთა მწერთნელი უყვარს, უგუნურთა გულსა 
ჰგმირდეს 894,2; თინათინის ხელმწიფობა მტერთა თქეენთა გუ- 
ლსა ვპგმირო 142,2; გინა უმიროს, გულსა უგმიროს, ვის. 

ძალ-აქვს ცაობა განმარტებულად თ. 15,465 სიტყვა ვჰკადრე სამუდა- 

რო, შევაწუხე, გულსა ეჰგმირე მთ, 1636.2. 

გულის გულს გაგრპობა: მო და უყავ სამართალი, გაებრჭო- 

ბის გული გულსა 9482; თქვი, გაებპოს გული გულ 
სა შნმ 3197.4. 

გულის დაბინდვა: ნ. გულის ბნელება. 

გულის დაბმა: აჯაბთა მქმნელნხი მჭვრეტელთა გულსა მუნ 

დააბმიდიან 6122; დღეს გული ცეცხლსა უშრეტსა დაბ- 
მით დამიბა, მახია 7906; გულო, შავგულო, დაბმულხა#რ, 

ნუ აეხსნები,.აწ ები 12804; გული დავაბი ათასითა ბასრითა ტო- 

ილოითა ვისრ, 279.4; ეიფყი, შეგეტყობის გული ჭირს დაება 
რა ომ, 71,3; სჯობს ეძებნო ბრძენი.მკურნალი, თუცამე გული 

დამება მთ, 79822; გელი დაუბამს ურვასა, ნაღვლის სმას 

„უმწუხარესსა არჩ. II, 9753; გულის დატყვევება-გულნი ჩვენნი 

გაუშვბლად დაეტყეეენეს მისით მახით 11504; ”შეუპყრიხარ 

სიყვარულს, გული შენი დაუტყვია 1284; გამოჩნდა ვისის 

პირი ღა მისისა გამოჩენისაბგან დატყუევდა რამინის გული 

ვიხრ. 612ტ1; მაგრამ გული გულისათვის მისი მანცა -დაატყვე-. 
ოს ბ. გულ., 9504; რამის გული დაუტყვევა, ვით გრძნეულ- 
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, 
მან თოკით მაგრა არჩ I, 175, 321,; ტყვედ მომიყვანეს ტყვისაგან 

შენ გული დაგეტყეოდა თ. |, 66,542; დაატყვევა 8:55 
შმაგისა გულები დ. თუმ., 96,9; გულის შეპყრობა –- მან შე«- 

პყრა კაცთა გული, ლომი მი»გან მოკუდეაოდის შნე 26462; გუ- 

ლი შემიპყრა სურვილმა, ამად ეზი დაქმუნებული ომ. 432.1: 
გულო შეგიპყრა სევდამან, ნუ აეჯსნები, სულ ები მთ., 106.4; 

ვინ შეიპყრა გული ჩემი, შენგან კიდე ვინ ხელთდების ჩ, 120, 

ე, გული შემიპყრა ტყევექმნილი და ღაწვნი ცრემლით შენამა 
ბ.-გულ., 215,2 გულის დაპყრობა--ამ სოფლის სიკეთე ელვის მსგავსი:, 

ბოლო გაუტანელი და ჭირის ღრუბლის აჩრდილის სიხსშოსავით წარმავა- 

ლი. არცა მისი კეთილისა ხას გულისა დაპყრობა -და არცა მის– 

სა ბოროტსა ზედა შეჭირვება საბა, 1, 1202მ; გულის პყრობა – 

ტრფიალების შავარდენმა გული უპყრა, მას მოსურდა ვახსტ. 37. 

106,3. 

გულის დაბრუნება რათგან შენ დაგრჩა გონება გული შენ- 

კენე დაბრუნდეს 824,2. 

გულის დაბვა: წიგნი ვნახე, მისი იყო ვისი მდაგავს ცეცხლი 

გულსა 169,1; მზევ შენი ცეცხლი უშრეტლად სწვავს, სდაგავს 
გუ ლსა ალებად მთ., 64822; ცეცხლი მამედვის წყენისა, შემექნის გუ- 
ლსა დაგებად თბ, 246,ვ;; ყაყაჩო გულსა მიდაგავს (ჯე:- 

მის კვნესისა კვამლითა საბა,, II,, 243, 18; შენ სურვილის სავმილითა 

გულს მიდაგაე ცეცხლის ალითL გურ, 263,202; გულის და- 

დაგვა –- აწ ვახსენებ ვისგან ჩემი დაუდაგავს გული ალსა 
218,4, ღაღი დაღზედა დაისეა, გლას გული “რდაიდაგა მან საბა, 

II,, 195, 32; გულის წვა--რად სიცხე გულსა ნიადაგ მწვავს 

გმირსა სამს ალებისა 1014.1; ნუთუ გაბრჭოს, გული ჩემი ვით ი«იწ- 

ვის და ვით ენთების 7602; იწუებოდა გული ჩემი 'წარწყმე- 

დისათვს სულისა შენისა ბალ., 147,12; მიჯ„ნურის გული წელიწადითა 

წელიწადამდის ცეცხლსა შიგან იწუის ვისრ., 636; სწვავს გულ- 
სა მისსავერ-მქვრეტსა ცეცხლითა დაუშრეტითა მთ., .342 გულნი 
გეეწოდეს, გლოვით გვეწოდეს,ი სავაებოთა ხმათა ვიბანდეთ საბა, 

II, 363,321 მით დამეშრიტა საჭმილი, რისგანაც გული მეწოდა 

გურ, 28, 5,3, გულის დაწვა ––მოითვალა მათი ბარგი საამ,– მტერსა 
გული დასწვა შნმ 549, 1; რა ზავ მისისა მზისა ხმა გაიგონა, გ'უ- 

ლი დაეწვა რუს. 70.4; მიჯნურთა მისის ბრალითა გული და ს- 

წვია სადაღ ა თ. I, 18, 284; გული დაეწვათ ჯავრითა, ყეე- 

ლანი კბილთა იღრჭენდეს არჩ. 1, 160, 202.2; მეზობლის ციცას მისის 

საჩივრის ტირილითა გული დაეწვა საბა II,, 92,15; მამასს გუ- 

ლი დაეწვა თ. II, 166, 19; გულის ადულება--ქუნდრუსაგან რა 
ეს ესმა, ზაქს გული აუდუღღა შნმ 8!,1; რა მისი ისეთი სიტყვა 

გაიგონა ჯიმშედს გული აუდუღდა რუს, 190, 38; გულის 

ნთება –– ნუთუ "გაბრჭოს, გული ჩემი ვით იწვის და ვით ენთე ბის 

7602; მუნ აბე გულსა უნთებდა ფცეცხლი. მცხინვარე, ცხე– 
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ბული 859,4 გულნი მათნი ცეცხლებრ ენთებოდა აზმ,, 101.8; 
ეწყინა და ეეღარა თქვა გული მისი ენთებოდა შნმ 2979,1; 
ფათერაკისა საქმმთთა გული დ„ცეცხლითა მნთებია საბა, II, 446,16; 

გულის ანთება –– გული და ღვიძლი ამენთო რუს, 508 18. 

გულის დადღაგვა.: ნ. გულის დაგვა. 
გულის დალება: ვერას ვარგებ· გულსა დ ა ესდებ 720.4: 

შენთვის დავსღებ გონებას,ა სულსა, გულსა 89522.; გული 

დადევ, -დაიჯერე, ვერ წაგიტან, ვერა, ვერა 774,4, გული დადევ 
და თმობა მოიღე, ღმერთსა ეეედრებოდე და მოალხენდე შენთა მოახ- 
ლეთა ვისრ, 145, 24; ქექოზს გული დაუდვეს, თქვენთა მტერ- 

თა გაუხარდების შნმ 21053; ომაინნ გული დაუდვა და წყა- 

ლობა უბრძანა ომ. 97, 2; ჩვენ ლხინსა ვნახავთ, კვლა შენთვის იქნას 

გულისა დადება მთ, 17184; გული დადევ მეფობასა, 

მოგცემ, იწყო მუდამ შუება ფეშ., 933,3; რა თემის გარიგებისაგან გ უ- 

ლი სანებიეროდ დადვა, მისის მისანდობელის ყმათაგანნი გამოირ- 
ჩივნა საბა, 1I,, 105, 19; სახვა სასჯელსა რად დავზარდე, უფრო გუ- 

ლი დამედება ვასტ, 27, 30,ქ1. 

გულის დადნობა. დღეთა მეტად ნუ მოჰკვდები გული ჩემი 
ნუ დადნების 1882; გულსა შუქნი შემომადგნა მაგრა გული 

არ დამიდნა 513, მწუხარებითა დადნეს გული შენი უსა- 
რგებლოდ მისთჯს და სალმობად შეგედეას მ. სწ., 89, 17; დადნა გუ- 

ლი და ტანი ჩემი შენითა გონებითა ვისრ, 76,16; მას დღესა გული 

იმათი შიშითა სრულ დადნებისა შნმ 15244; დადნა ლ(ძვილივი- 

თა გული ჩემი სიყვარულითა გულარისა ცეცხლისათა რუს, 554,9; 
გული კრული დადნა მიწყივ დადნობილი ომ. 242,3; თუ ნახავ, 

ვიცი უცილოდ გული მსწრაფლ დაგიდნებისა არჩ. 1 128, 

141; უშენოდ სწრაფა-დ ღდამიდნეს, გულიცა მქონდეს ქვისანი 

საბა, II,, 179, 19; გულის დნობა –- თავიდაღმა რად არ იცი, ჩემი გუ- 

ლი რაგუარ დნების §95,4; სხეამც რა მინდეს მოსაცემი. ჩემი 

გული მისთვის დნება არჩ 11, 118.4. 
გბგულის დარმანთა რება: საწუთროო, ვის წეღან გული დარ- 

მანთა მიარე, მაშინ მოგეცა იმედი, ლხინი რად გამიზიარე 389,2. 

გულის დარჩომა: საყვარელო, მოგშორდი, გული შენ დაჯგრ- 

ჩა, ვთქვა ვისად 179, 3; ქუეყანასა გულის-ნება და სიხარული ვითღა 
ვსძებნო,„ რათგან ტანსა შიგან არკა გული დამრჩომია და არ- 

ცაღა სული ვიხრ, 283,18. | 
გულის დატყვევება. ნ. გულის დაბმა. 
გულის დაღვა: არ მეამის კაცთა ნახვა, მიდაღვიდეს გუე–- 

ლსა დაღნი 58333; მიკვირს, თუ გული ალმასი შავმან წამწამმან- 

ღალღა რად 705,3ვ, მისი ვენაჭსა გონება უმისოდ შანთი ვითა ს დაღ- 

ვიღა გულსა ვისრ, 1658: ზალდასტანს მიჯნურობისა (ეცხლი 
გულსა უდაღვიდა შნმ 1258,1;; მის მზისა ცეცხლი უშრეტლად 

გულს–-უღდაღევდ, ჰმურევდის მთ. 64913; უმისობა გულს 

ა!



სდაღევდეს მედჯამ უნდა სულთქმით რონოს არჩ. I, 57. 318.2; გუ–ლ- 

სა მდაღევდა სახმილი, ალისა მე სიცხენია თბ, 120,2; გულის და- 

წყლულება –- მოყვარემან ვარდის კონა. გულსა მკრა და დამი- 

წკლულა 852,); და მერმე კიდეგან იხილნა დედანი იგი მაზრზენელნი 

მისნიით რომელთაგან დაწყეყლულ იყო გული მისი ბალ, 126, 
ვ; ჩემი გული დაგიწყლულებია ეგზომითა მუდარითა, 

ზენაარითა და ანდერძობითა ვისრ, 80,131; მისთვის გული .·დამი- 

წყლულდა შნმ 18313; არ მიმუხთლოს საწუთრომან არცა გუ- 
ლი დამიწყლულოს მთ, 5974; გული ჩემი ღამიწყლუე- 

ლე, შენს ბორკილთ ფერხთ მე მიყენებ არჩ. I, 195, 5002; გულს 
მისქირდა და დაწყლულდა უშენოთ დ. თუმ, 44,133; გულის 

წყლულობა-–აგრევე გული კაცისა.. მიწყი. წყლულდების 
1335,1--3; დაუშრტა ცეცხლი, გამთელდა სრულად გულისა წყლუ- 
ლობა თომ, 4152; მისჭირვებოდათ ტყეეობა, მით მათი გული 
წყლულობდა მთ, ?726,3; აწყა სევღისა ლახვრი გულსა მი- 
წყლულებს, მისრისა თბ, 473,4. 

გულის , დაწყლულება: ნ. გულის დაღვა. 
გულის დაწყნარება: ვერ უპოვოს, რა ქმნს ანუ გული რითა 

დაიწყნაროს 7584; გული თრთოლისაგანცა დაიწყნარა 

-ვისრ, 242,20; გამხიარულდა, ცოტად გული დაუწყნარდა შნ 

378.10; რადგან ჩვენს შენაცოდარს ჩვენვე ვინანთ, "თქვენ კი ნუღარ იხ- 

სოვნითო და გული დაიწყნარეთ რუს, 472,36; მზეო შენთა 

მჭერეტელთა გული გეით დააწყნარესა მთ., 552,3; დათმეთ, 

-გული დაიწყნარეთ, ქენით რაცა მოგახსენო ჩ., 327,227 სიჩქა- 

რით ნურას გასინჯავთ, აქ გული დაიწყნარეთა არჩ. I, 56, 

3102, ლომმა გული დაიწყნარა ღა თეის ადგილს დაჯღა სა- 

ბა, II,, 1439; გულის დამშვიდება'-- დამიმშვიდდა გული მას 
ჟამს, პირველ ზარმან ამიტანა თან., 17352; შემბრალდენ, გული გამ- 

წყრალი მე დავიმშვიდეო გურ, 127,24,1. 

გულის დავმუნება: წასლვა ჩემი გულსა. თქეენსა არ ეწყინოს, 

"არ დაჭმუნდეს 731.1; რა ეს სიტყვა გაიგონა, ზარღის გული 

-·შდაუჭმუნდა არჩ. 1, 158, 182); გულის დაღონება -- უმამაცოს 

კაცის გული მუნ ომს მეტად დაღონდებოდა თომ., 29.5; გუ- 

“ლის შეღონება -- ჩვენ ამისსა მოიმედეს არც სრულ გული შეგვი- 

“ღონდა არჩ. 1I, 572,3; გულის ღონება –– გული მიღო ნდება. 

სულ ის მაგონდება, რაც ნახე სიზმრად გურ, 218,2623; გულს ჭმუნ. 

ყვის ქონება –– თავ-დადრეკით იგონებდა, გულსა ჰქო ნდა ჭმუნ- 

ვა დიდი 810,1; გულის წყენა--წასლეა ჩემი გულსა თქვენსა არ 
ეწყინოს 721): მას წყენა მიპხვდა გულისა ცრემლით 

„აევსო! თვალია მთ, 14135,2; “გულის მურად წვა -- მერმე, ცეცხლი და- 

უვსია, აღარა მწვავს გულსა მურად 152,)ქვ; გულის მურვა – 

ავთანდილსცა აეტირა, მისმან ცეცხლმა” გულსა მურა 319,2; მის 

მზისა ცეცხლი უშრეტლად გულს უდღაღევდა, პჰმურევღის მთ.



64933; გულის შეურვება –- ნაცვლად მათთა წყალობათა გულსი მ>- 

თნი შევაურვენ 08046,4; ვა თუ გაწყრეს, გაგულისდეს, კუშტი გუ- 
ლსა შეაურეებს 14722; მიკვირს რად სცალს წყლიანობად, 
რად არ გულსა შეიურვებს 755.2;' დიდითა მით ბრძოლითა 

შეაურვა ეშმაკმან გულსა მისსა საბა პალესტ, 172,30; ნუ შე- 

იშინებთ და ნურცა შეიურვებთ გულსა თქეენა რუს, 39,19; 

მომაშორეებს კაეშანს, არა გულსა შემიურჯგებს ბ.-გულ,, 
859,3 გულის ურვა –– ნუ იურეინ გელი შენი მთავრისა მის- 

თს წწარტყ., 50,283; შუბლთა ახნია ნიშანად მისი: გულისა' ურ-, 
ვანი საბა,ა 1II,, 125,:6; “გულს ურვის შექმნა –- ლხინმა მიმრიდა, 

შემექმნა გულს ურვა, თვალთა წუხილი არჩ. II, 384.2; 

გულის შეწუხება –- და ოდეს ესე მოივსენოი შეწუხნეს გული 
შენი და გევლტოდის შენ ყოველი ამპარტავანებაი და ზუაობაი მ. სწ., 50, 

26; ამ ამბისა მოსმენითა გული ერთობ შემიწუ ხეს მთ.,. 454,3; 

ნუღარ იტყვი - მაგ სიტყვას, ჯავრით გული შემიწუხდა. არჩ. 
II, 4824; რაცა ბრძანე, მაგა საქმითა გული შემიწუხდა საბა, 

11,, 251,331; გულის წუხილი –- ფრიად წუხდა გული მისი 

სანცთ., 25222 ძმისა სიყვარულითა თვალთა ცრემლი სდიოდა, გული 

უწუხდებოდა და ამას შეიჭირვებდეს შნმ 375,8; ლექსთა მთქმელი- 

სა გული მიადაგ წუხია ომ, 15; ვის ლხინი აქეს, მას უბ- 
ნობენ, ანუ გული ვისცა უწუხს არჩ II, 782; რომლითაცა. 

მიზეზით გული მიწუსხს, ვერ გამირჩევია საბა, 1I,, 89.3; იესო 

მოვალს საფლავად უწუხდა მისთვის გულები თ. II, 33,267,2; 

გულისხ შეჭირვება.-- ნუმცა ოდეს შეიპირვებს გული შენი 
რუს, 742; ნურცა შენი გული შე ჭირვებულა საბ, III, 

237,247 გულის შეჭმუნება –- შენის ცოლის ავადობა გულსა შენსა 

დღდიდღდ შეაჭმუნებს საბას, 1II,, 28,2მ; “ გულის მოჭირვება -- 

მეტის სიბრალულითა გულმა აღარ მოუჭირვა ჟხაბა, LI,, 222.2: 

გულის მიჭირება -- გულს მისჭირდა და დაწყლულდა უშენოთ 

დ. თუმ. 44,141 გულს შემოყრა –- ყველა ლხინოს და თამაშობს, 

გულს არვის შემოპყრიაო თ.I, 104,443; თქვენისა სიცრუი- 

სათვინ ბევრელ გულს შემომეყრება არ. | 45,213.4; 

ქურქუ?მს გულს შემოყროდა ლდა სოსანსა სამგლოიარო 

შეემოსა საბა 1I,, 259,19; გულის ხალვა -- შენ გიყეარდეს მას 

არ უნდე, სიმძულვარით გულს გხალვიდეს არჩ. 1, 

169,2772; გულის ლღამება -- მერმე ავდეგ სევდიან,“ მიღამებდა 

გულსა მური 5842; გულს რად მიღამე0ბ, ცისკ.-რო საბა, II 

207,17; ვერა ეხედავთ ერთმანერთსა გეიღამებდა მტვერი გუ- 
ლსა შნმ 1948,3; გულის შელამება –-– თურმე ნამეტნამა ტირილმა 

გული შემიღამა რუს, 242,12; აშიყობმ ღა სურვილმან მე 
გული შემიღამისა თ. 1, 18,31,1; ღაწვნი შემექმნა ზაფრანად, 

გული შელამდა ამალით ბ.-გულ., 4672; გულის შავად შეღებვა-- 
გული შავად შემიღებე, სიბნელეს) მიმეც ხშირსა 947,2; 
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გულის შემოსა შავით სღვათა მეფისა შვილისებრ გულს ნუ შე- 

მიმოს შაევითა ომ, 247.2 გულს სევდად წოლა--მისგან ეჭვი 
არა მქონდა, სევდად მაწვა გულსა მით ხე 352,4; გულს სევდად 

შემოწოლა –– გულსა სევდა შემოაწვის, ამოკვნესით აოს- 
რანი თ. I, 128მ,1მ.2; გულს სევდის იეფება–- შინა მივე, დაღრეჯილსა 

გულსა სევდა 'შმიიეფდა 2981; გულს სევდის შემოქცევა – 
მარტო დავრჩი სევდა რამე შემომექცა გულსა მურად 

11154, გულს სევდის. შეყრა –– გულსა სევდა შემეყარა, 
ვიწყე ჭირთა მოპოვნებად 5094; გულს სევდის შემოყრა –- დღეს ჩვენ- 

გან ჯამს წინ ნადიმთა დადებ, გულს არ შემოყრა სევდისა 

მთ, 1728.2; ძე არ უვის, ასული ჰყავს, გუ ლსა სევდა შემო- 

ჰყრია თ. 1, 78,145.4; გულს სევდის შემოვარდნა –- ლხინად ვიჯე. 
სევდა რამე შემომეარდა გულსა მურად არჩ. I, 129,19.); 
გულს ჯავრის შემოყრა -- არ მინდოდა, გამარისხეთ, შემომყარეთ 

გულსა ჯავრნი გურ, 64,260); გულის შემოყრა –- ვეჭობ, 
მკვდარსაც გააცოცხლებდა. არამთუ იქ ცოცხალს გულს შემოეჯ- 
რებოდა რუს. 219. 12; ლხინად მჩანსო შენი ხლება, არ თუ გუ ლ- 
სა შემომყარე მთ, 10103; გულს დარდის დება -- უსხდა პირ- 

მთვარე მუტრიბ,ი არ ედვა გულსა დარდია შნმ 469,2; გუ- 
ლის შეჭირვება--მათის გულის შეჭირვება სიხარულად შესცვალა 

მა შნმ 1460,3; გულის ჯავრი-––მისისა გუ ლისა ჯავრსა პირიდაღმამი– 

წაზედან სისხლსა დაყრიდა შნმ. IL, 395,25; გულის შებნედა--თავსა იყო 
დაკოდილი, შეებნიდა სისხლს გული 19433; გულის დაბნედა-- 

წიგნი მომცა ასმათისი: „გული შენი ნუ, დაბნდების“ ჩ.,, 159.); 

მაშინდელმან გზაზედ რჯამნ გული ჩემი სულ დაბნიდნეს თან.,, 
1106,2. 

გულის დავრა:: გულსა სრულად ნუ დასჭრი. და 902.2; 

გული უფრორე დამიქრა ათიათასმან დანამან 35122 მიშველე 

რასა გული ცეცხლმან არ დამიჭრას, არცა სრასა 728.4; ეგუ- 
ლების მას ლახეარი მზისა, აძლევ, გულსა დაჭქრად მთ, 9947,2; 

ლსამწამთაგნ დაჭრილიყო მჭვრეტელთ გული ყიმა ქუფთად 

ჩ.. 290.4; მისთვის დაეწვა მს გული, დაეჭრა, დაეხეოდა თ. |, 

56.2431); რა გეგონა გულის დაჭრა ასაკერავ-ასალართ»V საბა, 

Lე, 74,7; გულის დაკოდვა –– დაჰკოდა გული, აწ არ მინდა სი- 

ტყვა მწარედა ბესიკი 173,1,2. 

გულის დაპბერება: გული ერთსა დააჯ ეროს, კუშტი მიხვ- 

დეს, თუნღა ქუში 25,ვ,; მუნ იყვენით განსვენებით,„ სადაც გუ ლი 

დააჯერეთ თან, 15383; ყმა– გული ვერ დააჯერა, ვირე 

ხელი არ მოუსო არ" I, 2)17,692,4; მის კეთილს საქციელსა .გული 

დააჯერა საბა, II,, 66,222 თუ ენა კაცსა ატყუებს და გუ ლსა 

დააჯერებსა, მისაცემელი უფროსად აცდენს და გააჯერებსა ვახტ.. 

68,13,); გულს ვერ დავაჯერებ სიკვდილს წმიდის ღვთისმშო- 
ბლისას თ. )!,ს 47,377.4. 
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გულის დება: დავიწყეთ რჩევა საქმის, გული მიც. თუცა მე- 
ლია 5041); მედვა გული მხეცისაებრ 528); შემასმენდა ჯავრია- 
ნი გული ედვა ცეცხლებრ წვითა 1197,2 ვინცა მას მოისმენდა, 
თუ ახისცა გული ედვა, ეგრეცა უგულო დარჩებოდა ვისრ,, 224,10; 

ადრე მოსვლა შემაჯერა, ცოტად ესე ' გულსა მიდებს ომ., 179.4; 

„ღმერთმან ადრე მას შეგყაროს, ვისგანაც გაქვს გულის დება ჩ., 

259.4; „გგავს, მაგრა კიდევ შენ სჯობო"“, –– მე ამით გულსა მი- 
დებენ თ. I, 9,484; მიმტაცა სული დღეს იქით, რას მარგებს გუ- 

ლის მე დება ვახტ., 11,11,3; „კარგა შეიბით ღთის მაღლსა“ 

გულსა უდებდა ყველასა ბაქ, 1412; მელექსეობა დავიწყე, 
ამით ვჰქმენ გულის დებანი დ. თუმ, ?72,2. ნ. აგრეთვე გულის 
დადება. 

გულის დნობა: ნ. გულის დაღნობა. 

ბულის ერთგულება: მივეგებ, გული მისთვის ვაერთგუ- 
ლე 1126,2. L 

გულის ვაება: გული, მისი უნახვი„ ტირს და სულთქვამს, 

ვაებს., უობს 767,2. 
გულის ვნება: მე, გლახ, ორნი დამიყრიან გული ამად რად არ 

ივნებს 945.2, 

გულის ზადი: ცუდად მაშვრალნი მოვიღეს მათსავე გულსა 
ზადია 115.4. 

გულის-თკმათა მფლოგელი: მომეც დათმობა სურვილთა, მ ფლო- 
ბელო გულის-თქმათაო 800.4, 

გულის იმედი: შენი სიცოცხლე მეყოფის ჩემად იმედად გუ- 
ლისად–128041; მალვით ჰყვა ქალსა იგი ყმა მისად იმედად 

გულისად მთ,, 713,,; ესვიდა გული–მას ესვიდა გული ჩემი 

და შემეწია მე ფს., 27.7. 
გულის კვდომა: პირის-პირ მიჯდა იგი მზე გული ვისთვის: 

კვდებოდა 475,2; მე ცოცხალსა არ გამიშვებს, ჩემი გული მის- 

თეის კუდების შნმ 14573; კვდებოდა გული გამზრდელი- 
სა მისისა და ჰგმობდა თავსა თვისსა გამოჩენისათვის რუს, 4,18; აწ 

სიმორისა მომლოდნე გ ულიმცა მისთვის” კვდებოდა ჩ., 220.2: 

გული მოკვდა თუ ცოცხალა, არ იცის, გახელებულა არჩ. წ. 190. 

455.4. 

'გულის კრთომა: ნ. გულის გაკრთომა. 
გულის ლალვა: ნ. გულის გაკრთომა. 
გულის ლების წამალი: აწ გაპარვა წამალი ამა გულისა 

ლებისა 769.2. 
გულის ლევა: გულმან გლახ, რა ქმნას უგულოდ, თუ გული 

გულსა ელია 9312; გული მიც, თუცა მელია 504.1; გულის 
დალევა –– შეჭირეებისა ცეცხლმა დამილია გული ვიხრ, 142, 

)ი: გულის გადალევა --- ამდენის ხვეწნით, მუღარით, მე .გული გა- 

დამელია ბაქ, 281,ქ1. 

გულის ლმობა: ჩსმდა განაღამცა საქმნელად, რაცა თქვენ გულსა 
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გლმობია 38.3; ფრით მელმის აწგული ჩემი თქუენთჯს ასურ. 

მოლვ, 114,ქ30 ილმენით გულხი; პჭირნახულნი, შეგვიწვნარე- 

ნით ბესიკი, 46.12 გულის ტკივილი –- მუნამდის გასძლო სულთ. 

ღგმ,ა გული რაზომცა მტკიოდეს :1:076,ვ; ვიგლოვდეთ, ლმო-· 
ბიერაღედ ტკივილითა გულისაიათა მ. Lსწ., 168.4: შვილნო, 

სულისა სიბრძნით. გულისა ტკივილთა ხძლეთ ხანცთ, 310, 

41; რამინისაან გული კულა მას უფრო სტკიოდა ვისრ., 92; 38; 

მერაბ წიგნი მიუწერა ზაალს გულის ტკივილითა ფშნხმ 1963,); 

ნამეტნავის გულის ტკივილის და მწარეს ცეცხლის დებისაგან 

ათრთოლდა ხის ფურცელივითა რუს., 12, 28?; მას ახლად მეფე გაუწყ- 

რა, პირველცა გული სტკიოდა ომ. 272,222; ერთმანერთს. მიუ- 

ტირებენ წუხილით, გულის ტკივილით თ. II, 98,799,2; სამი. 

ჭელმწიფე ზედი-ზედ მოვკვდენო.-–გული სტკიოდა გურ, %, 
480,2; თირკმელთა წვას და გულის ტკივილსა ”შესჩიოდა საბა, 

II, 2431, 29 გულის ტკივნება –- რა ჰგავა, თუ მოყვარესა კაცმან 

გული არ ატკივნოს .29,4; თუით იცი, მე რაზომი ჭირი შენ–- 
თუის მინახავს.. და შენ რაზომჯერ გული გიტკივნებია ვისრ., 

178.29; მათ დაუწყეს გმირსა ქება ტკბილად, გული არ ატკივნეს 

უნმ 2710,2; სიტყვა ჰკადრა საადვილო, სწაღს თუ გული არ ატკი- 
ვნა ომ. 130,3; მიჯნური ვარ, გამირისხდი, მე გა ტკიენებ ამით 

გულსა ჩ., 544; აღარ ეიტყვი მაშინდელს, ეგებ გული არ 

გეტკივნოს არჩ. II, 10821; მტერს უხაროდეს, მზრახევდეს; მოყ- 

ვარს გულს ატკივნებდეს არჩ. I. 212,658,2; ახლავს ცოტა მეო– 
მარი, თურქთა გული არ ატკივსა შნმ -1907,4; გულის ტკენა–-ნუე. 
ატკენთ გულსა დასა თქვენსა მავრიდსო რუს., 112,29; უსუფ-ზილი- 

ხანც ვახსენოთ, ნურცა მათ ვატკენთ გულებსა თ. I, 63,29,2; მო– 

ყვარ გულსა მატკენდეს, მტრისაგან რა მეტკინება საბა, II,, 

23127; ეს გაამაყა რისათვის, ამით მეტკინა გულიო თ. II, 62, 
4973; შენ მეტად გული მატკინე უმზგავსოს საუბარითა გურ., 

171,177, გულის სალმობა –- სულგრძელებით ისმინეთ ჩემი რამეთუ 

სალმობაი გულისა- ჩემისა აღმძრავს მე სიტყუად წარტუ., 18, 
15; ვიდრემდის დავისხნე ზრახვანი სულსა ჩემსა და სალმობა2 გუ- 

ლისა ჩემისაი დღეთა ფს., 12,3ვ, მწუხარება არს ჩემდა დიდ დ»> 

მოუკლებელ. სალმობაი»« გულისა ჩემისი რომ, 9.2; გულს: 

შელმობა-- ენა დაშვრების, გაკვთებისს გულსა ფშ ეელმის, ლმო- 

ბილსა 839,3. – 

გულის ლსენა: რაგვარ გასრულვარ, მენ იცი გულია აღარ 

ლხენითა 9494; გულსა ალხინე ჩემისა მოშორვებისა მთმო– 

ბელსა 1294,ვვ3 ნახვისა მოლოდნა გულსა ეგრეც ს ალხენდა 

ვისრ.,. 134,1მ; ჟკვიანი მოციქული ხარ, წადი ,გულისა ლხენითა 

ფ6მ 2362.3; მამძულეებია სიცოცხლე, გული აღარ არ ლხენითა 

ზილ. C637,ვ; წყარონი ტკბილნი, ჰაერნი ლბილნი, კაცთა გულისა 

ლხენის სახენი საბა, II, 502; ამ ჭირის სახლთა, " საშიშარ ნახლ– 

თა, შენის ჭქვრეტითა გულსა ვალხე ნდი საბა, II, 25,12. 
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გულის ლხინი: მას ზედა დასვა იგი მხე,ე ლხინი მჭერეტელთ» 

გულისა 1176,4 მათ მიხედა ლხინი გულის», “განშორდა მწუ– 

ხარებანი ბ.-გულ., 200,,; მიეცთ ლხინი გულისა, სიამით მო- 

ეთნებოდა ბ.-გულ, 8082; მოიწიფა გულთა ლხინი, მაღლით 

ხედავს ქვე ზენარი საბა, 1II,, 2632; გულის ლხინი და გო- 

ნება ყველა ერთპირად წამგვარა ბაქ, 282,2. | 
გულის ლსინება: ავთანდილს ღმერთმან წადილი მისცა, გული- 

სა ლხინება 245.4; ამირან დარეჯანიძე, ლომი, მამვსრველი ლო– 

მისა, ქარავანთ გულის ლხინება, ოდენ ნასაჯი ომისა თან., 1018,2. 
გულის ლსინის მიცემა: დავჯე მივეც გულსა ლ სინი, 

საწუთროსა დამგმობარსა, 403.3, მეფესა მეტად ეამა, მიეცა ლხი- 

ნი გულისა. 11583, | 
გულის მაგარება: ხნ. გულის გამაგრება. 
გულის მართალი სამართალი: ცან. სამართალი მართა- 

ლი გულისა გულსა მივა რად 1295:2. 
გულის მდებელი: ერთაი ესე ასმათი და დამრჩეს ორნი მონანი, 

ჩენი გულისა მღდებელნი და ჩემნი შემაგონანი 5822; გუ- 

ლის დამდები –- ჩემთა ლაშქართა ზურგი და გულის დამდები 

უენ სარო რუს, 283,31. | 

გულის მიბრუნება: ამა ყმამან შემიკეეთა,ს გული მისკე  მი- 

მიბრუნდა 60),; გულის მიქცევა -- (მაპის მოკვლა დაა) ჯერა, 

მიუქცივა მისკნ გული შნმ 16,2. 
გულის მი და გო კრთომა; ნ. გულის გაკრთომა. 

გულის 8ი და მო რება: ნ. გულის გაკრთომა. 

გულის მინდორს ბაჭრა: გუ ლი. მინდორს არ გაიჭრეს, 
არ იირმოს, არცა ითხოს 658,2. | 

გულის ზიცემა. თქვა. დიაცსა ვინცა უყვარს, გაექსვის და მის- 
ცემს გულსა 1081),,;; გული მივეც თმობა-ქმნათა აუგისა სა–- 

კრპალველად 364,4; მისგან დამწვარნი მისცნიან გულნი ჭქერე- 

ტითა ლხენასა 15243; მე გული მისთუის ასრე მიმიცემია, 

რომელ მე მისგან ნაწილი აღარა დამრჩომია ვისრ, 106,,47; რატომ 

მისცემ გულსა ჩვენსა დასაჭრელად შენ დანასა ომ. 2004; გუ- 
ლი მისცა საყვარელსა, სული მასვე მიაბარა მთ, 2564: გულის 

მიძღვნ –- გული მიუძღევეენ კეკლუცთა, ეინებე ვარდი მენამა 

თ. I, 61.02, „გულის შეწირვა –– გული საკუთრად შესწირა, 

მისთვის არ შეინახევდა არჩ. I, 187,426.2. 

გულის მიცემა გულისათვის. -გული მისცეს გულისათ- 

ვის, სიყვარული გზად და ხიდად 6942 გული მისცა გული- 
სათეის, სიყვარულსა გაუცვლიდა ბ.გულ. 659,4. 

გულის მლსენელი: ხსე დღე არის იმეღი, ჩემის გულისა 

მლხენელი 765.2; ჩემი სული და სიცოცხლე შენ ხრ, გულისა» 
მლხენელი თ. I, 71,89,ე, 

გულის მოთმენა: აწ ვაზირო, მაგა პირსა გული კრული ეით 
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მოგთმინდეს 740); არც ჩემი გული მოითმენს რუხ, 

45,19. 

გულის მოლსენიება: მე ეგრეცა ვცან მართალი, მით გულსა 

მოვალხენიე 12592: გულის მოლხენა -- მისბთა ' მიჯნურობითა 

ბულს აღრ მოულხენია შნმ 1278,2. 
გულის მომდეღრება. ზრდღანი ჩემნი მოიგონე” გული შენი 

მოიმღედრე 157.4. 
გულის მომდურვება.· გული შენი განაღამცა მომემდურვა 

15732; ნურცა მომემდურების გული შენიო. რუს, 6,13. 

გულის მონაზიდობა: თუ მოყვარეა,, გულისა ქმნას ჩემკენ 

მონაზიდობა· 1474,3. 

გულის მოწნება: მეფეო, აწ/ გული შენ გემო ნების 1503,2. 

გულის მოსაფსანი: მან მითხრა მოციქულობა გულისა მო- 

საფხანია 4143; მე თურქთა ომი უჩვეინო გულისა მოსა- 

ფხანია შნმ 44043; ეინ ბედმან დასცა მიწადა მერმე სვისაგან 

ხანიცა, სალხინო ანუ საქირო გულისა მოსაფხანიცტა არჩ. 

1, 10539; რაც ბოროტია, არა ქნას გულისა მოსაფხანისა 

საბა, 11ე, 199,30. 

გულის მურად წვა: ნ. გულის დაქმუნება, 

გულის მურვა. ნ. გულის დაქჭმუნება. 

გულის მფსანელი: თუ მო-ვითა-ჰკლა იგი ყმა ჩემდ გულისა 
მფხანელად 1099,3. 

გბგულის მწველთა სითსე: გამიკვირდა, სხვად ვითამცა ვქმენ გ უ- 

ლისა მწეელთა სითხე 352,ქ. 
გულის მსურვალება: ტარიელ უთხრა: „მე შენი გული აწ 

მემხურვალებისშ“ 296,1. 

· გულის ნება: მე მივხედი წადილს, ჩემის გულისა ნება- 
სა 210,),; მიუტევენ იგინი სლვად ნებასა თავისა თჯსისასა რაითა ვი- 

დოდიან იგინი ნებასა გულისა მათისასა ფს, 80,1ე); ყოვლისა 

გულის ნებისაგან კიდეგან ვიქმნები ვისრ,. 52.25; ისარი 

უნდა მართალი, იყოს გულისა ნებისა შნმ 27572; მისის 

გულის ნების ამბავი მოახსენეს ომ, 23,37; გვითხრ ხემწიფემ: 

„იცოდეთ, თქვენ გიყოს გულის ნებანი, თბ, 4163; ლხინს 
ხელი წაყვეს ამოდ რამ,, მიჰყვნენ გულისა ნებასა თან, 761,1; 

მტერნი გ ულისა ნებასა ეწევიან საბა, II, 22ქ,20; “ გულის 
ნდრმა –– რაცა შენია გულისა ნდომა იყოს, ყველა აგისრუ- 

ლო ომ, 68,114 მივდივართ მათად დახოცად მართლის გული ს 

ნდომითა თან, 9812; გულის ნდომითა რომელიც) ენე- 

ბოს, იგი იამოსო საბა 1I1Iე, 934,15; თავს გაუკეთებს დედოფალს. 

როგორც მათ გულსა უნდესო თ. II, 64,511); გულის წნებე- 

ბა –– ლაშქარნი სრულად მოვიდეს, რაც რამზს გულში ენე ბა ჩ., 

ვვვვვე გულის თქუმა –– გულის თქუმ ისაებრ თვსისა თავით 

თჯსით შეიკრებდენ მოძღურებასა ქავილითა ყურთაითა ჰაბო, 49,25; ნუ 
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უსავთ სიცრუესა და ტაცებად ნუ გული გითქუამნ ფს, 61,11, 

ოთხთა კაცთა დ„ხენოსანთა ამბვის ცნობად სთქმიდა გული ”შ5მ 

1123,1:; გულის წადილი –-გაუმარჯვდა ომი მათი, ვითა სწადდა მის- 
ს: გულსა 1033,1: იმას, გლახ, ჩემი სიკვდილი გულითა სწად- 

და არ ენით 1196,4, რაცა სწადდა გულსა მისსა, აჭა მისი, გაუ- 

თავნეს შნმ 1708,4; რა გინდა, რა გაქს წადილი გულისა ომ, 
137, აწ გულისა ჩემის წადილი სახმილის ალსავით ეტყინე- 

ბა საბა, II, 114,10; ნუყხით მიართეან სოფლები, რაცა მათ გულსა 

სწადდესო თ. !,, 64,5092; გულის წადიერება –- წ ადიე- 

რება გულისა ჩემისსი აღავსო უფალმან ჰაბო, 48.1; გუ 
ლის საწადელი –- ყოველა საწადელსა გულისასა მოა- 

ტყუებს კაცსა ბალ, 2817, რა არის ეგეთი გულისა სა- 

წადელი. რომელ ღმერთსა არ მოეცეს “შენთუის ვისრ, 229,15; 
გასაფხულია მგზავრობა, კაცთა გულისა სავალი, გულის საწაღ- 

ლის ვარდის გამშლელად გამოსავალი ხაბა, II, 98.27; გულისხ 

საწადი––-ჩემთვის საწადი გულისა მისსავე თავს მიჰხვდებოდეს 

შთ, 10742; გულის წადება –- ეჰა, გიძღვნი სამეფოსა, ქენ გულაი- 

სა აწ წადება მთ, 16503, გულის სანებელი –– ვრცელი იგი 

გზაი და ფართოი კარიმცა უჩუენეს რომელ არს საწადელი თუალ- 
თა და სანებელი გულთაი ბალ, 73,1მ; წადილთა ნება –- 

რაცა არ გწადდეს, იგი ქმენ ნუ სდევ წადილთა ნებასა 8270,3. 
გულის ნების გასრულება: რა გამისრხულდენ ესენი ჩემნი გუ- 

ლისა ნებანი, მაშინღა მივალ არაბეთს 1465,); ნუთუმცა მანვე 

მისითა მოწყალებითა ესეცა ქნნა რომელ გულის-ნება გაგუ- 

ისრულოს ვისრ., ·285,17; მათ გაუსრულდა წადინი, მათნი 

გულისა ნებანი ბ.გულ, 889; გულის გასრულება -- ერთსა 
რასმე გეაჯები, “მე მთ გული გამისრულე მთ. 183.3; ნე- 

ბის გასრულება––მოაბადის ნებისა გასრულებასა სულისა ჩემისა 

ამოსლვა მირჩევნია ვისრ., 70.3; რაცა შენი საუბბრი იყოს ყოველივე 

გაგითაოთ და ნება შენი ჩვენ გაგისრულოთ შნმ 369.26; ემ- 

ლამება,ა მეჭქეელეობს,ს გაუსრულდა მისი ნება ევასხტ, 32, 

6რ2: წადილის გასრულება –- საწუთროსა და საუკუნოსა გასწირვენ 

ერთია წადღილისა გასრულებისათუის ვისრ, 84.4; აწ 

გაუსრულდა წადილი ამბისა ლექსთა მკონოსა ვასტ, 167, 

806,); ჰე. მაღალმან გაგვისრულა წადილი და თქვენი ნება 
ბ.-გულ., 916,3; წადინის გასრულება -- მთ გაუსრულდა წადი: 

ნი, მათნი გულისა ნებანი ბ.-გულ., 889,3, საწადლის გასრულება -- 

ერთმანერთსა ნახვიდია,“ სა წადელნი გაუსრულდეს 1581;; 
არ მისი გულის წამღები ვისი გაეცადღა და არ ადრითგანი მისი საწ. 

ღელი გასრულებოდა ვისრ, 99.34; გულის-თქუმის აღსრულე- 

ბა--ისიძვა და იმრუშა და აღისრულა გული»თქუმა. თუჯი 

მ. სწ., 27,21; გულის ნდომის ასრულება –– თუ გულსა ნდომა რამე 
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შეგსვლდა, ღვთისაგან მოიმედე ვარ, მისისავე ვედრებით მალე აგისრუ- 

ლო ომ, 23,13; გულის ნების აღსრულება –- არა წარვედ სოფლად 

და აღეისრულე ნებაი გულისა ჩემისა ლიმ, 4726; გე– 

ვედრებით, დედოფალო, ნება2 გულისა მენის» ამან აღგის- 

რულოს სინ, 240,323, აღვისრულო აწ ოდენ ნებაი სუ- 

ლისა ჩემისა» და ესრეთ ლმობიერად შევინანო მ. სწ., 256,20; არ» 

ვპოვე ღონე რათამცა ნებაი გულისა აღმესრულა მოქც,, 

161,23:: თუ მემორჩილო და უნებელი ჩემი არიყო, მე მრავლი გ'უ- 
ლის-ნება აღვისრულო ვისრ., 53,6; თქვენითა ბედნიერობითა 

კარგი ეტლი წარმოგვიძლვა და ჩვენის გულის -ნნება აღგვი'ს- 
რულდა რუს, 78,229 გვითხარ, რაც გინდა და ფიცხლავ- შენის 

გულის ნებას აღგისრეუელებთ ომ, 2429; მალე თვისის 

გულის ნებისად აღასრულა და შემოქცევის სადავეს ხე– 

ლი მიჰყო საბა, II,, 103,6ვ;; გულის ნების ახრულება –- რა გულისა 

ნებასა აისრულებს მისგა, მოირჭუამს აღარად გაიკუირეებს, 

სხუა მოუნდების ვისრ, 84,9; აგისრ ულდა გულის ნება, 

ვჭკუა-შეცულილს რაცა უნა შნმ 218),)4ე გულის წადილის აღსრულება-- 
კუროს უმზადებს კარგსა სადილს; ღა აღუსრულებს გულის 

წადილსა „გურ, 235,380,2; გულის საწადლის ასრულება -- რამინს 

რა . გულისა საწადელი აუსრულდა, –- ვითარი სწადდა, 
ეგეთი ყოფა პოვა, –- დაიწყო სიმღერისა თქუმა ვისრ, 149,282; გუ- 

ლის საწადელი რა აღუსრულდა ნუშრევანს... მკურნალის 

ხარისხნი მეფეთ სასამსხუროდ დიდებით აღამაღლა ხაბა II,, 32,14; 

გულის საწადებლის აღსრულება –- შენ აღგისრულდა ყოველი 
გულისა საწადებელი წშნმ 13474; გულის წადების აღსრულე–- 
ბა –- ჯამს აღვისრულო ყოველი აწღლ. გულისა წადება 
მთ, 702,4; ნების აღსრულება +- გულსა შიდა მიც იქ, და აწ არა. 
დავსცხრე, ვიღრე არა მაგისიიცა ნებაი აღმისრულოს ღმერთ- 
მან სინ, 243.17,„ დიდძალსა ქრთამსა მივსცემთ კაცთა საჯველმწიფოთ., 

რაითამცა საქმ. ნებისა ჩუენისი აღვისრუ ლეთ ამით მ. სწ, 

38,5; ნუუკუე ძჯრიცა შეამთსჯოს მოყუასთა შენთა და ვერ აღასრუ- 
ლო ნებაი შენი ბალ,, 80,24; განგებითამც კურთხეულ ხარ, აღას- 

რულე ჩუენი ნება შნმ 1479,)ვ; ანუ მოვიკლაე თავსა და ანუ შენს 

ნებას აღვასრულებო რუს, 7,34; თუ დამმორჩილდე, მრავალთ 

მეც აღგისრულო შენ ნება არჩ. 1. 166,245,|; მკვდარს ღელ– 

ვა ნაპირს გააგდებს, სად აღგისრულდეს იქ ნება საბა, 1I,, 

176,35; ვინცა სთხოვდის, მალე უყვის მისის ნების აღსრულება 

ვახტ. 151,675,2; შენი მდიდარი საჭურჭლე... ქვრივთა, ობოლთა და სა– 
ბრალოთა ზედან არ გაეც. რომე, თუ ამას ზრუნევდი, შენი ნება 
აღსრულებულიყო თ.1, 142.23; აწ ნება შენი ჩემზედა 
აღსრულდეს ·აღსასრულითა გურ, 90,4461; ნდომის აღსრუ- 

ლება –– ჟინ რაც სთხოვა მიუბოძა, აღუსრულა მათი ნდომა 

მთ, 31,4; კეთილად და წარმართებით ღმერთმან აღასრულოს: ჩვე– 
ზ · 
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ხი ნდომა საბა, IL, 37,523; გულის წადილის მიცემა: რა კაცხა სო- 
ფელმან მისცეს წადილი გულისა, ხსოვნა არა ხამს ჟჭირისა 
687,1,; გულის წადილის ჩოცემა –– ღმერთმან შენ მოგცეს ყოვე- 
ლი გულის წადილი ომ, 186); გულის წადილის მოხვდომა-- 
მომხედა ყოველი ჩემი წადილი გულისა 695); გულის 
ნების მიხვდომა –- მან პირი ცასა მიაპყრ, მივხვ დი გულისა 
ნებასა შნმ 4327,2; უმა მოერია მებრძოლ.აა, მიჰხ ეღა გუ- 
ლისა ნებასა მთ, 7251; ლომს მიხვდა ნება გული- 
სა ბ.-გულ., 201,4, გულის წადების მიხვდომა -– მიმჰხვდა წადე- 
ბა გულისა, წასვლად ფარმანსა მოველი მთ, 14314; გულის წა- 

დილის მიხუდომა –- აქათ არ შევიქცევი, ვირემდინცა ანუ არ მოეკუდე, 
ანუ გულისა, ჩემია წადილსა არ მივჰხუდე ვიხრ,, 148.4; 
მიპუდა წადილი გულისა, რაცა ოდენღა ინება ფეშ., 941,4; 
საწადლის მიხვდომა –- ტარიელს და ცოლსა მისსა მიხვდა მა»თი 

საწადელი 1565,1; კაცს მიხვდეს საწადელი, რას ეძებ- 
დეს, მისი პოვნა, მაშინ მისგან აღარა ხამს გარდასრულთა ჭირთა ხსოვ- 

''ნა 20913 მიხვდეს მათსა საწადელსა, იგი პოვეს, რაცა ძებ– 

ნეს 1521,3; მაშინ მიხედეს საწადელი ყოვლს მკვდრეთით 
ანამდგარსად ომ, 12,122; აწლა მიეჰხვდი საწადელსა, რადმცა 

ეიყო გულ-ნაკლულად მთ,, 7012; რად ვერ მივხედი საწადელსა 
მე სიკვდილსა დანატარით თ. I, 119,8,3;-მუნ ყოფითა ამის მეტი საწადე– 

ლი არა მიხვდეს არჩ, I, 177,341,1; და სძებნიდენ კაცთა ესეთსა, 

რომლისაგან საწადელს მიხდომოდენ საბა, II,, 08,ე; არ 
მიხვდების სა წადელი უგზოს ცდით და გაგებითა ვახტ. 142, 

5584; ზოგთა მიხედა საწადელი, თეით იქმნიან კარგ სახე– 

ლად ბ.-გულ., 51,3; საწადის მიხვდომა –– მტერთ მიხვდება სულ 

საწადი არჩ. II, 1089,3; საწადის მიწვდომა –- მის წვდა ის მი- 

სს საწადსა, შენა გწადს საყვარელია ვასტ, 73,542; გულის 
ნების მიხუედრება –-- რომელსაცა საწუთრო ესრე გულისა ნე- 

ბასა მიახუედრებს, მას მიჯნურობისა ჭირთა ვსენება რად უნ- 

და ანუ თავისა რიდღება ვიასრ, 2747; გულის წადილის მიწევა –- აწ 

მოისმინე ჩემი მოვსენება, და სთმობდი, ნუთუ ანახდეულად გულისა 

წადილსა მიეწიო ვისრ., 145,221, გულის წადილის გათავება-- 

არ გაუთავა სოფელმან ჯაბირრს წადილი გულისა მთ, 

727,3; გულის წადილის სრულ-ქმნა –-მოხვიდე,, სრულ-ვქმნა მა- 

“რინღა შენნი წადილი გულისა 15)2; გულის წადილის ხრულ- 

ჟოფა –– თქვა: „სრულ გყო გულის წადილი, ან ვიყო მჭენე- 

ლი ახისა" მთ., 778.4; ნების სრულჟყოფა--გარნა ნება ვერ სრულ- 
ჰყავით, გაგეყარა საყვარელი არჩ I, 182,363,2 ხაწადლის სრულ- 
„ყოფა –- მოგვხედა ღმერთმა წყალობით სრულ-ყოფად საწა- 
ღელისა ჩ, 295,4; საწაღდლის სრულ-ქმნა--ქალმან მისცნა მარგა– 

ლიტნი, ს რუ ლ-ქმნა მისი საწადელი 7023; ხაწადლის ქმნა-- 
თუ ვერი ვიქმ საწადელსა შენსა, შენთვის გახრახულსა, არა 
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ვნახავ სახლსა ჩემსა 1457,3; ნების ქნა -- მას ახარა ანგელოზმან, უთხ- 
რა: „იქნა შენი ნება" ომ, 42.2; ნება ქნა მათი მეფემ:§, 

თუცა არ იამებოდა მთ. 49,),1 რადგან შენი ჩემი ნება ჰქენ, მეც 
აღგისრულებ ნებასა არჩ. I, 194,494,4; გამოურჩევლად არ ვარგა, 

კაცს ქნას თვისი ნებანი საბა, 11,. 75.12; ნების წადიერე- 

ბის ქმნა–აჰა იქმნა წადიერებაი ნებისა შენისაი ხანცთ,, 

268,22, გულის წების ყოფა–- ჰა იქმნა წადიერებაი ნებისა შენისაი, არა- 

მედ უფალმან ყავგნ ნებაიცა გულისა ჩემისაი ხანცთ, 268, 

22; გულის-ნების ქმნა –-– კოცნა დაუწყო და მასვე წამსა თანადაიწვინა 

და გულისა-ნება ქმნა ვისრ, 79.22; წავალ, ღმერთს შევეზვე- 

წები, იქნას გულისა ნებისა შნმ 4251; არ იმადლებდე", 

იქმოდეს თავის გულისა ნებასა გვახტ.. L35,46მ2; ჩემს 

სახლსა წამოდი და შენი გულისა ნება-ვქნაო თ.I1, 170,15; 

გულის წადილის ქნა –-– ქნეს წადილი მათ გულისა, ერთ:დ 

იყუნეს მას ღამესა შნმ 26394; წადილის მიცემა -- ავთანდილს ღმე– 

რთმა წადილი მისცა, გულისა ლხინება 245,4, საწადლის მი- 

ცემა – თუცა ღმერთმან მოინება, ყოელსა კაცსა საწადელი და»- 

უშრომლად და უცდღელად მიეცემისო საბა, II, 287283; წადი- 

ლის ასრულება –- მინდორს სტირ და მხეცთა ახლავ, რას წადილ- 
სა აისრულებ 8662; აწ აღგისრულდა წადილი ღვთი- 

საგან შენის ნებისა შნმ 1127,4 ყოვლთ ხელმწიფეთ უმჯობესო, ალღ- 
გვისრულე ჩვენ წადილი არჩ. II, 5322 რა წადილს 
აისრულებს და ნდომას გაათავებს, სიყვარული კლებას დაიწყებს 
საბა, 1I), 421,17; , საწადლის ასრულება –- ხადუმთა აუსრულეს 

საქმე მისი საწადელი 1186); შენია საწადლისა ასრუ- 

ლებისა ღონე მიძებნია ვისრ, 70,297 ლღმერთმ:ნ ქნას ღა საწა- 

დელი აგისრეულდეს გაურჯელად მთ, 3221,4; . საოცარი ეს მო- 

მევლინო, საწადელი ეის აუსრულდა და პატიჟი ვინ გარ- 
დიხადაო საბა 1L,, 150, 11; პირ ამისა აღთქუმული საწადე- 

ლი აღმისრუ ღე მოდრ., მ9ვ.ნ;. აუ აღ სიმებელი ო სალი” 

დელი თქვენი და ანუ მოვიკლა თავი ა.-დარ., ვ33,11; ღმერთმან ს ა- 

წადელი აღგისრულათ ორთავე და ერთმანერთისა შეყრითა 

გაგახარათ რუს,, 491,11; ·მაკარი მიხსნის უთუოდ, საწადელს აღმი- 

სრულებსა თ. L, 146224; საწადელი აღუსრულე, ნურასა 

იქ დასაკლისას ვახტ., 153,694;3; ახლა ყეელასს აღვასრულებ, მა- 

გა თქვენა საწადელსა გურ, C64,2673: საწადლის გათავება -- 

დავსთმობ შენის გულისათვის გაგითავებ საწადელსა შნმ 

1687; საწადლის პოვნა -- მერმე ჰკადრა საწადლისა ღმერთმჭან 

პოვნა ვით აღირსა ·6092, ვპჰპოვე საწადელი. ეინატრიღი 

ამას ღვთითა შნმ 4721,4, მე მენახა სიზმარშიგა საწადლისა აქა 
პოეა ზილ., 2964; მრავალჯერ ქნილა, საწადლის პოვნის 

ნაცვლად, რაცა ხელთ აქვნდეს იგიცა წარაგოს საბა, II, 244, 7; 
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ჯერ უნდოდეს ჭირის დღესა საწადელი მისგან პოოს ბ.-გულ. 

950,2; წადილის პოვნა –- უთხრა თუ: ჰპოვე წადილი გული- 

სა. მინდომებული შნმ 4968,3ვჯ; ნების პოვნა –- შენმან გულმან ნება 

ღა თეეზმან წყალი პ ოა ვისრ,, 1144; ნება ვერ ჰპოოს, შემი- 

კარ, დამიხსენ სისაწყლითაო არჩ I, 184,404,4. გულის-ნების პოვნა--- 

ერთისა წამისა გულის-ნების პოენისათუის საუკუნოსა აუგ- 

სა და მოყივნებასა ნუ ჩაიჭრები ვისრ, 102.24, სიაოშის საქმისათვის 

გულის ნება ქაოზ პოვა შნმ 4925.: წმიდავ იაკობ, ალფესი. 

შენ ჰპოე გულის ნებანი ვასტ, 39.116,; გულის წადილის 

პოვნა –- შევიბნეთ, მომკლა, ეგების ჰპოვო წადილი გულისა 

შუნმ 4670; 3; ნდომის გათავება –-– რა წადილს აისრულებს და ის დო- 

მას გაათავებს, სიყვარული კლებას დაიწყებს საბა, 11), 421,17; 

ნების გათავება –- კეთილისა მგონებელო, თკუენი ნება გათაკე- 

დების შნმ 26823,3; სურვილის აღსრულება –-- ლოცვათა მათთა ეზი- 

არნეს და ყოველი სურვილი აღასრულეს ტიმ, 319,#, 

ბგულის ნთება: ნ. გულის დაგვა. · 

ბულის პოვნა: გული თქვენი მიპოვნია, მისი შენად, შე– 

ნი მისად 247,4, შენ მას მაშინ შეუყუარდე ღა მიი გული მაშის- 

ღა ჰპოო, ოდესცა ფივუისა ხისა შტოსა ხურმა გამოესხასს ვისრ, 

78,3. 

ბულის სადაბება: ცეცხლთა, შენგან მოდებულთა, გული ჩემი 
ასადაგეს 126. 

ბულის სალხენელი: არს თინათინის გონება მისად სალხენლად 

გულისა 10132 გულის სალსინო –– გულსა სალხინო რა.ამ- 

ცაღა დავუსახეო 716,1. 

გულის სალსინო: ნ გულის სალხენელი. 

გულის სასმილთა ლსენა· ღმერთი იწაღებს მომივლენ გუ ლ- 

სახმილთა ლხენანი 1461,2. ' 

გბგულის სიბრძნე. მეკეთა ესე თათბირი. სიბრძნე გულისა 

მისისა 377,; არ მომეწყინა ლაყაბი, ეს უსარგებლო სულისა სხვად 

არას მოსახმარისის ოდენ ჩას სიბრძნე გულისა თ.I, 125. 
12; ლხინი და განცხრომა გულის სიბრძნისა გაბნევა არის 

საბა, II,, 55,14; პაპას შენს –- შენგან უკეთეს ჰქონდა მას სიბ რძ5ე 

გულისა თ. II, 124,19,1. 

გულის სიტყვა: ტარიელ ფრიდონს უბრძანა დღე-ერთ სიტყვები 
გულისა 1455,);; განცხოველებულითა გონებითა და განათლებულითა 

გელის სიტყჯუთა თავით თასით განიზრ.ხვიდა სინ, I19,!5; 

გულის სიტყჯთ გული მითქუმიდა პასქასა ამას ჭამად თქუენ თ.:- 

ნ,ა ლა 22, 15; იწყო განხრახეად და გულის სიტყუაღ ბალ. 
235,27; ცან მისთ გულის-სიტყუა საჩემოღდ ვისრ, 277,16, არ. 

სის დამბადე შენ ხარ, მზისა და მთვარისა, პატრონი გულის სი- 
ტყუათა შნმე 1105,2. 
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გულის სულთქმა. გული, მისი უნახაი, ტირს და სულთ- 

კვამს 767,2. 
გულის ტირილი: ნ, გულის ატირება. 

გულის ტკივილი: ნ. გულის ლმობა. 

გულის ტკივნება: ნ გულის ლმობა. 

გულის ლამება ნ. გულის დაქმუნება. 

გულის შავად ფელებვა ნ. გულის დაჭმუნება, 
გულის შებნედა: ნ. გულის დაქმუნება. 
გულის ფე და გამო კრთომა: ნ. გულის გაკრთომა.. 

გულის ფელამა დალღებად: ანაზდად გვიცნობს, გაკრთების, გუ ლ- 

სა შელამის დაღებად 1362,ქ. 
გულის ფემარსეველი: დაწერა წიგნი.. მისთა მსმენელთა გუ-· 

ლისა შემძრველ,ი შემარხსხეველი 1072,1, 
გულის წჰემძრველი: დაწერა წიგნი... მისთა მსმენელთა გული- 

სა შემძრეველი, შმემარხეველი 1072,3. 

გულის ფეურვებაე ნ. გულის დაქმუნება. 
გულის ფეძრწუნება. თვალნი მზეებრ გამირეტდეს, გული მე- 

ტად შემიძრწუნდა 892; გული ჩეხი შეძრწუნდა 

ჩემ თანა ფს., 37,111 ვერ შეაძრწუნეს გული მისი გობრ,, 

181,360 ნუ შეძრწუნდებინ გული თქუენი, გრწმენინ ღმრთი- 

საია და გრწმენინ ჩემდა მომართ ი. 14,155; ვიხილე ესე ყოველი და 

შემიძრწუნდა გული ჩემი მ, სწ, 923,13; ძმანო, ჩემნო, ყო- 

ელად ნუ შემიძრწუნდებიან გულნი თქუენნი სიმრავლისა მათი– 
სათკს ეზოხმოძლ, 126,3; ჯვარი აღმართეს გულგოთას, გული შე- 

ძრწუნდა მტერისა თ. I, 158,255: ჭმუნვა და სევდა გარდგვერთ- 

ხნ, გული მით შე.მეძ რწუნება თბ, 199.4; გულის შე- 

ძრწოლა –- რა ესე უვმა გაიგონე, თურქთთს გული შეიძ- 

რწოდეს შნმ 54853 გულის ძრწოლა –- მეშინის და ძრწის 

გული ჩემი მისთუის საკ. წიკ 69,202 ტარტაროზისა ხელისგან დამხ- 

სენ” ძრწოლა მჭირს გულისა თ. I, 157,4;- გულის შეშინება-- 
წემთან მყოფელსა გული ნუ შეუშინდება თბ, 121,2. 

ბულის ცივად დაბგდება. მაგრა ჩემი რად დ აა გდეთ გული 

ცივად, გაუმთბარად 944,4. 

გულის ძალი: აწ მე მწადს, თქვენსა წინაშე მეცა ვცნა ძალი 

გულისა 3093... ' 

გულის წაღილი: ნ გულის ნება. 
გულის წადილის მიცემა: §. გულის ნების გასრულება, 

გულის წაღილის მოხვდომა: ნ. გულის ნების გასრულება. 

გულის წაღილის სრულ-ქმნა: ნ, გულის ნების, გასრულება. 

გულის წამალი, მომცა წამალი გულისა, აქამდის დადა- 

გულისა 1514; ვპოვე წამალი გული სა, აქამდის ,დაღაგულისა 

6954; შენგან ვეჭვ ამ გულისა წამალსა 39I1,1; ჩემის სული- 

სა დღა გულისა წამალი შენ იყავ ვისრ., 53,მ; ეგ შეგონება მე- 
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-ყოფის დღესითგან წამლად გულისა "ნმ 234962; („ცნობა და გო- 
ნიერება შემოეკრიბა მრავალი, სულთა სალხენი მიზეზი გულისა 

წამლად სავალი საბა, II,, 89,28.. 
გულის წაღება. გული წამსეე წამიღო 729,4; მან მისთა 

მჭვრეტთა წაუღის გული, გონება და სული 33,კ3, გიშრისა ფე–- 

რითა თვალითა გული წაუღე მხედავთა ვისრ, C66,17; საგონე–- 

"ბელმან წამიღო გული ლახვრითა სახელი ომ,, 332,4; წამი- 

ღო გული, გონება მზემან შუქ-სონაფენითა მთ, 2832; გული 
პირმზხემან წამიღო, ვის ვაგლახ), ვისს თავს ვებია ჩ, 29; კაცს 

ვისმე ტკბილად სიცილით შეეძლოს გულის წაღება საბა, ILI,, 

15422 გულის წახმა –– მს წაეხვნეს სულიი გული მთ, 

11624; ესეთი შვენიერი იყო, კაკ,სა გულსა წაუხმიდა საბა, 

1Iე, 202,20; გულის მოტაცება“ უსულოს სულთა მიმღებბდ გულს 

მოსტაცებდა ის რითა საბა, II,, 291,21; გულის წაგვრა –– და- 

იჯერე, შენის გოგმანის ნდომამა გული და ცნობა წამგვარა სა- 

ბა, II, 194,21; გულის წართმევა –– გული, გონება წამართეა, 

იქიდამ მაჩნევს წყრომასა ზილ, 2734; გული წამართვა, ლცეც- 

ხლითა მწველით, გლას, დამწვა ახ, კვამან მთ, 14534; გული 
წამართვა უფასოდ ჩემგან ნაყიდმან მონამა თ. I, 71,91,4, შენ- 

მა სლვმ გული წამართვა, თან გაიტაა რებულმან საბა, II, 

194,1)9; გულის მიღება –გგული მიმეღო,” გონება, · საყვარელს 

ვითღა 'ვსდევნიდე საბა, II,, 294,15. 

გულის წვა: ნ. გულის დაგვა. 

გულის წქენა: ნ, გულის დაქმუნება, 
გულის წყლული: გულისა ერთობ წყლულისა და ასოე 

დადაგულისად 1284,2. 

ბულის წყელულება: ნ. გულის დაღეა. 
გულის წყლულობის დათმობა: სული დაილღო მან ქალმან, 

დათმო გულისა წყლულობა 221,1. 

გულის სელება:ე ნ. გულის გამხეცება. 

გულის ხსნა რა შევიგნათ გული ჩვენი რათ იხსნე,ბის 

1171,1. ' 

გულს ალობის დება: ნ. ალის დება. 
გულს .ბინდის დაცემა. უშენოსა დამეცემის გულსა ბი- 

ნდი 772); გულს ბნელის ბინდის დაცემა –- მათ ვერა მარგეს, მე 
გულსა. ბინდი დამეცა ბნელისა 355), ნ. აგრეთვე გუ- 

ლის ბნელები. 

გულს ბნელის ბინდის დაცემა. ნ. გულს ბინდის დაცემა... 
გულს დანის საძმარება: შენი მკლვიდეს სიყვარული, გულსა 

დანა ასაქმარი 1324; გულს დანის სობა--მოეწერა: „გიბრძანებ- 

სო“, ვისი მესვა გულსა დანა 385.2. 
გულს დანის სობა: §, გულს დანის საქმარება, 
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გულხ დაღის ჩნემა: ეგრე წასლვისათვის ნუ გაჩნია გულსა 

დაღი §390,2. 

გულს კვამლ-ალმულობის მოდება: მას დაუმძიმდა, მოედვა კელ» 

გულსა კვამლალმულობა 1469,3. 
გულს ლასვარ-სებული: ასმათმან დამსვა შორს-გვარად გულსა. 

მე ლახვარხებული 515,ქ. = 

გულს ლასვრის დასობა: ვინცა ისმინოს დაესვას ლახვა»– 
რი გულსა ხეული 4.4; . ვეშაპმან რა იგ. ჩაყლაპა, გულსა ლა- 

ხვარი დაესო შნმ 5416,;; გულსა ლახვარი დამესო მის 

მზისა უჩინარისა მთ, 2893. გულსა დამესვის ლახვარი 

შავთა წამწამთა სროლილი ჩ.,, 186,3ვ მაქთუბში ნახა მისი მზე, გუ ლ– 

სა ლახვარი დაისო თ. I), 26,212 გულს ლახვრის სობა – 

მაგრამ კახთ კახეთის გაყრა გულსა ლახეარსა ასობდა არჩ, 

1I, 5784; გულს ლახურად სობა--მისგან მისი მუნ ვერ-სიახლე გუ ლ- 
სა ლახურად და შანთად ესობოდა ვისრ, 148,19; გულს ლახ- 

ვრის გება –- მოაბაღს სიყვარულის წილ გულსა ლახვარსა 

უგებდა არჩ. 1, 166,249,2. 

გულს ლახვრის კრვა: ყმა დაჭმუნდა, ვითამც რამე ჰკრეს ლ“ 
ხვარი გულსა შუა 8351; გულს ლახვრის ცემა –- ქალსა შევხე– 

დენ ლახვარი ·მეცა ცნობას და გულსა 3372; სვდომოდა 

რიგი კვლა მასცა გულთა ლახვართა ცემისა მთ. 1465,3; 
ნარგისთაგან მას ლახვარი ეცა გულსა, დაეჭირა თ. 1, 

21,54,3; გულს ლახვრად ცემა–გულსა ისრე ლახერადღ ეც), 

მართ დაესო აწვე ნარი ჩ., 391,2; გულს ლახვრის გებება–-ვინცა მიჰ. 

ყვების ჩემებრი,კ გულსა ლახვარი ეგება ჩ, 5702; გულს 

" ლახვრის ხება –-– მთ ლახვარი გულსა ახეს შშნმ 2875,2; მე, 

შენთვის მკედარი, კვლავ მომკალ გულსა ლახვარი მახეო მთ, 

1026,4; ფუ ეგზომსა სიცრუვეს,ა რომ შენ ძლით გულს ლახვარს 

ვიხებ არჩ. I, 28,76,4. 

გულს ლახვრის რიღება: ქალი ადგა წამოვიდა; მე ლახვარ-. 

თა გულსა მრიდეს 379,1, 
გულს ლასვრის ცემა: ნ. გულს ლახვრის კრვა. 

გულს ლსინის მოცემა: კაცნი გავგზავნენ” მე გულსა უფრო 
მომეცა ლხინები 382,1, 

გულს მიფარება: თქვენი ძისა არა-სმა გულსა ეით მიეფა- 

რების 50ქ,). , 

გულს მტერობის შთამოთესვა: წეღან სამე მტერობისა 
გულსა ჩემსა შთამოსთესი 249.3. 

ბულს ნარის ,სობა: მითხრა. „ვეაშად ამოგიღე, არ გასვია 

გულსა ნარი“ 386ქ; გულს ნარის დასობა -- რა წაიკითხა, ლდაჭ- 

მუნდ, გულსა დაესო 'ნარია შნმ 8076, მას ნადიმსა მჯდო- 
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მსა თურემ დაესოო გულსა ნ»რი ჩ, 3442; იჯდა დაღრე–- 

ჯით, ასავი დაესო გულს ნარებია თან, 1235,4. 
?გულს ნღომის შესლვა: ფატმან სათუნს ავთანდილის ·გულსა 

ნდომა შეუვიდა 1070); თუ გულსა ნდომა რამე შე- 

გსვლია ღვთისაგან მოიმედე ვარ, მძაისავე ვედრებით მალე აგის-, 

რულო ომ, 23,13. 

' გულს სასის გამოსატვა მისი სახე გულსა ჩემსა ხატად 
არე გამოვხატე 248,1. - 

გულს სასმილის დება: ნ. ალის დება. 

გულს სევდად წოლა: ნ. გულის დაქმუნება. 

გულს სევდის მიეფება: ნ, გულის დაჭმუნება. 
გულს სევდის ფემოკცევა: ნ, გულის დაქმუნება. 

ბულს სევდის შექრა: ნ გულის დაჭმუნება. 
ბულს სისხლის გარდათსევა: კელა დავეცი დაბნედილი„ გულ- 

სა სისხლი გარდმეთხია 3434. · 
გულს სიქვარულის ჩარჩენა. მაგრა შენი სიყვარული ჩა- 

ვიტან, ჩამრჩა გულსა 1293,2. 
გულს ურვის უკუყრა: ნ. გულით ამოსლეა დარდის:. 

ბულს შელმობა: ნ. გულის ლმობა, 
გულს ფუქის ფემოდგომა. გულსა შუქნი შემომადგნა, 

მაგრა გული არ დამიდნა 513,4. , 

გულს ცეცხლის დება: ნ ალის დება. 
გულს ვმყუნვის ქონება. ნ. გულის დაჭმუნება. 
გულ.ტაბილად ფემსედვარი: გიჭევრეტ თვალითა, გულ-ტკბ“ი- 

ლად შემხედვარითა 1316,3. 
გულუი დაზრასვა: გულსა შინა დავუზრასე „რა 

მპოვაოსი ანუ ვინა 356,4, 

დ 

დაბდაბის კრვა. იკრეს ნობსა და დაბდაბსა 14004; რა 

ომი გაგვიმარჯვდის, ჰკრიან ბუკს და დაბდაბსა ა.-დარ, 353, 

27, დაბდაბის ცემა –- ამიერ და იმიერ სპათაგან იყო ცემა ბუკებისა 

ღა დაბდაბთა ჯ(უანშ., 1557; ზღუდეთა ზედა წამოდგეს ყოველნი 

კაცნი და სცემდეს ბუკსა და დაბდაბსა ა.დარ, 298,11; შე- 

იქნა ბუკთა ტკრციალი და ნაღარის დგერა, სპილენძ-ქურთა, დაბდა–- 

ბთა (ცემა რუს, 235,მ.. ' –_ ' 
დადაგული გული: მომცა წამალი გულისა, აქამდის დადა- 

გულისა 151,4; ვპოვე წაწალი გულისა, აქამმღის დადაგუ- 

ლისა, :6954; (ეცხლმან „ხელმან ვით ვერ დაგწე,ა გულიო, ასჯერ 

დადაგულო 3044; დაყო რუსუდან რაოდენნიმე წელნი შვილსა 
გვერდით დიდითა დიდებითა და პატივითა, პირითა მხიარულითა... განა 
გულითა დაღაგულითა რუს, 59811, გულსა მისგან 
დადაგულსა, მუნეე ცეცხლსა დაუვსებდა მთ, 714,22 ძნელი 'ჭი- 
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რი გარდეკიდა მაჯუნს გულსა დადაგულსა თ, I, 36,894; 

მიის დადაგულისა გულისა სულთქმა ზეცად აღიწეოღა 
საბა, 1Iე, “ 261,21; დაგული გული-–-შიში მაქვს გულსა, შენსა და- 

გულსა არჩ. I, 25227; ყვავილისებრივ გაშალოს მისგანვე გული 
დაგული ვასტ, 13,252; დამწვარი გული –- გამიმთელდა გაყრი- 

თა მისით დამწვარი გულია მთ, 1503,3; შენ შემოგწირე საკ- 

ედაეად გული დამწვარი, სადაღა თ. I, 13,842; დამწვარ- 

დადაგული გული--წყალობისა წყალი მიეც გულსა დამწვარ-და- 
დაგულსა თ, 1, 81,169,3. 

ღაზრული ვარდი ტარიელის ვარდი იყო დათრთვილული, არ 
დაზრული 28!,1; დანახული ვარდი –-– ცუდია აქ. დიდობა, ვარ- 

დი აწ მეც ვჩნ დანასულ ჩ, 604.2. 
დათმობის ავბა· რაცა აჯა დათმობისა, გულმან ვისმცა მო– 

უსმინა 715,4, დათმობის აჯება-დათმობასა ეაჯების გულსა: 
„მენ რა მოუგვარ"" 719,1. IM 

დათმობის აჯბება. ნ. დათმობის აჯა. 
დათმობის ძალის მოცემა: მომეც ძალი დათმობის,ე, 

ცოტად ვითა აღმადგინე 347,2, 

დათრთვილული ვარდი: ტარიელის ვარდი იყო დათრთ- 
ვილული, არ დახრული 281,);; მზეს ეხვეწების, რომე ჩანს დღეს 
ვარდი დათრთვილულია შნმ 4676,4. 

დაკარგული მთვარე: ვპოვეთ ·შმმთვარე დაკარგული, რა- 

ცა გეწადდღა„ იგი ვქმუნით 1344,ვ, 

დალასვრული ბგული: ნეტარ, რა ქმნს უშენომან გულმან, 

შენან დალახვრულმან 12823 გულსა, შენგან დალა- 

ხვრულსა, გაჭრა უჯობს ისრევ ველად მთ, 1623,4, · 
დამალული მივბნურობა: გულსა მისსა მიჯნურობა მისი 

ჰქონდა დამალულად ი41,). , 
დამალული საკმე: მიჯობს, მივჰყვე, განღა, სადმე ვსცნობ საქ- 

მესა დამალულსა 1081.4. 
დამალულის გამოცხადება: ბოლოდ ყოვლი დამალული სა»- 

ქმე ცხადად გამოცხადდეს 928; იდამალულის გაცხადება -- 

გაგიცხადა დამალული გონებამან დაფარულმან 1282,4; 

დაფარულის გაცხადება –– ამ საქმესა დაფარულსა ბრძენი დიე- 

ნოს გააცხადებს 1478,,; ერთსა რასმე მოგახსენებ,“ გამიცხა- 

რდე დაფარული 8მ85,2; მაგრამ გითხრა მიზეზი ჩემისა აქ დგომი– 

სასო და დაფარულიცა გაგიცხადოო რუს, 109, 16; გა. 

უცხადდღეს დაფარული პირველ იმედ-გარდამწყდარსად ომ., 

123; დაფარულის გამოცხადება –- მრავალ ჟამ დაფარული ესე 

საუნჯე გამოაცხადა ღმერთმან ასურ, მოლვ, 98,22; შენით 

მრავალი დაფარული გამოცხადდების ხაბა, II,, 172,23; 

დაფარულის ცხადება –– აწ გიცხადებ დაფარულ სა გაბქე, 

რაცა უმჯობესობს ჩ, 773, ფარულის გაცხადება-მე გაგიცხა- 
დებ ფარულსა ჩემსავე, არ დაკლებულად მთ., 945.2; რა თოფის 
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ხმა გაიგონეს, მზირთ ფარული გააცხადეს არ. III ?1744,); 
დაფარული საქმის გამოცხადება--თქმა მიჯობს, გამოცხად ება სა- 
ქმისა დაფარულისა შნმ 28422; იდუმალის გაცხადება -- 

გკადრებ ფიცსა ზენაარს,ა იდუმალი გამიცხადე მთ, 976,ქ1; 

დამპლულის გამჟლავნება ––- კვამლი “შექმნის ლაშქართათვის დამა- 

ლული გაამჟღავნეს 427,2, 

დამალულის გამჟლავნება: ნ დამალულის გამოცხადება. 

ღამალულის გაცსადება. ნ. დამალულის გამოცხადება. 

დარბაზის ერი: დახედენნ დარბაზის ერთა, "'მევლენ ის- 
ფრითა ღებულნი 11913; იგლოვდა დარბაზის ერი, მათ ვორცი 

არა ჭქამესა ფეშ, 9732; ებისკოპოზთ, დარბაზის ერთ ამო- 

წყვეტილი შინ მოველ არჩ. II, 766,1, 

დაუმპნარი ვარდი: ნ. არ-დაზრული ვარდი, 

დაუფშრეტი ცეცსლის დება: მე, მეფეო, ნახვა შენი მიდებს 
ცეცხლსა დაუშრეტსა 1430,2 აგრეთვე ალის დება. 

დაუშრომელი მკლავი: აჰა მშვილდი და ისარი ღა მკლავი 

დაუშრომელი 714.4. 

დაუფრტობელი სასმილი: ავენთი დამწვეს მამისა სახმილთა 

დაუშრტობელთა 320); დაუვსებელი სანთელი –– უკმთა მათ 

უდაბნოთა შინა გამობრწყინდეს სანთელი ესე დაუვსებელი 
სანცთ., 252,მ: დაუშრეტი ცეცხლი--მაშინ ცეცხლსა დაუშრეტ- 

სა მიჯნურთ გული დააწესა მთ, 318,2. _ 

დაფარული გონება: გაგიცხადა დამალული ' გონებამან და- 
ფარულმან 1282,4, 

დაფარული საუნჯე: არ იხმარებ, .რას ხელსა ხდი საუნჯესა 

დაფარულსა 892/4... .. 

დაფარულის გაცსადება: ნ. დამალულის გამოცხადება. 

დაფარული პირი: ვერ ვაჩენდი აქანამდის ჭირსა ჩემგან დ-- 

ფარულსა 150,)3. 
დაღრეჯის დაჩენიება: მაგრა ავთანდილს სურვილმან დაღრეჯა 

დააჩენია '1572,4. ' 

დედის მუცელი: დედ ის მ უცლით რა გამომყეა? მბოძე- 

ბია თქვენგან მეო 1156,4, ვარ მუცლითგანვე დედისათ თქეე- 

ნად სამონოდ შობილი 1462,3, შენ ხარ, რომელმან გამომიყვანე სა- 
შოით, სასოო ჩემო დედის მუცლით ჩემითგან ფს, 2I!, 

10; “შიშველი გამოვედ დედის მუცლით ჩემითგან აზე, 28,14; 

ჰკადრეს ვაზირთა: „მეფეო, ვრთ დედის მუცლით მონანი" ჩ., 

349,!. 

დიაცურაღ მოღორება. დიაცურად რად მოვღორდი? 
მე დავუწვაე ამით ალსა 517,4. 

დიდროვანი მარბალიტი. მარგალიტსა დიღროვანსა, 
უმსგავსოსა ჰპოვებ ლალსა 1155,ქ. 
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დრამის ზონა: მისნი ვერა ვცნენ ამბავნი ვერცა დრამისა 

წონანი §582,3. 

დროფის ამართვა.: ავმართე დროშა მეფისა, ალმითა წა 

თელ-შავითა 397.1; ამართეს მრავალკეცი დროშა რუს, 119, 

16 მიეჯარლეს, რ:-ზმი დადგეს დროშა მრავლად აემართა ჩ., 

4254 ამართეს დროშა მაღალი, გამოჩნტებოდა შორია ფეშ., 
830,3, დროშის აბმა –- რა გათენდა, მათ ააბეს დროშა, ჟღერდა 

ყუირო-შტვირნ შნმ 1132,2, 

დღეთა ბრძელობა: აწ, შკილო, ღმერთმან თქვენ მოგცეს ათას 

წელ დღეთა გრძელობა 1531,1. 

დღეთა დამოკლება დაამოკლენ დღენი ჩემნიი ჭირი 

ამით გამილხინე 855, „თვალ-ფრთხილსა და გულ-ნათელსა,, თქუეს 
თუ, „დღენი დაუმოკლდეს. შნ? 22104; ჩემნი დღენი 

დამიმოკლნეს, გამიცუდნეს ვისჯე რა მთ, 15092; დღეს 

დაგიმოკლებს, შეგასწრებს ჟამსა და დროსა ავებსა ვახტ., 85, 

141,212 დღის მოკლება –– ტიროდა თვალ-ცრემლიანი. ვითამ დღე 

უმოკლდებოდა შნმ 47243; დღეთა შემოკლება –- იგი უგულო 

მოელის მართ დღეთა შემოკლებასა 8374; სული ეშმაკს მი- 

აბარ. დღენი მისნი შეამოკლა შნმ 14,ქ; ნაღვლით დღენი 

შემიმოკლდა, აღარა მაქვს, დამელია გურ, 105, 563,1, “ 

დღეთა შემოკლება: ნ. დღეთა დამოკლება, 

ე 

| ედემს .დანერგული ხე: ვინ მოგკეეთა, არა ვიცი, ხეო, ედემს 

დანერგულო 304,ქ, 
ედემს ზრდილი: ძალად ლომსა,: თვალად მზესა ტანად ვჰგვავდი 

ედემს %ზრდილსა 3253; იტყოდეს ჩემნი მნახავნი:· „მსგავსია 

ედემა ზრდილისა“ 315,3; პირად მზეა ლალის მსგავსი, თუ სთქუა, 
არისს ედემს ზრდილად შნმ 1085,3; ედემის ნერგი –- საამ მაშვ– 

რალი ოთაღში დაწვა ედემის ნერ.გია შნმ 584.4. 

ედემს ნაზარდი ალვა: ვინ უწინ ედემს ნაზარდი ალვა 

მრგო, მომრწყო, მახი,ა დღეს საწუთრომან ლახვარსა მიმცა, დანასა 
მახია 706); გენახე ზალ ითფალავანი: –- ალვა ეღემს ნაზარ- 

დია შნმ 147233; ედემს ნაზარდი ალვის ხე„ ჰე, ლომკაცო და უ)- 

ლეველო, ედემს ნაზარდის პლეისა ხევ რუს, 150,23; 

ედემს ზრდილი ხე-–ხე ედემს ზრდილი ვინ ნახა, რომ ტანი მი– 

სებრ აროსა მთ, 424,2. 

ედემს რგული ალვა მპევრი წყლად ეეფრატსა უხვად ერწყო 

ედემს რგული ალვა მჭქევრი 685,2; ' ედემს რგული ალვა-– 

გმირო ჯომარდო, ყმაწვილო, ალვა ხარ ედემს რგული სა 
96მ 2842,3; ედემს დანერგული ალვა –– ჩვენ სიაოშ მოგვეგონ, ალ– 

ვა ედემს ღანერგულად შნმ 3618,ქ, 
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ეღემეს სებული ალვა: არცა მზე ჰგეანდა, არც მთვარე, ხე ალ- 

ვა, ედემს ხებული 515.2. 
ელვათა მაელვარეგი: გვუჭერიტეთ პირსა მნათობს, ელვათა 

მაელვარებსა 1216,1. ' 
ელვათა მკრთომარე: გვერდსავე გიჯდეს მნათობი პირი ე ლე+- 

თა მკრთომარე 1464,3; ელვათა მკრთომელი –- შობისს ქამსა 

მიეცა ქალი, ელვათა მკრთომელი შნმ 249.2. 
ელვათა მკრთომელი პირი: ცრემლისა ღვარსა მოეცვა პირი, 

ელვათა მკრთომელი 5144; უსენ შემოსძღვნა პირი ელ- 

ვათა მკრთომელი 11612; მას ყმასა უჭვრეტს შეფოფინვით პ ი რ- 
საა ელვათა მკრთომელსა 1051,2; წავიდა, ნახა, გაჰკვირღ:--– 

პირი ელეათა მკრთომელი თ. I, 65,454; ხატავეთს წასე- 
ლა ებრძანა პირსა ელვათა მკრთომელსა ჩ.. 164,3; ელ- 

ვათა მკრთომარე პირი--გვერდსავე გიჯდეს მნათობი, პირი ელვათა 

მკრთომარე 1464,ვ; ელვათა მკრთომი პირი –- რად არ მოვიდა 

პირი ელვათა მკრთომია ომ, 367,2. 

ელვათა ფენა: გაჰკვირდეს ყოელნი მხედველნი მისთ» ელეათა 
ფენასა 1524,1. - ს 

ელვათა ფუკი: ვუჭერიტეთ, მისთა ელვათა შუქნი ძლივ 

გავიცაღენით 202,1. 
“ ელვისგან თვალთა დაყოფა; დაუყენა თეალნი ელე>– 

მან, მისთა ღაწვთაგან კრთომილმან 1522,2. 
ელვის კრთობა: იგი მით აკრთობს ელვასა, მზისაცა უთა- 

მამოსა 673,3 აკრთობს სშელვ»თა არეთა მთენი, ცისკრის კრებუ- 

ლირი აბდ. 683: მისთა ელეათა მაკრთობდეს, არ მცხინეარე 
ყოს, ნელია ჩ., 550.1; ელვის კრთომა –– მას რომე ელვა ჰკრთე- 
ბოდა ფერნიმცა ჰგვანდეს რისანი 610კქქ;; ბაგეთა გასქვირს ბროლ- 

ლალი ღა კბილთათ ელევა პკრთებოდა 714.2; კბილთაგან ე ლ–- 

ვა ჰკრთებოდა 13242; თუმცა გენახა, დიდნი სახმილნი ანთიანო, 
ესხეითით ელვა კრთებოდა რუს, 757; ბროლთაგნ ელვა 

ჰკრთებოდა, ვარდნი გაეპნეს ღიმილსა ომ., 303,2; ღაწვთაგან ე ლ- 

ვა ჰკრთებოდა მჭერეტელთა ცეცხლთა მდღებელად მთ, 546.4: 

მუნ ვიყავ, სადა სამყაროს ღაწვთაგან ელვა კრთეზბოღა ჩ., 220.2; 
თეთრ-წითელი ელვა კრთოდა მოცინართა ბაგე-კბილთა თ. IL, 27, 

25,4; შუბის ჩხნდესა და მუზარადს ზშირდ პკრთებოდეს ელვა» 

ნი არჩ. I, 162,212,2; ელვის დაკრთომა–-ყელსა და ყურსა შუქ-მკრთომსა 
რასთვია დაკრთით ელვანო ჩ., 625.3; შევიდეს, დაკრთეს 

ე ლვითა შნმ 234,4; ელვის გამოკრთომა––მაშინ ე ლვანი იგისაძინელ- 

ნი გამოჰკრთებოდიან მ. 1წ., 124,19; ელვა გამოჰკრთის 
კბილთაგან ზილ, 75.4; ვის გამოჰკრთის ელვა მზისებრ, 

მჭურეტელთათუი დასაშენად ფეშ., 73,3. 
ელვის კრთომა: ნ. ელეის კრთობა. 
ელვის ფედბმა: მოსრულთა პირსა შეადგა ელეა მისისა 

პირისა 1526,3. · 
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ენა ტკბილად მოუბარი: გველსა ხვრელით ამოიყვანს ენა ტკბი- 

ლად მოუბარი 891.4. 
ენის გაცვთომა. ენა დაშვოების, გაცვთების, გულსა შეელ- 

მის ლმობილსა 839,3. 

ენის გაძრვა: რა მიეახლის დაბნედად, ვერ ხელ-ყვისს გაძრვად 

ენისადღ 821.1; არ შეხედა საქონელსა, არცა გაძრა სიტყვად ენა 
ომ., 229,3: ენის დაძვრა –- თვითან დიდი შარიარი ზე წამოჯდა, დაძ- 

რა ენა შნმ 1682; მელი დადუმდა, და მგელი წინარე წადგა, და 

ენა დაძრა საბა, II,, 205; 27; ენის ძრვა--ე ნას ვერ სძრვიდა 

საუბრად, პასუხი რაიმე გაეცა. არჩ. L, 193,487,ვ. 

ენის დაშვრომა: ენა: დაშვრების, მსმენლისა ყურნიცა და–- 

ვალდებიან 21.22 ენა დაშვრების, გაცვთების, გულსა შეელმის 

ლმობილსა 839.3; ენა დაშვრების, მოსმენით არვისგან დაიჯერე- 

ბის 12852; ენა დაშვრების, გონება განცვიფრდება და მსმენელ– 
ნი დაშტერდებიან რუს. 502,23; რომე მას ჰქონდა შვენება ენა და- 

ფპვრების ქებითა მთ. 152,4 მს ლხინისა მაქებარი ე ნა დაშ- 

ვრა, დავარდების თ. I, 74,117.1; ე ნა არ დაშვრეს ლოცვით), 

სხვა რამე არ იმიზეზე არჩ. 1, 16,202; ენა ცუდად დაგიშე რე– 

ბის. ბევრის ლიქნით, დაგიდგების თ. 1I, 20,154,2; ენის დაცხრობა–- 

დააცხრვე ენა” შენი ბოროტისაგან და ბაგენი შენნი ნუ იტყვან 

ზაკუვასა ფს., 33,14. 

ენის მოყივნება: შეის ხასობს, გაის ქუშობს ენა ასრე მოა- 

ყივნებს ?752,3. 

ენის სივრცელე –– მუნა მე ხრმალი არ მიკვეთს არცა სივრცე– 

ლე ენისა 1463,3. 

ეტლთა რბენა. შესდის და გასდის, აკლია ემდურვის ეტლთა 

რბენასა 1185,ქ1, 

ეტლი მთვარისა: მუნლა ცნე, ეტლი მთვარისა რომე არ 

დაბრუნდებოდა 982,4. 

ეტლის ცვალება: ეტლის ცვალება მზისაგან, შეჯდომა სა– 

რატანისა 1315,3. 
ეუმა ბილწი: შენგან ჩემი სიყვარული ამით უფრო გაამყარე. რომე 

დამხსნა შეჭირვებ,ა ეშმა ბილწი ასაპყარე 130,2. 

ეფეაკის ბადე: მე ღმრთისა ვუთხარ, დაუბამ მას ეშმაკის» 

ბადესა -567,2; საეჭქოსა ჩავარდა და ხანამდის შვილისათვის შეიჭირო- 

ვებდ,ა თუ ეშმაკისა ბადესა დაბპული იყოსო რუს. 108.31; 

ეშმაკის მახე –– მოიშლების ეშმაკისა მოდგმა ჩვენთვის მუნ მა- 

ხისა ომ. 2,4; ეშმაკის საბრზე –– ეშმაკის საბრხით არ იქნ» 

შენ სხვაგან გარდმეარდნელია ომ., 208.4; განქრდეს საბრხე ეშმა- 

კთა, ღმერთსა ვეაჯნეთ მქენები თ. L, 67,63,4; მის მეტი ღონე არ არის, 

ესე ეშმაკისა საბრხისა მიზეზი გავიშოროო საბა, 1Iი, 137.4; 

ვაბივარ ძნელსა. ბადესა ეშმაკისა საბრხეთაგან ბაქ.. 4.3; 
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ესე ჭეშმარიტს ზრახვიდა სასწორსა სიმართლისასა, ღვთის მსახურ, გაზ- 
შორებული საბრხესა ეშმაკისასა თ. II, 20, 1554; ეშმაკის 

საფრსე –– თურმე ღმერთსა მიი ”შველა უნდოდა და ეშმაკია 
საფრხით გამოხსნა სწადღა რუს, 591,2. 

ეშმაკის სიბილწე: ვნახე რამე ეშმაკისა სიცუდე და სი- 

ბილწეო 117,2, 

ეფმაკის სივკუდე: ვენახე რამე ეშმაკისა სიცუდე და სი- 

ბილწეო 117.2 ეშმაკის ცთუნება –- ეს ქორწილი, რომე მიქნია, ე შმა- 

კის ცთუნებით ამას არ მოვშლი საბა, II,, 131,33; ეშმათა საცთუ- 
რი-უბადო გულისთქმა, რომელი ეშმათა საცთურითა მოიღე– 

ბის, გულმან არ უნდა შეიწყნაროსო საბა, LI, 49,34; ეშმაკის მანქანება-- 

ზოგიერთს ვისმე შეუვდა ეშმაკის მანქანებანი გურ,, 47,146,3. 

ევვის შესლვა. როსტან ეჭვი შეუვიდა, ჭმუნვა ამით გა- 
ათავნის 809.3; გვეჭქობ ეჭვი შეგივიდა, პირველქმურად ვეღარ 

ხარობ არჩ. II, მქ,4. | 

ვ 

ვალის გარდასდა: ნუთუ ქმნას ღმერთმან გარდახდა მაგ შენ- 

თა ჭირთა და გვალთა 629.4; ნუთუ რა მარგოს, მე მისი გარდახ- 
და ჩემგან ვცნა ვალთა 1080,4; შემოვიქცე, შენი ჩემგან ვალი 

კარგად გარდიხდების 77!ქ3; ვალი შენი ჩემგან ძნელად 
გარდიხდების 1486); გარდვისდი მე ვალსა მართ ვერას 

ვერ წადილითა ჩ., 4943: თორ მოგინდება გარდახდა როსცაა ჩე- 

მი ვალისა არჩ. I, 26,60, 4; სწადს თუ ღმერთს,ა გარდვივა- 

დო ვალი თქვენგან დადებული მთ, 3804; რა იქ მობრძან- 

ღები. ვეცდები ჩემი ეალი გარდავიხადოო საბა, II, 269,19; 
მომეც გვედრებ, შენნ ვალი გარდაივაღდეო გურ, 80, 
38604; მუქაფის შემოზღვა –- მუქაფა ღმერთმან შემოგზღოს 

მოწყალებითა ზენითა 118602; მუქაფა ღმერთმა შემოგზღოს 

1198,)); ზეგარდმოთ მისით შემოგზღოს მუქაფა ჩემ-მაგიერი 

134122 მუქაფა ღმერთმნ შემოგზღოს, ვინცა მე მომევმა- 
რენით შნ6მ 4999,1; _დიაღ კარგად დამიხვდი და კარგი ანბავიც მიამბე, 

ღმერთმა შემოგზღოს მუქაფა რუს, 342); მუქათა 

ღმერთმან შე მოგზღოს, «აც ჩემთვის ისაჯენითა მთ., 383.2; აწ აქა 

მომეახლე, ნუთუ შენისა ნაკკეთვარია მუქაფა შემოგზღო საბა. 
LI., 77,16; მუქაფად შემო%ღვა –- შენისა ესოდენისა ვალისა დადებითა 

მეცა მნებას მუქაფად შემოგზღო რამეო საბა, LL. 263,26; მუ- 
ქაფის შეზლვა –-– ღმერთმან მის უწყალოს ჩხუბების მუქაფა მასვე 

შეზღო საბა, II,, 309,6; მუქაფის ზღვევა –– ყოელისა (ოდვისა ნაც- 

ვალი მიეგოს და ყოველისავე დანაშაულის მუქაფა ეზღვიოს 
საბა 1) 116,344, მუქაფის ზღვევინება -- შეცოდების. მუქა- 

ფა დღეს ეტლმან მე მაზღვევინა შნმ 4775); მუქკაფის 
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გარდაჯდა –- შენ ვალი დამდევ. მუქაფა ღეთივ ჩემგან გარდი- 

პღებოდა შნმ 1356,2; მუქაფის მოგება –– კვლავე მოწყალებამან შენ- 

მა არა მომაგო ცოდვათა ჩემთა მუქაფა რუს, 390,660; მუ- 

ქაფის მიგება –-– თუცა მუქაფა არ მივაგო, განსვენება არ მო- 

მეცემაო საბა, II, 87226; ნაცუალის შეზლვა –- გუმართებსს ნაცეუა- 
ლი შევიზღოთ, „ან შევიწიოთ რა თუალი ფეშ., 143,4; ნაცვლის გე- 
ბა ––- ეიც,ი ნაცვალსა არ მაგებ, ბოდიში თუ მოვითხოვო არჩ. 

1I, 1116,2, ნაცვლის მიგება –- ნუთუ ხელმწიფეს “დანადილისა და მეკო- 

ბრის არაკი არ მოხსენებოდეს, მეკობრეს რა ნაცვალი მიეგოო 
საბა, II,, 89.15; ნაცვლის მიხვდომა –-- ნაცვალი მიხვდა მრა- 

ვალთა, ვინ ნახა დანაბილები -ვახტ., 69,17,4; ვალთა მუქაფა –- ველმ- 

წიფემნ ვალთა მუქფად არ დაზოგოს შენთვის სული მთ,, 630,4; 

ვალის ზღვევა –- რაას მაზღვეგვ საწყკლს ვალსა თან., 
406,4. 

ვალის დება: დიდი მაციო თქეენი ეალი, ჩემგან ძნელად გარ- 
დიხდების 425,1;. ვისზედაც ამაგი ექმია, ყმახედა ედვა რა ვალი 
ბაქ. 16,441; ვალის დადება –-- შენ გეალი ღდამდეე, მუქაფა ღვთიე 

ჩემგან გარდივდებოდა შნმ 1356,2 თავად ამისთანა ვალი დაგვი- 
დებია ზღვათა მეფისათვისო და მერმე მის მრყრობას ვღირსებულვარ- 
თო რუს, 594,39; მეცა მეწყალვის მიჯნური, მწადსცა დადება 

ვალისა ომ. 405,4; ჩემის ხლებით რა ირგო, ანუ რა დაევსდეე 
ვალია მთ., 1435,3; ჯოჯოხეთს დამხსენ, მექნების შენგნ დადება 

ვალისა თ. I, 149, 12; ვალი დასდვეს საშინელი იგი მისთუის 
განასაჯ„სა ფეშ. 951,3; სიძე იყო და შვილად მჩნდა, მახსოვს ვალი- 

სა დადება არჩ. II, 700,1; კარგისთვის კარგი ეს არის, იცით, რა 

დავსღევ ვალები თბ,, 11,4, თუცა ჩვენ მათზე წაგვიძღვები, ჩვენ 

ღიდს ვალსა დაგვდებ ხაბა, II,, 432,15. ' 
“ გალის მზღველი: რაცა მენ ჩემთვის გიქნი,ა ღმერთი მზღვე- 

ლია ვალისა 915.2. ' 
ვალის მივალება: მე გამიშვით. ღმერთსა თქვენსა მიავალეთ 

თქეენი ვალი 118ქ1,4. 

ვარდთა ფრქვევა: ტარიელს უგავს სიცილი ბროლისა ვარდთა 

ფრქვევასა. 1552,1, . 
ვარდი ნაპობარი: კბილნი –- ვითა მარგალიტნი ბაგე–-ვარდი 

ნაპობარი 891,3; ვარდი პობილი –- ეა, წახდა ვარდი პო- 

ბილი 908,4;.ხმა.შაქრის-ფერად გაუხდა - ვარდსა ხშირ-ხშირად პ ო- 

ბილსა 13224; კვლა შეეწებნეს ხშირ-ხშირად ვარდნი ბაგეთათ 

პობილნი 1408,2. 

გარდი პობილი: ნ. ვარდი ნაპობარი. 

მარდის ბალი: ნ, ბროლის ველი. 

ვარდის გაპობა. ვარდი გააპის, გამოჩნდის მუნ ბროლი გა- 
მომჭვირალი 12794, ბროლთაგან ელვა ჰკრთებოდა, ვარდნი გაეპჰ- 

ნეს ღიმილსა ომ, 3032; ვარდი გააპის, კბილთაგან გამოაყე- 
ნის შუქია ზილ, 1542; ·.ვარდი გააპო, გაღიმდა, მას დაუშვენდა 
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ფინება თან, 1439,; გაღიმდრი ვარდი გააპე ძოწ-მარგალითი 

ღიანი ბ.-გულ., 717,2; ვარდის პობა-ვარდსა სწებვენ ღა აპობენ, 
ტირან და ცრემლნი ჩადიან 15563; ვარდის ხლეჩა –- ვარდსა ხლე- 

”დეს, ბაგეთაგან კბილნი თეთრნი გამოსჭვირდეს 279,2. 

ვარდის გახმობა: მარა ვარდსა უმზეობა გაახმობს და 

ფერსა აკლებს 821,3, ზამთარი ვარდთა გაახმობს, ფურცელნი 
ჩამოსცვივიან 1334,); ვარღი თუ გახმეს, .ეგრეცა გემართებს 

მისივე ჯერობა 37,2. · 

ვარდის დაზრობა: მონაქროლმან ვარდი დაზრა, წამწამთა–- 

გან ბუქი ბუქდა 974); საბრალრა ოდეს ვარდი დაეთრთვილოს. 
და-ცა-ეზროს 175,)2; რა იაზრების ზამთარი, თუ ვარდი არ და- 
სრებოდა შნმ 4724,4; თუ გიყვარვარ, მაგას ნუ იქთ, ვარდი ად- 

რე აა დააზროთ არჩ II, 2334; ვარდის ზრვა –- ნარგისთათ 
იძრვის ბორიო,„დ ვარდსა ზრაეს, იანვარია 1442,4 მზე ღრუბელ- 

სა მოჰფარვოდა, ქუშდებოდა, ვარდსა ზრვიდა 15163; ყოვლთა 
მზეებრ მოგეფინოს, ვარდს არ ზრვიდეს, არ აჭნობდეს 166.3; 

ვარდის ზრობა –– ბროლსა სეტყეს ღა ვარდსა აზრობს ტანსა 

მჭევრსა. ათრთოლებდა 137,3; დადუმდი, ვა რდსა ნუ აზრო ბ, ცრე- 

მლითა ნუ ითოვნებია 256,4; პირსა იხოკს ეარდღსა აზრობს 6637;; 

ცრემლსა სეტყეს და ვარღსა იაზრობს 11314; იგი წვიმა და- 

რე-ნელდა რომე პირველ ვარღი აზ რა 529.2; მხე დაუკარგავს 

ტარიელს, ეწივნნეს ვარდთა %ზ რობანი ჩ, 1893; მზემან მიმ– 

რიდა ხელქმნილსა, მეწივნეს ვარდთა ზრობანი თ. I, 36,914. 

ვარდის დათრთვილვა: ახალმან ფიფქმან ღდათოვა, ვარდი დათ–- 

ტთვილა, ღანასა 177; ცრემლს ვარღი დაეთრთეილის, 

გულსა მდეუღრად ანატირსა 834; საბრალოა, ოდეს ვარდი დღაეთ- 

რთევილოს, და-ცა-ეზროს 175,2; ქა,ს მისცა, ზღეაში დაანთქა, ვ ა– 

რდი დათრთვილა, დანასეს ჩ, 192,2. 

ვარდის დანასვა. ახალმან ფიფქმან დათოვ,ა ვარდი დათრთ- 

ვილა, დანასა ·.-177,; ვარდი ჩვენი ნუ თუ თრთვილმან ვერ და- 

სასა ომ, 20022; ქაჯს მისცა, ზღვაში დაანთქა ვარდი დათრთვი- 

ლა, დანასეს ჩ, 192,2. 
ვარდის დატენა: გიჯობს, ცუდაღ ნუღარა სტირ, ვარდი კვლამ– 

ცა რად დასტენე 372.3. 

ვარდის დატყლეჟქა: ტარიელს ვარდსა დაუტყლეჟქს მეფე 

ბვევნით და კოცებით 1561.1. 

ვარდის დავნობა: ვარდი ჩემი არ დაჭნების, შუქი შენი 

თეფად-ა 134,4 მზისა შუქთა მომლოდინე ვარდი სამ დღე არ და- 
ჭნების მ891,)ვ; მზისა შუქსი მოიცადე, ვარდო, აღრე·ნუ დას- 

ანები 1266,4; თუ სიკვდილი გიჯობს მოკეე ეარდი დაჭნეს. 

და-ცა-მჭნარა 878,3; მაგას ნუ ჰბოძანებთ, მეფეო, ჯერთ ვარდი ირ 
დაგჭნობია 38,1; იადონი მაშინ მოკვდეს, ოდეს ვარდმან იღა- 
მქნაროს 7582; ტანი ძოწად შეღებული, ვარდი დაჭკნა და;:- 
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ნახრონი შნმ 29113; მოგვიშუქე ვარდი უმზოდ დაიჭკნო- 

ბის ომ. 277,3; უჩემოდ დაჰჭნი, ვარდო და იავო, ფერ-მკრთა– 

ლად იყავ ჩM, 548,1; პირს ფერს გაუკრთობს, დააქკნობს ვარდსა. 
ბროლსა და მინებსა არ. I, 138, 122; ვარდი დაჭკნეს, ჩამო- 
ცვივდეს რაც დარჩების –- ეგ არია თბ. ,ქ38.4. 

ვარდის ველი. ნ. ბროლის ველი. 
ვარდის ჭზრვა: ნ. ვარდის დაზრობა. 

ვარდის ზრობა: ნ. ვარდის დაზრობა. 
ვარდის კონა: მოყვარემან ვარდის კონა გულსა მკრა და დამი– 

წყლულა 852,1; არცა გახლიჩა ბაგეთათ თავი ვარდისა კონამან 88.4; 

მერაბს ველთა ვარდის კონა ქონდა, ლხინსა. ვინ დასთვლიდა 

შ6მ 1262,1; “იგი მნათობი ასრე ჩნდა შიგა, ვითა ვარდის კონანი 
ყოფილიყვნეს რუს. 103,25უ უბრძანა: „წადი, მიართვი უშლელსა ვა- 

რღის კონასა“ %ილ,, 271.2: სიტყვა შეემზადო შაირთა, მართ ვი- 

თა ვარდის კონები თ. I, 60.42; ქალი დახვდა ველმწიფესა გა- 
უმლელი ვარდის კონა მთ, 87,3; მუნ მნათობთა ბროლის ველ– 

ზედ უშვენოდათ ვარდის კონა არჩ I, 147,104,.22; მოკრეფად 

მსურდა ვარდის კონები ბესიკი 29,1,2. 
_ ვარდის მარეფობა: დაღრეჯით ვიყავ ვერ მპოვეს ვეროდეს ვა–- 

რდღთა მკრეფობით 613.1. 

ვარდის მოკრეფა: ხელმა ვარდი თღად იხელთა რათგან ასრე. 

ვერ მოჰკრეფდა 3984; ვარდი მოვკრიფეთ, უჩეენეს ჯელ– 

მანდილს გამოკრულია შნმ 13384; ვარდის მოკრეფას ნუ ელი, 
ძეძვისა რწყო გარემონი ·საბა, IIL,, 181,1)); ვარდის კრეფა--პირ-მზემ 

როდა ვარდის კრეფად, გამოგეგზავნა აქა, ვნახეთ მშნმ 1328, 

1; შიგან ტურფისა ბაღჩასა ხნ ვარდი კრიფეს, ხან ია მთ,, 756, 

1; შენ გმორჩილებენ მნათობნი, მათ ვარდი კრიფონ, შენ“ია ჩ., 
128,4. 

ვარღის ნატიფობა: ბროლმან” ლალსა გარეულმან” გვარდხთ 

თხელნი ანატიფნა 204,1, 

ვარდის პობა: ნ. ვარდის, გაპობა. 
ვარდის რწყმა მუნ ვარდსა წყლითა ცხელითა რწყვენ 

ტევრთა საგუბარითა 993,4, ვარდის მორწყვა –- მოურწყავს გიმ 
რის ღარითა ვარდი ყვითელი ტენია ჩ., :103.4. 

ვარღის უეკლოდ მოკრება: არ იცი ვარდნი უეკლოდ 
არავის მოუკრებიან 867.4, 

მარღის ფურცლობა: მოწურვილ იყო ზაფხული, ქვეყნით ამოსლვა 

მწვანისა, ვარდის ფურცლობის ნიშანი, დრო მათის პაემანისა 
1315,2. ' 

მარდის ფურპვნა:. ვარდი ახლად იფურპენების, მე ყე-– 

ვილი დამებერა 1512,3. ” , 

მარდღის ღვრობა:ე ვარღი ქნებოღა, ღერებოდა 942,); 

ვარდის ჭნობა –-– ყოვლთა მზეებრ მოგეფინოს,. ვარდს არ- ზრვიდეს, 
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არ აჭნობდეს 166.3; აგხისა მუქთა ვერ-მქვრეტელი ია ხმების, ვ ა რა 

დი ჭნების 7842; ვარდი მის მზისა გაკრილი უფრო და უფრო 

უნებოდა 178,1; ეარდი ჭნებოდა, ღვრებოდა 943,1; აწ გაახ– 

ლდების ყვავილი, ვარდი აქამდის ჭქნებოდა 1324,4; არას გაწყენ. 

თავმან ჩემმან,” ვარდი შენი არ ვაჭკმიო ჩ., 30,4. 
მარდის ფექმნა ზაფრანაღდ: ვარღი სრულად შე ქმნილივო 

ზაფრანად და ეითა სპეტად 4932. 

ვარდის ფეწებება: ვარდი ერთგან შეეწება 11462; ვარ- 

დი ერთგან შეეწება, მარგალიტსა არ აღებდა 1170,; კვლა შეე- 

წებნეს ხშირ-სშირრდდ ეარდნი ბაგეთათ პობილნი 14082; ვარდ- 

თა ერთად შეწებებ-–ვგარდნი ერთად შეაწებნეს, აპირებდეს 

ლხინთა ზმასა მთ. 261,2; ვარდის წებვა –– ვარდსა სწებვე ნ 

და აპობენ ტირან დღა ცრემლნი ჩადიან 1556,3. 

ვარდის წებვა. ნ. ვარდის შეწებება. 

ვარდის წყალი: პირსა ბაღჩა და საბანლად სარაჯი ვარდის წყა- 

ლისა 3223; მრავლად იყო სარაჯები ვარდის წყლისა აბანოსა 

3353; მუშკი ვარდისა წყლითა შეზილეს და მით საფიცი წიგ- 
ნი დაწერეს ვისრ. 37.7; გვერც წყარო გამოსდიოდის, სურნელნი ვა- 

რდის წყლისანი შნმ 1124,4; თავი და პირი ვარდის წყლით 

დაბანა რუს. 58,35; მას გარეშამო ეხვივნეს ასხემდათ ვარდისა 
წყალსა ზილ. 131,1;; კვლაცა ვშირად აბანიან ვარდის წყლი- 

თა ტანი-ალვა მთ, 411,1; ოქროს ტაშტშიგან ბანდიან ვარდის 

წყლით ერთგან ჩვილებსა თ. I, 26,151); თავი და ტანი ვარდის 

წყლით დაბანის საბა, II,, 133,6. 
ვარდის სელთება: ხელმნ ვარდი რად იხელთა, რათგან ას- 

რე ვერ მოჰკრეფდა 398,4. 

ვარდის სლეჩა: ნ. ვარდის გაპობა. 

ვარდი უმზეოდ 8ნობილი: ვერას ვერა იქმს ნაყოფსა ვარდი 
უმზეოდ ქჭნობილი 921,3; გულნი მტკივიან რა ვნახე ვარდი 
უმზეოდ ჭნობილი ბ.-გულ,, 711,2; ვარდი უმზეოდ დამზრალი –- 

ეარდი უმზეოდ დამზრალი, სურვილი დამბუქარია ბ.-გულ., 

274.2. 

ვარსკვლავთა ამოსლვა: რა შეუღამდის, ვარსკვლავთა ამო- 

სლვა ეამებოდღის 828,3. 
ვმვაშად მოსლვა: აწ ვაშად მოხვე, მეამა ნახვა შენისა პი- 

რისა 2931; ვაშად მოხეელო, ნოსარო, უწინვე გქონდა მოლო- 

და თან, 187,2. 

ველად გაპრა: ვისცა გესმის გაიგონეთ, მით გაქრილვარ 
ხელი ველად 917,2; მისისა მიჯნურობისაგან ხე ესეთი გამოვიდა, რომ- 

ლისა ნაყოფი ველად გაჭრა და გახელება იყოვისრ., 61,32; გმარ- 
თებს, რაში შეიკახძო, შენ გაიჭრე მისთვის ველად შნმზ 2197, 

1, ბრძენთა თქვეს თუ სიზმარ-ნახვით არ ეგების გაჭრა ველად 

მთ, 323,1; გლახ, მოუნდა ველად გაჭრა, მხეცთა მოყვსად მოკი– 
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დულა თ. 1. 28,35,4; გახელება ველად გაჭრა თრამიტის წინ წამL 

მოიღო არჩ. LI, 175,325,2; რა რომ შეიტყო ტარიელ, მისთვის გაიჭრა 

ეელადო, ვეფხისა ტყავი ირჩივა ტანზედა ჩასაცმელადო თ. II, 89,. 
7203: ველთა გაჭრა ––- რა მას ვიგონებ, ვერას ვიწონებ, ველთა გა- 

პრასა ოდენ მზა ეარი თ., 61.21; მინდორს გაჭრა -- ხელი მინ- 

დორს გაეიჭრები, ზოგჯერ ვტირ „და ზოგჯერ ებნდები 647,2; მინ–- 
დვრად გაჭრა -- ვერ ძალ-მიც გაჭრა მინდორად მთ. 648.4; ანუ. 

გავიჰჭჰრა მინდორა დ და თავი გადვინადირო ჩ., 491.3, ამ დროს 

ვსთქვი „ლეილ-მაჯნუნი", „ზილტხან-იოსებისა“,. გაჭრა მინდო- 

რად. ხელობა, გულთა ლახვრულად სობისა არჩ, II, 705,3; ველად გა- 

ვარდნა -- მიჯნურსა გაქრა ვამს ველად გავ არდღეს %ზილ, 489, 

1; თვით, შეიცვალა ველმწიფე, შეცვლილი ვე.ლად გავარდა მთ, 
110,1; ველად გამოვარდნა –-– მართებს ველად გამოვარდნა, მი- 
სთვის ხელმან ვერ იმეფა ბ.-გულ., 668.4; ველთა გამოვარდნა –- მისთვის 

დასთმოს ყველაკაი, მისთვის ველთა გამოვარდეს :=-., 8,3; 
ველად რბოლა -–- ხელიღა ვრბოდე მე ველად 10მ94; მარ- 

თებს ამისსა მიჯნურსა, ხელი თუ რბოსდეს, ახ, ველად 1168,4; 

აპა, ხელმწიფეო, შენი ზა, რომელმან ხუთ წელ შენ დაგიტევა თვი- 

სითა სირეგვნითა და ველად რბოდა რუს, 101,313; ნადირთაებრ 

ველად ვრბოდი, სახლად მჭონდის კლდეთა ნაღი მთ,, 1485,4; ველ- 

თა რბოლა –- გიჯობს გაქრა ძებნნდ მისად, გავარდნა და ველთა» 

რბოლა 577,1; რა მიჯნური ველთა რბოდეს, მარტო უნდა გა– 

საჭრელად 1602; ველთა რბენა –- აჰ, გული გამიჯნურდა, მიხვდომი» 
ველთა რბენა 10:22 გავლენა და მოხმარება, მისად რგებად ვ ე–- 

ლთა რბენა 7684; მათი ომი ლხინად მიჩანს, ვით ბურთობა, ვე ლ– 

თა რბენა შნმ 2382,3; ჟამია ველთა რბენად, გავიარდე მალ- 
ვით კარსა ბ.-გულ., 782,4; შენნი მიჯწჯურნი ველად რბიან ბრო- 

ლის ყელისა ბესიკი 98,023, ველად გარბენა--გამიჯჭნურდა ვე- 
ლად გარბის, ეეღარ ვხედავთ სახლად მდგომსა თ, I, 30,49,4; ველ– 

თა ვლა--მინდორს სადმე წავიდოდა, მხეცისაებრ ველთა ვლიდა 

1319,2; მინდორს რება--ყმამან „უთხრა: თუ მიჩვენებს გვნახა,კ დიდად 

გავიხარებ, „სიყვარულმან მისმან, ვისთვის ხელი მინდორს თავსა ვა– 
რებ 276,2; თუ მიჯნური ვარ, ერთი ვხსმ ხელი მინდორთა მე 

რებად 775,; ველად რება -- შვიდ-წელ მისთვის ხელმან ნადირთა- 

ებრ ველად ვირე მთ, 1636,3. 

ველად რბოლა: ნ. ველად გაჭრა. 

ველთა ვლა: ნ. ველად გაჭრა. 
ველთა რბენა. ნ. ველად გაჭრა. 
ველთა რბოლა: ნ. ველად გაჭრა. 
ველთა რწყვა. მინდორს ვნახეხთ ტარიელი (ცრემლთა ღვრიდა, 

ველთა რწყვიდა 98.2 ველის მორწყვა ––- ფრიდონს რა ესმა, 
ატირდა, სისხლითა მოერწ ყო ეელი 6ვ6,პ. 

ველის მორწყვა: წ. ეელთა რწყვა. 
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ვეშაისბან მზის დაბნელება: მზე გეშაპსა დაებიაელთ» 
ზედა რადმცა გაგეითენდა 1146,4. 

ვიწრო გზა: ვერ დაიჭირავს სიკვდილსა გზა ვიწრო, ვერცა 
კლდოვანი 791, “შეიკრძალე იწრო“ გზაა უფროს თფართოისა 

შეყ. 21,9. | 

% 

ზათქის გასდომა: გახდა ზათქი და ზარები 1167,1; სცემდეს 

ბუკსა დღა ტაბლაკს, გახდა ზათქი და ზარია 1446,22; შემოკრბეს 
მოქალაქენი გახღა ზაოქი და ზარიაV ნმ 221.4. 

' სათქისა და %არის სმა: ისი ვისა ხმა ზათქისა და ჩზა- 
რისა 966.2. 

ზ%ზამთრისგან დაზრვა: თუმცა მზე გვეახლა, ჩვენ ზამთარი ვერ 
დაგვზრვიდა 1008,4. 

ზამის გადიდება. მხიარულმან საბოძვარი გავეც, ზამი გააღი- 
დეს 3794. 

ზარისგან აღება გაკვირდა ზარმან აიღო, ათრთოლებს, ვი– 
თა ხელობა 13472; ზარმან აიღო, გაჰკვირდა ამა ამბვისა სმენითა 

ომ., 391,1; განჰკრთეს და ზარმან აიღო არჩ. II, 9432; ზა- 

რისგან ატანა –– ეგულების ხლება მზის, აიტანა მისმან ზარმან 

მთ, 1007,4; დამიმშვიდდა გული მას ჟამს პირველ ზარმან ამიტა- 
ნა თან., 1735,2; ზარისგან ახვმა–- ჭმუნვა ჰქონდა, ჟამი იყო, მით აეხ–- 

ვნეს სპანიზარსა 31ქ,2; შეგვეშინა და ზარმან აგვიხვნა 
ა..დარ., 426,10; რა ამა მონათა თავისი პატრონი იცნეს გაუკვირღათ 

და ზარმან აიხვნა ომ, 8მ,3. 

ზარისბან ასვმა. ნ. ზარისგან აღება. 
“არისგან ბაშმაგება: მეტმნ ზარმან გამაშმაგა 577.1. 
ზარისგან ლევა: ქალმან უბრძანა: „ზარი მლევს მე ამისისა 

თხრობისა 124,1. 

ზარის გასდომა: ზარი გახდა “შემოაკრბეს ქალაქისა ერნი 
სრულად 1063,1;; ჰკრეს ტაბლაკს, გახდა ზარი 1166; სცემდეს 
ბუკსა და ტაბლაკსა, გახღა ზათქი და ზარია 1446,2; გახდა ზა–- 
თქი და ზარები 1167,;; გავდა შიში ·-და ზარი აზმ. 62.10; 
შემოკრბეს მოქალაქენი, გახდა ზათქი და ზარია ჟშნმ 2214; ზა- 
რა გახდა, მოიწვიეს ყოვლნი სხვაგან ნამყკოფალი ომ., 45,227; “ზარის 

განედომა –- იხილა რაი ხატი მისი ზარი განვდა ასურ. მოღვ., 

109,36. 

%არის ზრიალი: თქვენცა მუნ მოდით, სადაცა გესმასს ზრიალი 
ზარისა. 1382,4. . 

ჯარის ცემა: ზარსა სცემდეს, უხაროდა უფროსსა დღ: თუნ- 
და მცირსა 666,4. 
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ზეგარდმო არსნი: ზეგარღმო არსნი სულითა ყენა ზეცით 

მონაბერითა 1,2. 

ზენაარით და ფიცით შევბერება: ამს შესჯერდი დიდითა 

ზენაარით და ფიცითა 406,3. 
ზენაარის არ-ბატესა. შენ არ-გატეხა კარგი გჭირს ზენაა- 

დღისა, ფიცისა 697.1; ფიცის არ-გატესა: შენ არ-გატეხა კარგი 

გკირს ზენაარის,კ ფიცისა 697,1. 

ზენაარის ბგამოღებაე ზენაარი გამოგვიღე, მით გვაბია 

ყელსა წნელი 4153; ზენაარი გამოუღო, მათ მიეცა აღარ კე- 

ნესა  ფეშ, 826,3; %ზენაარის გაღება –- ზენაარი არ გაუღეს, 

აოჭრებდეს ქალაქს, სწვიდეს შნწმ 2167,ქ; “%ენაარის გამორთმევა –- „ზ ე–- 

ნაარი გამოგვართვი თ!" ჩუენსა ვრმალსა შეესვეწნეს შემ 

1537,3; ზენაარის გამორთმა –– დიდითა მუდარითა შენდობა ითხოეს და 

ზენაარისა გამორთმასა ეაჯკნინ რუს, 484,13. 

ზენაარის გატეხა: მას ზენაარსა:.: არ გავსტეხ, მას ფიცსა 

არ. ვეცრუები 8421; ვერ გავუტეხ ზენაარსა, ვერ გავსწირავ 

ხელი ხელსა 727,3 რჯული დააგდო შაჰრომან და ზენაარი გატე- 

ხაო ვისრ, 47,311; ფიცი გატეხეს ცხოველი და ზენაარი 
ჩვენთ სჯულთა არჩ. I, 161,207,3, არ გაუტეხ ზენაარსა, თამ- 

ცა მითქვამს დანამტკიცი ბ.-გულ., 736,2; ზენარის გატეხა-- ვან გატჯე- 
ხა ზენარისა რად შემართა, ეით გაპირდა 836,3; ვამევ გატეხა 

ზენარი, ფიცი, სიმტკიცე სრულია ფეშ. 361); ფიცის, გატეხა –- 

მენ გასტეხე ფიცი ჩემი, სიმტკიცე და იგი მცნება 518,3; იგი 
ფიცი ვით გატეხა არ ვეცრუე, ვით მეცრუა 82353; გატეხა 

ფი:ფ:ი, სიმტკიცე სჯულისა 1158,1; დათუ ფიცის, არ გატეხის 

5682; მე თუ, მზეო, შენთვის ფიცი გამეტეხოს, ღმერთმან აწ- 

ვე რისხვა მისი ზეცით ჩემთვის გაამეხოს 525,1; ვერას ·-ვარგებს გულსა 

დავსდებ, ჩემი ფიცი არ გატყდების 7304; არ გასტეხს 

ფიცსა, თვით დანამტკიცსა, ჰე-ჰედ იყოსა ანუ თუ არად აბდ, 50, 

1; გაძლიერებულა შენი ფიცი გაუტეხია მრავალი შენი ყმა 

დაუჭედია და დაუტყუევებია ვისრ., 139,მ; ფიცებულ ვიყავ ნოსარ ნის- 
რელისა და არა გაუტეხ ფიცსა ა.დარ, 305,311; ღმერთმან გვი- 

„ყო ესე საქმე. ჩუენმა ფიცის გატეხამა შნმ 20694; ვინ ფიც- 

სა გასტეხს, აღთქმასა, უფალსა მას» გაამგუნებს არჩ. I, 157,168,ქ; 

ვარჩევ, სჯობსს ფიცთა გატეხას გატეხა ამ რაყმობისა გურ., 

59,2294; საფიცის გატეხა –- უსენ გატეხა საფიცი, მთვრა- 

ლმან ქნა გამჟღავნებანი, ჩ.,, 587,2; ფიცის მოშლა –-– ფიცსა და პირსა 
რად მოშლი არჩ. I, 171,291,3; ფიცის ტეხა –- სახელს ეძებს უზაკ- 

ეელად, ფიცს არა სტეხს, გამმარჯვეობს არჩ. IL, 10,69,3; ხანი გა- . 
მოვდა არჩიეს მთ დიდთა ფიცთა ტესხსჯჩნი ფეშ, 354,1; 

“ ანდერძის გატეხა –– ვინცა გატეხოს ანდერძი, ველმწიფის სულ- 

თა მტერია შნმ 5038,4; დედისა ჩემისა” ა ნდერძის გატე ხა არ 
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მოხდება რუს. 74,337; აღთქუმის გატეხა –- აწ რად დაივიწყე ღმერ- 

თი, აღთქუმა გამიტეხე ვისრ, 42,29; ვით იქნების... თქეენისა 

პაემნისა და ჩქმია აღთქმისა გატეხაო საბა, II,, 211,25; ნუ 
გასტეხს აღთქმასა, რაც ღმერთს აღუთქვა გურ. 228,332,4; პი- 
რის გატეხა ––- და აწ რომელ თქუენთუის ამითქუამს, ესე პაემანი და პ ი– 

რი აღართღეს გავტეხო ვისრ, 18117; შეიქნა დიდი მტერობა, 

თქმა ერთმანერთის ძვირისა, ამპარტავნობა და შური, ურცხვად გატე- 

ჩა პირისა გურ, 48,154,2; პირის ტეხა ––– პირის ტეხასა. 

მზაკეარებასა კეთილის მოქმედსა თანა დაზავება არა უც საბა I, 74, 

35; პირობის გატეხა –- მამათქვენსა და იმას პირობა დაუდეია და პი რო- 

აის გატეხა ვეღარ გაუბედავ რუს, 27933; თუ გამიტესა პი- 

რობა, მან გაიმართა სადავე ფეშ., 580,1; ნადირთა პირობისა გა- 
ტეხისა და დაუნდობლობისათვის სწყრებოდა საბა, LI,, 169,22 პი- 

რობის მოშლა –– საუკუნომდე არ მოვშლი მას პირობასა დე– 

ბულსა საბა, II, 687; პირობის გამრუდება -- შენსა ჩხუბებსა მისი 

სიკეთის იატაკი აღმოუნგრევია და ხელმწიფის პირობა გაგიმრუ- 

დებია საბა, II, 270,22; -ფიცის გაცუდება -- სულსა ვერ წასწყ- 
მედს ვერა იქმს ფიცისა გაცუდებასა 1140,4; ფიცის დავი– 

წყება –– დაავიწყდეს იგი ფიცხი, რა მუსაფნხი, რა მაქანი 1154, 

3; მიკვირს, ლაშქარნო, ფიცი რაღ დაგვიწ-.ეყეყებია შნმ 4682,!; 
ფიცის ცრუება –- მას ზენაარსა არ გავსტეხ, მას ფიცსა არ ვეც- 

რუები მ842,;არ უცრუა ფიცსა მისსა, ძმად მისთვისეე და- 

საჯერმან მთ., 462,2; ფიცის გარდასლვა –- უვმდა შვილის-შვილთა მათ 
ფუცებულთასა არ გარდასლვა· ფიცისა9“ ხრონ, 80,16. 

ზენაარის პადრება: ზოგთა ჰკადრეს ზენაარი „ნუ დაგვ- 

ხოცო, შენსა სჯულსა“ 1033,2; ზენაარის თხოვა –-მათ ითხოვეს ზე- 
ნაარი, მუჭლ–დაყრილნი შეეხეეწნეს შნმ (955,,;; თუ ხელთ დღაგვრჩი, 

იქივ უნდა ზენაარი გეთხოვა-მეთქი რუს, 195,22; სჯობს ზე- 
ნაარი ითხოვოთ, შექნათ სიტყუათა ლბილობა ფეშ., 391,4; ზე- 
ნაარიხს მოთზოვა –- აწ შეგინდო შეცოდება,_ ზე ნაარი მოითსხოეთ 

შ6მ 92425.4. , 
ზენარის ბატესა: ნ. ზენაარის გატეხა. 
ზეცას ხულთა რბოლა: ვინცა მოკვდეს მეფეთათვის, ს.უ ლნი 

მათნი ზეცას რბიან 4ვე,ქ. 

ზეციერი ძალნი: მადლი ღმერთსა, შემოქმედსა, არსთა მხადსა, ვის– 
გან ძალნი ზეციერნი განაგებენ აქა ქმნადსა 1020,2 მეგობრად 

მისხენ წმიდანი და ზეციერნი ძალნი თ. ედ, 32,38; ძალნი ზე- 

ციხანი –-– არცა ვითარ ვინ თქუას საღმრთოთა მათ ძალთა ზეცი- 

სათა მაგინებელი რაითმე ექმნესა პ.იბერ., 105,4 

ზეცით მონაბერი სული: ზეგარდმო არსნი სულითა ყვნა ზე- 
ცით მონაბერითა 1102; ზენათ მონაბერი -- გარდაითავისს” მო- 
ნაბერმან ზენათა სუეთამან ავღუსტიანმან ა%მ., 29,2. 
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ზრული ვარდი: ცრემლი ცხელი ასოელებდის ნარგისთაგან ვარდ- 
სა ზრულსა 150,2. ნ. აგრეთეე დაზრული ვარდი. 

საღვათაცა ფესართავი ცრემლი: ქალი ატირდა ცრემლითა. 

ზღვათაცა შესართავითა მ34,2. 

ზღვის ღელვა: მტერთა ძლევა ზღვათა ღელვა ღამით 

მავნე გამარიდე 802,3; შემდგომად ესოდენისა შეცოდებისა უნდა მათ გან– 

რინება ა მისი ზღჯსა მისგან ღელვათაისა სინ, 107,11; ად 

ზღუისა ღელვათა დავპსნილ ვარ ვისრ. 248,7; იქით “აქათ ექა- 

ნების ჯარი ვითა ზღვისა ღელვა შნზ 909,2; მუნ მიიყვანა ჯო- 

მალდი მხისსა ღელვამან ზღეისამან მთ., 612,33ვ; მთანი გავაკ– 
დენ მათ ფერხთ ქვეშ, დაყჟუდნეს ზღვისა ღელვანი არჩ. I, 162, 

212,3. 

თ 

თავის ალალებინება. ერთობ სავსენი მოვიდეს თავი ავალა– 

ღებინე 448,2. 
თავის ბაბმირება. მიაჯე ამოდ გაშვებ და თავი გაიგმი- 

რეო 732,3, · 

თავის გაზანტება. ფიცხლად წავუღეთ ქალაქი არ თაევნი გა- 

ვაზანტენით 6C10,2, 
თავის ბათავისწინება მონებიცა მოიშორვ,ე თავი გაითა- 

ვისწინა 169,2. 

თავის გაკიცხვა: ცხენისაგან გარდავიჭერდ თავი სრულად გა- 

ვიკიცხე 621,2. ნ. აგრეთვე ნაზრახი სიცოცხლე. 

თავის ბგაკლდევება: გულო, გიჯობს, გაუმაგრდე, თავი სრუ- 

ლად გაიკლდეო 910,3. 

თავის გამომართლება: აწ ეგრეცა შეპყრობილმა თავი გა- 

მოიმართალე 449,2; ანუ საქმე ესე თვისა ქმარსა ვით მოუხრიკოს, 

ანუ მეზობელთა და მოყვარეთა თანა რა მოსაგონთ თავი გამოი- 

მართლოს საბა, II,, 151.19. 

თავის გამჩიმნება: საამბობლად დამირიგდა, თავი მისი გაამ- 
ჩივნა 590,4; მოითხოვდა შენდობას, თავი მისი გაამჩივნა 

შუნმ 2717,2 თავის გამოჩენა –-– სწადს თავისა გამოჩენა, ვერცა 

დგას და ვერცა ზისა მთ, 8983; ძღარბმა რა გველისაგან მოიცალა, 
თავი გამოიჩინა და, გველისა რაც ეჭმებოდა, შეჭამა საბა, 1Lე, 

163,,31ჯ სოფელსა კაცი ამით იქს თავისა გამოჩენასა, თავი 

არ რიდოს გარჯასა ვახტ, 68,08,,; თავის გაჩვენება –- წა, შეები ხა- 

ტაელთა, თავი კარგად გამაჩვენე 372,2; თუ ჭაბუკი იყოს, ქალს 

მეომრობით და ფალავანობით თავი გააჩვენოს ომ., 26,17. 

თავის გაქიქება. ეს მიჩს დიდად სახელად, არ თავი გა მიქი- 

ქია 19.2. 
თავის გაშეთება: ამან უფრო დაგვაშმაგნ,ი თავი სრულად გა- 

ვაშეთეთ 2854, 
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თავის გაჩვენება. ნ. თავის გამჩივნება. 

თავის დადება: დატო დამიც ჩემგან მისლვისა, მითქვას დადება 

თავისა 6933; ავთანდილისგან შენც იცი ჩემთვის თავისა და- 

დება 1456,; თავი დადევ საწამებლად 741,4; სხვებ ჩემი თა- 
ვ ი და სული შენთვის დამიდვია რუს, 5,35; შენთვის დავდებ 

თავსა ჩემსა ომ. 2954; თავსა არათ არ დაგიდებ, გასწუ- 
რე გულით, ან სჭავრობდე არჩ. II, 72,4; ან შეაკვდი, თავი დადევ. 

შენს ლაშქართა იყაე მსვრელი თბ., 458,3; თავის განწირვა–-ნუ განი- 

წირაე თავსა მოსიკუდიდ სულითა საუკუნოდ მ. სწ., 11533; აწ მე 

თავი გამიწირავს და ესე საქმე თქვენთვის მომივსენებია ა.-დარ., 

451,19; ვის მოგწყენია სიცოცხლე, გასწირე თავი და სული 4969 
193322 შვილო ზავ რადგან გაგიწირავს თავი, ვიცი ძალისა 

იმედული ხარ რუხ. 50,126; ადგილი ჩნდეს მოხმარებად, შენთვის თა- 
ვი გავიწირო ომ, 125,22; საკვდავად მე თავი გამიწირაო 
თ. I, 8,40,1; რა თავსა შენთვის გავსწირავ, მამ („ცუდად 

არ დავებმია არჩ. I, 203,569,2; სოფლით განდგომა პირველად თავის 

გაწირვა მგონია საბა, 1I,, 349,33; ესე განიზრახა და გაიწირა 

თავი თ. II, 140,9. 

თავის დაკიდება: მეფემან თავი დაჰკიდა და ჰქონდა დაღ– 

რეჯილობა 56,ქ; ნურც თავს დაჰკიდებ არჩ. I, 6,47,2. · 

თავის დამონება. მუნიდაღმა გემაახურებდი თავი შენი და- 
გვამონე 1571,22;; თუღა დავრჩე, შენთვის მოვკვდე, თავი ჩემი 

დაგამონო ?763,3; ვინ არის კაც, რომელმან თავი არ დაგა– 
მონოსა 6ქ3,4; არასადა ვინ მონაზონ: იქმნების ღმრთისათკს ჯერი- 
საებრ რაითამცა დაამონა თავი თვსი ძმათა მორჩილებასა 
მ. სწ., 265,6; თავის მონება –– არ ეგების, ამას იქით თუმცა თავი არ 

გამონე 2502 „ 
თავის დაქნევა: მან მიბრძანა: „რაცა იცი თქვიო", თავი და– 

მიქნია 524.4. 
თავის დახრა: მიბრძანა, ახლოს მიმისეა, „მოდიო, თავი დახა– 

რა 541,4; ეითა წესია რცხვენოდა როდამ მზემ თაგვი დახარა 
შუშნმ 175033 ლაშქარნი მოდგეს, სალამად, ვეზირსა თავი დახარა 

ზილ, 117,3; ზამბახმან პირი გაშალა იგ თავი სრულმან და- 

ხარა თ. I, 5, 16,)); თავის მოდრეკა--სულნი გაიქცეს მოდრიკა 

თავი გიშრისა ტალამან 1327,3ვ, ზეუკუნ-იპყრა იოვანე ველი და თა- 
ვი მოუდრიკა სინ, 80,9; არა მოუდრეკს თავსა სიმდაბ- 

ლით ძმათა მ. სწ, 72,10; ძიძისა სირცხუილისაგან თავი მოიდრი- 

კა ვისრ, 83,19; თავის დადრეკა –- იონას თავი თუსი ქუე და- 
ედრიკა ეფრ. 48,10; მაღრანსა რა ესე ესმა თავი დაიდრი- 

კა ღა უკუდგა საბა, 1I,, 205,12. 

თავის ვნება: მე შენი გაყრა სიკვდილად მიჩს და მით თავსა ვე- 
ვნები 1003,2; უბრალოსა მაგისისას სიკუდილითა თავსა უფრო 
ავნებო ვისრ, 171,39. 
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თავის კრძალვა. სარცხვი-ი აქვს საუბრის, მეზშე 'თავსა 
ჰკრძალავს ლაღი 3904; ეკრძალე თავსა შენსა მ. სწ. 131, 
11. - 

თავის მპრძალავი: ქუშ-ქუშად გეეუბნებოდა კუშტი, თავისა 

მკრძალავი 12193; რძეს მოუმატა შაქრი ყმამან თავისა 
მკრძალავმან მთ, 807,1. 

თავის მოდრეკა. ნ. თავის დახრა. 

„თავის მოკვეთა: თავმან ჩემმან თავსა მ-ითოგკეეთ 75072; 

ხოლო სიკუდილი ჩემი ტფილისს ყოფად არს საპყრობილესა და თავი 
მოკუეთად არს ჩემდა ევსტ., 35,,; უბრძანა განყვანებაი მისი გარე 

ღა მოკუეთაი თავისა მისისა: ჰპაბო, 716; მოჰკუეთა 

თავი მევრმლემან მან სიწ.,, 253,11; ქუე დადვა თავის მოკუ- 
ეთასა ჰლამობდა ვისრ., 174,197; თუ გასწწყრე და თავი მომ- 

კვეთო, ესე სიხარული არის ჩემი ა.-დარ., 285,5; აფთიონს თავი მო- 

ჰკვეთეს შნმ 47,1; ანუ, მომკვეთე თავი: ჩემი და ანუ მომეც 

ჯუფთი ჩემიო რუს, 6,7; თავსა მოგკვეთ და დაჰკარგავ ჭკუა- 
თა ნაზარდობასა ომ, 270,ქ; თავი მომკვეთე, გამხადე არაბთა 
სასაცილოდა თ. IL, 27, 28.2; მოურავს თავი მოჰკვეთეთ, ვეღა- 
“რა ქნას რა შუბითა თბ, 185,4, მეორე მეშურნესა ხრმლით თავი. 

მოჰ კვეთა საბა, III, 282,16; თავის გარდაკუეთა –- ფიცხლავ თავი 
გარდაკუეთეს, მოკლეს ტკბილი საყუარელი შნმ 233403; თავის 
წარკუეთა-––წარიყვანეთ ·ეგე ყაპვრობილედ და იდუმალ ღამით თავი 

წარჰკუეთეთ' ევსტ., 44,8; გარნა სუროდათ, თუ სთქვა, სწყუროდათ 
-თავთა წარკეეთა ბევრის-ბევრებით არჩ. I, 232,40,4; თავის გაშო- 

რება-ფიცხლად თავსა გააშორებს, სატაგრუცოდ მიიყუანსა შნმ 

„2643.4; თავის მოჭრა--სხვათაებრ მასცა თავს მოვსჭრი მე ვმლითა 
ეგეიპტურითა მთ., 1042,4. 

თავის მოკლვა: “რას გარგებს” მოკლვა თა ვისა 954 ,2; უცი- 
ლოო თავსა მოვიკლავ, გულსა დავიცემ დანასა 1182,1; თავი 

მოვიკალ უთმინოდ სიყვარულითა შენითა 1093.4, მოვკვდე, თავ- 
სა ნუ მოიკლაე, სატანასგან ნუ იქმ ქმნილსა 778,3; თავ სა მო- 
ვიკლავე, მე თუმცა შენგან არ ვეჭვდი წყენასა 825,2 რად სატანას წა- 
უღიხარ, რად მოიკლავ ნებით თავსა 864,4; რათგან თავი არ 

მ ომიკლავს, ხრმალი ცუდად მომიმახავს 648,4; სიკვდილამდის ვის 

"მოუკლავს თავი კაცსა მეც5იერსა 1179,3; თუ ვინმე თავი, მო- 
·იკლის ქრისტმრს მათისათჯს, მოიპარიან გუამი მისი და პატივ სციან 

მას პაბო, 71.24 რად მოიკლავ თავსა, რაღ სეგრრე უწყალოდ 

„ქმნილ ხარ თავისა ულსხინობითა ვისრ., 65,29; ანუ მოვიკლა თავი 

ჩემში. „ნუ ვიჯსნა ჩემი ლომი, აბუტარო ა.-დარ, 314,2 სოფელსა · ყოფნა 

რაო მინდა, თავსა მოვიკლავ ჟჯელითა 568 41,3; აწ ამას აპირობს 

"ღედაჩემი, რომე მოიკლა ს თავი, დაგვყაროს ობოლი რუს,, 13,16; 

' არ მოისმენ, –– თავსა ჩემსა მე მოვიკლავ ჩემად ნებად ომ., 

218. 3; ხამს ჩემი სისხლი დავთხიო ამ სირცხვილისა გამოსა, ან ყოლე · 

თავი მოვიკლა უდღეოდ, -უსიამოსა საბა, II, 51,18. 
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თავის მოკლვევინება: მე თავი ჩემი ნებითა ჩემითა მოგაკ- 

ვლევინო 218); ნუ მომაკლევ თავსა და ნუ მიისხამ სის– 
ხლთა ჩემთა ვისრ., 273,6; გწადიან ჩემი სიკვდილი, რომ თავი მო- 

მაკვლევინო ზილ 124,1. 
თავის მონება: ნ. თავის დამონება. 
თავის მოძულება: გარდეუკოცნე ყოვლი ასო, თავი ამად მო- 

ვაძულე 11263; მიწით ნაგებსა ტახტს დაჯ, თავი ნუ ·მოგ- 
ძულებიან შნმ 5258; ვინ მომცდარხარო გზასა და მოგძუ- 

ლებია ' თავი რუს, §56,37. 

თავის მცრობა: მეფეო. თავი შემცრობის მე მისად მო– 

სIსახსსენებლად 1506.1. 
თავის ტერება: სხვაებრ ვქმნათ თავის ტერება 1384.4; 

ეტერენით თავთა თქეენთა- 643.1. 
თავის ფიცვა: თავი ფილცა ძმამან შენმან 5692; თავი. მისი 

ძვრადღ ფიცის 568მ,). 

თავის კედგორება: მათად საჭვრეტლად შჭვრეტელმან, ხამს, თა ვ ი 

იქედგოროსა 15554. 

თავის შეწყალება: არ მივეო ახლოს შეყრად, თავი ჩემი შე- 

ეიწყალე 2682; შეიწყალე შენი თავი და წაედღ კიდე ვისრ., 

246.24 დღედ სიკვდილამდის ჩემადმდე არა შევიწყალო თავი 

ჩემი და სისხლნი ჩემნი მსახურებისათვის შენისა ა.-დარ., 325.381; თავის 

შევედრება– შეჰვედრა თავი თვჯსი უფალსა და თანა-შეერაცხა 

მარტჯლთა სინ, 121,20; განაგდე შენგან ყოველივე და შეჰეედრე 

თავი შენი ღმერთსა მ. სწ, 132,111 ღმერთსა შევეხეეწე და თავი 
და სული შევავედრე რუს,, 544,28; თავის შებრალება -- მით ილ–- 
ხენდეს იამებდეს არ თუ თავი შეებრალდეს მთ,, 859/; 

ყრმამან კალთას ხელი სტაცა დიდად თავი შეაბრალა არჩ. 1. 

209,619კვკ; თავიხ წყალვა –- არ მეწყალვის თავი შენთვის დასა- 
წველად 408.1; მოვკვდე თავი არ მეწყალვის 851,4; არა ხო- 

ლო თუ ტანჯვად განმზადებულ ვარ ქრისტის სიყუარულისათჯს, არამედ 
სიკუდიდცა თავი ჩემი არა მეწყალის ევსტ., 32,5; რა კაცსა 
მიჯნურობა დასჭარბდეს, საქმე საზომსა გარდაჰვდეს, თავი ასრე არ 

ეწყალვის სიკუდილისათუის, ვითა გულმაგარსა კაცსა შებმისა ჟამსა 

ვისრ, 166,25; რადგან თავი არ გეწყალვის, წადი ჩემის ბრძა– 

ნებითა შნმ 4619,2; მიჯნურსა ჰგავ, არ ეწყალვის თავი მისი 

ველთა გაჭრად მთ. 947,2...· 

თავის წაბება: მესმა საქმე საშინელი, თუცა თავი ვერ წავა- 

გე 5604; თავსა წავაგებ,-მე უექნი ბრძანება შენია ”შნმ 

5328,1; რა დაგემართა, ასეთ საქმეს რად იქ რომ თავი შენიც წაა- 

გო-მეთქი რუს., 216,9 ან წავაგო თავი ჩემი, გაგიმთელო ანუ 
წყლული მთ, 432,4; ივლტოდე, .მოთმენისს ფერხო, თავი წააგე 

ღაგული საბა, 1I., 69,22. 

თავის წყალვა: ·ნ, თავის შეწყალება. 
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თავმან თქვენმან თავმან თქვენმან, არა გმართებს მაღლი 
ძღვნისა 1157,). 

თავმან მისმან, თავმან მისმან, ფიცით გეტყვი შენ, ვაზირ– 

სა, ოსტასრასა 72822; თავმან მისმან, მუნვე მომკლავს 7234,.!; 
თაემან მისმან, არ წამოხვალ. სრულად ჯარი მოგადგების ჩ., 48.2. 

თავმან წემმანი თავმან ჩემმან, თავსა მოგკვეთ 750,22; აწ 

თავმან ჩემმა, შენგნითა მაძე დიადი ეალია ზილ. 122,2; არას გა- 

წყენ თავმან ჩემმან, ვარდი შენი არ ვაქკმიო ჩ. 30.4. 
თავს ვირის გდება: ყოლამცა მეფედ ნუ დასვი თავსა რად 

უგდე ჭირიო 6C60,4. 

თვალთა დაყოფა: ვით მზემან დაყვნა მქვრეტელთა თვალ- 

ნი ნათლისა ჩენასა 15242; დაუყვნა მტერთა მათ თუალნი 

მათნი წარტუ., 15,1მ; თვალთა დაწუხვა –- დავიწუხენ თვალნი. 

ყოლა ვერ შევადგენ. ვითა მზესა 1120,3;: ნუ. დაიწუხებ თუალ- 

თა შენთა ძილისათვს მ. სწ., 255225; თვალის მოჭუხვა -- შენგან მეტი 

ხორციელი ბედს სხვა თვალს არ მოუქუხსა არჩ. I, 182,365,პ; 

მემანდარი მყავს ბეჯით, თვალი არ მოიქჭუხისა ბაქ, I89,.2. 

თვალთა დაწუსვა: ნ: თვალთა დაყოფა. 

თვალთა რეტად ყოლება: უკუღმავე იხედეიდა, თვალთა რე- 
ტად აყოლებდა 1372; ზე წამოჯდა ფერ-მიხდღილი, აყოლებ- 

და თვალთა რეტად 493,1. 

თვალთა რულის მიცემა: ვჯე და მასვე ვიგონებდი, არ მიეცა 
თვალთა რული 384,2. 

თვალთა სინათლე: შენ სინათლედ თეალთა ჩემთა მიჩნ- 

დე, მზეებრ სანახველად 408,3; ჰე დედისა თუალთა სინათლეო. 

შენს წინათამცა მოკუდების შენი ძიძა ვისრ, 561,326; ჩემთა თვალ- 

თა სინათლეო, ჯერ ვარდი ხარ გაუშლელი შნმ 344.3, მაგად ნუ 

სჭმუნა, ჩემო თვალთა სინათლეო რუს., 8,8; უთხრა: თვა- 

ლთა სინათლეო, ტახტსა ზედა გარდიარე ზილ. 246,2; ვაჟს დაუ- 

ლოცფა სამეფო, ...მზე, მისთა თვალთა სინათლე მთ, 8342; ჩე- 

მი თვალისა სინათლე ხარ და იყავმცა სულოთ არჩ.)1, 213, 

654,ქ; შეილო, სინათლევ თვალისა, ლომწი დაგგლე/ჯენ, არ ძალ- 

მიც ღონე მოშველად ძალისა თან., 1100,1; ნუ მიზამ, თვალთა ჩემთ, თვა- 

ლ ის სინათლეთა ზედა ცრემლით მტირალს ნუ ”შეიქო საბა, II, 

166,24; თვალთა ნათელი –- მიავლინებ მეფობასა შენსა ძისა შენისა, რ“ ლ 

არს (ნათელი) თუალთა შენთა” ბალ., 142,535; ბნელ იყო ჰაერი 

და არა მქონდა თუალთა ნათელი და ხედვა ვისრ., 168,12; ამ 

თვალთა, გულთა, ნათელო, ბედნიერმცა ხარ სვისაგან შნმ 1263,2: 

შვილო საყვარელო, ჩემთა თვალთა ნათელო რუს, 95,34. 

თვალთა ფშედგმა. ვერვის შე.უდგმან საქვვრეტლად თვალ- 

აი, მართ ვითა მზისადა 1227,3,; მზი ქმნული ღმრთისაი არს და თ უ- 

ალნწი ეერვინ შეუდგნის ევსტ, 38,222; ვითარღა თუალნი 
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შევადგნეთ პილატეს სინ, 152,13; ვით მზისა სხივსა საჭერეტლად 

თვალი არ შეედგამება ომ, 28,2; რამდენჯერცა შევხედევდით, 

თვალთა შედგმა ”შშეგვეზარნეს თან, 11223; ჰკუირობდა მუ- 

ნა მყოფელი, თქუეს „»შეუდგამსო რა თუალი“ ფეშ., 143,2; 

ფერი ცეცხლებრნი მნათობნი, ვის თვალთა შედგმად ზარობენ 
არჩ. |, 267,25; ქჭაბუკმან მან მის შეენიერისა სახისა, თმახუჭუჭისა პირ- 

სა მიხედა და თვალი შეადგა საბ, Iწე, 72,19. 

თვალის ბარეტება: თვალნი მზეებრ გამირეტდეს, გული 

მეტად შემიძრწუნდა 893, დადგა თვალნი გაურეტდეს, დაა- 

ვიწყდეს სიტყვის თქმანი 971,4, დევთ დაჭოცა რა შეიტყო, გა ურეტ- 
და თვალნი დიდსა შნმ 22542; თვალნი გაურეტდეს და 

ჰკუანი წაუვიდათ რუს.. 12922, გაურეტდეს მქვრეტთა თვალ- 

ნი, სხივთა: ნახვა გაუქირდეს თ. I, 75,126,4; თვალის გასტერებ, – 

მისი სიბრწყინვალითა თვალი გაუსტერდა რუს,., 400.16; თვა- 

ლის გამტერება –-– გულსა შეიპყრობს, მიიწვევს და თვალსა გააშ- 

ტერებსა ·ჩ, 6304; გული კვდება ნარგისთათვის თვალნი გა- 

უშტერებია არჩ, 11, 30,4: მათისა ელვარეობისაგან თვალნი გ. 

უშტერდეს საბა, IL, 206,10; თვალთა დაბმა–თვალნი დამიბა 

შვენებამ ვეღარ მოვსხლიტე მე ჭვრეტად არჩ. 1I, 3133; ქრთამისა 

ალისა ჭრტიალსა შენი მართლამხედველი თვალი ეერ დაუბმია 

საბა, 1Lს,, 400,331; თვალის გატყდომა –– სიბნელით თვალი გატკუ- 

დების, არის გრძნეული მრავალი შწმ 2202,2, 
თვალის გება: აქა ვდეგ და თვალს ვუგებდი ქორსა, იქით 

განათრენსა 615.4. – 
თვალის დაბრმობა: იქმან რასმე საკვირველსა, მტერსა თვალ- 

სა დაუბრმობენ 1236); დაუბრმეს თუალნი მათნი ჩემ- 

გან სინ, 276.32; ამდენი იც. დაუბრმდა ფრიდონს ორივე თვა- 
ლია ჟშნმ 346.4; უგვარობისა სიხარბემ. თვალნი დაუბრმო სა- 

ბა, 11, 259,359; თვალთა დამრუმება –- მისის სიმაღლის ნათელი ხანგრ- 

ძლად ევერ ენთება, და, ადრე დამრტები და სვესვიანობათა თვალ- 

ნი დამრუმდებიან სხაბა, 11,, 318.5; თვალთა დაბნელება –- 

გინდოდა ჩემთა თვალთა დაბნელება შნმ II, 411,037 შავის 

ნავღლის კვამლი ტვინთა აედინ. თეალნი დაუბნელდა საბა. 

II. 29.4 თვალის დაბლეტა თქვენის შეწევნის მთხოელსა, გლახ. 

თვალი დამიბლეტია საბა, 11,, 21329; თვალთა დადგომა -- 

არ დასდგომოდა თვალები. იყო პირველად სახული შნმ 2186, 

3; აქამდის ბედნიერად ხმობილთა თქვენთა მშობელთა გაუშავდათ ბეღი 

და დაუდგათ თეალი რუს., 604,12; თვალნი დაუდგა ბედ- 

კრულსა საგონებლითა მეტითა ჩ., _660.1ქ; ტირილით თვალნი და- 

უდგეს თ=თ. I, 65,434; ტირილით თვალნი დაუდგეს, ცუდ ეჭ- 

მნა გულხმიერობა ბ.-გულ., 789.4; აწ დაგდგომია თვალები, 

შეუჭამია მღილებსა გურ, 172.19,2; თვალლთ. დაღამება --- ტარი- 
ელს თვალნი სისხლისა ცრემლითა დაღამე ბიან ჩ, 149.1; 

თვალთა დაშრტომა-–მუხლნი წამექცს და თვალნი დ აშრტა ჩ, 
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627,4- თვალის დაყენება -- თუ მართალს მოგახსენებთ, თქეენგან გეეში- 
ნიან და, თუ დავიდუმებთ, შენი ეგზომი პურ-მარილი რომ გვიჭამია, 
იი თვალებს დაგვიყენებს თ.,II, 167,2. 

“ თვალის დაფასვა: კაცმან ვერ ასწრასს თვალისა დაფახეას, 

დაწამწამება 292,,; “თვალის. დაწამწამება –- კაცმან ვერ ასწრას თვა- 

ლისა დაფახუა, დაწამწამება 292.1); თვალის დახამხამება –-არ 
ვიცით მოაქვს წამს რა და ან თვალის დახამხამებას არჩ. 7, 

14,99,1. · 

თვალის დაწამწამება ნ. თვალის დაფახვა. 

თვალის დაცეცება: წინა კაცნი მოზიდვიდეს, თვალი ამად და- 

ეაცეცი 6C617,2. · 

თვალის მოკიდება: ასრე გავიდი საბელსა რომ თვალი ვერ 
მომკიდიან 13803; თუ ახლოს თვალი მოეჰკიდო, მაშის 

ვიცოდეთ მე და მან შნმ 5132; რა ველმწიფეს თვალი მოჰკიდა. 

არც ჭელმწიფემან იმას თვალი მოაშორვა რუს., 266,18მ; თვალის შესწ- 
რება –- გამწყრალმან ლომმან თეალი სარიდან მეფეს შეასწრო 

ომ, 102.13; ანაზდად, ცოლმა მისს ითფერხსს თვალი შეასწრა 

ხაბა, XI,, 421.4; მაყარს ვრმალ-მოწვდილად.შეასწრა თვალი: გურ. 

217,259 5; თვალის მოკვრა--ლიკლიკასა მონარბენსა ზოგმან მო ჰყ- 

რას ვერცა თვალი ვასხტ., 16,54,4; ხელმწიფემ თვალი მოჰკრა 

და მათი განზრახვა სცნა საბა, 11I,, 381,21ჯ; თვალის შეკვრა -- მან წა- 

მიღო გული ბნელი, თუცა შევჰკარ ოდნად თვალი მთ. 437,3; 

თეალი შეჰკრა მას მზეჭაბუკ, ამას ეცა მისი ელვა თან, 1925,1; 

ქეეყნის სანაყროვანე თვალ ი მათ შეჰკრა საბა II, 398,12; 
თუალის კიდება –– და თუალი ჰკიდა პიტიახმმა შუშ., 20,15. 

თვალის მოწყვედა: თვალნი მოევსწყვიდნი, სიცოცხლე 

ამითა მეარმებოდა 475,4; ქეჟ/ დამდგომმან წამავალსა ვერ მოსწყვი- 

დნა ყოლა თვალნი 15592; თვალის მოსხლეტა –- ვერ მოსხ- 

ლიტა თვალი ქვრეტად შნმ 355.2; არც ყოლ თუალი არ მო- 

სხლიტის, მზერით თავი არ დახარა ფეშ., 98,3; იქით ფერხს დად- 

გის მის მქვრეტელს თვალი არ მოუსხლტებოდა არჩ.I, 

5,193; თეალნი მოვსხლიტნი, შევიქნი ვეღარ გულგამაგრებუ– 

ლი ბ--გულ., 412,4ც თვალის მოხსნა .-- უქერეტდის, თვალი ვერ მო– 

ხსნის 822.4. 

თვალის მოსსნა: ნ. თვალის მოწყვედა. 

თვალის მფასველი: ვით მზემან, მისნი მქერეტელნი შექმნნ,· თვ+:- 

ლისა მფახველაღ 1168,1. ' 

თვალის: რიყე: მუნიდვა რიყე თვალისა 13512; რიყე 

თვალისა სწორ-ნათალისა, წყალნი მგზნებარობს შიგან ალითა აბდ, 43.2. 
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თითით ხვეწნა: ავთანდილ მუხლთა უყრიდა, თითითა ეხვეწე– 

ბოდა ,229,4; მუხლთა უყრიდა, ტიროდა, თითითა ეხეეწებოდა 

661,2. 

თლილი ალვა: დღე და ღამე მუჯამრითა ეკმეოდის ალეა თლი–- 
ლი უ2ვ3.1. 

თლილი ბალასში: შეყრით ძეს გორი ოქროსა და ბალახშისა 
თლილისა 1538,2. 

თლილი ბროლ-ბალასში: მიბრძანეს მათად საქებრად თქმა ლექსე– 

ბისა ტკბილისა... ბროლ-ბალახშისა თლილისა, მით მიჯრით 
მიწყობილისა 5.1. 

თლილი თვალი: იავარ-ვყავ საქონელი, უსახონი თვალნი 
თლილნი 1091,2;; როსტანისთვი, წაატანა ძღვნად ტურფები ჯუბაჩები, 

კვლა ჭქურქელი თვალთა თლილთა, არ კოვზები არ ჩამჩები 
1576,2; ათიათასი დრაჰკანი მისცა და თვალნი თლილნი, რათ არ 

ა ლალი არჩ. IL, 213,653,!. 

თმათა გლეჯა: გაიყარნსს ტირილით და პირსა ზოკით თმა- 

თა გლეჯით 939,1. 

თმა გიშერი: ბროლ-ბალახშსა აშვენებდა თმა გიშერი, წა- 

რბი ტევრი 685.3. 

თმის ტევრი: ქალი ტირს და მკერდსა იცემს, თ მისა ტევრ- 

სა გაიგლეჯდა 221,2..' , 

თმობის თსოვა: თმობა ვსთხოეე შემოქმედსა, ვჰკადრე სი- 

ტყვა სამუდარი ' 346,4. 

თმობის ღონე: მწადდა არა-თქმა რომლისა ღონე არა მაქეს 

თმობისა 1242; ტიროდა მოყურისა გაყრისათოის და თმობისა 

კიდე ღონისა «ღარაის ქონებისათუის ვისრ., 155,12. 
თნწევის დაწამება: დამწამებ ნურა, თნევასა 15521. 

თქვენსა და ჩემსა ძმობასა. თქვენ შემინახეთ ნამუსი, თქვენ- 

სა და ჩემსა ძმობასა 1046,4. 

თხელი ·ნამის პკურება: ვარდსა ზედა ყორნის ბოლო ნამსა 

თხელსა აპკურებდა 1349,3, 

თხელი ფიფქის ბაწყალება· ღვარმან, ზედათ. მონადენმან გა- 

აწყალნა ფიფქნი თხელნი 1125. 

ი 

იდუმალი ძრწოლა. ჰკლავს თინათინის გონება ძრწის იღუ მ– 

ლითა ძრწოლითა 12402. 

იდუმალი 3პვრეტა.· ავთანდილ სარკმლით უჭერეტღა ჰჭვრეტი- 

თა იდუმალითა 262.4. 
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იის მოთრგვა: გულსა გარე საიმედო მორგე, ვარდი ყარე 

130.3. 

იის ვნობა: ადრე მოსელასა ვედრებდა, მართ ვითა ია ჭნებო- 

და რ661,ვ; იის ხმობა -- მზისა შუქთა ვერ-მჭქვრეტელი ია ხმების. 

ვარდი ქჭნების 784,2. 
იის ხსმობა: ნ. იის ჭნობა. 
იმედის გარდაწყვედა: ჩემგან იმედსა გარდასწყვედს. 

მერმე დამიწყებს გმობასა 353,3; ზენაარ, ზენაარ, სრულად სულისაგან 

იმედსა ნუ გარდამიწყუეტ ვისრ, 793; უჟამთაგან აროსა 

ვას იმედისა გარდაწყუეტა შნმ 2175,3; დევმა... თავისი 

იმედი გარდასწყვიტა რუს, 1803; აწ გარდასწყვიტე 

იმედი, ამისთვინ ნუღარ ბნელდები ზილ. 299,3; არ აუბნა მოცი- 
ქულნი დღა გარდუწყდა მათ იმედი მთ. 3542; რა დაჭკნის 

ვარდი ბულბულმან იმედი გარდასწყუიტისა ფეშ., 189, 

4; გარდასწყვეტოდა იმედი, სხდეს თავის გამაწირალი თან., 

9962; რა დავეფარებით იმედსა გარდიწყეედს საბა, II,, 

214,16; იმედის გარდაწუდომა –- არ გამიშვებს, გავიპარეი, რა თიმე- 

დი გარდმიწყდების 7603; სნეულსა სიმრთელისა იმედი 

გარდაუწყდა საბა, II,, 351,6; იმედის განწყუედა –- დასასრული 

ჰყო სიყუარულისა ჩემისა ღა განწყუედაი იმედისა შენისაი 

ბალ, 20.18, იმედის გარდაშვება –-- რაღას ველოდე, ან ვეძლეოდე, 
გარდუშვებ იმედს სულამე ბარე არჩ. 1, 246,107,6,; სასოე- 

ბის წარკუეთა –- სულნი ღათუ აღმოჰკრთებოდიან და კნინ ღათუ გონე- 

ბაი იყოს მის თანა, ნუვე წარჰკუეთ ნ სასოებასა სინ, 227, 

18; -იმედის განცრუვება–-განაცრუვე იმედი ჩემი და განამტყუ- 

ვნე სასოებაი ჩემი ბალ. 101,3, იმედის წარკუეთა -- წარმიკუეთე 

“იმ ედი ჩემი შენდამი ბალ. 100,30.' 

იმედის გარდაწყდომა: ნ. იმედის გარდაწყვედა. 

იმედის ღება. მაგრა აწ მიდებს იმედსა შენგან ცდისაღა 

მალობა ·367,3; ტურფამ მოყმემან გამოვლო, აქუს იმედის დებაო 

· შნმ 1367,2; სტუმარნი მათ მასპინძძელსა იმედს არვნ არ უდებ- 

და არჩ. 1, 157,167,4/- იმედის დადება -- ქმარსა დაუდვა იმე- 

დი, იგი ნათობდა გულითა შ5მ 1641,3; უკეთუ არა ნამეტნავსა ვაწყენდე- 
თო, გაღანამც იმედის დადება გვმართებსო რუს., 251.7; იმ ჟა- 

მითგან დაჯერებით იყვნე, იმედს დაიდებდეს «ომ, 44,2; ქალ- 

„მა.. მისგან წაყვანის იმედი დაიდვა საბა, 1Iე, 71,1; იმედის ქო- 

ნება –- მათის იმედის. ქონება, ვა, ადრე დამელეოდა არჩ. II, 

380.4. 

იმედის მოცემა. მაშინ მოგეცა იმედი, ლხინი რად გამიზია- 

რე 189.3; რა ის ცხენი დაიქირა ხოსრომ, ასეთი იმედი მოგვეცა, 

ვითამც მის მეტი საქმე „აღარა გვდებოდა რა წინა რუს., 282,32; სიცოცხ- 

ლისაგან იმედ-გარდაწყეეტილს სპასალარს ომაინის მეშველად მისვლისათ- 
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ეის იმედი მოეცა ომ. 31,321 ნუგეშინის მეც, იმედი მო-. 
მეც სიმართლისა მზერისა არ; II, 9,3. 

ისრის პირი: ისრის პირნი ამოუხვნა 590,2; შენ შენი მშვი- 

ლდი დაგარჩენს, შენთა ისართა პირები 815.2; ისრის პირ- 

ნი მისნი თუალთა ჩემთა განმწონნა იობი, 16,11; ესე შენი სიტყუანი 
ძოღან ვითა მოწამლული ისრის პირი მეცა გულსა ვისრ., 91.4; 

გარდაჯდა და ცეცხლისათვის ისრის პირსა მიჰყო ჭელი შნმ 2212.4; 
უცხო უცხოს შეემცნების, ამოართვამს ისრის პირსა ჩ., 196.2; 

მრაევალ-რიცხვი ისრის პირი გულსა: შიგან წვერს უყოფსა არჩ. 

1, 208, 616,2. 

ისრის საგანი: გული ძეს საგნად ისრისა 699.2. 

პ 

კაეშანთა ჯარი: ხალვა მოსძულდა, შეექმნა გულს კაეშანთა 
ჯარები 308,1. 

კაეშნის მოქარვება.· ნ. გულით ამოსლვა დარდისა. 

კაეშნის მოშორვება: ნ. გულით ამოსლვა დარდისა. 
კაეფნის ტვირთი: მისგან ტეირთი კაეშნისა ტვირთად ვა- 

რგად აეკიდა 1704; კაეშნისა ტვირთი მკიდავს, იგ შემქნია- 

დანაცალი თ. I, 140,192; კაც, ტვირთი კაეშანისა -·დღეს აკ- 

ლებს, სიკვდილს მისწურავს არჩ. LI, 196,507,1. 

კაეშნის ტვირთის შემოყრა: შე მომყარე კაეშნისა ტვი- 

რთი მძიმე, ვითა ვირსა 947,3ვ; კაეშნის შემოყრა –– შე მომყაროს 

კაეშანი, გული სევდით ამევსოსა მთ, 1074; შემომყარე კა- 

ეშანი, მით დამეკრა გულსა სერა ფეშ, 64222; შემოჰყორია კაე- 

შანი, მისცემია დიდსა ჭირსა ჩ., 45,3; კაეშნის შეყრა-- მიმძიმს თქუ- 

ენის გულისათვის კაეშანი შემეყარნეს შწმ 2109,1; კაეშნის 

ყრა-- მნათობი გამყარე, კაეშანს მყარე დ. თუმ., 38.5; სევდის 

შემოყრა –- სამკურნალო არა სჭირს რა, სევდა რამე შემო ჰყრია 

3452; საშოვრის სევდის შემოყრისა პასუხსა ვერას მოგახსე- 

ნებ-მეთქი რუს., 500,231 მას ქალსა ტურფა მნათობსა სევდა რამ 

მამოეყარა ზილ, 18.1; სევდა რამცა შემოგყრია, თეა- 

ლი თქვენი თვით რად ტირსა მთ., 282.3, სევდის შემოწოლა –- დღესა 

ერთსა მე სევდა რამე შემომაწვა რუს, 500,2. 

კაეშფნის კარვება: ნ. გულით ამოსლვა დარდისა. 

კავშირთაბან დაშლა: ღდამშლიან ჩემნი კავშირნი, შევ- 

რთვივარ სულთა სირასა 874.4. 

კარგის მქმნელი: კარგის მქმნელი კ,ცი ბოლოღ არ წახ- 

დების 1486,2. – წ 
პართა ჩახსშვა: შორს ისრითა არ დაგხოცნენ ჩაიხშენით თა- 

ხა კარნი 1028,2; კარის დასშობა –– ათას წელ ვერსით შეუვალთ, თუ 

ზედ დაგვიზშან კარია 13794, და დაეპუშენით ჩუენ 
კარნი წინაშე ჩუენსა სინ. 2717; დავჰვშათ კარი ჩუენი 
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წინაშე პირსა დიდები(ს)ა მისისასა და დავჰკრძალოთ მოქლონითა სიმდაბ- 
ლისაითა მ. სწ, 17),33; შენ ღაფლად პზი გარე კარი დაგიჯ- 

მავს ვისრ, 153,229; ბრძოლად გული არ მიმეტყუის, სირცხვილითა 

დავვშავ კართა შნმ 28312; მას იამა მათი, ხლება, არ თუ დავ- 
შო მათთვის კარი მთ,, 1237,4; ზილიხამაცც კარი დახშო, შმაგი 

გარე არვინ იჭრეს “%ილ., 482,4, კარის დაჯრა –- წავიდეს, ციხეს მი- 
მართეს კარის დაჯრისა დროსაო შნმ 1ქ37,1. 

კარის დახშობა: ნ. კართა ჩახშეა. 

კარის ნცველი კარის მცველმან მონა უხმო 384.4. 

კარის უკმოსშვა. უკმოვისაშ კარი, ჩემგან მათი ჭერეტა 
ვერა ცნესა 1120.4. 

კაცთა ტომი: მისგან კიდე სანახავად არა უნღა კაცთა ტომი 
987,4; როსტომ ენა შეუქცივა, ვერ იტყოდა კაცთა ტომი შნმ 2021). 

1. ნ. აგრეთვე ადამის ტომი. 

ააცის მკლველი: მოშორვება და მოყვრისა გაყრა კაცისა 
მკლველია 921,ვ3. 

კბილთა ღრვენა: დღედ სიკვდილამდის სიხარბე შეაქნევს კბილ- 

თა ღრჭენასა 1185,2; განვერნეთ ჩუენ დღესა მას» საშინელსა გან– 
კითხვისა ჩუენისასა ტირილისაგან თუალთაისა ღა ღრჭენისაგან 
კბილთაისა სინ.,. 280,21; მუნ იყოს ტირილი და ღრჭენაი კბი- 

ლთაი მ., 8,12; იყოს ტირილი და ღრ ჭენა კბილთა ასურ., მოღვ., 

)27, 8; პირნი გარე-მიიქც(იევნის და იღრჭენდეს კბილთა 

მოქც. 894: ვითარცა მვეცნი იღრჭენდეს კბილსა აზმ, 58, 

16; პერული გარდმოსდიოდა წავიდა კბილთა ღრქჭენითა შნ 
3164,4; ყმას შეუტიეს უშიშრად, მისთვის იღრჭინნეს კბილე- 

ბი მთ, 10623; გული დაეწვათ ჯავრითა, ყველანი კბილთა იღ- 
რჭენდეს არჩ. I, 160, 2022; მეტისა აღბორგებითა კბილის.ა 

ღრჭენა დაიწყო საბა, IL, 216,2; კბილთა დაღრპჭენა--დ აიღრჭი- 

ნნეს ჩემ ზედა კბილნი მათნი ფს., -34,16; ნუცამცა დაიღრჭე- 
ნენ კბილთა მათთა, შემაშინებელად სულისა ჩემისა ცოდვილისა 
მ. სწ.. 230,120; კბილების ლესვა–-ვითა ტახი საომარადღ, იგ კბილებ- 

სა ილესვიდა "შნმ 4436,2. 

კეთილისბგან ბოროტის ძლევა, ბოროტსა სძლია. კეთი- 

ლმან, არსება მისი გრძელია 1348,4. 

კეთილის შემოქმედი: ბოროტიმცა რად შეექმნა კე თილისა 
შემოქმედსა 112.4, 

კვალის პოვნა: ეძებნეთ და კვალი ეერ ვპოვეთ 998),!. 

კვალის ძებნა. კვალი ძებნეს და უკვირდავერ-პოვნა ნაკვა– 
ლევისა 97,1. 

კვერთხი ეშმაკთა ძირისა: ნახეთ, თუ ოქრო რასა იქმს, კვერ»- 
ხი ეშმაკთა ძირისა 11844. 
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„კვესით ნაგზები: მე რომე ცეცხლი მედების არ ნაგზე ბია 

სვესითა 916,2. 
კლდიანი გზა: დაჰკრთა, რა ნახა ავთანდილ: ჰგავსო, თუ ჯ§ზაა 

კლდიანი 1087,4; კლდოვანი გზა--ვერ დაიჭირავს სიკვდილსა გზა 
ვიწრო, ვერცა კლდოვანი ?79),). 

კლდის გალბილება: არ თურე კაცმან დაგიდგნა, ვეჭვ, კლდე- 

ცა გაგილბილდების 1308,4. 

კლდის პაინი: აწ მიკვირს, მისსა გამკრელსა გული მიც კლდისა 

ტინისა 4124; რად გული კლდისა ტინისა შემქმნია სამ სა– 
ლებისა 1014,2. : 

კლდოვანი გჭა: ნ. კლდიანი გზა. 

კოკობი ვარდი. კოკობი და უფურჭვნელი ვარდი დაგხე- 

დე დაუმჭნარი 111,4ჯ გიჩვენებ ვარდსა კოკობსა, უფრქვნელ- 
სა მოუკრეფესა 14904; ეარდღო კოკობო, სოსსნო სურნელო 
ვისრ, 242,35; ვით კოკობი ვარდის ბალი, გაიშალა, გაცაღიმნა 

958 1007,2; ის ტირილი და მოწყენაცა ასე უხდებოდა, რომ დილას შვე– 

ნიერსა წალკოტსა წვიმა მოსლოდეს და კოკობსა ვარდსა ნ%ი 
სცემოდეს რუს, 4724; უფრჭკვნელსა ვარდსა კოკობსა ჯრით 

შეჰხდა შეიზია მან მთ., 13532; კოკო ბი ვარდი სურნელი, 

ეითარ დრომ გამოუვარდა არჩ. I, 219, 709,2. 

კორდი "მწვანისა. მოდი და დავსხდეთ, მეფეო, ამოა კორდი 

მწვანისა 1504,2. 

კრული გული: აწ, ვაზირო, მაგა პირსა გული კრული ეით 

მოგთმინდეს 740,,; გული კრელია კაცისა 709.1; გული კრუ- 

ლი დადნა მიწყივ დადნობილი ომ., 242,ვ, სული მორბის სწრაფით მა§ნ– 

დეთ გული კრული შენკე მზევდა თ. I, 29,37,3. 

კრული პირი: ვერ მიმიახლოს საახლოდ კრულმან პირითა კრუ- 

ლითა 12034. 

კრული ჟქა8ზი: ხედავ, ჩემო, ვით გაგვყარნა სოფელმან და ჟამმან 

კრულმან 12%2,1. 

კრული საწუთრო: იტყვის: „მოგშორდი, სიცრუე, ვა, საწუთ- 

როსა კრულისა" 1011,1; ამიერით მიიცეალნეს, მათ საწუთ- 

რო დასთმე) კრული მთ., 1562.3; კრული სოფელი – უკუღმა 

ბრუნვ, სიმუხთლე ნახეთ სოფლისა კრულისა მთ, 422/; 

კრულმან სოღელმან ჩემი დღე სრულად სიმწარით მანანა თ. 

I, 140,20,1. 

ლ 

ლაგმის ადება: შავსა აუდვა ლაგამი, სწმედდა რიდისა წეე- 

რითა 222,ვ3ვ; ალვირის აღება –– აღჯრი იგი მოწყალებისა მისისა 
აღუდვა პირსა ტირი). 189.1; აგილცებს აღვირებს, გატი- 

რებს, გაყვირებს, ისე გატარებს გურ, 232,357,3. 
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ლალის გახეთქა: გახეთქა ლალი გათლილი ანდამატისა კეე– 

რითა 13293. ლალნი სრულად გაიხე თქა, წამ ერთ იკრის ბრო– 

ლის ურო ბ.-გულ, ?700,2. 

ლალის-ფერი ვარდის ზრვა:ე ქარიი ველთა მონაქროლი, ლა–- 
ლის-ფერსა ვარდსა ზრვიდა 850,121. 

ლარის გახსნა: უჩვენებენ რაცა ჰქონდეს, სხვაგან ლარსა ეერ 

გახსნიან 1057,2; ქალაქს ჩაველ, ლარი გავხსენ ომ., 99,2. 

ლარის გასსნევინება. დილასა ლარი ყველაი უჩვენა, გაახს- 

ნევინა 1067,1. 

ლაშქართა მოკაზმულობა: აღლუმი ვნახე, მეეთა ლაშქარ- 

თა მოკაზმულობა 396.2. | » 

ლაუკართა წვევა. ვუბრძანე წვევა ლაშქართა 395.1; და 

ბრძანა მეფემან ასფან წვევა ლაშქარისა ა. დარ., 338,11; თავად– 

თა სახელდებულთა ლაშქართა წვევა ბრძანაო შნმ 1219.2. 
ლასვართა მსობელი: ქაჯეთით მომყავს ჩემი მზეე ჩემი ლახ- 

ვართა მსობელი 1414,)ვ; ლახვართა დამასობელი –- ერაჯ თქუა: 

ძმათა არა ვარ ლახვართა დამასობელი შნმ 326,ქ, 
ლასვართა სობა: ხრმალ-გამოწვდილი გავუხე მივეც ლახეა- 

რთა სობასა 8993; პირი უგვანდა ზაფრანსა იჯღა ლახვართა 

სობითა შნმ 145!,3ვ; ვირე გაუძლო შენს ეგზომს მუდამ ლახვარ– 

თა სობასა არჩ. I, 57,319,3; ლახვრის სობა –- ვიცი, რომე აღა–- 

რა გცალს, შენ ლახვარი სხვა გესობის 1005.2; ლასვრის დასო– 

ბა –– შიგან ლახვარი დაასო, კაცი ეერ მოურჩებოდა შ6მ 20.2. 

ნ. აგრეთვე გულს ლახვრის დასობა. 

ლასვართა შენასევი გული: ფატმანს გული მას აქათ ლახ- 

ვართა შენახევია 1269,1. 

ლახვრით დავრა: მოდი, მარიხო, უწყლოდ დამჭერ ლახე- 

რითა შენითა 949,!. 
ს. ლახვრით დასაპრელი: კაცი ცრუ და მოღალატე ხმს ლახვრი- 

თა დასაჭრელად 160.4. 

ლახვრის ბულს ხება: “ მაშა მაშინ რაგვარ დავრჩე, რა ლახვა- 
რი გულსა მეხოს 525.4; ლახვრის გულს სობა –– ჩვენ ლახვა- 

რი გულსა გვსვია ზილ, 6293: ნ. აგრეთვე გულL ლახვრის. 
დასობა. ' 

ლახსვრის მოშორვება: ვისცა ღმერთი საროს მორჩსა ტანად უხებს, 

მს ლახვარსა მოაშორვებს 6252 ლახსვრის რიდება –- 
გულსა ლახვარი მარიდოს, თვალთ ცუდი ცრემლთა დენა და არჩ. 

II, 112. ა 

ლგილი გული: როსტან მისთვის აატირა გონიერი გული ლბი- 

ლი 145.4. 

ლების დაჩნევა: არ შეუძლია ლახვარსა დაჩენა სამსა ლები- 

სა 1014,ვ|, ლების ჩნევა –-– დრო გამიგრძელდა, მიმჭირღა, მაჩნია 

მით აწყა ლები ჩე 109.2. 
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ლეკვი ლომისა. ლეკვი ლომისა სწორია, ძუ იყოს, თუნდა 
ხვადია 219,4; მექმნნეს მე ვითარცა ლომი განმზადებული ნადირსა და ვი- 

თარკა ლეკჯ ლომისაი· რაი ზინ მზირად ფს., 16,12; ლომის 
ლეკვი -– ყმა ნადირსა უნადირებს,ს ლომის ლეკვსა ვითა ლომი 

987.2; ანუ ბარტყი ფასკუნჯისა, არცა ლომის ლეკუი ყეფდეს 

დნმ 1109,3. · 

ლერწმის სარის დადრეკა ლერწმისა სარსა დასდრე„ 
და გიშერსა დააკარვებდა 88!,3. 

ლმობიერი გული: ეგე არს მსგასი გულისა ლმობიერისა 

თქვენისა 1463.2„ მარადის სდგე წინაშე მისსა შიშით მღჯძარედ ლოცეა- 
სა შინა ცრემლით ლმობიერითა გულითა მჭურვალეღდ მ. სყწ., 

)207 ლმობიერითა გულითა შეწირეს ღმრთისა მიმართ მა– 
დლი აზმ., 73.13; შენ არჩევ ჩემთვის რგებასა გულითა ლმობი- 

ერითა ოძ., 2782; ემართლება ჩემი სიტყვა გულსა შენსა ლმო- 

ბიერსა არს I, 2I1.640.ქე. 

ლმობილი გული: ენა დაშვრების, გაცვთების გულსა შშეელმის 

ლმობილსა 83239,ქ, 

ლომის ლეკვი: ნ. ლეკვი ·ლომისა. 

ლსინთა ამება: ყოლა ლხინთა ვერ იამებს კაცი ჭირთა 

გარდუხდელი 15654. 

ლსინთა დალევა: გითხრა ჩემი სამიზეზო, მე თუ ლხინთა რად 

დავლეო 104.4. 

ლსინთა მნდომელი ბული: გული –- ჟამ-ჟამად ყოველთა ჭირთა 
მთმო ლხინთა მნდომელი 709.2. 

ლსინთა მწადებელი: მით შეგქმნა მოშორვებულთა ჭირთა არ 

ლხინთა მწადებლად :1073,2. 
ლსინის ათასებაა აქ ლხინი დაღრეჯილსა უათასდა 

857,2. 

ლსინის ალქატება: მისთვის ხელმან გამოჭრილმან, ლხინი ჩემი 

ვაალქატე 248,2. 
ლსინის გაზიარება: მაშინ. მოგეცა იმედი ლხინი რად გამი- 

ზიარე 389,323. 

ლსინის გამწარება: მოვიდაო, აქანამდის ვისთვის ლხინნი გ» 

გვემწარნეს 664.4; კელაცა მიჰხვდეს სიამეს,ა არ თუ ლხინი 

გაიმწარეს მთ, 534,4 იი ლხინი გაგვემწარნეს. შე-_ 

ჭირვება მოგვცა დღესა ჩ, 57,4; ლხინის დამწარება –-- წესი არის სა- 

წუთროსა: ბოლოდ ლხინსა დაამწარებს შნმ 605,,; ლხინის 

დაშხამება –– რაც თვისთა დღეთა შინა ლხინი უნახას, ყველ. 

დააშხამე რუს, 18,20. 

ლსინის ბგარდასლვა: მას თუ გამყრი საწუთროო, ჩემი ლხი- 
ნი გარდასრულა 852.3. 

ლსინის ბასრულება· ღმერთმნ ქმნას და გაუსრელდეს 

ლხინი ესე აწინდელი 701.4; ცნეს სოფლისა ამის აუგნი უხანობა 
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და მუხთლობა, რომელ არცა ჭირსა, არცა ლხინსა არავის გაუს- 
რულებს ვისრ, 38.4, 

ლხინის გაქარპება: ხელმწიფეო ლხინი ყოვლი გამიქარ-- 

და 1510,3. 
ლსინის გაძლება: მაგრა ლზინი უმისოსა ჩემგან ძნელად გა- 

იძლების რქმ,2. 

ლსინის მომკა. მაშ ლხინსა ვინმოიმკის პირველ ჭირთა 

უმუშაკო 8692; კაცი ლხინსა ვერ მოიმკის, არ ქნას თუმცა 
ჭირთა ძლება ზილ. 358,4; ვერ მოიმკის გული ლხინსა, რომარ 

ახლდეს სევდა-ურვა მთ. 1657,3. 

ლსინის ქადება.: ასმთ ლხინსა მიქადებდა, ჩავიარე ში- 

გან ბაღი 390.1 
ლსინს მოშორებაა მოვშორდი “ლხინსა ყეელასა ჩანგსა, 

ბარბითსა და ნასა 177,4. 

მაღლის ბრძანება. ავთანდილ მადლი უბრძანა 12237,3; ავ- 

თანდილს მადლი უბრძანა 1340); მათ მდაბლად მადლი უბ- 
რძანა სიტყვითა მით ნარნარითა 1409,3ვ3; ტარიელ მადლი უბრ- 

ძანა ლაღმან სიტყვითა ტკბილითა 14534, მან მადლი უბრ- 
ძანა და მძიმითა შესამოსლითა ტანსა შემოსა რუს, 64,322; მაღლი 
უბრძანა. ატირდეს ომ, 193.1; მადლს უბრძანებდა. გულ-“ 

ტკბილად, ვითა ძმასა და ძმობილსა მთ., 827,4 

8ადლის გარდახდა. მადლსა სხვებრ გარდავიხდი, თუ- 
ღა ფრიდონს შევეყრები 13012; ტარიელ მადლსა გარდიხდის 

„ტურფა სიტყვითა, ენითა 1427,1; მას კაცსა ამოდ ვეუბენ და მადლსა 

გარღვიხსდიდია 429,1; მოვიდა იგი წმიდისა შუშანიკის მ ად- 

ლისა გარდავდად შუშ, 239; მაღლი გარდაივადა 

და შეუთვალა ა.-დარ., 300.4; და მათ წყალობის მყოფელთა გარდა- 

ივადეს მადლი აზმ,, 396 მათ მადლი გარდაი- 
ჯაღეს, ჰკადრეს სიტყუები ტკბილია შნწმ 2593; მათ- მდაბ- 

ლა მადლი გარდაიხადეს რუს. 112,მ; ვისთვის რამე გამე– 

კეთოს, ჩემთან მადლი გარდუხღდღია თმ, 294,2; შევიდეს, ნა- 
ხეს ტარიელ და მადლსა გარდ.იხდიდე სა ჩ., 475,); ქალმან 

მადლი გარდუხადა თ. I, 79, 159,)); მოდი, მადლი გარ-- 

დიხადე, ეს წყალობა მტკიცედ დარგი არჩ. II, 25222; რა ამოვი- 

და, მად ლი გარდიხადა საბა, II, 270,9. · 

მაღლის კადრება:. .·ფატმან ხათუნ თაყვანის-სც,ი ჰკადრებს 
მადლსა მეტის-მეტსა 1430); მადლსა გკადრებდე მე რასა 

11981; ფრიდონ მდაბლად თაყვანის-სცა, ჰკადრა მადლი მეტის- 
მეტი 1487,,; ·მმაღლი ჰკადრა ოღხიზელურად 15454; მადლი 
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რა გკადრო 7543; თური ადგა თაყუანი-სცა, მადლი პკად- 

რა "შესაგვანნი შნმ ვ31ქ,4, 
მადლის მიცემა: მისცა მადლი და დიდება ღმერთსა, მართ–- 

ლისა მბრჭობელსა 1418,3; ღმერთსა მისცეს დიადი მადლი 1350,1; 

ხოლო მათ მადლი მისცეს ევსტ, 34,100; ვერ შემძლებელ ვარ 

ღირსად მადლისა მიცემად ბალ, 89.11; ღმერთსა მადლი 
მისცა და გლახათა ზედა დია გასცა ვისრ., 38,27; ამა სიტყვასა ზედა 
გაიხარნა დედოფალმან და მადლი მისცა ღმერთსა ა.-დარ., 361,16; 

ღმერთსა ესვენ , მხიარულნი, შემოქმედა მადლი მიასცეს შნმ 
1087,2; ღმერთსა დიდი მადლი მისცა რუს. 47,23; ერთობილთ 

მჭერეტელთ.. ღმერთს ღიდი მადლი მისცეს ომ, 337; იგი 
ჩანს ჩემად საქმროდ, მადლი მივსცე მე უფალსა, მთ, 811,3; 

მადლის შეწირვა –– და ჩუენნ მადლი შევწირეთ უფლისა სინ., 

267,30, მათ შესწირეს ღმერთსა მადლი შნმ 1131; ღმერთ- 

სა დიდი მაღლი შესწირა რუს, 100,115; ყოველნი მადლსა 

შესწირვენ,. მცირე და დიდებულია ჩ., 157,2; ხელგანპყრობით ღმერთ- 

სა მადლი შესწირეს და გაიოცნეს ბესიკი, 160,69,2. 
მადლის მოსსენება. ყმა შევიდა, თაყვანის-სცა მადლი რამე 

მოახსენა 1441; მადლი მოავსენა და ეგრე შეუთვალა 

ა,-დარ, 300,19. ს 

მადლობის შეწირვა: ღმერთსა მადლობა შეესწირე ხმელ- 
თა მფლობელმან 310,2, აღიპყრნაი ჭპელნი ზეცად მიმართ და შ.ე- 

წირა მადლობა»ი ქრისტეს მიმართ ბალ., 146,20; ღმერთსა შე ს- 

წირევდეს მაღლობასა ჯეროვანსა აზმ., 777,15; ღმერთსა 
მესწირა მადღდლობა– მზემან თქვა გულსა დებული თ. I, 61,14,2; 

ყოველსა საქმესა ზედა ღმერთსა მადლობა და დიდება შევ- 

წიროთო საბა, II,, 363,13, 

მავნის ბარიდება: მტერთა ძლევა, ზღვათა ღელვა, ღამით მავნე 

გამარიდე 802,3. ' 

მათრასით შემწიფება. მისნი მკვახედ მოუბარნი მათრახითა 
შმეგვამწიფნა 204,4. ' 

მამაცის გაბულოვნება სამს მამაცი გაგულოენდეს, 
პირსა შიგან არ დაღონდეს ?776,3. 

მამაცურად მისდომა: სამს თუე კაცი არ შეუდრკეს, ჭირს მი- 
უხდეს მამაცურად 152.4, 

- მამის სიცოცხლეო: მოახსენე: „რად დაჰბრუნდი შენ, მამისა სი- 
ცოცხლეო“. 104,22;; აწ მოდი, მამისა სიცოცხლევი, ნადი- 

მად დავსხდეთო რუს. 25,22. 

მანათობელი ბნელისა: ეისი ხარ, ვინ ხარ, სით მოხვალ მანა- 

თობელი ბნელისა 12182. L) 

მანათობელი მჭე: მან განანათლნეს ყოველნი, ვით მზემან 

მანათობელმან 4ქ,ვ. 
მარბალიტი ობოლი: ესე ამბავი სპარსული, ქართულად ნათარგ- 
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მანები ვით მარგალიტი ობოლი, ხელის-ხელ საგოგმანები, ვპო– 
ვე და ლექსად გარდავთქვი 9.2, მას ტახტისა მოფენილობა სრულად 

ობლის მარგალიტითა იყო გაკეთებული რუს. 95,11; ყოველის 

საჭურქლისაგან პატიოსანი ღა უცხო თვალი და ობოლი მარგალი-. 

ტი. ომ, 336; ღაწვთ მარგალიტნი ობოლნი ჰფარვენ, აქეს 
მალვა თავისა მთ. 1504,4- პირი ჩაუდვა უბეს,ა ეით მარგალიტი 

ობოლი, შიგან სადაფთა ბუდესა თ. I, 71,88,ქ; დაადგა თავსა გვირგ- 
ვინი მარგალიტისა ობლისა არჩ. I, 154,153,3; და ეს და– 

უფასებელი სპეკალი მის ჟამთა შინა სრულიად ობოლის მარგა- 
ლიტის მსგავსად, სადაფთა ხარხანჩოთა შინა დაფარულიყო საბა, 

II, 31,14, ობოლი თვალ-მარგალიტი-–-რჩევით აიხვნა საუნჯე, სხვა 

კაცთა არ ნაქონები თვალ-მარგალიტი ობოლი მთ, 1400,3. 
მარბალიტის მომკა. მე მარგალიტსა მოგიმკი, თქეენ 

"ქვრიმი დაგითესია 1207,3. | 

მარბალიბის ლება: ვარდი ერთგან შეეწებ, მ არგალიტსაარ 

აღებდა 1170.3. . 
მარგალიტის ჩენა. ვარდი ერთგან შეეწება,ა მარგალიტსა არ 

აჩენდა 1146,2. 

მარბგალიტი წყობილი: დავჯე რუსთველმან გავლექსე მისთვის 
გულ-ლახვარ-სობილი, აქამდის ამბად ნათქვამი, აწ მარგალიტი 

წყობილი 74; გეა წახდა ვარდი პობილი, ეა, მარგალიტი 
წყობილი 908,4; ბაგენი სამოთხეს უგავს,.. კბილნი მარგალიტს 

წყობილსა შფშნმ 125233; შენ მარგალიტი წყობილი ლალს 

მიეც, მიაბარენი ზილ. 423,3; წინ მოეგებნეს, აჩენდეს მათ მარგა– 
ლიტთა წყობილთა ჩ, 4374; ლალნი რა გახსCის, ელევა კრთის 

შიგ მარგალიტთა წყობილთა ბ.-გულ, 890,4; გიამბო ჩემი 

ამბავი ვით მარგალიტი წყობილი ბაქ, 17,2. 

მარბი გული: მივლენ სამნიიეე გულითა, ერთმანერთისა მ არ- 
გითა 1563,4. 

მართალი სამართალი: ქმნი მართლისა სამართლისა 
ხესა შეიქმს ხმელსა ნედლად 535,4. “ 

მართლის გაბრმობა: მერმეღა ·გაბრჭევ მართალი მაგა 
გულითა ბრძენითა 896,227, მაგრა რა გავბრჭო მართალი, ნუ 
მეჭვ რასაცა თნებასა 837,2. 

მართლის ბაბრპობინება. ჩემიცა ვუთხრა ყველაი, :·მართალი 

გავაბრჭობინო 226,3. 
მაყივნებელი ბედი: რასა ვინ ეძებთ, რას აქნევთ? ბედია -მა– 

ყივნებელი 1586,3. | 

მასხვილთა კვეთა: არ შეუდრკების ჭაბუკი კარგი მახვილთა 

კვეთასა 5892; მახულის აღლესა –– აღლესნიან მახვლნი 
მათნი მოსწრაფედ დათხევდ სისხლისა გობრ, 180,18მ; ღა აღ- · 
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ლესა მახჯული მისი მათ ზედ, რომელნი წინა-აღუდგეს მას ბალ., 

10822 აღლესა მახჯლი მხილებისა მეფეთა მიმართ მრავალთა 

უწესოებაითათჯს ცხ. გ. მთწ, 321,5. 
მასის ღბმა. ვთქვი, თუ: „მოვა რამაზ მეფე; ჩემთვის უდგამს 

თუცა მახე" #432,2; მასის დადგმა–მახე დაუდგა მს ყეელ- 

თათვის ჩ, 508,)ქ; მღიმარის პირით წამეპარე,, დამიდგი მა ხე ბე- 

სიკი, 421,5,1; მახის დარწყმა –- მხი დაარწყუეს განსავრწნელად 
კაცთა და შეიპყრობდეს იერემ., 5,26. მტერთა მახვილნი იქმნეს, ვით (ვი- 
ლნი: მახითა მითეე,, რომელ დაარწყეეს აბდ. 30); ვის 
მტერმან , გზათა მახენი დაურწყოს, გაცაებას, ხერხით გამოზ- 
სნას ეცადოს საბა 1II,, 71,227 ვაიი თუ მაცდურმან დამი რწყო 
რამე მახეო გურ., 92,466,3; მახეში გაბმა ––- ასეთს მახეში გა- 

ვებმი, თუ არ გაპარვით, მე მათ ვეღარ წაუვალ-მეთქი რუხ., 500,39; 
მახეს გაბმა –– ანაზდად მახეს გავები ომ. 383,1; მეფე, ცამდი– 

სი მაღალი, უცხოს მახესა გაება მთ., 684.4; მახეს გაებას 
უთუოდ სიცრუის გარდამყოლელი ფეშ., 117,3; ეგზომისს ოსტატობითა 

დაება ფრთხილი მახესა, არჩ. I, 207,607); რა შემოგვედე, 
სხივთაგნ დავები ძნელსა მახესა ფეშ., 60,2; მახეში შებმა –- 

ან ჩემს მახეში შევიბამ, ან თავით მე შევებმია არჩ. I, 20ქ, 
569,3,; მახის მოდგმა –– ვეცდები ამას იქითა, ჩემს მტერს მოუდგა 
მახია ბაქ. 32,4 ა 

მაპბასის შემტყვებარი: მან სხვა უხმოს მკურნალი და მაჯასი- 
სა შემტყეებარი 653,2. 

მდაბალთა გამაღლება: ეინ მდაბალთა გაამაღლებ, 
მეფობასა მისცემ, სეესა 946,3. 

მდუღრად ანატირი გული: ცრემლსა ვარდი დაეთრთვილა, გუ ლ- 
სა მდუღრად ანატირსა 83/4. 

მებრძოლთ 8მჭზარავი: ·მამა-ჩემი ჯდა მეშვიდე, მეფე მებრძოლ– 
თა მზარავი ქ07,1; საამ სელზედა დაისვა –– მითა მებრძოლ– 

თა მზარავი შნმ 620,4. 
მელნის მორევი: ნ. გიშრის ტბა. 
მელნის ტბა: ნ. გიშრის ტბა. 

-მელნის ტბის თვალი: ნ. გიშრის ტბა. 
მეომრის გულოვნობა: მუშა მიწყივ მუშაკობდღეს, მეომარი 

გულოვნობდეს 11,2. 

მეფედ დასმა. დალოცეს და ·შმეფედ დასვეს, ქება უთხრეს 

სხვაგნით სხვათა 46,2. : 
მეფეთა ერთგულობა: ხამს მეფეთა ერთგულობა, ყოფა 

გემართებს ყმასა ყმურად 152,2. 
მზეებრ მოფენა: ყოვლთა მზეებრ მოგეფინოს, ვარდს არ 

ზრვიდეს, არ აჭნობდეს 166,1; მხსნელი ჩვენი და მფლობელი ქვეყანათა, 
მზეებრ მო ეფინა ქეეყანასა ჩვენსაო რუს., 135,7; ყოვლთა მზ ე– 
ებრ მოეფინა ომ, 103; თვით სალხინოდ მოეკაზმა, ტახტზედ 

მზეებრ მოე ფინა მთ, 130,ქ1. 
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მზეთა მზე: მე ლომი ლომთა დაგისვა გვერდსა შენ, მზესა 

მზეთასა 1528,4; დადევ გული, ჰე მზეთა მზეო და ყოველთა 

ცისა მნათობთაგან უნათლესო კვისრ, 52,32; საჯდომთა წმამა| პაპეულ- 

თა აღსუეს მზე იგი მზეთა და ნათელი ნათელთა აზმ., 26,18; 

აწ მიბრძანე, როგორა ხარ, ვმელთა შუქო, მზეთა მზეო შნმ 17954; 

მზე მზეთა მოვკვ, მტიროდეთ, გულხო, კლდღენო და რკინანო 

ჩ,  612,4. | 
8%იანი ღამე: ჰე მზეო, ვინ ხატად გთქვეს მზიანისა ღა მი- 

სად 826,). 

მზისაბან ფუქ-ნაკრთოგი მთვარე: ლურჯად ჩანს შუქი მთვა- 

რისა მზისაგან შუქ-ნაკრთომისა 1ქვუ,4. 

მზისა-.და მთვარის შეყრა: მზესა მთვარე შეეყაროს, 

დაილევის, და-ცა-ჭნების 125,2; რა ციხესა ზე გავიდა, მზე და მთეუ- 

არე ერთგან შეიყარნეს ვისრ, 149,121; გვა5%და, მზე და 

მთვარე შეყრილაო და ვარსკვლავთა ჯარი მოჰყვებო რუს., 

20230, შეყრა მზისა და მთვარისა მათ ერთობ ესწრაფე- 
ბოდა მთ, 604,3. 

მზისაებრ ელვა-მკრთალი პირი: შიგან ჯღა იგი პირითა მზი- 

საებრ ელვა-მკრთალითა 38მ7,3. 

მჭის აღმოხდომა: რათგან მზეო, ჩემთვის ნათლად აღმო- 

ხდები, აჰა, მკედარი გამაცოცხლე 3752; აღმოსავლეთით ჩუენთუის 
უბედურობის მზე აღმოჰვდა -ვისრ, 155); ღა აღ მოჯდა 

მზე და ყოველნი წარემართნეს ეკლესიად აზმ, 87,,;; რა გათენდა, 

საწუთროს მზე აღმოპვდა მონავანი შნმ 318მ,); რა მზე 

აღმოპხდა, მეიდანს გავიდა უყენებელი ვახტ. 78,86,4; მზის ალმო- 

სლვა: და ესრმშთ აღმოსლვასა ოდღენ მზისასა, ვიდრესული- 

ერღა იყვნეს, ცეცხლსა მისცნეს,_ წმიდანი იგი სინ., 121,28; ვირეცა მზე 

და მთუარე აღმოვალს, მუნამდინცა მე შენგან იმედგარდაწყუ- 

ედილი არა ვარ ვისრ, 213,24, მზის ამოსვლა -–- რაღა იციან ღამისა, 

ან მზისა ამოსვლისა რა თ. I, 6,254; მზის აღმობრწყინება -- 

ხოლო რაჟამს იგი მზე აღმობრწყინდის მცხინვარებითა თჯსი- 

, თა სამოთხეთა ზედა და ბოსტანთა, ყუავილი იგი მათი დააჭნვის მ. სწ., 

83,31. 

მზის გაყრა: მაგრა მისს მზისა გაყრამან სიცოცხლე გაე- 

ზიარა 176,3. 
მზის დაკრთომა. ივგი.მზე დაჰკრთა, ეგონა სამისო რამე ზი- 

ანი 1265,3. ' 

მზის დარი: მათ მონათა ხელთა მივეც იგი პირი, მზისა დარი 

1166,2; უბოძა უსენს უზომო მუქფაღ მის მზისა დარისაღ 1177,3; 

მან არა გასცა პასუხი პირითა მზისა დარითა 11693, ქეჭე, 

შემოქმედმან შემოგზღოს შენ შვილი, მზისა დარია მთ., 28,4; 
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მზის დარე –- მოეჯუდები, თუ არ მომხვდების ზალდასტან მზისა და- 

რეო შნმ 1279,4; მზის დასადარი –– არც რომით არც ჩინ-მაჩისით, 

ხარრ მზისა დასადარია ”შნმ 12832; მზის დასაგვანებელი-– 

იგი რა ნახა ტარიელ, თქვა მზისა დასაგვანებლად 277.4; მზის 

დასაგვანი –– მათ წააგიან ქონება გთქუიან მზის დასაგვანადო 

ფ6მ, 1264,2. | 
მზის ელვათა კრთომა: დღისით და ღამით ვხედეიღე მზისა 

ელვათა კრთომასა 12914. ' 
მზის ელვათა ფენა: მაშინღა მომხვდენ მოკვდავსა მზისა ელ- 

ვათა ფენანი 1461,3. 
მზის ეტლთა გარდამსმელი: სმელთა მზეო, სამყაროსა მზისა 

ეტლთა გარდამხმელო 995.2. 

მზის (თვის) ზუკთა წასმა: ცხენთა მათთა ნატერფალნი მზესა 

შუქთა წაუხმიდეს 75,). 
მზის მიდრკომა: მზე მიგვიდრკა ცისა 816,4. 
მზის მიფარვა: ჩემი თქვი, რა ექმნა ბნელ-ქმნილმან, მზე მიმე– 

ფაროს, მი-, ცისა 697,4. , 

მზის მიშენა: ტაიჭი მიუქს მერანს, მიეფინების მზე ეე– 

ლად 95,3, | 
მზის მოასლება: მზე მოგვეახლა, მოგეეცა ჩვენ მოშორვება 

ჩრდილისა 13464; მზე მოგვეახლა, უკუნი ჩვენთვს აღარა 

ბნელია 1348,ვქ. ' 
, მზის მოშორება. მზესა მოვშორდით, მო, თვალნი მიევს- 

ცნეთ წუხილსა 10094; მომეშორვა მზე, მნათობი სრულად ზმელ– 

თა 1202,1;; მზე მოგვეშორვა, მას აქათ ჩვენ ვართ სინათლე-კლე– 

ბულნი 1191.4. 
მზის მოწუნარი: ფიცა მზე თინათინისა, მის მზისა მო წუნა- 

რისა 66,2; აწ წახდეს იგი ნათელნი, მზისაცა მოწუნარენი 

ვ38,; შვენებით: მჯობი მთვარისა, მზისაცა. მოწუნა რია მთ,, 

1356,4. « 
მზის ფიცვა. ფიცა მზე თინათინისა, მის მზისა მოწუნარისა 

66,2; ყოველი მუსულმანობა ბრძანებასა თქუენსა მორჩილობდეს და მზე– 

სა თქუენს ფიცევდეს ვისრ,, 33,11; ყველანი სეფედავლესა მზე- 
სა ფიცევდეს, და ლოცვიდეს ა.-დარ., 380,18; ღვთის» სახელსა და 

თქვეს მზესა ევეფიცავ ომ, 25,225; მზის დაფიცება –- სხვამან 

ფიფქმან ვერ ღამაზროს, მის მზია მზე დავიფიცე M., 55.4. 
მჭის ღრუბელს მოფარება მზე ·ღრუბელსა მოჰფარ- 

ეოდა. ქუმდებოდა, ვარდსა ზრვიდა 1516,3. 

მზის შეფიცვა: მზე შემიფ-იცავს თავისა, ჩემგან მზედ სახე- 

დავისა 693.4. ნ. აგრეთვე მზის ფიცვა. 
მზის მუქი: მოეწერა მზისა შუქსა: „ნუ დაიჩზენ0, ლომო, 

წყლულსა!“ 369.2; მას ბალიში შემოეგდო, მზისა ფშ უქსა სჯობ- 

და მეტად 402.3; ცამცა მრისხავს, მზისა შუქნი ყოლა ჩემთვის 

ნუ, შუქნია 5242, მზისა შუქთა მომლოდინე ვარდი სამ დღე არ 
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დაჭნების 893,3; უსენ გაჰკვირდა, გა-ცა-კრთა, რა შუქნი ნახნა მზი- 

სანი 11432; მაშინ შემოვიდა სარკუმელსა მისსა შუქი მზისა 

მრ. 21,13; ჯავრისაგან ათრთოლდა, ვითა ქარისაგან ძეწნი და ვითა 

წყლისაგან მზისა, შუქი ვისრ, 46,17; ღაწვთა შვენიან ნარგისნი, 

მზის შუქი გაუფერულდა შნმ 1153,2; თავით ორი გვირგვინი იდ- 

გა ასეთი, რომე მზის შუქსა ჰფარევდა რუს., 148,16; კუბოს ჩას- 

ვეს, ჩამობურეს შუქი მზისა ღრუბელს შევ: თ. I, 36,88,!. 

მის შუკთა გაცუდება: მან განანათლა სამკარო, გაცუდდეს 

შუქნი მზისანი 6)84; სრულ ელევდღა და ბრწყინევდა, შუქი 

გაცუდდა მზისანი თან, 14284; მზის შუქთა წავდომა –- 

ღ”თსა შესტირის, მოსთქუემდა: „ეა წავდეს შუქნი მზისანი“ 
ფნმ 1803,4; მზის შუქის დაკლება წადილითა ქარი არ შეიპყრობის, არ- 

ცა ტალაითა მზის შუქი დაიკლების ვისრ., 2531,20. 
მზის ფუქკთა შემოდგომა: მზემან შუქნი შემოგვადგნა, 

ღამე ბნელი გაგვითენდა 1036,4 მზის შუქის მოფენა -- მზისა შუქი 

მოგეფინოს, ვერვინ ხელყოს დასათოვნად სჩ. 72,3. 

მზის შუქ-მონამატი: მოიღეს... კვლა ერთი თვალი, სამსგავსო 8ზი- 
სა შუქ-აონამატისა 1451,3. 

მზის ჩასვენება. მზე ჩაგეისვენდა, ბნელსა ვსქვრეტთ ღ:- 
მესა უთენაროსა 354; რა გვერგები, რა ჩასვენდეს გორსა 

მზეო 9102; დაბნელდა ჩუენი მზე, ჩასუენდა ცისა კიდესა 

უნ58. 119,4- მზის ჩავსება -- ჩაივსო მზე ქჭაბუკობისა და სახელი- 

სა ძებნისა ვისრ, 50.2; არ კი ჩაივსო ჭაბუკთა მზე სახელისა 

ძებნისას არჩ. I, 164,229,1. | 

მზის ჩასლვა: ღამე ალხენდის, დღე სჯიდის, ელის ჩასლვასა 

მზისასა 83201; და მზისა ჩასვლამან .გაჰყარა ომ, 81,16; 

მზის დასლვა –– ბრძოლა-ვსცეთ პირველ მზის დასლვისა და ღა- 

მისა მოწევნისა მ. სწ., 95,241; დღემან იწყო მიდრეკად ლდა მზემან 

დასლეად ეზოსმოძლ, 145,1; ორთავ კაცი გაუგზავნე, არ ვაცალე 

მზისა ღასელა არჩ. II 538,4. 
მზის ციაგი: თვალი მქვრეტელი. ვით მზისა ციაგსა, დაე- 

ღონების 690.3. | 

„ მზის სლება: თუმცა მზე გვ ეახლა, ჩვენ ზამთარი ვერ დაგვ–- 

ზრვიდა 1008,4. 

მთვარის მოგანება· უგავს პირისა სინთლე მთვარისა მო- 

ვანებასა 105.2; ბეჟან ნახა რა ასფანო, ეით მთვარესა მო- 

ევანა შნმ 3425...” : 
მთვარის მსგავსი: შვიდისა წლისა შეიქმნა ქალი წყნარი და ცნო- 

ბილი მთვარისა მსგავსი, _ შვენებით მზისაგან ვერ–შეფრობი- 

ლი 320.3; დასხდეს მზისა და მთუარისა მსგავსნი ველმწი- 

ფეთა ცოლნი და ხათუნნი ვისრ, 35,28. 
მთვარის პირის განათლება: განათლდა პირი მთვარი- 

სა ვით ნათლად ნავანებისა 692,2. 

მინდორს გავრა: ნ. ველად გაჭრა. 
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მინდორს გავრილი: შენ მინღორს გნახეთ გაჭრილი 

284,1. 

მინდორს რება: ნ. ველად გაჭრა. 
მიწის აკმანება:„ შენ მარტოსა გიგონებდე, მემცა მიწა ვიაკ- 

ვანე 159,ვ; მე სამარე გამითხარე, აქ მიწა მიაკვანე 3024; 

ქიშეადს, აშაქს ხვარასანსა ტახტად მიწა უაკუანა შნ? 551.4; 

თქუენი ენახო დაკლებული, მაშინ მიწა ვიაკუანე ფეშ, 496.4; 

მათთა ურჩთა და შემკდრთა მიწები უაკვანიან ჩ,, 501,3. 

მიწის მოჭრა: მო, მოყვარეთა დამმარხეთ, მიწანი მომაყა- 

რენით 872,4; კვლა მიმიღე მკვდარი მიწად, მუნეე მიწა მომაყა- 

რე მთ. 4064; ზრქელს და უნდოს მორფსა ჩემსა დამხსენ, მიწა 

მომაყარე არნ. I, 100,324; მოდით, ჩემნო დამმარხეელნო, მ ო- 

მაყარეთ მიწა, ქეიში ჩ, 5744; ფიცხლავ საფლავს ჩაგასვენონ, _ 

ზედან მიწა მოგეყაროს ბაქ, 263.4. 

მიწის პირი ყოველი პირი მიწისა თქვეენ ხრმლითა დაგიმო– 

ნია 14133; მოიარა ყოველი პირი მიწისა ვისრ, 124,321; არა 

არს კაკი თქვენებრი პირსა მიწისასაო ა.-დარ., 444,6. 

მიწის სამარება: შენი ოქრო შუნეე დაგრჩეს, მე, გლას, მიწა მე- 

სამაროს 7142; ანუ ცოლსა გავეყარო,დ მესამაროს მიწა 

მკვდარსა შნმ 2990,4. 

მიპბნურთა სურვილი: მომეც მიჯნურთა სურვილი, სიკვ- 

დიდღმდე გასატანისა 2,3. 

მიჯვნურთ ზნეობა: ვისცა ეს სრულად არა სჭირს, აკლია მიჯ- 

ნურთ ზნეობა 23.4. ს 

მიბნურის თაყვანება. გამიკვირდა მიჯნურისა თაყეანე- 
ბა ექმნა ვისმცა 365,313. | 

მიჯნურის შებრალება: მიჯნურისა შებრალება ხამს, 
ესეცა გაიგონე ,2442; დაო, მიჯნური მტერთაცა შეე ბრალე- 

ბის 246,3; წესია, მიჯნური მიჯნურს შეებრალების 296,)ქ; 

მიჯნურთა სიბრალული-–-გაქს მიჯნურთა სიბრალული, თვალ– 

ნი ცრემლით აგევსება მთ, 4203; მიჯნურის ბრალება– სჯობს თე 

ყოველსა კაცა მიჯნური ებრალებოდეს ვისრ, 63,10. 

მიჯნურობის არ-დაჩენა: არ დააჩნდეს მიჯნურობა, 

„სჯობს, თუ კაცსა ეახლების 31,4; მიჯნურობის დაფარვა–-ნეტარ, მიჯ- 

ნურობა არ დამაჩნდეს, და-მ ცა-ვფარე 719.2. 

მიჯბზნურობის დაფარვა: ნ. მიჯნურობის არ-დაჩენა. 

მიჯნურობის ღაჩენა: ნეტა, მიჯნურობა არ დამაჩნ- 

დეს, და-მცა-ვფარე 719,2;, არა სწადდა მიჯნურობის მას და- 
ჩენა ომ, 167,1. 

მიჯნურობის სენი: შენ ხარ მომცემი მიჯნურთა მიჯნურობისა 
სენისა 8292; მოვიდნენ იგინიცა, თავად · გხისაგან მაშერალნი და 

მიჭირვებულნი მერმე მიჯნურობისა სენითა გულშეკრული 
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რუს. 551,6; მას მთვარესა მიჯნ ურობა სქირდა სენად თ, I, 

86,130.1. 

მივბნურობის ცსადება -–- ავად შეჰფერობს მიჯნურსა მიჯნურო- 

ბისა ცხადება 718.4. 

მკერდის მკერდს შერკინება: დიდხან დგანან შეჭედილნი, მ კე 6– 

დი მკერდსა შეარკინეს 9ქ38,4. 

მკერღის მკერდს ფეწებება. მკერდი მკერდსა შეეწებ), 

გარდაეჭდო ყელი ყელსა 1406,4. 
მკვდარი ბგულით ბასდომა: მისი მქვრეტელი დავიწვი გავხე 

გულითა მკედარითა 1128,4. 

მკვდრის ბაცოცხლება: აჰა, მკედარი გამაცოცხლე, ამას 

იქით აღარ .ვბნდები 375,3; შენნი ბაგენი ჭელმწიფეთა მონად გაჯდიან და 

შენი პრი მკუდართა გააცოცხლებს ვისრ, 76,15; სურნე- 
ლის სულისაგან მკვდარი გაცოცხლდებოდა ომ, 897; 

მკვდართა დაცოცხლება –- რა თქეენი ამბავი ესმათ, მკვდარნი და- 

ცოცხლდეს ომ, 100,300; მკუდრის აღდგინება –– უკუეთუ შემძლე– 

ბელ ხარ მკუდარსა აღდგინებად, პირველად დედაი შენი 

აღადგინე შუშ., 24,16; და მკუდარნი აღადგინნა და მკელობელ- 
ნი ავლინნა ევსტ., 39,3; ლოცვამან ოდესმე მკუდარნი აღადგინ- 
ნის მ.სწ. 166,30; მამამან აღადგინნეს მკუდარნი ი,, 5,21 C; 

მისმან ტკბილმან საუბარმან, თქვი თუ, მკვდარი აღადგინა მთ, 

7583; მკვდარსა მისი აღადგენდა, თუ ეყნოსოს, ამო სული 
ომ., 122,3 მკუდართა განცხოველება –– და სამარენი აღეხუნენ და 

განცხოველდენ ყოველნი მკუდარნი დასაბამითგანნი მ. სწ., 
93,ვ,; ვითხოვ, შემინდევ ცოდვანი რომ მკვდარი განმაცხო- 
ველო გურ, 90, 445.4. 

მკლავთა გამამაცურება. ხრმალ-კაპრჭი მოიმაგრა, მკლავნი 
გაიმამაცურნა 92.2. 

მკლავთა გაცუღება. გასცუდებოდეს მკლავნი და მის– 
ნი სიამაყენია 190,3; მკლავთა დაშვრომა– უფრო გაფიცხდა გოსტასაპ. 

– მკლავნი არ დაუშვრებოდეს შნმე 50754; მკლავი 

დაგვიშვრა ხმლის ქნევით თბ.,. 204,2. 

მკლაგთა სიალფე: პირსა უჭვრეტს გაკვირვებით, უქებს მკ ლაე- 

თა სიალფესა 15022; მკლავის ძალი -- აწ უნახოთ ერთმანერთსა 
სიფიცხე და მკლაეის ძალი შნმ 1064,4. · 

მოთმინების თმენის წამალი: შენ გაქს წამალი მისისა მო– 

თმინებისა -თმენისა 829.1. 

მომახული სრმალი: შამბისა პირსა ტარიელ დგა ხრმლითა მო- 
მახულითა 1320,4. ' , 

მონაღვარი სისხლი: მეკობრისა ნავისანი სისხლნი ნახნეთ მო- 
ნაღეარნი 1028.4. 

მონაღვარი ცრემლი: ცრემლთა მისთა მონაღვართა წყა- 

როსაებრ ისმნეს წკარნი 1090,:. 

მონების თავისუფლება: მიეც გლახაკთა საჭურჭლე, ათაევისუფ- 
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ლე მონები ?794,2; მონათა განთავისუფლება –- შეცთომილთა 

ეძიებს დაბნელებულთა განანათლებს მონათა განათავისუფ- 

ლებს სინ., 1I,37. 

მორჩი ალვის სე. ეჰკითხე, თუ „ნეტარ, მისრულა მორჩი ალ- 

ვისა ხე მისად 484,4. 

მორჩი სართ: ვისცა ღმერთი საროს მორჩსა ტანად უხებს, 

მას ლახვარსა მოაშორვებს 625,1. ' 
მორჩი ტანი: მონა ფიცხლა მოეგება, ნახა სარო, მორჩი ტა- 

ნი 971,ქ. | 
მოსავანებელი მთვარე: ხელი მოჰკიდა, მოჰყვანდა, ეით მგთვ -- 

რე მოსავანებლად 277,3; მოსავანო მთუარე –- სინდუხტს პირი 

აუყუავდა, ჰგას, მთუარეა მოსავანო შნმ 1666,1. 

მოუთმენები ცეცხლი ცეცხლი მწევს მოუთმენები 

1003,3; მოუთმინები ცეცხლი -–– მით ვიწვი რათგან ჩემებრვე ცეცხ- 

ლი სწვეს მოუთმინები 688,2. 

მოუთმინები ცეცსლი: ნ. მოუთმენები ცეცხლი. 
მოუკრეფე ვარდი: გიჩვენებ ვარდსა კოკობს, უფრჭვნელსა, 

მოუკრეფესა 1490,4, 
მოჟვითანო ვარდი: ვპოვე ვარდი მოყვითანო 985,ქ, 

მოყვრის არ-დავიწყება: არ-დავიწყება მოყერისა არო- 
დეს გვიზამს ზიანსა 789,1. 

მოყვრის გამჩივნება: მას უშმაგო ვით მიენდოს, ვინ მოყვარე 

გაამჩივნოს 29,1. C 

მოყვრის გაყრა მოშორვება და მოყვრისა გაყრა კაცისა 

მკლველია 931,3; რად გამყარე მოყვარეთა, რად შემასწარ ამა 
ბედსა 851,2, სიცხითა დღამწუელი იყო, ვითა მოყურისა გაყრა 

ვისრ., 121,1!. 

მოყვრის ბაწირვა. კაცსა მოყერისა გაწირვა, ახ, მოუხ– 

დების: ახ, ავად 1551,4, მე რად გავწირო მოყვარე, ძმა უმ-, 
ტკიცესი ძმობისა 781,2; კაცი ბრძენი ვერ გასწირავს მოყვარე– 

სა მოყვარულსა 780,2;. გაუწირავი და ზენარიანი მოყუარე გას- 

წირე ვისრ, 20536; მოყვარე არ გაიწირვის ძველია 

ჩ. 280.4. 

მოყვრის დაძაბუნება. სჯობს, საყვარელსა მოყვარე რაზომცა 

დაუძაბუნდეს ზ824/4. 
მოყვრის კრძალვა: დია მძულს მეტი მ ოყვრისა შიში, კრძალ- 

ვა და რიდობა I1474,,. ნ. აგრეთვე მოყვრის რიდობა და მოყვრი. 
შიში. 

მოყვრის მოუორვება.· რა მოშორდეს მოყვარესა, გა- 

ამრავლოს სულთქმა, უში 252; მის მოყერისა მოშორვება 

კვლა აბინდებს, არ ადილებს 7044; მოშორვე.ბა და მოყერისა 

გაჟრა კაცისა მკლველია 931,2; მტერთა მიეჰხუდები და მოყვარეთა 

მოვშორდებიო ვისრ., 52,26. 

7 105



მოჟვრის პოვნა: აწ მოყეარე გიპოვნივარ დისაგანცა 

უფრო დესი 249.4. 

მოყვრის რიღობა: დია მძულს მეტი მოყვრისა შიში,”კრძალ- 
ვადა რიდობა – 1474,1. ნ. აგრეთვე მოყვრის კრძალვა და მოყვრის 

შიში, 
მოყვრის სიყვარული: ხამს სიყვარული მოყვრისა უხ- 

ვისა, უმურველისა 724,4; რა მოყურისა სიყუარული მოვა, 

ცნობა წავა ·ვისრ, 75,5. 
მოყვრის შეყრა: ლხინად მისს შეყრა მოყვრისა მის, შენ- 

გან ”შეუყრელისა 494,3. _ 

მოყვრის შიში: დია მძულს მეტი მოყვრისა შიში, კრძალ- 

ვა და რიდობა 1474,1. ნ. აგრეთვე მოყვრის კრძალვა და მოყვრის რიდობა. 
მოცინარი პირი: წინა მიუსხდეს მუხლ-მოყრით, .-პირითა მო- 

ცინარითა 59); მუნვე დასხდომა უბრძანა პირითა მოცინა- 

რითა თომ., 59,). 

მოწმობის დართვა: მოწმობა დავრთე, - დაესკვნა დღე ჩემი 

სულთა მხდომელი 506,4. 

მოწყეალე-მლეობელი გული: მუნ შემიწყალოს თქვენმანვე გუ ლ- 
მან მოწყალე-მლმობელმან 7934; მოწყალე გული -- რად 
არ შემოხედავ ანუ არას უბძაებ მოწყალისა გულითა და ტკბი- 

ლითა ენითა რუს, ·#101,ვ4; თქვენის ...ღეთიულებრ მოწყალის 

გულისაგან ველი; .რომე ეს ჩემი ნათქვამი გაუწყრომლად მოისმი–- 
ნოთ ომ, 25,135; ნეტამცა მისთვის არა გვეთქვა რა და მისი მოწყ+:- 

ლე გული არ შეგვეწუხებინო საბა, II,, 299,19. 

მრავალ-კეცი რაზმი: “შექმნეის რაზმი მრავალ-კეცი 43774; 

რაზმი შეჰქმნეს მრავალ-ეცი შნმ 14984; მ.რავალკე- 

ცითა რაზმითა შორახლო მორესჩენოდა ბ.-გულ. 8922; კვლაცა 

რაზმი მრავალ-კეცი მარტო მისგან დაძაბუნდა მთ, 654,2; წინ 

"მოეგებნეს ინდონი.. რაზმითა მრავალ-კეცითა ჩ. 366,4; მცი- 
რისა რჩევითა მრავალკეცს რაზმთა გასტეხს საბა, II,, 447, 

32; მრავალ-კეც რაზმთა ომი –– ომი რაზმთა მრავალკეცთა 

მას მიაჩნდა ომად არა მთ., 269,3. 

მგრბვლად ღათლილი თვალი: კვლა უძღვბა თვითო ფარღული, 

გარდასაყრელი ყელის, მგრგვლად ღდათლილისა თვალი- 

სა, იაგუნდისა პრთელისა 1452,2. 

მრთელი გული: გული აწ უფრო მრთელია 349.2. 

მრთელი თავის შეკრვა. თავსა მრთელსა რად შეიკრავ, 

წყლულსა ახლაღ რად იწყლულებ 866.4. : 
მსხვერპლის შეწირმა: თუღა ღავრჩე, გმსახურებდე, შენდა მსხვერ- 

პლსა შევსწირვიდე 802/; შესწირავს მსხუერპლ- 

სა ქებისასა წინაშე ღმრთისა გობრ. 183,17; აღვასრული შეწირ- 

ვაი მსხუერპლისა მის საიდუმლოისაი ლიმ., 11,19; დღესასწა- 

ულთა ყოველთა და გალობათა» ჯერ-არს ჩუენდა მსგავსად მსხუეუერპლ 
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თა შეწირვად ღმრთისა სინ, 8,4; იწყო შეწირვად მსხე- 
ერპლთა მათ უსისხლოთა ხანცთ., 293,119; წავალ, მსხვერპლსა 

შეესწირაე, ძლივ მომიბრუნდა სულიო თ. I, 68,66,4; ადგის გან- 
თიად შეწირის მსხვერპლი რიცხვისებრმათისა თ. LI, 20,159,1; 

სეტყეკემ გარდიღო,თ გამოველდ„ უფალს მსხვერპლი შევ» 
წირე გურ, 85,412,,; კერპის %ზორვა –- აიძულებდისს ზორვად 
-კერპთა ივლ, 122,2; თავის ხრა, ზორვა კერპისა ფუჭი რამ 

დამასუქია გურ, 265,2,4. 
მტერთა სისხლის მჩქეფე: მოვლენილო და მორჭმულო, მტერთა 

სისხლისა მჩქეფეო 130533; მახედა საამ აწვიეს, –– მტერთა 

სისხლისა მჩქეფენი შნმ 225.4. 

მტერთა ფშიშვა. არ ვეშიშვი მტერთა ჩემთა 776,2. 

მტერთა ძლევა: მტერთა ძლევა, ზღვათა ღელვა, ღამით მავ– 

ზე გამარიდე 802,ვ3,; ვინ დამბადა, შეძლებაცა მანვე მომცა ძ ლევად 
მტერთად 783); გაქუს კადნიერებაი.. და ძლევაი მტერთაი 

მოდრ., 158,13; კურთხეულ არს ნაყოფი, რომელი ჭამოს ადამ და სძლიოს 
მტერსა სინ, 29,21; ცნმცა შენი მტერთა ძლევა, 

თჯთ მზეებრ მაშუებარისა აზმ, 5,2; ამა ზაულით იქნების შენი დიდება 

ღვთისაგან, ლაშქართა საფაჰდარობა და მტერთა ძლევა სვისაგან 
96მ 12102; კურთხეულმცა არის საწუთროსა დამბადებელი ღმერთი, 

რომელმან მოგცა... ძლევა მტერთა ზედა რუს,, 88,17; მეგობარ– 

ნი მოიმადლე, მტერთა სძლიე, დაიმონე მთ., 1577,3; მტრის მო- 

რევა -- იგ გადიდღა სამართლითა, მ ოერივა ყუელგნ მტერთ» 

'შნმ 1809,3კ; და ნუცა ეს გგონი,ა რომ... ჩემთა მტერთა მორევ- 
წა. ჩემთა საპატრონოთა ხელთა დაჭერა არ შემეძლოს რუს.,9,9; ესრეთ 
მოგრიოს შენ შენთა მტერთა, ვით ერეოდეს ქარი ბზეთ, მტეერ- 
თა გურ, 230,345,1; მტრის გატეხა –- ყოვლის ადგილით და სანაპიროთ- 

გნ მტერთა გატეხისა და მშვიდობის ამბავი იყო ომ., 70,2. 

მტკიცე პირი: აწცა მიცოდი საშენოდ მითეე პირითა მტკი- 

აც თა 406,2; არ დაუშურვებ, რაც უნდა, მივცემ პირითა მტკიცი- 

თა შწმ 1664,4, მტკიცე საფიცარი -- არვის უთხრა სულიერსა, ს ა- 

ფიცარი მომეც მტკიცე 11413. 

მტკიცე საფიცარი: ნ. მტკიცე პირი. 

მტკიცე სიყვარულის გასრულება: ხამს, გასრულება მოყე- 
რია სიყვარულისა მტკიცისა 6972. 

მტრისადმი ქაღილი.: მტერთა ექადდა, წყრებოდა, იგინე–- 

ბოდა. ჩიოდა 565,4. _ 

მტრის აწყვედა: მტერნი სრულად აეწყვიდნეს 140232; 

მტრის ამოწჟუედა –- მე დავღვარე სისხლი მათი, მტერნი სრულ 

ამოვსწყუიდენ შნმ 223:4,2; მტრის ამოგდება–დავოცოს და ამო- 

აგდოს მისი მტერი, ვინცა არი შნმ 1417,1. 

მტრის გალომება.: იგი მტერნი გამილომდეს, აქანამდის 

რომე ვითხენ 588,2. 
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მტრის დათამამება: შენ წახვიდ,, მტერნი ჩვენნი დაგეთა–- 

მამდენ, გაგვისწორდენ 736,3. 
მტრის დამსობა: წადი, ღმერთი გიწინამძღვრებს, შენი მტერი 

დაემხსობის 10052; ევედრე ქრისტეს,ი რაითა დაამვუნეს 

მტერნი ჩუენნი მოდრ., 184,14, ნიადაგმცა პირი შენი ნათობს და. 

გონება შენი იხარებ,ი მტერნიმცა შენი დაიმხობიან რუს, 

6535; მტრის დამონება--ვრმლითთ მტერსა დაგამონე:ბს, 

ეერ დაუდგამს მეომარი შნმ 1185,,;; თქვენითა ბედითა ეს ყოველი სა– 
მეფო დამიპყოია,ა ყოველი მტერი ხელთა დამიმონებია რუს, 

382.1; მეგობარნი მოიმადლე, მტერთა სძლიე, დაიმონე მთ, 
15773; მტერი ყოლგნით დაიმონა, მათ მიეცა ლახუარ სობა 

ფეშ., 12,3. ნ. აგრეთვე მტრის აწყვედა. 

მტრის დაძაბუნება: არ მობრუნდეს, თქვენმცა სუფევთ, მ ტე რი თქვე– 
ნი დაძაბუნდეს 731,4; მტრის შეწუხება--მათნნ მტერნი შე:– 

წუხონ, გმორჩილობდენ ზღვისა თევზნი შნმ 2662,4; მტრის შეძრწუ–- 

ნება –-– პრცხუენოღდენ და შეძრწუნდენ ყოველნ მტერნი 
ჩემნი ფს. 6.11; მტრის წავდომა –- თქვენიმცა მტერი წავდების, 

თუ მიწყენთ საუბარსა რა შნმ 3548,4; მტრის მკლავთა შეძუნტება--–-მ ტე რ- 
თა მკლავნი შეაძუნტნეს, გულნი ჩეენნი აგულვანნეს 15ქვ.4. 

მტრის მკლავთა “შეძუნტება. ნ. მტრის დაძაბუნება. 
მუქაფის შემოზლვა: ნ. ვალის გარდახდა. 

მუქფად მოსღვა: ღმერთიმცა მუქფად მოგიზღაეს ათასს. 

გახარებასა 1444,4. ნ. აგრეთვე ვალის გარდახდა. 
მუხთალი საწუთრო: ეჰგმმობ მუხთალსა საწუთროს), 

ზოგჯერ უხვსა, ზოგჯერ ძვირსა 9374; ჰე მუხთალო საწუთროო, 

შენგან ვარ ამა ჯავრსა შიგან ვისრ., 111,32; ვა, მუხთალო "საწუთ- 
რორი, მომლოდნე სარ ტირილისა შნმ 306322 მუხთალი ჟამი –- გა- 

ზრდილო, ჩემთვის გამოჩნდა ჟამი მუხთალი წყეული ჩ. 234,2;_ 

მუხთალი სოფელი –– ცრუ და მუხთალი სოფელი მიწყივ ავისა 

მქმნელია 332.3; ამა მ უხთლისა სოფლისა თავსა ეს გვაძევს ბე– 

გარა შნმ 11მ,,; არ მაცალლა მუხთალმასოფელმა და წწ შენს 

თავს მოუფრთხილდიო რუს., : 27920 ესე სოფელი მუხთალი 
არევის რას ესათნეობის მთ., 682); მუხთალი სოფელი ეგრე 

მქნელია ჩ., 28202; სოფელმან მოგვცა მუხთალმან სარგებლის 

ნაცვლად ზიანი თ. I, 54,230,კ3; ვარ უცხო ვინმე ყარიბი, ამა სიტყვისა 

მხმობელი, ამპ მუხთლისა სოფლისა მაგინებელი, მგმობელი 

ბესიკი, 39,1,3; მუხანათი სოფელი –– ამ მუხანათსა სოფელ- 

სა დარბაზის საქმე ესია შნმ 586,)); უხანო სოფელი –- ვა სოფე- 
ლო უხანოო, რად ზი სისხლთა ჩემთა ხვრეტად 522,4; მიიფარა ამა 

უხანოს სოფლით და წავიდა საწუთროსაგან შ6მ. II, 410,35; რად–- 

გან ეს უხანო სპოფელი ასე მოკლეა... გრძლად სხვას ქვეყანას 

ყოფა არ ვარგა და გამიშვი რუს, 564, 11; ვაა უხანოვო სოფე- 
ლო, ვით ბრუნავ ფლიდობ, რა ხარ-და თან. 1929,4; ვაიი სოფელო, 
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უხანოო, დრონი აღარ დამეც. არა თბ., 368,კვ,; ..აწ ვგმობ სო- 

ფელს უხანოსა, გაუზომელ-გაულართა საბა, LIე, 74,8; სანამ ესე 

უწყალო და უხანო სოფელი სიკვღილს მწარესა ჩემის ღვიძლისა- 
გან სავსესა სისხლის თასსა შემასმევდეს, მანამ მე რატომ ტკბილსა შაქარ- 
სა არა ვსვამო თ. II, 182,26; უხან-სო საწუთრო –-- საწუთროო 

უხანაო, სიმუხთლისა სენი გჭირსა ჩ, 338); უხანო სოფლის უსა- 

ძირკვლობა––ვითა ცათა ბრუნვისა წესი და უხანოსა სოფლისა 

უსაძირკვლობა, მის მსგზავსად, ძმისა სვიანობისა ზაფხელი ზამთ- 

რად შეუცვალა ხაბა, II,, 255,31; ცრუ სოფელი –– ცრუეუ და მუხთალი 

სოფელი მიწყივ ავისა მქმნელია 332,3; ასრე ცრუია სოფელი, 
ნახეთ საწუთროს ზნენია შნმ 112,4, რაც რომ ლხინნი მენასნეს, ცრე- 

მან სოფელმან მანანა მთ, 7052; ცრუმან სოფელმან 

სიმუხთლით არვინ დაინდო, სად არა ფეშ, §521,4; მუხთალსა ცრუესა 

სოფელსა სჭირს კაცთა ზედა იშობა ჩ, 531,2; უყურეთ, ცრუსა 
სოფელსა და მისგან ჩემს მოპყრობასა არჩ. I, 221, 722.4; ამ ცრუმ 

სოფელმან არ იცის ბოლოსა გატანებაო თ. II, 106,18,1; ცრუ სა- 
წუთრო–ფეუ, შენ” ცრუო საწუთროვო, რად არ მძულდი, რად 

მიყვარდი გურ., 24.17,1. 
მუხთალი სოფელი: ნ. მუხთალი საწუთრო. 

მუხლთა მიჟრა: კვლაცა ჰკითხა ზენარობით, მიუყარნა, მუხლ- 

ნი წინა 235); ცრემლ-დენილი შეეხვეწა, ადგა, მუხლნი მიუ- 

ყარნა 242.4; მუხლთა მოყრა –- გარდაჭდა მათგან ერთი კაცი, მ უვ ლ- 
ნი მომიყარნა ა.-დარ,, 381,14- რა სიტყვითა არ ჩამოჰყვა მოუ- 

ყარა მუვჯვლი წინა ზილ, 470,1; მუხლის დაყრა –- ადგა, მუხლ- 
ნი დაუყარნა, ეაჯების ვითა მზრდელაა 1509,3; მართ ასრე შემოვი- 

ხვეწო, მე მუჭლსა დამიყრიდესა შნმ 1302,3; მუხლთა მოდ- 
რეკა –– მშინ მოიდრიკნა მუჯლნი და აღიხილნა თუალნი 

უვსტ., 44,16; ღა მოიდრიკნეს მუხლწი და ევედრნეს წმიდასა სე– 

რაპიონს %არზმ., 344,43; მუხლთა ყრა –- ავთანდილ მ უხლთა უჯ- 
რიდა, თითითა ეხვეწებოღა 2294 "შმმუხლთა უყრიდა, ტიროდა 

661,2 ხან ერთსა მოეხვია და ხან მეორეს, ეხვეწებოდა და მუხლთა 

უყრიდა რუს, 19,14. 
მუსლთა ყრა: ნ. მუხლთა მიყრა. 
მყარი ოკრთო: გაბედითდა წასაღებლად ატლასი და ოქრო მყა- 

რი 1539.3. 

მფვიდი გული: აქეს. თავისაგან იმედი, ვიყვნეთ “გულითა მშვი- 
დითა 1024; გული მშვიდი და მდაბალი ძრახვას არ გაიკვირ- 

ებსა არჩ. I, 77,71,2. 

მშვიდი ცნობა: ავთანდილს უთხრა დაჯდომა წყნარად, (ც ნო- 

ბითა მშვიდითა 1232; მათ არ უყურა წავიდა გმირი ც.ნო- 

ბითა მშვიღდითა «ნმ 6ვ38,1. 

მშვიდობის გზა. შევეწიენეთ მშვიდობისა ნუთუ მისცნეს 

ღმერთმან გზანი 8204; მრავალი გზაი გიჩუენა შენ მრავალფეოთა 

სათნოებათაი განმარჯუებისათჯს შენისა სლვად გზასა მშვიდო ბი- 
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სასა მ.სწ.- 7,282; ხოლო მათ სიხარულით მიითუალეს. გარნა ითხოეეს 
გზა მშვიდობისა ოვსთაგან დ. აღმ. ისტ., 336,9; გვერც ახლდეს. 
საზელ-დებულნი, წინა უც გზა მშვიდობისა შნმ 1574,4. 

მფლელი პირისა მტკიცისა: მიბრძანა: „მიკვირს, რად მოხვე მ შ 'ლე– 
ლი პირისა მტკიცისა“ 516,), 

მჩმუნავი პირუტყვი: არ, უთქმელობა არ ვარგა არ პირუტ- 

ყვი ვარ მჩმუნავი 927.3. 
მჩკეფრად ცრემლის დენა: კვლაცა ვაწყინეთ ატირღა მჩქე- 

ფრად ცრემლისა ღენითა 1147,3. 
მჩკქეფრი სისხლის ამოღვრა: ეჰკრი რასაც, ვერ დამიდგხი», 

სისხლსა მჩქეფრსა ამოევღვრიდი 441.2. 
მცნების გატესა. შენ გასტეხე ფიცი ჩემი სიმტკიცე და იგი 

მცნება 518,232; მე მისი მცნება აღარ გავტეხე რუს., 458,20; 
ნუ გასტეხთ მცნებასა, თქვენ ჩემს ბრძანებასა ზედა დადე– 

ქით გურ, 240, 419,3; მცნებათა გარდასლვა--ამიერითგან არღარავი5 

აყუედროს გარდასლეაი»ი იგი მცნებათა» სინ., 91,113; კუალად 

შეაგინებს წმიდაი იგი ნათლის-ღებაი გარდასლვითა მცნებათა- 
ითა მ.სწ. 299.9; რაისათუს თქუენ გარდახუალთ მცნებასა 
ღმრთისასა მ, 1533; გაზრაა მცნების გარდასლეა, შენგან 
არ მოსასმენია არჩ. LI, 26,55,2; -მცნებათა გარდავდომა =- არასადა · რაი 

გარდავპვდე მცნებათა შენთა ბალ, 22,15; ვა, შენ რომ. 

მცნებას გარდაპჰხე, ბოლო კარგა-ხან დაქნილო არჩ. I, 20.6,3; 
მე შენსა მცნებას გარდავვე, ამად აღარად მიწამე გურ., 264,23,2; 
მცნების გარდავდენა -- ბოხი ლამაზი... მოსთხრისს კაცს, წააჯ– 

დენ, მცნებას გარდაავდენს გურ, 233,3663; მცნების 
უარყოფა –- იწყეს ოცნება, უარყვეს მცნება, სჯული მოსესი გა–. 
ნიშორესა არჩ. I, 230,26,3ჯ; მცნებათა დატევება –- დაგიტევებიეს 

მცნებაი ღმრთისაი და გიპყრიეს სწავლა– კაცთაი მარკ, 7,8 C; 
მცნების შეცვლა –- რაზომცა სწყრები„ შემინდევ შეცვლა თქვე- 

ნისა. მცნებისა 785.1. ნ. აგრეთვე ზენაარის გატეხა. 

მცნების შეცვლა: ნ. მცნების გატეხა. 
მცხრალი მთვარე: მთვარესა მცხრალსა ვარსკვლავმან ვი– 

თამცა ჰკადრა მტერობა 37,4; შენგან კიდე ქეეყნად მყოფი მთვარე 
მცხრალი ვერა ვნახი მთ., 4053; მთვარე მცხრალი გა 

სავსებლად მივა მზისა შესაყარად თ. I, 60მ,674 თოიკჰმა ძიძამ 

-მცხრალს მთვარეს ვარდის ბაგენი მოსწოვნა არს I, 160,365,4; 

მცხრალი მთე არე რამ გალია საბა, ILI,, 250,29. 
მძიმე ტვირთი: შემომყარე კაშნისა ტვირთი მძიმე, ვითა. 

ვირსა 947,3; რამეთუ შეკრია ტჯრთი მძიმე და ძნიად სატჯრთვე– 

ლი და დასდვიან მვართა ზედა კაცთასა მ., 23,4; მიგვაქვს მისთვის მრავალ– 

გვარი მძიმე ტვირთი სარასრისა, მთ, 877,2. 
მწარე ცრემლთა დენა: ჩვენ ვართო ძმანი სამნივე, მით ვიდენთ 

ცრემლთა მწარეთა 196,3; ხოცდღეს, სწვიდეს და არღეევდეს, 

ცრემლთა აღენდეს მწარეთა ჩ, 376,ქ; მწარე ცრემლთა. 
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დინება –– რა მოეგონის მოყვარე. სდინდიან ცრემლნი მწა- 
რენი 1317,1; მწარე ცრემლთა გარდმოყრა –– გული დაეწვა და მწა- 

რენი ცრემლნი გარდმოყარნა რუს, 98,10; ერთობილთა 
დიდებულთა გარდმოჰყარეს ცრემლი მწარე ჩ.,, 515.4. 

მწვანის ამოსლვა: მოწურვილ იყო ზაფხული, ქვეყნით ამოსლ- 

ვა მწვანისა 1315); მწუანის აღმოცენება –- წელნი მათნი შეუ- 
რაცხებით იყვენენ განთიად ვითარცა მწუანე აღმოსცენდენ 
ფს, 689.5. 

მწველი ცეცსლი: მზეო რა გვიკავ? დაგვწეენ ცეცხლითა 

მწველითა 1313,2. 

მწექრომარე გულის დება: მეფე გაჰკვირდა,„ გა-(ეა-წყრ,ი გული 

უც მისთეისს მწყ.ყრომაორე 90,1. 

მპევრი ტანი მინდორთაკე წაიყვანს. ტანი მჭევრი აძრვე- 
ვინა 882,3; ბროლსა სეტყვ, და ეარღსა აზრობს ტანსა მქევრსა 

ათრთოლებდა 137,ვ; ისი მინდორს არონინებს ტანსა მქჭევრსა, 

მემაჯანსა 258,2; ვეღარ გიჭვრეტ ნაბურთალსა, ტანსა მჭეერსა, ჯა- 

ეარ-სრულსა 8142; ზღვა გაიარა აგთანდილ, მივა ტანითა მქეე- 
რითა 1049,1; აბანოსა ვარდის წყლითა დაიბანა ტანი მჭეევრი 

მთ, §50,1. 

მხეც-ქმნილი გულის გაპრა. გული მხელც-ქმნილი გას- 

ვრ ია მხეცთავე თანა რბოლითა 1240,4. 

მსიარული გული: მიაცორვებს .და იმღერის მხიარულითა გუ 

ლითა 1320); და რომელნიმე ჩუენგანნი კადნიერ იყვნეს სიკუდილსა 
ზედა მხიარულითა გულითა სინ, 273,222; მუნითგან მხი- 
არული გული ჩემი ჯოჯოხეთისა მსგავსითა ჭირითა ავსილა ვისრ., 
75,14; იხარებს სინდუხტ, უჭურეტდა გულითა მხიარულითა, შნმ 

1747,3. 

მსიარული მასპინძელი: ხამს სტუმარი სასურველი, მასპინძე– 
ლი მხიარული 720.4. , 

ნადიმის გაქრა: გაყარეს სმა დანადიმი. მუნ ამოდ“ გავი- 

ხარენით 70,144; ღდაიღალნეს ღვინის სმისაგა. გაყარნეს ნადიმი 
რუს., 355.3. 

'” ნადირთაებრ გბაზრა: მართ ნადირთაებრ გაჭრასა ვირ- 
ჩევ მათთანა რბოლასა 759,2. 

ნაზრასი სიცოცხლე -–– სჯობს სიცოცხლესა ნაზრახსა სი- 
კვდილი სახელოვანი 7914; ასე ნაძრახსა სიცოცხლეს, თუ 
მოეკვდე, მოსალხენია ზილ. 451,3; თავის მოყივნება --იმათ მე არ უა- 
რე ვარ, არცა თავი მოვაყივნო შნმ 1452; თავის ყივნება –- 

თავს იყივნებ, თქმა არ გმართებს პირის წყალთა შნმი 3422,3; 
თავის შერცხვენა –– გატეხილვართ: მედ ფარემუზ ვერ შევირცხვენთ 
ნებით თავსა შ§8 3295, 2; შენის ჭქკვით ორის კაცისაგან შენი თავიც 
შეირცხვინე და შენი ლაშქარიც ამოაწყვეტინეო რუს, 192, 27; 
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თავსა ეერ. შევირცხვენ, რაზომს გული მეწვიდაო ომ. 282,4; 
ჩვენ უბრალო ვართ ორნივე, მაგრამ შეგვირცხეა თავია არჩ, 1, 

200, 546,ვ; ქმარს მიიჩნევს ჭირად, კუროს მისაჭირად, თავLა შე- 

ირცხვენს გურ, 2234,374,4; სახელის მოყივნება -- მისრულა ჩემსა 

ცოლსა თანა ვისსადა მოუყივნებია ჩემი ველმწიფობა და სახე- 

ლი ვისრ, 114,30; სახელის გატეხა –– ყუელა პატიოსანი აუგიანი გიქ- 

მნია და ყოვლისა კაცისა სახელი გაგიტეხია ვისრ, 171,212; 
აუგიანი სიცოცხლე –– აუგიანს სიცოცხლესა სჯობს სიკუდი- 

ლი,–ცხონდეს სული შნმ 1594; აუგიანი სახელი –– გულითა შეში- 

ნებულითა და სახელითა აუგიანითა მივიდოდა კლდეთა ში- 

გან ვისრ, 155,10. 

ნათელთა მფენელი: შერმადინს ეტყვის, უბრძანებს პირ-მზე, ნ ა- 

თელთა მფენელი 705.1. 
ნათელი მთვარე: მათ ლომთა ნახეს ქალაქი, მთვარე დგას მუნ 

ნათელია 1378,2. 

ნათელი პირი: თინათინ მიჰყავს მამსა პირითა მით ნათე- 

ლითა 45,). 

ნათლად გარე მოვანება: ”შემოიმოს შუქთა მისთ, ნათლად 

გარე მოივანებ 152ე,4. 
ნათლის მოშორვება.· მოეშორვების ნათელსა გული 

ამისთეის ბნელდების 1300,2. 
ნათლის სვეტი: მათ სამთა შეიდნი მნათობნი ჰფარვენ ნათლისა 

სვეტითა 13952; დადვა იგი ცხედრითა წინაშე სუეტსა მას ნათ- 

ლისასა მოქც, 1432; მაგრამ ღმერთი გაურისხდათ, არ პფარევდა 

ნათლის სვეტი არჩ. II, 5464; ეგრეცა ნათლის სვეტითა 

ღამე აელინეო გურ. 80,379,2;: 
ნათლის შეღამება: იგი სახლი გაანათლეს, არ ნათელი შეა- 

ღამეს 15273; ნათლის დაბნელება –- მასს დაუბნელდა ნათე- 
ლი, მისთვის უკუნად მზე იქნა შნმ 2356,33; მას დღეს დაბნელდა 

ნათელი, გაშავდა ჩემი ბედია ომ, 83,4. 
ნათლის წახდომა: აწ წახდეს იგი ნათელნი, მზისაცა მო- 

წუნარენი 338,1. 

ნაკვესთა წინწალი: მისთთ ნაკვესთა წინწალი დამეცა 

ხანგრძლად მწველია 332,4. 
ნამუსის ნასვა. ყმა ნამუსსა ინახვიდა, სიყვარულსა იფე- 

რებდა 1239,ვ; ნამუსის შენახვა –– თქვეენ შემინახეთ ნამუსი, 

თქვენსა და ჩემსა ძმობასა 1046,4/ ჩხვაშიადის შენახვა –- აქათ სამ წელ 
მომიცად,, ხვაშიადი შემინახე 1552; მან კარგად უმასპინძ- 

ლა ღა ხუაშიადიცა კარგდ შეუნახა ვისრ, 29421; ხვა- 

შიადღდად შეინახეს, მათ არავის გაუმჟღავნეს შნმ 1983,2; ნურ- 

ვის ეტყვი წაგიყვანო, ხსოშიადი ”შამინახე ზილ, 1282; შე- 

მინახოთ ხვაშიადი, არა სთქვათ და კვლა არა მგმოთ მთ., 889.2; 

უცები კაცი ხვაშიადს ვერათ ვერ შეინახავ სა არჩ. I, 73,9,2; 

სუაშიადის გულსა შიგან შენახვა –- ნიადაგ ხუაშიად სა გულსა 
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ძიგან შენახვა უნდა ვისრ,, 63,12; ხუაშიადის მალვა––მე ესე აუგი 

და ხუაშიაღი შენთუის ადრითგან მიმალავს ვისრ, 114,33; 
სვაშიადის დაფარვა -- ხვეაშიადისა დაფარვა კაცისა დღეთ 

სიგრძენია საბა II,, 2544; ხვაშიადსა არ დაჰფარაე, გამო- 

გიჩნდა გასაგონდ ვახტ. 143, 574,1; ხვაშიადის ფარვა –- სიბრძნისა 

დარგი ექმნება ნარგი, ვისიცაენა ხვაშიადს ჰფარავს საბა, 11,, 
256,31; სვაშიადის დამარხვა –– შენს ხვაშიადსა თუ შენავერ დაი- 

მარხავ გონებით, სხვამ რამე წათქვას, რად გიკვირს, ანუ რად დაეღო- 

ნებით საბა, II,, 257,8; სხვაშიადის გაკრძალვა –– ხვაშიადთა და 
საიდუმლოთადიდი გაკ რძალვა უხამსო საბა, II,, 441,12; ხვაშიადის 

დადუმება –– რუზიბეხმ ესე ხვაშიადი დამანას სიკვდილამდე და- 

იდუმა საბა, 11,, 297,1I0; ზვაშიადის დაკრძალვა –- ვინცა ხვაშიად- 

თა საუკუნოსა კოლოფთა შინა არა დაკრძალავს, ხვაშიადი იგი მის- 
ღა სამტეროდ დროშათა ამართავს საბა, IL,, 253,33. 

ნამუსის შენასვა. ნ. ნამუსის ნახვა. 

ნაპირის შეკრვა: იგი ნადირობს, შე უკრავს ნაპირი ეელ- 
'მამბნარისა  966,4. 

ნარგისთათ ნაბუბარი ცრემლი. დაგსჯიდა დენა ცრემლისა, 
ნარგისთათ ნაგუბარისა 404,3; დამწყვიდე დენა ცრემლი- 

სა ნარგისთათ ნაგუბარისა 1340,4; ნარგისებს სნეტყვა- 

ააღელვა ტბა მელნისა ნარგისები სეტყედა, ქუხდა თან, 2177.2. 
ნარგისთა ქუსილი: ნარგისნი ქუხან, ცრემლსა წვიმს, ჩარც– 

ხის ბროლსა და მინასა 9634; ნარგისთა ქუხილისაგან აყიყ- 

სა ფერი წაერთო ჭ%ილის.,, 19,3; ნარგისნი ქუხან, წეიმა სწვიმს, 
გული შაქრისა დნებოდა ბ.-გულ., 144,4; ააღელვა ტბა მელნისა, ნარგი- 

სები სეტყვდა ქუხდა თან., 21772; ნარგიზთა ქუხება –- ნარ- 
გიზთ ქუხებას, შეწუხებას, ეს ეთვისება, ეხატდე სახესა, დამდა– 

გესა, მონარნარესა დ. თუმ. #C67,4; ნარგისთა მოქუხება-- ნ ა რგისნი 

მოჰქუსს, წვიმა წვიმს, დაალტობს გიშრის სარები ბ.-გულ. 547,3. 
ნარღის მღერა: მეფესა ესე ამბაი უჩს, ვითა მღერა ნარ- 

ღისა 81.1, ' 
ნაძლევის გაჩენა: ნაძლევიცა გააჩინეს, ამა პირსა დაას- 

კენიდე: ვინცა იყოს უარესი, თავ-შიმველი სამ დღე ელიღეს 69.21; 
ნაძლევის დადება –-– ნაძლევი დაედეათ, მოვასხეთ მოწმად 

თქვენნივე ყმანია 672; ნაძლევი დავდვათ, გაჯობო, მომცემი იყო 
დაბასი არჩ., II, 763; ნაძლევსა დავსდებ: თუ წახვალთ, დაივ- 
ლით სულ ხმელეთშია; ნანვას დაიწყებთ, ვერ ჰპოებთ თ. 1I, 118,14,3. 

'ნაძლევის დადება. ნ. ნაძლევის გაჩენა. 
ნაწვიმარი ვარდი: ნარგისთათ წვიმა ბროლისა წვიმს ვარდი 

ნაწვიმარია 1307,)ვ, წყარო, ვით ფერი ძოწის, სღის, ვარდზე 
სნაწვიმარია ბ.-გულ., 815.4. 

ნდომით ფშეფრფინვა: ზოგნი ნდომით შეჰფრფინეიდეს, 
ზოგნი იყვნეს სულ-წასრულად 106ქ,3. 

ნდომის მისვდომა: მომცნეს ფრთენი და ავფრინღდე, მივხედე 
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მას ჩემსა ნდომასა 1291,3; ნდომის ნების მიხვდომა –- აწ გულთ 

მიხედა წადილსა, აჰა,, ნდომისა ნებასა საბა, 1I,, 61,4; “ნების 

მიხვდომა –- რაისაცა ქმნა და ნება მიპზუდეს, მასვე წამსა გაძ– 

ღების და მოეწყინების ვისრ. 251,341; თუ ქალს თავისი ნების საქ- 

მე არ მიხვდების, ვიცი, თავი სასიკვდილოდ გაუმეტებია ომ., 26,7; 

ვპოვე მკურნალი წყლულისა, აწ მივჰხვდი ჩემსა ნებასა მთ. 
453,4/, წადილის მიხვდომა –- მე -მივხვდი წადილსა, ჩემის 

გულისა ნებასა 2101); ორნივე მიხვდეთ წადილსა, იგი ვარდობ- 

დეს, შენ იე 1259,4/,; ვერვისგან მიჰხვდა წადილსა, მით სწვევ– 
და გულსა ალია მთ,, 180,2; შენგან მიჰხვდების წადილსა უღო- 

ნო, მოვაგლახენი ჩ. 1023; აწ გული მიხვდა წადილსა, აჰა, 

ნდომისა ნებასა საბა, II,, 61,4; მივხვდე მას ჩემსა წადილსა, რაც 
მივის დანაკლებანი ვასტ., 24,3,4, ვერ მიხედები შენს-·. წადილ- 

სა, დაგექცევის სიბრძნის ნავი დ. თუმ., 49,15. 

ნების დართვა: ქალსა ყმამან მოუსმინ,ი დამორჩილდა, დართო 

ნება 260); ზააქ დართო ეშმაკს ნება, უთხრა სიკუდილი მა– 

მისა შნმ 19,1; რა ვეზირისაგაან ნების დართვა გაიგონა ზავარ, 

დაიწყო სიარული რუს, 267,33; ზლღვათ ნიანგს დართოს თუმც 
ნება, მუნიდამ გამოიჭრების ზილ. 349,227 სჯობს ნება დამრთო, 

..თვარ მე ვერ ძალ-მიც თმობანი მთ. 225.4; ნება დამირთავს, 

აწ იყავ ბაღისა ამ მიდამოსა თ. IL, 12,79,1; მე ეს მინდა, მიჯობინო და ჩა- 

მომყვე,, დამრთო ჩება არჩ. II 118,3. 

ნების წადილის მისვდომა: ქალსა რა ესმა ამბავი მიხვდა წა- 

დილი ნებისა 6921; ნების წადილის მოხვდომა –- ეგების მოვ- 
ჰკლ,ი მომხედების წადილი ჩემის ნებისა წშნმ 4821,1, 

ნელი ცეცხლი: ჟამია ჩემგან წასლვისა, მით მწვას ცეცხლითა 

ნელითა ·7264; მან ქალმან ხელ-ყო კვესითა გზება ცეცხლისა 

ნელისა 265,1.-· 

ნელი ცეცხლის დება: ფატმან ხათუნს, მისსა მჭვრეტსა, ე დე ბო- 

და ცეცხლი ნელი 1421,1. 

ნიადაბული სასმილი: ვამე, მას აქათ სახმილსა დავუწვავ 

ნიადაგულსა 337,4. 

ნობის პრვა: იკრეს ნობსა“ და დაბდაბსა 14004; ჰკარით 

ბუკა და ნობასა 413,1, 

ნობის ცემა: ჩემთვის ბუკსა და ტაბლაკსა ცუდაღ, გლახ, იცემს 

ნობასა 116004; აჰკიდეს ბარგი წავიდეს, მუნ იყო ცემა ნო–- 

ბისა შნმ 1574,3. 

ნწუშთა გაპობა ნუშნი გააპნა, შეიძრნეს სათნი გიშრისა 

წნელითა 126722; ნუშთა პობა –- ნუშთა აპობდენ ლაღობდენ. 

ბ.-გულ., 134,2. 

ო 
ობლის შემწყნარებელი: მოგვიკვდა შემწე ქვრივისა, შემწყნა- 

რებელი ობლისა 1208,ქ. 
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ომის უმეცატი: თქვენ, ვაჭარნი, ჯაბანნი ხართ, ომისაცა უმე- 

ცარნი 1028,1. 
ომის ფენანება. ხელთა მომცნეს სიმაგრენი ომწნი ასრე შევა- 

ნანენ 9451,3. 
ომის ძალი: შევიდეთ, ვა თუ დაგეხოცნენ ძალი არა გვაქვს 

ომისა 1022,ქ, 

ომუიგან პირის მხმემელი: რა უარეა მამცსა ომშიგან პი- 

რის მხმეჭელსა ?790,). 

ორგულთა და ფემცილეთა გაფლიდება: ორგულთადა შემ- 

ცილეთა თქვენთა .მე ექმნა გაფლიდება 15344; ორგულთა 

მკლავთა შემუსრვა––ო რგუ ლთა მკლავნი შემუსრნეს, ერთ- 

გულნი აგულვანიან ჩ., 501,4. 

ოსერი სიტყვა: ეტყეის: „რა მოჰკედე, გერგების სი ტყეითა რა 

ოხერითა 877,2, ' 

პ 

პასუსის ბგაცემა: მე პასუხი ვერა გავეც 3412; რა პა- 

სუხი არა გასცა, მონა გარე შემობრუნდა 89,1; „ავთანდილ გას– 

ცა პასუხი, სიტყვები ლამაზებია 282,1; მან პასუხი ეერა გას- 
ცა 572,3; მან არა გასცა პასუხი 11692; მან პასუხი არა გა- 
სცა 12462; არარაი გასცა მას პასუხი ნეტარმან მან მაქს., 

74,231; შენ ღმერთსა რას პასუხს გასცემ, თუ შეცოდებული იყო 

და ზენაარისა გამტეხელი ვისრ., 57,34; ჩეენ არა დავხედენით და არცჭ რა 

პასუხი გავეცით ა.-დარ., 429,36; ყოლე არ გასცა პასუხი, 

მდევარნი დაბრუნდებოდეს შნმ 11244; რომელმაც დაინარჩუნოს, იმას 

გავცეთ პასუხიო რუს, 262,24; მან პასუხი ეერა გასცა, 
ცრემლთა ღვარსა ჩამომილდა თ. I, 36,86,1; ენას ვერ სძრვიდა საუბრად, 

პასუხი რამე გაეცა არჩ. I, 193,487,1; პასუხის შემოზღვა –– ღმერ– 

თმა” შემოგზღოს პასუხი მისთა საფარველთ ცულისა თან., 
1422,3; პასუხის მიცემა -- ამის მეტი პასუხი არა მიუცია რა 

რუს, 278,341; პასუხის დაყრა -- ვერა დავპყარეთ პასუხი 

ჩვენ საუბრითა ჩვენითა 1147,1; პასუხის მიგება--ხოლო მან არღარა მი- 

გო მას პასუხი ნისიმე, 205.4. 

პასუსის დაჭრა: ნ. პასუხის გაცემა. 

პასუსის კადრება.· რა გკადრო პასუხი მის ჩემგან მე უი– 
ცისა 5164; ჰკადრე ტარიელს პასუხი 1462,1;; პასუხსა ვე- 

რას გკადრებ, თუ არა ესცნობ მე,მართალსა 517,1; მიღმა პასუს- 
სა ვინჰკადრებს, აროდეს მოხსენებია ომ, 102,3. ნ. აგრეთვე -პა– 
სუხის გაცემა. 

პატიჟთა ბაასება. მათ მორჭმულთა მოივლინონ, ჩვენ პატიჟ- 

ნი გაგეიასდენ ვვქ,ვ, 

პატიჟთაბან თავის დარიდება:უ უბრძანეს: „წადით, პატიჟთა 

თავიმცა რად დარიდეთა 114,2. 
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პატიუთა დავიწყება მათ პატიჟთა დაავიწყებს ლხინი 

ესე აწინდელი 1565,3. 

პააიჟთა თმენა: ზოგჯერ დაბრუნდის, იჭვრეტდის ღონედ პა- 
“ტიჟთა თმენისაღ 823,3ვ; პატიჟთა მოთმინება –– ომაინ ღმერთ- 

სა ევედრა პატიჟთა მოთმინებისად ომ., 170,,; ომაინ.., დამ– 
ბადებელს ჟამად. პატიჟთა მოთმინებად ევედრებოდა ომ., 

23,21. 

პატიჟთა მომცემი. ზოგჯერ მომცემო პა ტიჟთა, ზოგჯერ 

კეთილთა მზათაო 800,2. 

პატიჟთა ნახვა. ვის არ უნახვან პატიჟნი, ვისთვინ ვინ 

"არა ბნდებიან 867,2. 

პატიჟთა ფარვა გავისე ფარვად პატიჟთა, არვისგან 

საეჭველისა 355,4. 
პირ-გავსებული მთვარე: ანუ მზე იყო ქვეყანად, ან მთვარე 

პირ-გავსებული §531,3; მეცხრესა თვესა ვაჟი შვა,.. ვით მთვარე 

პირგავსებული შნმ 1088.2. 
პირ-ბამესებული ვეფხი: ქვე წვა, ვით კლდისა ნაპრალსა ვეფხი 

პირ-გამეხებული 515,1. 

პირი ვარდი: ეგონა, თუ: დაბრუნდაო პირი ვარდი, ბროლ- 
„ბაკმული 227,4. · 

·. პირით ალის დენა: რა გათენდა, ქუში ადგა, ჰგავს, თუ ადენს 
პირით ალსა 804,3ვ; წარბი შეენასკვ,ი თუ სთქვა, პირით ალს 

ადენდა რუს, 286,32. 
პირი მანბი: მოახსენა: „გიბრძანებსო ტანი ალეა, პირი მან- 

' გი" 1194 მოაგონდა, თქვა: დავკარგე იგი მზე და პირი მანგი 

„ მთ., 103,2; მზის მამას რომ არ უშველო, მე რას მეტყვის პირი მანგი 

“ თბ, 291.4. 

პირის ბლნეჯბა: ვირე უჩხნლნიდ ერთმანერთი „ იზახდიან პირსა 

.-ბღნეჯით 939.3, 
პირის გაბროლება: მით პირი ჩემი გაბროლდა და ღაწვი 

· გამელალვოდა 373,4. . 

პირის გასრულება: არ გული უნდა ფიცის და პირისა გას- 

·რულებასა 8373; სჯობს პირისა ,გასრულება, რას ივა- 
"რგებს ნამტყუენარი ფეშ-, 939,3; ვირემ მე გულდაჯერებით მას არ დავი– 
ნახავ, არას გზით მანობამდე მე ამა პირსა არ გავასრულებ სა- 

„ბა, 1Iე, 75.19; პირის გათავება--ქილილას სანაცლო ხელი მომეც, რო- 
„მე ჩემი ძმობის პირი გამითაოო საბა, II,, 296,31; ქადებულის 

„გათავება--ჩემი გული გაახარე, გამითავე ქადებული ”"ნმ 22130,); 
· თქმულის გათავება –– გაათავეს თვიი თქმული, სადგომსვე 

თქვეს დაქადილად არჩ. II, 645,3, პირობის აღსრულება –- მეფემ. უბრ- 

ძანა: „თუ არგო, მე აღგისრულო პირობა" მთ., 1266,1; პირობის 

გათავება –– მნ გაათავოს პირობა, რაც: მისგნ თქმული არისა 

მთ., 770.4; პირობის თავება --– თუ ვინ ათავო ს პირობა, მიპხვ- 

დეს გულისა წადილსა მთ. 767,1; ანდერძის აღსრულება –- მე ·ვეღარ 
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გავეყარე სიყვარულითა და ძმისა ჩემისა ანდერძისა აღსრულე- 
ბისათვის რუს. 459,18; ანდერძის თავება –- ვინცა ეს ჩემი ან- 

დერძი ათაოთ, ღმერთიმცა აღასრულებს საწადელსა რუს, 411,14; 

ანდერძის სრულყოფა –– ანდერძი სრულ-ყო, გარდახდა ს, 556,!; 

აღთქუმის აღსრულება –– აღთქუმა»· მონაზონებისა· აწ აღუს- 
რულო უფალსა ხანცთ., 263, 28; აღნათქუემის აღსრულება -- თანა- 
გაც ორკერძოვე აღსროულებაი აღნათქუემისა შენისაი ბალ., 

(42397 მერმე მოვიდა აღნათქუემისა აღსრულებად 

მოქც, 156,4, აწ ჯერ-არს ჩემდა აღნათქუემისა საქმით აღს- 

რულება» სანცთ, 255,311 ფიცის გასრულება –- არ გული უნდა 

ფიცის და პირის გასრულებასა, 8373; იგი ფიცი, ჩემგან 
სრული, მან აღარა გამისრულა 8522; უკეირს ფიცის გას- 
რულება შნმ 3029,2; ფიცის ვათავება -- ამ ფიცსა გაგითა- 

ვებ, არვინ მიჩნდეს შენად დარად შნმ 1366,3. 
პირის დაპირება კვლა შეჰფიცის ერთმანერთსა დააპირეს 

ესე პირი 135.1; საუბარი გარდასწყვიდეს დააპირეს ესე პი- 

რი 920,1; აღთქმის დადება –– ღმთისათვის აღთქმა დამიდებია, 
ახლავ ყელზედ უნდა დავიკიდო რუს. 580,19; პირის დასკვნა –- ნაძლე– 
ვიცა გააჩინეს, ამა პირსა დაასკვნიდეს” „ვინცა იყოს უარესი, 

თავ-შიშველი სამ დღე ვლიდეს" 69,3; მოვიდეს თავისსა სახლსა და დაას– 

ყენეს ესე პირი ა.-დარ. 333,33; რა დაასკუნეს ესე პირი, 
წინა სუფრა გაიშალეს შნმ 565,1;; დაასკვნეს ესე პირი. გასცეს 

ბრძანება ლაშქრისა საწვევარი წიგნები გასწერეს რუს. 365,381; კვლა–- 
ცა შეყრით ერთობილნი დაასკენიდეს ამა პირთა მთ. 895.2; 
მიცემის პირი დაასკუნეს, მოყურობა შექნეს დიდია ფეშ., 940,!; 

ესე პირი და ასკვნეს, და სამნივე აქლემთ–ნ” მივიდნენ საბა, 

II,, 204,311; პირობის დასკვნა ––- მუნ გზასა ვლიდეს უშიშრად, დ აას- 
კვნეს ესე პირობა მთ, 8961; პირობის დადება –- მისი მქნე– 
ლი ვარ რა რომე თქვენ დაგიც ჩემთვის” პირობა მთ,, 1017,1; 
სხუარიგად მოყუარენი ვართ პირობა დავდვათ ახალი ფეშ., 

313,1;; ხელ-ფერხთა შეკრულობა პატივითა გაუხსნა და პირობა და- 
უდვა საბა, ILI,, 151,9; პირის მიცემა-–პირი მისცა დღანდობისა, 

მით შეიქნა მისკენ ელილად ფეშ., 287.2 შეინთქევნენ, შექნეს ფიცებით, 
ერთმანერთს მისცეს პირები გურ, 70, 314,2; პირობის მიცემა – 
მე ვახტანგ მეთეს შევრიგდი პირობა მივეც ძმობისა გურ., 

59,229,1; პირობის მოცემა –– პირობა მომცა, იმოწმა მან მუნა 

მყოფი ჯარია მთ. 1440,2; ამის გამო მტკიც, პირობა მოგვეცი, 
რაიცა გამცნოთ, დაგვიჯეროო საბა, II, 211,21; პირის შეკვრა –– ერთ–- 

მანერთის შესაკრელად დანამტკიცეს შეკრეს პირნი გურ, 62, 
251,2. 

პირის დასკვნა: ნ. პირის დაპირება. 

პირის დაყოფა: შენი ვიყო საღამდისცე დამიყოფდეს მი- 

წა პირსა 4094; დაიყო პირი, რომელი იტყოდა სიცრუესა 

ფს., 62,12, თქუენის ტახტის ლოცვისაგან ამან პირი ვერ დაიყოს 

117



'შ60 2434,2; პირი ღა ენა დაეყო ყოეელსა შენსა უქებსა·თ. L 19, 

342; ღმერთს მაღლი მისცენ, ის ლოცონ ავის მთქმელთ პირი 

დაჰყონო არჩ. I, 41, 184,4; შენ შენთვისა იყავ, პირილცა ღაი- 

ყავ, წზურავის ეტყეი გურ. 210, 210,4. 

პირის მჭება: ვ-სი გინდა უშენოა პირი მემზოს, ტანი მე– 
ხოს 525.3. 

პირის მოქუფვა. დაალება, დაალურჯა, მედგრად პირნი მოი- 

ქუშნა ·5722; პირის მოჭმახა--თავნი წაღმა წაეხარნეს ფერ-მკრთ– 

ლად პირნი მოეუჭმახნეს მთ... 16704; პირის შეჭმუსა--და 

ოდეს ესმინ სიტყუაი წიგნისაი სარგებელისათჯს, შეიჭმუხის პი- 
რი თვსი მ.სწ., 246,21; „პირის შეჭუხა ––- მან ბრმამ პირი შეიჭუ- 

ხა საბა, 1I,. 264,28. 

პირის პირება: თუ ბრძენი ხარ, ყოვლნი ბრძენნი აპირებენამა 
პირსა ”?“865,1. ნ. აგრეთვე პირის დაპირება:“ 

პირის სინათლე: უგავს პირისა სინათ ლე მთვარისა მოვა– 

ნებასა 10522; მათთუის სამგუარი სანთელი ენთებოდა: შეყრისა სიხარუ- 
ლისა, მათისა პირისა სინათლისა და ღუინისა სიწითლისა ვისრ., 

149,21. წ 
პირის ფერმართალება: იგი პირ-მზე; ვეღარ პოვეს, პირი მათი 

იფერმკრთალეს I17)1,2. 

პირის შექცევა: უკმოვახვენ სარკმელნი და შევაქცივე პირი 

გზასა 1116,1;; პირის შემოქცევა –– ეის პირი შემოაქცივა. შე- 

იქნა გასაძენია ვახტ, 155,709,3,; ჭელმწიფემან პირი “ფშემოაქცია 

და საჩივარი არ გაუგონა მეფ. სალ, 258,8; პირის გარემიქცევა –- ვიდ- 

რემდის გარე-მიიქცევ პირსა შენსა ჩუენგან ფს, 12,2: რაჟამს 

განიპყრნეთ ჭელნი თქუენნი ჩემდა მომართ, გარე მივიქციო თქუ- 

ენგან პირი ჩემი მ. სწ, 167,8;; პირნი გარემიიქციცვნესდა: 

იღრჭენდეს კბილთა მოქც. 89,3; პირის მირიდება –- პ ი რი ქვეყნისა– 

თვი“ მიერიდა და ზურგი მოუსავგლობისათვის მიეპყრა საბა, IIე, 

118,35; პირის მორიდება –– მას ვეზირსა პირი მოარიდა, და სხეა. 

ვეზირსა მიექცა საბა, 1I,, 413,7; პირის მიქცევა-- ბრძანებისა მორჩილე– 
ბისაგან პირი მიიქციეს საბა, 1I,, 346,20; პირის- 'ქცევა –– 

ჭელმწიფეთა და თავადთა რა ადრე პირსა უქცეო #%ნმ 1967,2; გან– 
ხრწნადსა პირი აქციე, უხრწნელსა მიეც გულია ვასტ., 39,117,2. 

პირის ხოკა: პირსა ხოკით, წვერსა- გლეჯით გააკვირენა მის– 

ნი მჭვრეტნი 8123; გაიყარნეს ტირილით და პირსა ხოკით, თმა- 

თა გლეჯით 939,); ლაშქართა შიგან შეიქმნა... ზოგთაგან ხოკა პირი- 
სა 9942; ცალ-კერძ ზის და პირსა იხოკს ქალი მისი შენაჭვრე– 

ტი 2664; პირსა იხ ოკს, ვარდსა აზრობს 663,2; პირსა იხოკს, 

ღაწვთა სისხლი. ჩასდიოდა მისსა მჭვრეტსა 1330,1; პირსა იხოკდეს 

ხელითა, ღაწვისა გამპობელითა ქ142,ვ, პირსა. იხოკდეს, გაჰყრი- 

დეს ნახოკსა ვით: ნაფოტასა 6013,3; ქალი ტირს ღა .პირსა იხოკს, 

თმა გიშრისა დაეშალა თ. I, ,78,149,ვ,; პირის ხოვა ზოგჯერ პირსა 
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იხოჭდა, ზოგჯერ თმათა იგლეჯდა ვისრ., 15621; პირსა იხოქ- 

დეს, ტიროდეს გაშლილი თმითა, კავითა შნმ 515,2. 

პირს ციმციმის დგომა: ტარიელს პირსა ციმციმი ათქს, 

უნათლესი ბაზმისა 1505,2. | 
პურად ავი მასპინძელი: პეცრად ავი მასპინძელი მოგ- 

ვეგებვი ომად წინა 1366./. 

ჟ 

ჟამი დილისა: მზესა მე ვსჯობდი შვენებით, ვით ბინდსა ჟამი 

დილისა 315,2. 

ჟამის დამტერება: მაგრა საქმე არ მოხდების, ჟამი ასრე დღა- 

მემტერა 7742; საწუთოს დამტერება –– რად დაგემტერა სა- 

წუთო, თუმც ყოვლთა ზედა ტრელო და არჩ. I, 179,3602; სოფლის 

დამტერება –– მე ·დამემტერა სოფელი, მტერთანა ყოფა მეყო- 

ფა თ. I, 115,4,1. · , 

ჟამის სიმუსთლე. გარდახდეს, გავლეს სოფელი, ნახთ ს ი- 

მუხთლე ჟამისა 1583,2. 

რ 
რაზმთა მწყობელი: ექვსი სამეფო ფარსადანს ჰქონდა, თვით იყო 

მპყრობელი,.. ტანად ლომი და პირად მზე, ომად მძლე, რა ზმთა 

მწყობელი. 306,4; მერმე შევიდა სავარდეს მანუჩარ ქვეყნის მპყრო– 

ბელი, ქიშვად და ყარან და ყუბად. მილად––რაზმისა მწყობელი 
შნმ 617,4 იქ ბარამ მეფე სმად იჯდა და მისნი რაზმთა მწყო- 

ბელნი მთ. 137,ვ; ვეღარა ვნახე მხეცთა სრვით და ეერცა რაზმთა 

მწყობელი ჩნ. 345.4. 
რაზმი ინდოთა ტომისა: ნ. გიშრის სარი. 
რაზმის წყობა: მათ ურიცხვი რაზმი ეწყო, წყნარად დგეს 

ღა აუმშლელაღ 4384; ლაშქართა ზედა გასცემდი, იმით იქ რაზმთა 
წყობასა შნმ 1215,2; და იყო ერთსა დღესა და "ღამესა რაზმის 

წყობა რუს, 36725: ზოგნი იბრძვიან” არიან ნიაღაგგ რაზმთა 

ღკობითა ომ. 203; რაზმსა აწყობს და არიგებს, უჭირცეს 
“ოქროს კეტია ფეშ., 408,4; რა ხმა გესმს რაზმთ წყობისა» მ-ით 

არ იქმნა შესაზარი თბ, 323,2. 
რეტი გული: კაცთა კრძალვასა ვაწვევდი გულსა შმაგსა ღა რე- 

ტასა 4773; ყმა წამოვიდა გაყრილი, მივ გულითა რეტითა 

703,2; საუბრაუ მიკვლ გულითა რეტითა ჩხ, 16.3. 
რეტი თვალი: ვა, გაზრდილო. ვეღარ გნახვეეს თვალ ნი რეტ- 

ნი 812,2. ' 

რიდის კონება: რა ვაზირი შემობრუნდა, ფერი ჰკრთა და ·ჰ ქო ნ- 
ღა რიღი 810,4. წ 

რისსგით გაკითსვა. თუ გიტყუო, მოგაღორო, ღმერთმან რის ხ- 
ეით გამიკითხოს 658,3. 

რისსვით ცის დატყდომა: ქვეყანა ჩვენი არ ასწყდეს რისხვით 
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არ დაგეტყდენ ცანია 416,3; მე გკ5ნუკვი, ლაშქართაგან რის- 
ხვით ცანი არ დაგუტყდენა შნ“ 2475,3; რისხვით ცის და- 

ტესა –- შიგან დადეგ, წვი და კაფ, მათ ღასტეხე რისხვიო 

ცანი შნ 2165,4. 

რისხვის გამესება: ღმერთმან აწვე რისხეა მისი ზეცით ჩემ- 
თვს გაამეხოს 525,2 ს 

რისხვის ფასი. შეწყალებული გაგზავნა უყო რისხვისა ფა- 

სია 461.4. 

რჩეული თვალი: ასმათს მოვართვი რჩეული თვალი ოქ- 

როსა ჯამითა 378,1. 

ს 

საარაკე გლოვა: წინა მწოლთა დაიზახნეს,ს გლოვა მიხვდა სა-. 

არაკე 551,3. · 

სააშიკო წიგნი: შემოვიდა სააშიკო წიგნ ი მომცა, წავიკი- 
თხე 352.2. · · 

საავოს ავბება: ერთსა ვიაჯი, მააჯეთ, სააჯო არ-საკრძალა- 

ვი 1045.3. 

საბელი ყელისა. “შენთა ხელთაა ჩემი საბელი ყელისა 

254,1. 

საბოძვრის ბოძება: მას საბოძვარი უბოძა, მისი ყველაი 

დამოსა 673,4; მათ საბოძვრისა ბოძება მართებს მსგავსისა ჩვე– 
ნისა 11102; უბოძებდის საბოძვართა ყოველთა დღეთა ა.- 
დარ., 289.32; მათ თავადთა დიდი საბოძვარი უბოძა ომ., 23,34; 

საბოძვრის გაცემა –– სახლი არ მახლავს, არ ძალ-მაქვს გაცემა სა- 

ბოძვარისა 1304); მხიარულმან საბოძვარი გაველც, ზა- 

მი გაადიდეს 3794; უხვდ გასცემს საბოძვარსა საჭურქპ- 

ლესა ანაკიდსა 1423,33; დია გასცა საბოძვარი, ყველა დარბაზს 

შემოხადა 118,3; უხვად გასცე საბოძვარ ი, მარგალიტი, ვითა: 
დრამა 677,442 თავადთა ფალავანთზედა მან გასცა საბოძვარია 

ფნმ 1222,2; მასს დღეს გასცა საბოძვარი ველმწიფემან”ნ უთვა+ 
-ლავი მთ., 831,1; უხვდ გასცი საბოძეარი თბ, 357,4; საბო- 

ძვრის გამოცემა-გამოსცა მეფემან საბოძვარი თორთათვის- 

ვე ა.-დარ., 418,29. 

საბოძვრის გაცემა: ნ. საბოძვრის ბოძება. 
საგონებლის შექმნა: . საგონებელი შეექმნა, დადგა საქ- 

მისა მრჩეუელად 1684,1; საგონებელს ჩავარდნა –- გაკვირდა და საგო- 

ნებელსა ჩავარდა რუს, 679; გამზრდელს რა ესმა ნათქვამი. 

საგონებელსა ჩავარდა თ. I, 85,201,1; რისხვის ალი დაუშ“- 

ტა და საგონებელთა ჩავარდა საბა, II,, 238.5; შეჭირვებუ- 

ლი საგონებელსა ჩავარდა ომ, 94,11; საგონებლის გულში. 
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ჩავარდნა–-ქალს საგონებელი გულში ჩაუვარდა ომ. 
97,7. 

სავსე მთვარე: გამოემართა იგი მზე პირითა სავსე მთვარი- 
სა 1312,2. 

საზრასავის და%რასვა: ესეგაარი საზრახავი და უზრახა 

გულსა შინა 1079,1. 

საზღმრის დასაზღვრება: ვინ საზღვთრსა დაუსაზღე- 
რებს, ზის უკვდავი ღმერთი ღმერთად 783,3. 

სათის რუბი: მელნისა ტბათათ იღვრების სავსე სათისა რუ- 
ბები 1134,3, « 

სათის შეძრვა: ნუშნი გააპნ, მეიძრნეს "სათნი გიშრისა წნე– 
ლითა 12607,2. 

საკაცო აბვბარი: სრული აბჯარი სა კ ა ც ო ქაფითა, საბარკული- 

თა 1007,2. 

სალი გული: ალმასისა ხამს ლახვარი ლახვრად გულისა სალისა 

334,4; მომთქმელთა ჩემთა ცრემლი სწვეთს, გუ ლი შექმნია სალები 
ჩ., 593,4; ესე სჯობს, მასვე ევედრო, მოლბე გ'უულითა სალითა საბა, 

II,, 101,35; სულთა მწველი სიტყვა უთხრა, მოუოუთქა გული სალი 
ბესიკი, 15ქ, 30, 2. 

სალი კლდე: არ ქაჯნია, კაცნიაო, მინდობიან კლდესა სალსა 
12344; სალს კლდესა გვანდეს, ექუს თვესა ძურა ყოლე არ ეტყო- 
ბოდა შნმ 1996, 4; მათმან მოთქმამ გულ-სადაგმან აატირნა კლდენი 

სალნი მთ,, 255,2; მართ მაშინვე დაამგზავსეს დამრღუეველად სალთა 

კლდეთა ფეშ., 364; სალსა კლდესა დაადხობს და ცვილსა გაატი– 
ნებდა ჩ, 14,4. 

სალმის დაქეფება: უმცროსმან ძმამან მშორი-შორ სა ლამი დავი– 

ყეფეო 1305,4. 

სალმის დაძვირება: ძღვენნი გკადრნე ზედა-ზედა, არ სა 'ლა მიდა- 

ვაძვირო 1424, 
სამალავის თხრობა: მით დიაცკა სამალავი არასთანი არ 

ეთხრობის 1069,4. ნ. აგრეთვე დამალულის გამოცხადება. 
სამამაცო %წე: მას ჩემგან ესწავლნეს სამამაცონი ზნენია 

62,4; როსტომ გაზარდა, ასწავლა სამამაცონი ზნეხია შნმ 4975,3; 
ყოველთა სამამაცოთა ზნეთა და საქმეთა ჰკითხევდა და ყოველ- 

თა ზედან გამოსცდიდა რუს., 10,38; ყოველნი ს ამამაცონიზნენი.., 

ომაინს და მას ერთად ესწავლათ ომ., 27.12. 
სამართლის მრულება: იტყვის: „ღმერთო, სამართალნი შენი 

ჩემთვის რად ამრუდენ! 187,1. 

სამართლის მქმნელი: ხელმწიფე ხას მქმნელი სამართალი- 

სა 5უ6,3; სამართლის მოქმედი––პირველ სახელი ღმრთისა, ს ამართლი-– 
სა მოქმედისა, ეწერა, რომელ მიწყით სამართალსა იქმს ვიხრ., 

42. 18. 

სამარის ბათხრა: მე სამარე გამითზარე, აქამიწა მიაკვან- 

302.4; ხედავ, ეკვდღები აწ უწყალოდ, მო, სამარე გამითხა რე მთ., 

121



:406,3; სამარის თხრა –- ლომთა ომი მე გასწავლო, სამარესა შენთვის 
სთხროიან შნმ 3612,ვ. 

სამარის კარი: ასრე წვა, რომე არ ჰგვანდა "მკვდარი სამარის კა- 
რისა 49),1; მივიდა ქრისტი „არსა მის სამარისასა ევსტ., 
40,18. 

სამყაროს განნათლებჯა: მისმან შუქმან განანათლა საშყარო 

და ხმელთა კიდე 108,2, მან განანათლასამყარო, გაცუდდეს შუქ- 
ნი მზისანი 618, 4. 

სანაპიროს გამაგრება: სანაპირო გაამაგრე, მტერმან ახ- 
ლოს ვერ იბარგა 161,3, 

სანთლის დავსება: ღმერთმან მისგან ანთებული სანთელიმცა 

რად დაგავსო 59),4; .რად დამივსენ სანთელნი ესე ჩემნი 
ტირიგ. 189.36; ესე თქუა, სანთელი დაავსო და ძიძა მოაბადს 

გუერდით დაუწუინა ვისრ., 136,5; შენ რომ არ იყო, დღეს ქართლსა მიხვ– 

დება სანთლის დავსება თბ.,· 1233; სანთლის დაშრეტა –-მია- 

“გოს მას უფალმან, ვითარ მან უჟამოდ ნაყოფნი ჩემნი მოისთულნა და სან- 
თე ლი ჩემი დაშრიტა შუშ,, 26,33; სარო თავსა გამოიღებს, მას-ს ა ნ– 

თელი დაუშრტების შნმ 4374,1, 

სანთლის დნობა: ამას მოსთქმიდის, იწვოდის, ეითა სანთელი 

ღდნებოდის 828, 1; სანთლისებრ დნობა –– სანთლისებრ იწუებო- 
და დნებოღლღა და წყლული გული მოყურისათუის შეეწირა ვისრ., 

72,17. 

საომარე აბვბარი: უბრძანა: „ხელთა აიღეთ აბჯარი თქვენ სა- 
ომარე“ 901; საომარი იარაღი–-ერთი ყუშუმი სულ საომარის 

იარაღით დაკაზმული იყო რუს, 141,19. 

სარატანის შევბდომა: ეტლის ცვალება მზისაგან, შე ჯ დომ ა სა- 

რატანისა 1315,3, 

საროსა მსგავსი: საროსა მსგავსი ნაზარდი და მთვარე დღი– 

“სა შვიდისა 1061,2; ქუეყანისა დიდებისა მზე გამოვიდა... პირად მთუარისა- 
ებრ გავსილი და ნაკუთად სა როისა მსგავსი ვისრ,, 274, 23. 

საროსა მსგავსი ნარები: იგი რა ნახა მეფემან, საროსა მსგავ- 

სი ნარები, გაკკრთომით უთხრა: „ჰე მზეო, აქა ვით მოიგვარები“ 1167,3; 

ოცისა წლისა შეიქმნა საროსა მსგავსი ნარები ბ.-გულ., 771,4. 
სასურველი სტუმარი: ხამს სტუმარი სასურველი, მასპინ- 

“შელი მხიარული 720, 4. 
სასჯელის მოვლინება: რად შემასწარ ამა ბეღსა, რა სასჯელი 

მომივლინე 8552, | 
სატანისგან წალეგა: რად ს ატა ნას წაუღიხარ, რად მოიკლავ 

“ნებით თავსა 864.4. 

სატანის დათრზუნვა; შენ დამიფარე, ძლევა მეე) დათრგუნვად 
“მე სატანისა 2.2. · 

საუბრის გარდაწყვედა: ავთანდილცა დამორჩილდა, საუბარი 

გარდასწყვიდეს 69,'. 
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საჰმენი საგმირონი: სჯობს, საყვარელსა უჩეენნე საქმენი საგ- 

შირონია 370,2. 
_ საკმის გამორჩევა; სხვასა რასმე მოგონება სჯობს, საქმისა გა- 

ვ | ორჩევა 240,2; სჯობს გამორჩევა, აზრობა საქმისა დასაგვა– 

ნისა 853,3; რომელ ცნობას სიყუარული მოერევის, აღარა მიუშვებს გ ა–- 

მორჩევად საქმისად ვისრ, ?75,მ. 
საქმის გამჟღავნება: ვა თუ საქმე გამიმჟღავნდეს 182.2, 

ზის აფრასიობ, იხარებს, იახლა თავადებია, კაცი ორასი ათასი, საქმე 
არ გამჟღავნებია შნმ, 4659,2? საქმის გაცხადება –- საქმე 

ჩემი გავაცხადო ამა დღესა 1244,1. 
-· ·საქმის გასრულება: ავთანდილს გაუსრულდა საქმე მისი 

სასურვალი 1298, ვ. 
საქმის ბაცხადება: ნ. საქმის გამჟღავნება. 

საკმის დაურვება: კაცნი იხმნა მასვე წამსა, ესე საქმე დაევიურ- 

უეთ 631,1. 
საქმის მოგვარება: ·/ღმერთმან ესე საქმე მეტად კარგად მომი- 

გვარა 225,4; კაცმან საჭმე მოიგვაროს, ვექვ, ჭმუნვასა ესე 

სჯობდეს 106,4; ჩვენ ვერა გარგეთ, საქმენი სხვანი რამ მოიგვარე- 

ნით. 116,4; ოდეს საქმე მოაგვარეს, მასთან ლხინი მოინდომეს 

მთ., 534.1; საქმე რამე მოგვიგვარეთ, ვირ ყმა იყოს ჭკვასა მყოფი 
თ. I, 30, 50.2; აწ უფროსი უნდა მივსცე, საქმე ასრე მამიგვარა 

არჩ. 1I, 453. პ. 
საკმის რჩევა. დავიწყეევთ რჩევა საქმისა, გული მიც, თე- 

ფცა მელია -504,1, | · 

საქონელი ურიცსვი: მაქვს საქონელი ურიცხვი, ეერვის- 

გან ანაწონები 794,1; თვით საქონელი ურიცხვი –- გაცემა მათი 

წესია ომ. 150.2. 

საქონლის იავარ-ყოფა: იავარ-ვყავ საქონელი, უსახონი. 

თვალნი თლილნი 1091,2. 
საღმრთო სიახლე: ზოგთა აქეს საღმრთ ო ს ია ხ”ლე, დაშერე– 

ბის აღმაფრენითა 22.3. 
“ საქვარლის გაყრა: მე ნუ გამყრი საყვარელსა, ნუ შემიცვ– 

ლი ღამედ დღესა 946,4 შენ საყვარელსა გაგყარო, ესე რათ 

გენაცვალების 296,4. 

საყვარლის გაწირვა: საყვარელმან საყვარელი ვით არ ნახოს, 

ვით გაწიროს მ?ქე,1). 

საყვარლის მოშორმება: მოშორვება საყვარლისა მას 
შეჰქმნოდა მისად ღაზოდ 140, 1, | 

საყვარლის სიასლე: ამოა ჭერეტა ტურფისა, სიახლე საყვარე– 
ლისა 1204; საყვარლისა სიახლესა მოშორეება გაამწარებს 
707,3: საყვარლის სიახლევე --ი: მილულნის სიახლევე საყვაო- 

ლისა ეოცების 139,ვ1. 
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საქვარლის სიასლევე: ნ. საყვარლის სიახლე. 

საშინელი ფიცი: ოდეს წამოვე, შევპფიცე ფიცითა საშინე– 

ლითა 726); ფიცი ფიცა საშინელი: „თავიცაო კლდეთა ვიცე4 

11414; მერმე როადამ შეჰფიც ფიცითა საშინელითა შნმ 
1365,1; მე შეეფიცე ფიცითა საშინელითა რუს. 485,35; ფი- 

ცი მივსცე საშინელი, გრძლად რა სიტყვა წაარიგოს არჩ. 1L, 

492,3. · · 

საშობლის ბაქრა: საშობელი გაიყარა, ზრდა დაგვიწყეს მე. 

და ქალსა 318, 1. 

საწადელი საკმის ბგასრულება.: გამისრულდა ჟამად საქმე 

საწადელი (:1299,!). 

სანადღლის ასრულება: ნ. გულის ნების გასრულება. 

საწადლის გასრულება; ნ. გულის ნების გასრულება. 
საწადლის მიდგომილი: თქვენ ჩემია საწადლისა მიდგო- 

მილნო, ვითა ჩრდილხიოო 161,3. 

საწადლის მისვდღომა: ნ. გულის ნების გასრულება. 

საწაღლის პოვნა: ნ გულის ნების გასრულება. 

საწადლის სრულ.ძმნა: ნ. გულის ნების გასრულება. 

საწადლის ქმნა: 6. გულის ნების გასრულება. 

საწუთროსბან ბაყრა: აწ საწუთროსა გამყარა' პირმან. 
ბროლ-ბალახშეულმან 226,4. 

საწუთროს გმობა: ზოგჯერ შემცვიან სევდათა, ვთქვნი საწუთრო– 
სა გმობანი 383.4; ვჰგმობ მუხთალსა საწუთროსა, ზოგჯერ 

უხვსა. ზოგჯერ ძვირსა 937,4. ნ. აგრეთვე საწუთროს მდურვა. 
საწუთროს დამგმობარი: დავჯე, მივეც გულსა ლხინი, საწ უთ- 

როსა დამგმობარსა 40ქ,ვ.“ 

საწუთროს დანავღლება: სდევს მიჯნურსა ფათერაკი, საწუთრო- 
სა დაანავღლებს 904,1. . 

საწუთროს დაწყნარება: რაცა სჯობდეს, მოაგვაროს, საწუთრო- 

სა დაუწყნარდეს.· 532.2. ' 

საწუთროს დასსნა: დამხსენ ჩემა საწუთროსა, ღმერთსა 
შენსა მიავალე 564, 4; სოფელს დახსნა –– თუ მომკლავ, დამხსნი სო– 
ფელსა. ეგ მიჯობს ბევრის ზომითა ჩ., 111,2. 

საწუთროს ვალის გარდახდა: მაშინ დაეიწყე გარდახდა მე სა–- 
წუთროსა ვალისა ვ2/4,ქ. 

საწუთროს თმობა: ღმერთმან არ მომცა ყმა-შვილი, –– ვარ საწ უ– 

თროსა თმობითა 63,2; საწუთროს თმენა –– ვაჟი არ მომე, ამ სო- 

ფელს ვარ საწუთროსა თმენითა ზ%ილ,, 20,1; სოფლის თმობა-– 
კარგი მიჯნური იგია, ვინ იქმს სოფლისა თმობასა 26, თავსა. 

გარდავმჰკარ, მო-ცა-ეყ/ალ,„ დავხსენ სოფლისა თმობასა 899,4;ას- 
წავლის სოგრატ მოწაფეს სოფლად სოფლისა თმობასა ვახტ., 

88,165.1. · 

“ საწუთროს მდურვა: რად ემდურვი საწუთროსა? რა უქნია 
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უარაკო 869,4; საწუთროსა ვემდურვი, მე მისგან გამწარებული 
შნმ 2986,2; რად ემდურვი საწუთროსა, გიჭირს რამე, არა ბედ– 

სა თ. 1, 43,140,3; სოფლის მდურვა––მოგხვდები“ მდურვ- სოფლი- 

სა, მოჰკვდები გა-ცა-სწბილდები 251,4; ღმერთო, კაი შვილი გიშოვნიაო 

ღა სოფელსა მისთვის აღარას ემდურიო რუს,, 250, 12; ამიერით 
მიიცვალა, ამ ს ოფლისა გაჰყვე მდურვა მთ,, 1460,3; ჰკადრეს: მზეო, 

რამცა იყოს აწ სოფლისა შენგან მდურვათ. I, 42, 129, 1; თეთრს 

წვერს იგლეჯდა, გაჰყრიდა, იტყოდა სოფლის მდურვასა არჩ. II, 

216,3; რად არ გემდურვი, სოფელო, გამხადე აწ ვისს ამარე ბაქ., 

271,1; მე სოფლის მდურვის, შენგან” ურვის, ხმა მესმა ზახის 

ბესიკი, 67,2,7. ' - 

საწუთროს მიმნდო: მიმნდონი საწუთროსანი:მისთა ნივთ- 
თაგან რჩებიან 340,1; ესეც იქნება, საწუთროს მიმდონი ეიეთ- 

ნი ესეთსა სატანჯველთა შევარდენ, თვისი ცხოვრება ესე დამწარდეს, 

ყოეელს წამ და წუთ სიკვდილსა ნატრობდეს საბა, I1,, 2მ4,31; სოფლის 

მიმდო--ჰე, ნიადაგმცა მისებრ ტირს ყოელი სოფლისა მიმდონი 

მთ. 277,4. 

სავურპლეთა კლიბე: კლიტენი საჭურჭლეთანი მომართვ- 
ნე დაუმალავად 452,2; მომართვნეს ასნი კლიტენი ასთავე საჭურქ- 

ლეთანი 480,1; და ყუელასა ჩემია საჭურჭლისა კლიტესა 

ჭელთა შევჰვედრებ ვისრ., 4ქ, 22; მოვიდა მეჭურქლეთა უხუცესი, მოიხვნა 

საჭურჭლისა კლიტენი ასნი ა.-დარ., 366,16; ბეჭედი მისცა, 

უბრძან: საჭურჭლის კლიტე აიღე შნმ 1638,1, 

სავურპლეთა წამოსმა: წამოვიხეენ საჭურჭლენი, სა- 

ხელმწიფო დავიავრე 457,2. · 

სამურპლის ბაცემა: საჭურჭლე გასცეს, აივსნეს ლაშქარ- 

ნი საბოძვარითა 317,4. , 

სასელის დარჩომა:. სახელი დარჩეს ჩემისა ერთგულად ნამ- 

სახურისა 309, 4; სახელი მათი /დიღია ქუეყანათა ზედა, ჩემიცა სახელი 

დარჩეს ამისთა მიზეზითა ქუეყანასა ვისრ., 34,28; მოვჰკუდე,––ომითა 

სახელი დამრჩების, მე მირჩევნია შწმ 1916,4; რა ვქნა, შეხ არა 

დიღი სახელი დაგრჩაო რუს, 541,1; ამას ვაამებ, სად ითქვას, 

დამრჩება მეც სახელია არჩ. I, 144, 86,4; სახელის დამკვდრება-- 

უდიღებულესი მათსა დაიმკჯდრა სახელი ებრ,, 1,4. 

სახელის მოსვდომა: თუ რას ვარგებ, პირველ ხვალმე თეით სახე ლი 

თქვენ მოგხედების ?730,3; ომ-გამოცდილო მრავალჯეც/ სა ხელი 

შენ მოგპდომია შნმ 2601,4; კაცობის და სახე ლისა კარგად მამ- 

ხედა წინ წილები თბ. 316,2; სახელის მოზხვევა--სჯობს სახელისა 
მოხვეჭა ყოველსა მოსახვეჭელსა 790,4; 'პირველმან ძმამან ზოგადი იგი, 

ოთხთა სახელი თვსად მოიხუექჭა პართ,, ქ,14; რა- მისი ისეთი ფა– 

ლავნობა და სახელისა მოხვე:3 ა ნახა, მისცა ყოველი მისი სამკვიდ– 
რებელი სამეფო და” საპატრონო რუს,, 11, 16; სახელის ზოჭა--მე სხვა 

მებრძოლი: არა მგავს, ვით კაცთა ეისმცა მესია, რომ მარტო ვხოჭდე 
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სახელსა, ჩემთეის ეს უამესია მთ., 981,3; სახელის მიწვდენა –- ნახეთ, 
თუ თავის, სახელი სადმიაწვდინა ამან, სა არჩ: I, 143,76,4; სახე–+ 

ლის პოვნა –- მე შენგან ნება ამისრულდეს და ჩემგან შენ სახელი და: 
დიდება ჰპოო ვისრ,, 53. 10; სახელი ვპოვეთ უზომოდ, არ ცუდად: 

დავიყბედითა ფეშ., 1140,4; სახელის მოპოება -- ვინც მოიპოოს სა– 
სე ლი, სხვა -რაღა შეედაროსა ვახტ., 94,22,4; სახელის განფენა––ესე არს 

შეფეთათვის არაკი სახე ლის განფენისა, და რაიცა მისთა ერთგულ- 
თა და მონათა მეფეთაგან წაჰკიდებია საბა, LI, 159,4; სახელის დავარდნა-- 

წინ იყოს ცოტად დაჭრილი, სახელი დაუვარდების თ. II, 

87, 710, 3; სახელის ქმნა –– რაცა ერთსა წელიწადსა სახელი ექმენ 

ვრმლითა, ყუელა შენითა ნაქმარითა ჩემად აუგად დამაჩნდა ვისრ., 154,27; 
სახელის განთქმა–-განითქუა სახელი სათნოებათა საბ. ას., 164,14. 

სასელის მოხვეპა: ნ. სახელის მოხევდომა. .. 
სახელოვანი სიკვდილი: სჯობს სიცოცხლესა ნაზრახსა ს ი კვ დი- 

ლი სახელოვანი 791,4; სახელოვნად სიკვდილი –– რად არ გერჩიათ: 

სახელოვნად სიკვდილი რუს., 367, 16. 
სახელმწიფოს დაავრება: წამოვიხვენ საჭურჭლენი, სახე ლმწი- 

ფო დავიავრე 457,2. ' | ' 

სასელეწიფოს შენახვა. სამეფოსა ვაპატრონოთ, სა ხე ლმწიფო 

შევანახოთ 502,3. 

სახე ტანისა: ჰე ღმერთო ერთო, შენ შეჰქმენ სახე ყოვლისა ტა– 
ნისა 2,1. ' 

სასიერი ღმერთი: უბრალო ვარ, იცის ღმერთმან სახიერმან. 
569,3. | : 

, სასლის შენასვა: სახლი ჩემი შეინახე, სპათა ჩემთა ეთავადე 
770,3. · 

სასმილთა შბზნების წამალი: აწ წასლვა იყო. წამალი ჩემთა 

სახმილთა გზნებისა 785.3. 

სასმილის გზება: ასმა თი შეჰყეა,, “შევიდა, მათებრ სახმილი 

პგზებოდა 911,2; სავუმილის გზება-–და მიიყვანა იგი ადგილსა ბნელსა,. 
სავსესა სიმყრალითა, რომელსა შინა ეგზებოდა საუვუმილი განძვნე– 

ბულად ლიმ, 10,14;  სავუმილის აღგზნება –- შენ ხოლო თავით შენით 

ნუ აღიგზნებ სავუმილსა მას დასაწუველად სულისა შენისა 

მ, სწ., 114,9; სახმილის- დაგზება-–აწყა დამიგზო სახმილი, სოფელ– 

მან შექმნა ალობა თბ., 349, 4; .სავმილის აღტყინება –– აღვატყინოდა 
აღვამაღლო სავ.მილი ცამდინ აზმ.; 25, 18; შენთვის სახმილი აღ- 

ტყინდა, გულსა სამუდმოდ დაგევსა თბ., 364,2. ნ. აგრეთვე ალის მო- 

ბა. 
ში სასმილის დავსება: -6. ალის ვსება. 

სასმილის დება: ნ. ალის დება. , 

სასმილის წმა: ვინ მიჯნური არ ყოფილა, ვის სახმილი არა. 

სწვავსა 864, 2. ნ. აგრეთვე ალის მოდება და ალის დება. 

სევდათაგან შეცვა: იგი, ვინ ხელ-მქმნა მოველი მისგან აროდეს. 
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ლხენასა, ვისგან შევუცავ სევდათა, სისხლისა ღვართა დენასა- 

305,4, ზოგჯერ შემცვიან სევდათ.:, ვგთქვნი საწუთროსა გმობანი 
383, 4. 

სევდისაგან გულის შეპყრობა: დიდხ-ნ კერა თქვა, სევდამან 
გული შეუპყრა, დარია 339.2. 

სევდისგან კლვა: ვიგონებდი, სევდა მკლეიდა მისისავე გონე– 

ბისა 12ქ4, ქ. 

სევდის მომჟარვებელი: შეხი უქვრეტა და სიახლე ლხინადვე დამისა–- 

ხი, მომქარვებელი: სევდისა მართ ვით· მუფარახია 107,3; 
სევდის გამაქარავი –- ველი შეუწყო მიჯხურსა სეექდისა გამაქარავ- 

მან მთ., 711.4. 

სევდის მოჭქარვება: ნ. გელით ამოსლვა ღარდისა. 

სევდის მუფარასი: რა შეატყო მოჯობება მან სევდისა მუფ.-–- 

რახმან, განანათლა პირი-ვარდი სიხარულმან დაუსახმან 884,1. 
სევდის მემოყრა: ნ. კაეშნის ”შემოყრა. 

.· სიამის დანავღლება: ამად მიყო სიამისა სიმწარითა დანავღ– 

ლება 98,2. ' 

სიამის მიხსვდომა: ავთანდილს მიხვდა სიამე, ვსება სჭირს მის 
სოქალისა 42,2; მეფესა მიხვდა სიამე 541;2; მანუჩარსცა გაეხარნეს, 

ბრძანა: „მივხუდი სიამესა“ შნმ 1167, კვლაცა მიჰხედეს 

სიამესა, არ თუ ლხინი გაიმწარეს მთ, 534,4. 
სიამის მომატება: ფატმანისსა ვერ გიამბობ, მ ო'ე მ ატა.-·რა სიამე 

1084,1. 

სიასლის გაძლება: მაშინ ეერ გავსძელ სიახლე, აწსიშო–- 

_რესა ვინანი 827.4. | 

სიახლის ნდომა: პირველ, ნდომა სიახლისა, სიშორისა ეერ– 
"მოთმენა 768,2. 

სიგნელეს მიცემა: გული შავად შემიღებე, სიბნელესა მიმეც 

ხშირსა 947,2. 

სიბრძნის წყარო: დათმობა ჰგვანდეს სიბრძნისა წყაროთა 

717,2; არ დასწყვეტს სიბრძნის წყაროსა, ენისა მუსიკობასა არჩ. 

II, 45,2; სიბრძნის წყალი–-და უკუეთუ წყურიელ იყოს იგი ცნობისაგა5, 
ასუ მასს წყალი სიბრძნისა შენისაი მ. სწ., 174, 19; სიბრძნის მდი- 

ნარე –– წამართო ელვისა მზგავსად სხივმკრთომარი... ანთრაკი პატიოსა- 

ნი.. სიბრძნის მდინარე და საუნჯე რუს. 156,21. 

სიზმარი ლამისა: გასრულდა მათი ამბავი ვითა სიზმარი ღამი- 

სა 158ქ1,1; ცუდია ისე სოფელი ვითა სიზმარი ღამისა ჩ,0 663,1. 

სიკეთის ხელის მსდელი: ყმა ტკბილი და ტკბილ-ქართული, ს იკე- 

თისა ხელის· მხდელი 701, 1; სიკეთის მუქაფა –– არა იცი, სიკე- 
თისა მუქაფა ავი არისო საბა, 11), 332,17. 

სიკგდილის გარდაწყვედა: სიცოცხლე ანუ. სიკვდილი გარდ- 
მიწყღეს, ნეტარძი, ოდღეს 1076,4. 
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სიკვდილის დაძვირება: სიცოცხლესა გავეყარე, სიკედილიცა 
დამიძვირდა 902,)3. 

სიკვდილის მეპვველი: რა უარეა მამაცსა... შემდრკალსა, შეშინებულ- 
სა და სიკვდილისა მეჭველსა 790,2. 

სიკვდილის მიახლება: მიჯნურობა საჭიროა, მით სიკვდილსა 

მიგვაახლებს 904,3ვ; მიახლებოდა სიკვდილსა, მოშორვე- 

ბოდა ნობასა 860,2; საწუთრო დაუბნელდა, იმედი გარდაუწყდა და·სიკუ- 

დილი მიეახლა ვისრ., 91,33; სიკვდილის მოახლება –– აწ მომეახ- 

ლა სიკვდილი, მომლამის თვალთა ბღვერითა M., 529,2. 
სიკვდილის მოლოლღინი: მე სიკვდილსა მოველოდი, შენ 

სიცოცხლე გამიწამე 13ქ,3, 

სიკვდილის შიშმა: აღარ ვიში შვი სიკვდილსა 1198,4; სიკუ–- 

დილის შიში –– ვითარმედ ბრძანებისა ჩემისაგან განხუალთ ქუეყანით ჩე– 

მით, ამას არა შიშისათჯს სიკუდილისა ჰზამთა ბალ,, 17, 21; რა- 

ზომცა წყურვილმან და სიკუდილისა შიშმან მიმაჭქირვოს, მას 

საკურნებელსა წყალსა აღარა ვსუამ ვისრ., 266,241, სულის სიტკბო და 

სიკედილის შიში ვეღარ შეგიტყვიაო რუს., 196,8. 

სიკვდილის წადება: გულო, რასდენცა გაქვ სიკვდილისა წა- 
დება, სჯობს სიცოცხლისა გაძლება 718, 1 

სიკვდილს მიწურვა: აწ მიესწურვივა.რ სიკვდილსა, დრო 

მომეახლა ლხენისა 871,4;:მე სიკვდილსა მიესწურვოდი სულ- 

თა კბილით შემნახავად ომ, 114,4. 
სიმაგრეთა მაგრება: სიმაგრეთა ნუ ამაგრებ, ყველა ხელთა 

მომათვალე 449.3. 

· სიმგრგვლე ცისა: ღმერთმან სიმგრგვლე ცისა ჩვენთვის რის- 

ხვით წამოგრაგნა 562,4; მათვე რისხვით გარდუბრუნდა ბორბალი და ს იმ- 

გ რგვლე ცისა 1401,1; ზროხა კუდთა შეუბერნეს, მიწა იძურის სიმ- 
ოგულე ცის ა შნმ 1901, 3; მის ნახვისთვისს სიმრგრვლე ცისა 

ჩემად შემწედ მოიყაროს ჩ., 236,4; ცის სიმრგვლე–-მე ეგბომ ევშორაქ, 

ვით იცით ცის სიმრგვლე კიდის კიდითგან არჩ., I, 302, 433,3. 

სიმტკიცის გატესა: შენ გასტ ეხე. ფიცი ჩემი სიმტკიცე და 

იგი მცნება 518,3. 
სიმძიმილთა ერდოს დასშვა: სიმძიმილთაერდო დახაშ9შ, 

-სიხარულის კარი აღი 390, 3. 

სიმწარის დაწამება: რად დასწამებ სიმწარესა ყოველთათ- 

ვის ტკბილად მხედსა 112, 3. 
სინათლის დაყოფა: დაუყვის ცრემლმან სინათლ ე, ბნელად 

ჩანს შუქი დღისისა 1336, 3. 

სინათლის. სვეტი: სად წაჰხე და სად დაჰკარგენ ს ი ნათლისა ეგე 

სვეტნი 812.4. 9. აგრეთვე ნათლის სვეტი. 

· სირცხვილის ალი: თეარა რად მიშლის სიკვდილსა ცეცხლი სირ- 

ცხვილთა ალისა 55672; სირცხვილის ცეცხლი –- სჯობს მარგალიტსა, 
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ოქროსა, ეერცხლსა, კაცი არ ვარდეს სირცხვილის ცეცზლსა 
გურ., 192,87,2. 

სისსლთა დალება: გამოემართვის საომრად, ველთა სისხლითი 

დაღებაიდ 1362,2; მოსრომ ჰკრა ხრმალი, მან მოკლა, ველი ქნა ს ის ხ ლ- 
თა დაღებად თან,, 2076,3; ვინ გაგვიმაგრდა, მას მიხვდა საყელოს ს ი ს– 
ხლთა დაღება თბ. 189,2:; სისხლის დაღვრა--ს ის ხლთა იმისთა 

დაღვრავ ე დავიქადენით 1108,3; არა ვამს, ესეთისა ყმისა კაცისა ს ი ნ 5ხ- 

ლთა დაღ ურა და მოკლვა ვისრ., 77,16; მისი მოკულა მოახსენა, საამის- 

გან სისხლთ ა დაღერა 38698 1566,1; თეთრის დევისა სისხლის, 

დაღვრიჩსათვის გულმტკივნეული არის შავი დევი რუს,, 124,17; მას 

სიკედილი გაუბედა, სის ხლის დაღვრა მესისხლერად მთ,, 94,2; თუ 

წამზიდრობა დაიწყოს, უბრალოდ სისხლსა დაღვრისო არჩ, I, 

192,474, 4; სისხლის დაქცევა--შენ ველმწიფე ხარ, მე ვრიდობ სისხლი– 

სა დაქცევისათვის შნმ 5.578,1; სისხლის დათხევა--მოიყიდიან... 

სისხლთა თჯ;სთაცა დათხევითა მაბო, 53.22; დასთხიეს სისხ- 

ლი მათა ვითარცა წყალი გარემოი«ს იერუსალემსა ფს., 76,3; შებდა არს 

მრავალი ძჯრი და დიდი ტანჯვა, „უბადრუკო, ამისთუს რამეთუ დას- 

თხიე შენ სისხლი მართალი “უბრალოდ სინ, 253,25; შეიჭამებიან 
ურთიერთას და დასთხევენ მისთვს სისხლთა მათთა ბალ., 44,12; 

აღავსო ყოველი ქუეყანაი კაცის-კლვითა და სისხლთა დათხევითა 
მ. სწ., 172,22; არ დაგარჩენ, მით რომელ აზომი სისხლი დათხეულა 

ველითა შენითა თურქეთსა შინა ა.-დარ., 319,35; მათ აფრასიობ მოუჯდა, 

სისხლი დასთხივნა სადინო 9წ8 1964,1; შრომითა ღა სისხლის 

დათხევითა პირსა არავის უჩვენებდა საბა, 1I,, 31,17, 

სისსლთა ზიარება: სჯობს, რომე გენახნეთ, თავისა სისხ ლთა ნუ 
ეზიარებით 381.4, 

სისხლთა მზღვევარი: მეფეთა ვიყო შემცოდე და მათთა სის ზ ლთა 

მზღევეევეარი 1190,4, 
დისხლთა მღვრელი: მიღრინვიდა და მაწყენდა ბრჭკალითა სისხ ლ- 

თა მღვრელითა 900,ვ; ვინაპირო მტერთა მოსრვად, კვლა გიახლო 

სისხლთა მღვრელი ჩ.,, 76,2; სისხლის მჩქეფე––ორ-დღე შეექცის. 
ნახვიდის ველთა სისხლისა მჩქეფეთა თ=., I, 27,100,2; ან მიგუეც 

ლევანს ემსახუროთ,' ამა სისხლისა მჩქეფესა ფეშ., 486,3ვ; ცის- 

კრად ჰკრეს ქოსთა, დაბდაბთა, ორთა ქიშვართა მეფეთა, ინდოთა და ხვა– 
რაზმელთა, მედგრად სისხლისა მჩქეფეთა ჩ, 367,2; მომილოცა 

გამარჯვება და მუნ მათსა სისხლთა მჩქეფეს არჩ. II, 469,2; უწამე– 

ბია ბასილი.. მოწამეთ სისხლის მჩქეფესა ბაქ.,, 193,2. 

სისხლით მოზლღვევინება: ანუ სისხლითა მისითა ჩემი რად მ ო- 
აზღვევინე 571,2; სისხლის %ზღვევა –- წავალ თურქეთს ზღვევად 

აზდენისა სისხლისა, ა.-დარ.,, 314,19; სისხლის ზ%ღვევინება--კურთხე- 

ულმცა არს მარჯვენა შენი და ქაბუკობა შენი, რომელ აზღვევინესის- 
ხლი ეგზომისა ქაბუკისა შავსა ჭაბუკსა- ა. დარ, 294,24 სისხლის და- 

ურვება–-თუ კაცმან კაცი გუემოს და ეკლესია« გაუტეხოს, რაისაცა გუარი- 
სა იყოს, სრული სისხლი დაუურვოს ბაგრ., 465,22, 
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სისსლით ფრკვეული ცრემლი: ნუ დაადინებ თვალთაგან ც რე მ ლ-– 

სა სისხლითა ფრქვ ეულსა 797.4. 
სისხლისა ცრემლ-დათხეული: თამარს ვაქებდეთ მეფესა სისხლი- 

სა ცრემლ-დათხეული 4,1. 
სისხლის დადეგინება: ხვარაზმშას სისხლი უბრალო სახლად რად. 

დამადებინე 555,1, 

ხისხლის დადინება: ნადირსა მუნ სისხლსა დაადინებდეს 

1480,2. 

სისხლის დაღვრა: ნ. სისხლთა დაღება. 
სისხლის დაწამება: სისხლი დამწამეს; მეფემან ბრძანა გახს– 

ნევა ხელისა 355,3. ' 
სისხლის დენა: თავსა გარდაჰკრა მათრახი, ვნახეთ სისხლისა კი 

დენით 205,4; უსისხლოდ მოეკალ იგი, გლახ, თუცა ხმდა სისხლის.» 

დენით 550,4; მე-ცა-მღებე ღა შემსვარე წითლად სისხლისა დე- 

ნითა 949,2; მან დამიხოცა ლაშქარ, ადინა სისხლი ღვარული 

110,2; ქუეყანასა შიგან ეგზომსა სისხლსა ვადენ, რომელ სისხლისა 

ღუარი მკუდარსა იტანდეს' ვისრ. 117,8; კაცისა თავსა ზიდევდა ღუარი 

სისხლისა დენითა შნმ 1502;1; მას სდიოდა თვალთა სიახლი 

თ. I, 20,36,4; ვადინოთ ინდოეთს სისხლი რუდ მონადენისა ჩ., 

346,4; სჯულისა და მეფისათვის სი სხ ლთა დენას ვერ იკმარობს ბესი- 

კი, 133, 52, 2. 

სისხლის დინება: მოყვანა ვუთხარ; ებრძანა: ქმნაცა სისხლი სა 

დინება 359,2; შესტყორცა და ჩამოაგდო, დაეცა და სისხლი სდინ- 
დ ა 968,3; ჯაქვ-. -ჯავშანი გაუკუეთა, ზედ კაწპრად სისხლი სდინდა 
36მ 537,2; დახოცილთა სისბლი ს დი ნან, ქვეყანასა შეღებვიდა, ჩ., 39,2. 

სისსლის თხევა: ღმერთმან სულსა ეგოდენსა თქვენ გათნია სის- 

ხ ლი თქვენი 1039,1.' 

სისხლის მიკედება: სისხლნი შენნი ჩემმან ქედმან მიიქედნენ 

749,4; სისხლის ქედება –- აწ სისხლი შენი ქედსა შენსა იყოსო 

რუს., 380,21; ვინ გაბედა ჩემი ომი, მისი სისხლი მან იქე და მთ,, 893.4. 

სისსლის მოდენა: პირსა ზედა გაგულისდა თვალთა სისხლი 

მოე'დ ინა 235.3; მე ვასწავლო მეომრობა, მოვადინოსის ხლი ველ- 

თა შნმ 516,4. 

სისსლის მოპარვა: ესე მიკვირს, სი სხლი მისი ასრე ვითა მოი- 

პარა 1105,3. 

სისხლის მორევი: შიგან სისხლისა მო რევსა ეყრდნის გიშრი– 

სა შუბები 1134,2. 

სისხლის მოღვრა: მისთა ნაცელაღ სისხლნი მათნი მოღვარნა 

და ველთა ასხნა 611,3; მას უყვარდა ქალი ჩემი სისხლნი გეელთა 

მოუღვრიან 566,3; მტერნი სრულად აეწყვიდნეს, სის ხს ლნი მათნი 

მოეღვარნეს 1403,2. ნ. აგრეთვე სისხლის მოდენა. 

სისხლის მხვრეტი: მკურნალმანცა ვერა ჰკურნოს თავისისა სი სს- 

ლის მ ხვრეტსა 1094,4; იგ მუდამ შენთვის კედებოდეს შენის მტრის 
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სისხლის მხერეტია თბ., 191,3; სისხლის მსმელი –– ეს სოფელი 
სისხლის მსმელი ესათნოა მას აღარა მთ,, 40,3. 

-სისხლის ნაკადი: მჩქეფრად სისხლისა ნაკადი მოსდის ალვისა 

ხისაგან 1135,3; თუალთაგან სისხლისა ნაკადი „ გასდიოდა ვიხრ., 
267,33. 

სისსლის რუების დენა: ღმერთმან ქმნას, უხვად ვა დინო შიგნით 

სისხლისა რუები 1386,4; სისსლის რუს დადენა -- სოფელმან 
მსგავსად წყაროსა სისხლის რუ დამადინაო ჩ, 544,3; სისს- 

ლის რუს მოდენა –– მოადინეთ სისხლის რუ, გაწკრით ვარდნო და 

მინანო ჩ., 549,2. 

სისხლის ტვირთება: დიადი სის ხლი უბრალო კაცმანცა ვით C6ტ- 

ვირთაო 536.4; ვირემ დაგვხოცდენ, მე დაეჰხოც, ვიტვირთებსის- 

ხ ლსა ქედავსა თბ., 179,4. ნ. აგრეთვე სისხლის მიქედება, 
სისხლის ფერი ცრემლი: მოეხვია და ატირდა ცრემლითა სსისს- 

ლთა ფერითა 7994. 

სისსლის ლვარი: ღვარი სისხლისა კვლაცა მდენია,ა კელაცა 

მდის 941.2; სისხლისა ღვარმან შეღება წითლად გიშრისა ტევრები 
1323,2; მან ერთმან შიგნით შიგანნი მივსცნეთ სისხლისა ღვარებ- 

სა 13913; სისხლისა ღუარი წაცასქდა, მინდორი შევაღებინე შნმ 

1613,3; სისხლის ღვარი ადგა რუს,, 195,5; სისხლის ტბა––სის ხლის 

ტ ბათ მსმელთა კაცთა თანა არა შეერთოს საბა, 11,, 54, 26. 

სისხლის ღვარის დენა: ასმათს სდის ღვარი სისხლისა, ღაწ- 

ეთაგან ნახოკარისა 491,013; იგი, ვინ ხელ-მქმნა მოველი მისგან აროდეს 

ლხენასა, ვისგან შევუცავ სევდათ, სისხლისა ღვართა დენასა 

305,4 მს გარეშემო დიოდეს სისხლისა ღუარნი ვისრ, 

50,17,; ამათ აქათ და მათ მუნით ადინეს ღუარი სისხლისა 

აზმ., 9, 10; სისხლისა ღუარი ვადინო, ვინ იწყო შემოცილობა 

ფემშ. 395, 4. 

სისხლის ღვარის ნაკადი: მისთა გამყრელთა ნაკადი ჩასდის ს ი ს- 
ხლისა ღვარისა, 1312, .4. 

სისხლის ფეტჩენა: ვეჭვ, ჩემი სისხ ლი არ შერჩეს, ძალი შეს- 

წევდეს ქადილსა 600,2; დააჯსენ მას მძლავრსა ვეშაპსა და ნუ შეარჩენ 

მამის მისის სისხლსა შნმ II, 388,27; გეგონა, ბედმლაშეო, რომელ 

ჩემის ზერდაგისა სისხლი შემერჩინაო რუს, 380,12; არ შერჩა 

სისხლი უბრალო, სიკვდილის სახე მას აცა თან., 1324,4, 

სისხლის შესვრეტა: ნეტარძი ვინ სისხლი მისი შემახვრიტა 

ერთი თასი 1193,4; რა გათენდეს "შეუტიოთ მათი სისხლი შეცა- 

ვხერიტოთ შნმ 943,4; სისხლის ხვრეტა--საწუთრომან აწცა ჩემნი 

სისხლნი ხერიტნა 492.4; ვერ გაძღა სოფელი, ვეა, ჩემთა სისხლთა 
ხვრეტითა 7203,4; ვა, სოფელო უხანოო, რად ზი სისხლითა ჩემთა 

ხვრეტად 522,4; რად არ დაშვრა სისხლთახვრეტითეს სოფელი, 
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ცრუ და ფლიდი მთ., 1661,4; ვერ გაგტეხო, სისხლი ჩემი ხვრიტე, 

ხორცი გაიმაზე არჩ. II, 81,4. 
სისხლის ცრემლთა რტგა: მას თანა-რთვიდის ნაკადსა სისხლისა 

ვრემლთა ტბისასა 830,3; მუნ დაადენდეს ნაკადსა სისხლისა 

ცრემლთა ტბისასა 1010,3, 

სისსლის ცრემლთა წურვა: გამოვიპარე, დავეხსენ სის ხლისა 

ცრემლთა წურვასა 9913. 

ხისხლის ცრემლი: სისხლისა ცრემლსა გაეწნა შუა გიშრისა 
სატები 264,4; მზე ტირს სისხლისა ცრემ ლითა, ზღვისაცა მეტის- 

მეტითა 709312; სისხლისა ცრემლი დასდიოდა თუალთა მათთა 

წარტყ., 42,29; მზემ და მთვარემან დაიწყეს სისხლის ცრემლითა 

ტირილი შნმ 343.2; ატირდენ სისხლისა ცრემლითა რუს,, 517,236; 

ტარიელს თვალნი სისხლისა ცრემლითა დჰღამებიან ჩ., 149,1; 

ხამოსდის სისხლი ცრემლისა, მოაქვს “ლაშქარი გიშრისა %ილ., 

508,4; ეკონებოდა საწყალი, სისხლის „ცრემლშიგან მცურავი 

თ. I, 53,216,2; ვა, რად გამხადე უბრალო სისხლის ცრემლ გასაცუ- 

-რათა არჩ. II, 389,4; რად გამხადე ვალდებული მუდამ სისხლის ცრემ- 
ლის დენით თბ., 271.4; ძმანი მიდამო პრთეენ სისხლის ცრემლ- 

თ ა:მნამო 'ბესიკი, 138, 8,4. 

სისსლის ხვრეტა: ნ. სისხლის შეხერეტა. 
სიტყვათა გამოგება: მან საბრალოდ შემომტირნა, ძლივ სიტყვა- 

ნი გამოაგნა 562,3. 

სიტყვათა სრულ-ქმნა: არ ძალუც სრულ-ქმნა სიტყვათა, 

გულისა გასაგმირეთა 16,2. 

“ სიტყვით მოყივნება: რათამეღა ასახელოს, რა სიტყვითამოა- 
ყიენოს 29,3. 

სიტყვის ბაკვლადება: თქეი და სიტყვა გააკვლადე 806,“ 
სიტყვის გბამეტადება: აღარ გაწყენ, არცა სიტყვა გამეტადდეს 

928.1, 

სიტყვის გამკვასება: თურქნი ვნახენ, რომე თქვენთვის ს იტ ყვა რა- 

მე გაემკვახა 288,2. 
სიტყვის გაცრუება: მე არ მიზამს არაბთ მეფე, რომე სიტყვაგა- 

ეაცრუო 1468,3. ნ. აგრეთვე ზენაარის გატეხა. 

სიტყვის მობება: ყოლა სიტყვაარმომიგო, ოდენ ცრემლთა 

გარდმოსწვიმდა 512,3; სიტყვის გება–-სასმენად საწყინარია უგვანთა სიტ- 

ყვის გებანი ვახტ., 73,50,4. 
სიტყვის შემოკლება: რადღა ვაგრძელებ სიტყვა სა, ჟამია შე მ ო- 

კლებისა 769,1; აწ სიტყვა შევამოკლოთ საბა, 1Iე, 138,2; სიტ- 

ყვის შემცირება--მე სიტყვა შევამცირეო 732,1. 

სიტყვის ფემცირება: ნ. სიტყვის შემოკლება. 
სიყვარულის ამოფსვრა: ნუ ამოჰფხვრი სიყვარულსა, 

მისგან” ჩემთვის დანათესსა 801,4. 
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სიქვარულისბგან კლვა: შენი მკლგიდეს სიყვარული 132.1; 

სიყვარულისგან მოკლვა –– მე მოვუკლაე თინათინის სურვილსა და 

სიყვარულსა 150.1, 
სიყვარულისგან მოკლვა: ნ. სიყვარულისგან კლვა. 

სიყვარულის გამყარება: შენგან ჩემი სიყვარული ამით უფრო 
გაამყარე 130,1. 

სიყვარულისგან შეპქრობა: შე უპყრისარ სიყვარულსა, 
გული შენი დაუტყვია 128,4. 

ხიყვარულის დამტკიცება: მისგან ჩემი სიყვარული ამით უფრო 

დაამტკიცა 4102; იგი ენახო, სიყვარული მისი ჩემთვის დავ ამ- 
ტკიცო655,1; განუსაზღვრა მათ კანონი, რაითა განაშოვროს მათგან უყუ- 

არულებაი და დაამტკიცოს სიყუარული წერს,, 69,23; დაამტ- 

კიცა სიყუარული უფლისაი მრჩობლ კითხვასა მას მისსა საბ. ას,, 
174,11; გული მისცეს ერთმანერთსა, სიყვარული დაიმტკიცეს 

მთ., 984,1. 
სიყვარულის დაჯერება: შენგან ჩემი სიყვარული ვითამც არ» 

დამეჯერა 774,1. 
სიყვარულის %რდა; მერმე, ზრდა სიყვარულისა გაქვს, ჩემ- 

გან დანერგულისა 695,3; გაზარდე მისი სიყუარული, ვინცა შენსა სიყ უა- 
რულსა ზრდის ვიხრ.,, 88,177; ზრდა სჭირს მათ სიყვარულისა. 

გულს სევდა გაუკვლადიან მთ,, 287,2. 
სიყვარულის. მზრდელი: ე·ზი მზრდელად სიყეარულისა 

1284,4; ჰე მიჯნწნურო, სიყუარულისა მზრდელო და სიშორესა 

შიგან ლხინთა მნასებელო ვისრ., 282,18. 
სიყვარულის მომატება: სიყვარული მეტის-მეტი მოემატა, 

ცეცხლებრ სწვიდა 1070,2; შაჰინშას მისისა შეგონებისაგან სიყუარული 

მოემატა ვისრ., 57.8. 

სიყვარულის ფერება: ყმა ნამუსსა ინახვიდა, სიყ ვარულსაიფე- 

რებდა 1239.,3. 

სიყმაწვილის გარდავლა: ჟამი გვახლავს სიბერისა, სიყმაწვილე 

გარდგვივლია 501,2; სიყმაწვილის დღეთა დალევა––სიბერე მახლავს. 

დავლიენ სიყმაწვილისა დღენია 6C62,2. 

სიყმაწვილის დღეთა დალევა: ნ. სიყმაწვილის გარდაგლა. 
სიშორის გაძლება: ყმა წავიდა, სიშორესა თუცა მისსა ვერ გას- 

ძლებდა 137,). 

სიშორის გრძელობა: წა, მაგრა მომხვდეს, რაღა ექმნა. თუ სი მო- 

რისა გრძელობა 143.4. 
სიშორის ვერ-მოთმენა: პირველ, ნდომა სიახლისა. სიმოღრის. 

ვერ-მოთმენა 768,2. 

სიშორის ნანა: მაშინ ვერ ·გავსძელ სიახლე. აწ სიშ ორესავინა- 
ნი 827.4; ვაი, ახლოს ყოფა ვერ გაეძელ, აწ სიშორესავინა5ი ზილ. 

567,1. · 

ხიჩაუქე-სიალფეთა გაცუდება: მზეო, შუქი შენი, შენგან მონაფენი. 

გულსა მეცა, გამიცუდდეს სიჩაუქე-სიალფენი 496,2. 
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სიცოცხლის დასსნა: ზენაარ, დამხსენ სიცოცხლე სულთა- 

დგმა-დაუთმობელსა 575,3. 
სიცოცხლის არმება: თვალნი მოესწყვიდნი, სიცოცხლე ამითა 

მეარმებ ოდა 475,4; სიცოცხლის არმებინება--მე, ბერსა შენსა გამზრ- 
დელსა, სიცოცხლე მაარმებინე 5553; სიცოცხლის გაარმება––აწ 
გამიარმდა სიცოცხლე მეტად ყოვლისა ჟამისად 875,212; არ იცი, 

გულისა წამღებო, თუ რას ყოფას შიგან ვარ და ანუ უშენოდ სიცოცხლე 

ეით გამარმებია ვიხრ., 156.4; მე სიცოცხლე გამიარმა სიაო- 
შის ახლა ძემან შნმ 3115,3; მან სიცოცხლე გამიარმა, ცას აწედენ- 

და ვაგლახ-ვასა მთ., 104,4, სიცოცხლის გამწარება ენას მეფემან ვივი: 

მომკლავს, მით სიცოცხლე გავიმწარო მთ,, 954,4; ღმერთმან 
ქმნას და ნახოთ მპთი სიცოცხლისა გამწარება ჩ., 447,4; სიცოცხ- 

ლის დამწარება –– თურმე გაღვიძების დრო იყო და ასე ემწვავა, რომ ს ი– 

ცოცხლე დამწარდა რუს., 539,10; სიცოცხლის დაშხამება--ს ი- 

ცოცხლე რავდენა დაშხამდება, საქონელი რამდენს წაუსდება, 

და როგორსა შეზარებასა ჩაცვივიან საბა, 1L,, 218,32. 

სიცოცხლის არმებინება; ნ. სიცოცხლის არმება. 
სიცოცხლის გაარმება: ნ. სიცოცხლის არმება. _ 

· სიცოცხლის გაზიარება: მაგრა მის მზისა გაყრამან სიცოცხლე 

გაუზიარა 176.1. 
სიცოცსლის გარდასრულება: გარდასრულდა სიცოცხლე 

და ყოვლი ღონე 1283,.2. 
სიცოცხლის გასაწყინარება: ვირე მომკლვიდეს, მოეკვდები, ს ი- 

ცოცხლე გასაწყინარდა 574,3. · 
სიცოცსლის გაყრა: სიცოცხლესა გავეყარე, სიკედილიცა 

ღამიძვირდა 902,3. ნ. აგრეთვე სიცოცხლეს დახსნა. 
სიცოცხლის ბაძლება: სჯობს სიცოცხლისა გაძლება, მი»- 

თვის თავისა დადება 718,2; არა მაქუსღა ღონე სიცოხლისა გაძლე- 

იისა ვისრ., 165,29. 

სიცოცსლის გაწამება: მე სიკვდილსა მოველოდი, შენ სი ცო ცხლე 

გამიწამე 132,3. 

სიცოცხლის დამონება: დღედ სიკვდილამდის სიც ოც ხ ლე შენ ჩე- 

მი დაგემონების 602.4 

სიცოცხლის თმენა: ვა ჭირნი ჩემნი ეზომნი! ვა სიცოცხლისა 
თმენანი 931,4. ნ. აგრეთვე სიცოცხლის გაძლება. 

სიცოცხლის მოძულვება: რა მოგეშორვე, მას აქათ სიცოცხლე 
მომძულვებია 996,1; „გულო, შენ სიცოცხლე მოგძულეე- 

ზ ი ა ვისრ., 219,6; მამძულეებიასიცოცხლე, ამაღ მაქვს ცრემლთა 
დენაო %ილ., 66.2. 

სიცოცხლის მუკფება: არ გემუქფების სიცოცხლე, არცა 
მოცემა სულისა 1455,ქ; სიცოცხლის ნაცვალება –-– მე სიცოცხლესა 

ჩემსა მას ეანაცეალებ ვისრ., 216, 26. “ 
სიცოცხლის საიმედო ნიშანი: სიცოცხლისა საიმედო ნი- 

“ენი რა წამატანე 700,4; სიცოცხლის ნიშანი ––- სამს დღესა ასრე ეგდო, 
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რომელ მაშიგან სიცოცხლის ნიშანი აღარ იპოვებოდა რუს, 12,39; 

აგ სიცოცხლისა ნიშანი მას მისგან ეთხოებოდა ჩ., 215.2. 
სიკუნწის ზრასვა: ჩემი ზრახვა სიძუნწისა, ტყუის, ვინცა დაი– 

ყბედნა 61.4. 
სისარულის გაბედითება: გაბედითღა სიხარული, ჩაღანა 

დღა ჩანგი ტკბილი 100,4. 

"სიხარულის დაჩნევა: მხიარულმან უსალამა, სიხარული დაიჩი- 

დსა 1064,2. 
სისარულის კარის ღება: სიმძიმილთა ერდო დახაშ. სიხა რულის 

კარი აღი 390,3; ხელი ეტყოდენ; ნუღარა სწუხს, სისარულის კა- 

რი აღი თ. II, 88, 718, 4; სიხარულის კარის გაღება -- თუ ქალს მომცემ 
შენ სანაცლოდ, ს იხარული,ს კარს გამიღებ არჩ. I, 299, 111, 4. 

სისარულის მისვდომა: ვით ეამა, სი ხა რ უ ლსა მართ ვეღარას ვერ 

მიხვდების 83ქ,2; მაგრამ ღმერთი ვისცა მისცემს, სიხარული მას 

მიჰხვდების მთ., 6ქ3,4 სიხარულის მიხვედრა--თათბირისაგან თავ- 

სა სიხარული მიახვედრე და ქმენ რაისაცა საქმისა ქმნასა ჰლამი 

ვისრ., 281, ქ8. · 
სოფელს მინღობა: იგი მიენდოს სოფელსა. ეინცა თავისა 

მტერია 1335,4; ვინ მიენდობის სოფელსა, მას ჭკუა არ ეთხოების 
მთ., 682.3; ნე მიენდობითსოფე ლსა, საქმეთა ცუდოა, მუხთალთა 

ჩ., 520.1; ვინცა მიენდოს სოფელსა, მან გაიავოს გულები თ. 1I, 

97, 791.3; საწუთროს მინდობა –– საწუთროსა მინდობა ასრე არ- 

ის, რომელ იგი ბერი დეღა შეილთა მიზეზითა ზოგჯერ ტიროღის და ზოგ- 

ჯერ იხარებდის ვისრ., 127, 33. 
სოფლით გაღმა გაბიჯბება: მას აღარა შეესმოდა, ს ოფ ლით გაღ- 

მა გაებიჯა 85894; სოფლით გაღმა გამებიჯნეს, წამყეეს ეშყი 

მისეული მთ., 1486.4; ამ სოფლით გაბიჯება–-მას ამ სოფლით გაე- 

ბიჯა თან., 2110.4; ამიერ სოფლით განსლვა--მოწევნულ არს განსლ- 

ვ აი მისი ამიერ სოფლით ლიმ. 74.23; გულს-ეტყოდე მარადის, სა- 
ყუარელო, განს ლვიყათჯს შენის ამიერ სოფლით და დღისა 

მისთჯს საშინელისა მ. სწ., 5.16; და იყ(ა|ვნ განსლვაი ძენი ამ იერ სოფ- 

ლით მოქც., 163.15; ამ ხოფლით გასვლა--ანდოთ მიესმა ამბავი –- 

„დეულ ამ სოფლით გავიდა, შნმ 896.1; მნათობი დე– 

დოთფთალი ამ სოფლით გასულა რუს, 66,29; ყოველი მლო- 

ცარბ და ამ სოფლით გასელა მისგნ მოგონილი იყო 

თ. II, 175, 29; ამ სოფლით გავლა–--რა დრო მოვიდა, დარისპან ამ სოფ- 

ლითა ჰქნა გავლაო თაწ., 1390,2; ამ სოფლით გარდასლვა –– დრო 

მოუვიდა ბედკრულსა ამ სოფლითგარდასვლისანი.»ო. I, 22.60,1; 
ამ სოფლით წასვლა –– ზურაბ ამ სოფლით წავიდა შნმ 2902. :: 

ამ სოფლისაგან წასვლა –- სპანდიატ ფაშოთანს უთხრა: „მე წავალიამ 

სოფლისაგან“ ფნმ 5631.4; სოფლით განსლვა –-– მისცა თავი თჯვსი 
მკუდარსა, რომელი განსრულ იყო სოფლით მ. Lზწ., 122,212; უხრ- 
ძანა ყოველი სიზმრად ნახული და თავისისა თავისა სოფლით გასელა 

“რუს,, 518, 37; სული ტკბილია და ძნელად გასაცემი, და სოფლით 
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გასვლა საზარელი საბა, II,, 332, 10; უჯობს კაცს სოფლით გასე– 
ლა, თეარ ლახვარი შეეყრების ვახტ. -, 48,29,4 სოფლისაგან გახსვლ.--ან 

წაველ, გავხე სოფლისგან ჩ,, 5653 „ოფლისგან განე ლენ 
ცოდვითა, მისგანვე შეიბიწვიან საბა, 1I,, 107,27; სოფლის გავლა--გარ- 

დახდეს, გავლეს სოფელი 1583,2; უცილოდ 'გავლი სოფელსათე 
კიდევ არ მეჩვენება თ. I, 67, 59,4; წავიდეს, გავლეს სოფელი;ოჯვ- 

„რად დააგდეს სეფენი ფეშ., 34,2; ასე გავლეესსოფელი, მტეერი მისი 
დაიგავი ვახტ., 88, 166,4; ყოველნი განვლით სოფელსა, არ ვინ დავ– 
რჩებით შინაო თ. I, 112,1,2; ყველა განე ლით ამ სოფელსა, თქვენც 

სახელსა ეძიებდით არჩ., LI, 560, 4; ხოფლით გახდომა -- გლახ დავვარდი 
მე ობოლი, მეფე სოფლით გაჰვდა გვალა მთ,, 1464,3; სოფლის გარ- 
დაჯდომა –– გარ დახდეს, გავლეს სოფელი 1583,2; გარდაპვდა 
ჩემი ს ო ფე ლი, არ მოსალოდნი ლხენითა შნმ 2873, 4; ამიერ ხოფლით 
მიცვალება –– მეაჩუ.დმეტესა წელსა მღდელთმოძღურებისა მისისათა მ ი ი– 

ცვალა ამიერ სოფლით არისტ., 67,6; ხოლო მათ გულისჯმა- 
ყვეს ჟამი იგი მიცვალებისა მისია ამიერ სოფლით ზანცთ., 

313,42; ამ სოფლიდამ მიცვალება “–- ძესა სულსა მიაბარებს, ამ სოფლი– 
დამ მიიცვლების =. II, 46, 372, 1; სოფლით მიცვალება –– თვით–- 
მფლობელი ქვეყნიერთა მეფე სოფლით მიიცვალა მთ., 1464, 1; 
ამიერით მიცვალება –– ამიერით მიიცეალა, ამ სოფლისა გაჰყვა» 
მდურვა მთ., 1460,3; ამიერდტ სოფლით გარდაცვალება -- რა მეფე იგი 
ამიერ სოფლით გარდაიცვალა, უფროსმან ძმამან მამის საუნჯე 
ხელთ დაიპყრა ხაბა, II, 281,20; ამ სოფლით გადაცვალება-ის გადი- 
ცვალა ამ სოფლით, სხვა დაჯდა იმის ალაგსა ბაქ., 97,1; ამიერ 
სოფლით მოკლება –– რაჟმს მ ოაკლდეთ თქუენ ამიერ სოფ- 
ლით, შეგიწყნარნენ თქუენ საუკუნეთა მათ საყოფელთა ლ., 16,9; ა) 
სოფელს გაყვანა––აწვე ამ სოფელსა გაგიყვანო, დედაცა შავით შე– 
გიმოსოო რუს,, 56,38; საწუთროსაგან გასვლა-–ამ საწ უთროს+გან აჯ- 
რე გახვალ შნ8 II, 379,7; საწუთროსაგან წასვლა––მიიფარა ამა უხანოს 
სოფლით და წავიდასაწუთროსაგან შნმ,, 1I, 410,35; სოფლისაგან 

წასვლა––თქეა. -„ წავსულვარ სოფლისაგან, მერგებისო არად 
რა მე“ თ, 1, 47, 174,2; უხანო სოფლით მიფარება -- მიიფარა ამ» 

უხანოს სოფლით და წავიდა საწუთროსაგან შნმ., II, 410,35; სოფ- 
ლიდამ გაბარგვა –– ვინც დამაბეზღა, მაშინვე სო ფლიდამ გაიბარ– 
გაო ბაქ., 209,4; მას მკურნალთა» ვერა არგეს, იქმნა სოფლით გა– 
ბარგულად =. I, 41, 127,1; საწუთოსგან გასალმება--ს აწუთოსა 
გასალმოდა, სოფლის ბრუჩვის ჩვეულებით ჩ., 294,2; საწუთროს გამო- 
სალმება--ორივ თვალი. წააყრეეინა, ს აწუთროს გამოასალმა რუს... 

“285,12; სოფელს სალმება--ცან, სოფელსა ვესალმები, გზა მიკ 
გრძელი წასავალი მთ., 1377,4; სიცოცხლისაგან გასლვა--დევი სიცოცხ- 
ლისაგან გასულიყო რუს., 57,13; სოფლის თმობისგან დახსნა -- 
თავსა გარდავჰკარ, მო-ცა-ვკალ დავხსენ სოფლისა თმობასა» 
899,4; საწუთროს დათმობა--ამიერით მიიცვალნეს, მათ.საწ ეთ“ ო დას- 

თმეს კრული მთ., 1562,3, 
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ხოფლისა მნათი მნათობი: სხვა ძე ·არ ესვა მეფესა, მართ ოდენ 

მარტოდ ასული, სო ფლისა მნათი მნათობი, მზისაცა დასთა და– 
სული 3313,2; სოფლის მნათობი-–-თქვენ, მნ ათო'ბო ყოვლისა სოფლი- 
საო. ნიადაგმცა მხიარულად სუფევთ ტახტსა შენსა ზედა რუს., 396,17; 
საწუთროს მნათობი –- მისთვის საწუთროს, მნათობმან მზემ 

თინათინი ირქოსა გურ., 75,350,1ვ; სოფლის მზე–--აჰა, მნათობო, ს ო ფლი– 

სამზეო ზენაო 1258,1; მოახსენე სოფლის მზესა, ტკბილად ჰკითხე. 
რასთვის ტირსა ჩ., 45,4. 

სოფლის გაარმება: ოხერ სიცოცხლე უშენოდ, სოფელი გამა#“- 

მებია 996.4. | 

სოფლის გაახლება: მე გამიახლდა სოფელი, მქონდა სიმრავ- 
ლე ლხინისა 412,2. 

სოფლის გავლა: ნ. სოფლით გაღმა გაბიჯება. 

ხოფლის გარდაფსვრა: მე თუ მოეკედე, ჩემი კერძი სოფელიმცა. 
გარდიფხერების ?760,. 

ხოფლის გარდასღდომა: ნ. სოფლით გაღმა გაბიჯება. 
ხოფლის გასამსალება: შენ ხარ მიზეზი სო ფლისა'ასრე გას ამ- 

სალებისა 1014,4. ' 

სოფლის გაპარება: ვეღარ ვუჭვრეტ ცრემლთა შენთა, ს ოფელიც > 
გაქარდების 742,2; სოფლის გარდაქარება –– ნურა ჰგაეა, სოფელი-. 
ცა მისი კერძი გარდაჰპქარდეს ჩ,, 8, 4. 

სოფლის გაძლომა: ვერ გაძღა სოფელი, ვა, სისხლთა ჩემთა 
ხერეტითა 703,4. 

სოფლის ვჭალთა გარდასდა: მაშინ დავიწყე გარდახდა სოფ- 
ლისა ლხინთა და ვალთა ვ354,4. 

სოფლის თმობა: კარგი მიჯნური იგია, ვინ იქმს სოფლისა თმო- 
გასა 26,4; ასწავლის სოგრატ მოწაფეს სოფლად სოფლისა თმობა- 
სა. ვახტ., 008, 165, 1. | 

სოფლის თმობისგან დასსნა: ნ. სოფლით გაღმა გაბიჯება. 
სოფლის ლსინთა გარდასდა: მაშინ დავიწყე გარდახდა: სოფ- 

ლისა ლხინთა და ვალთა 354.4...” 
_. სოფლის ლსინი: იგია ლხინი სოფლისა, იგია ნივთი და ვალი. 

146,3; ამ სოფლის ლხინის სანაცვლოდ, ასე ნავღელში ჩავები ზილ., 
343.4; სოფლისა ლხინსა ვეწივნეთ, ჩვენთვის ღვთივ-განაჩენისა მთ., 

1367,4; სხვასა ყოვლგნით მოეშვენით, სოფლის ლხინად იგი კმარი 
ჩ., 6,2; საწუთროს ლხინი–-გული უგუნებო მქმნია, საწ უუ თროსა ლსხი- 

ნ ი აღარად მიჩს ვისრ., 125,34. 

სოფლის მდურვა: ნ. საწუთროს მდურვა. 
სოფლის მზე: ნ სოფლისა მნათი მნათობი, 
სოფლის მოძულება: ვისთვის ჰკვდები, ვერ მიხედები. თუ სოფე ლ§- 

სა მოიძულებ 866,3; რომელმან ნებსით სოფელი მოიძულა, 
იგი მწუხარებათაგან განერა კლემაქსი, 39,2; მოიძულა მა სოფელი, 
სულთა დგმაცა აღარ უნღა თ. I, 48. 182, 3; საწუთროს მოძულვება: სა- 
წეთრო მომძულვებია მისისა ბრალისაგან ვისრ, 923,1ე; ხაწუ- 
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თროის ხსიძულილი–და განაცხადა სიძულილი საწუთროისაი 
და ძაგება« მისი ბალ. 27,3; სოფლის სიძულილი––და მოეცინ გულსა შენ- 

სა სიძულილი სოფლისაი ბალ, 88, 27. 
სოფლის მვზობი: ესეა ჩემი სიცოცხლე... მჯობი ყოვლისა სოფ- 

ლისა 886,ქ. 

სოფლის ნასვა: აღარა ნახავს სოფელსა, ცეცხლი სწვავს 

ახალ-ახლები 681,4. 

სოფლის სამსალა: ავთანდილ იტყეის: „მომკლაო ს ოფლისა მე 

სამსალამა#“ 1578,4...· 
სოფლის საქმე: აწყა ვცან” საქმე სოფლისა ზღაპარია და ჩმა– 

ხია 706,4. წ 

სოფლის ქმნის წესი: ვერ დაშრეტ, შენცა დაიწვი სოფლისა 

ქმნისა წესითა 916,3. 
სოფლის ურომისბან დასსნა: ღმერთსა შემვედრე, ნუთუ კვლა დ ამ- 

ხსნას სოფლისა შრომასა 1291,1. 
სოფლის წესი: ძვეელი წესია სოფლისა, არ ახლად "მოსასმი- 

ნია 907,ე; წესია ამა სოფლისა ხან-გრძლად არავის გაჰყუების შნმ 

1950,1; ჩვენ ერთმანერთსა დავმოყვრდეთ, ვითა სოფლისა წესია 
“ილ., 54,2; გაყრა წესია სოფლისა, კვლა შეჰყრის ერთსა წამასა 

მთა 344,3; ესე წესია სოფლისა, საბჭოთ მცალს არ აწ ამისად ჩ., 

617,1; საწუთროის წესი –– საწუთროისაწესი და საქმე ესე არი», 

რომელ მისთა მოყუარეთა ემტერების ვისრ., 138, 30. 

სოფლის წყალი: ხახი გამოხდა, იკითხა: „ნეტარ რასა იქმს ქალიო, 
ჩემი ლხინი და ჯავარი, ჩემი სოფლისა წყალიო“ 101,2; ანუ ცნა 

ურად, ან უცნაურად სოფლისა წყალთა დამშვენებარე თ,, 20.7. 

სოფლის წყლით რწყული: ვპოვე ხე, ტანი ალვისა, ს ოფ ლისა 

წყლითა რწყუელისა 687,ვ3. - 
სოფლის სასიათი: ყმა სოფლისა ხასიათი, ჯავარ-სრული, 

მრავალ-წყალი 684,3. . | 
სრული გული: ამოდ მმსახურეს, თქვენიმცა გუ ლ ი ამათთვია» ს რ უ- 

ლია 1310,2. 

სრული მთვარე: ყმა მიმავალი მიუბნობს მსგავსი მთვარისა 

სრულისა 1013,1. 
სულად მოსლვა: რა ს უ ლად მ ოვე, შემესმა ხმა ტირილისა და ვი- 

სა 341,3; რა·-სულად მოვიდა და მთვრალი ვითა იქით-აქათ ებეცე– 
ბოდა, მიპყო ველი მუშკისა ·გვირგვინსა შფხ6მ II, 382, 35; რა სულად 

მოვიდნენ, მათი საცხოვრებელი სულ იმის ძებნაში წააგესო, მაგრამ 

მისი ვერა შეიტყვეს რაო რუს., 594, 27; მობრუნდა, ს უ ლად მოვიდა, 
მაგრამ საბრალოდ კვნესოდა თ. I, 49, 187,1; სულად მოქცევა -- ქალმან 

სუ ლად მოაქცია, მკერდსა წყალი დააპკურა 319,3; მერმე სუ ლად 

მოაქცია, ცეცხლნი წყლითა დაუშრიტნა 492,3; სულად შემოქცევა -- 

მანგი გულსა წყალსა ასხამს, ქალი სულად შემოიქცა %ზილ,, 243.2; 
"სულის მობრუნება –– წავალ, მსხვერპლსა შევსწირავ. ძლივ მომიბრუნ- 

და სულიოთ, 7, 68,664; სულად მოყვანა –– თავი და პირი ვარდის 
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წყლით დაბანა, ძლივ სუ ლად მოიყვაზა რუს,, 58,36; მას ასხემდენ 
ვარდის წყალსა, უნდათ ს ულად მოეყვანათ. I, 49, 186.3. 

სულად მოპცევა: ნ. სულად მოსლვა. 

“სულთა გაუყრელი: გნახე სუ ლთა გაუყრელმან, ფიცი ასრე 
დავამტკიცე 863.2. 

სულთა გაყრა: მაშინ, ოდეს დამარჩინე, ს უ ლთა სრულად არ გამ- 

ყარე 497,1; ზენაარ, ს ულთა ნუ გამყრი 391,2; ეს აფრასიობს უმძიმ- 

და, სთქვა, ს ულთა გაეყრებოდა ზნმ 4724,1; დღესა ერთსა სეედა რამ 

“შემომაწვა მშობელთა მოშორებისათვის და ცოტაღა დამაკლდა ს ულთა 

გაყრასა რუს., 575,10; მოეხვივნეს ერთმანერთსა, დაბნდეს, ს ულსა 
გაეყარნეს მთ, 1276,1; მოაბადს ჩემის ხელითა ღვთით ს ული გაე- 

ყრებიან არჩ. I, 164,231,4; სულის ამოხდა –- თქვენ ერთმანერთი არ 

მოგხედეს. მე სულნი ამომხადენით 919.4; თუ თქვენ მოინდომებთ 

და მოგეხმარებათ რასმე, ს უ ლსაც ამოიხდის და მოგართმევსო რუს,, 

3504; სულთა ამოევდი გუამთაგან, მიწასთან გაესწოროსა ფეშ., 

355,4; გეეგონა სულსა ამოგვხდის, შეგვიქნის, აბჯართ ხევასა თან., 
1801,2; სუ ლს ნუ ამომხდი უდღეოდ, სასა მაქვს ამომხმარეო არჩ. I, 

188, 443, 3; ამ საქმეზედ ჩემი ტკბილი ს ულის ამოხდას ველი, რომ 
მწარეს სიკვდილს მივეცეო საბა., II,, 162,1; სულის ამოხდომა--მითხარ, 

უსახო რა ქმნილა, სულნი რად ამოგხდებიან 8673; სულნი 
სრულად არ ა-მომ ხდეს, რად გიკვირს, თუ ცრემლსა ვღერიდე: 901,4; 
უთქუენოდ დამაგდებ, მე ს ული ამომვდებისა შ6მ 1205,3; გაღიმდი, 

თვალთა ჭირიმე, ს ული ამამვწვ და ჰალალი ზილ,, 22,4; იოსების საქმე 

ჟსმა, ლამის ს უ ლი ამოჰხდების=. I, 89,234,3; ალმასს რა ესმა, და– 

ცაბნდა, თქვი: „სული ამოპჯვდებოდაძ მთ, 640.4; სულს რო- 

გორც მე მცლი გვამთაგან. ეგრემც შენ ამოგწზდებისა ჩ, 594,4; მის- 

წურვოდა სულთ ამოვდა მთ, 1207,4; გვითხარ ღარიბო, რად ს უ ლ- 

ნი ამოგხდებიან ბ.-გულ., 752.4; სულთა აღმოკრთომა–-ს ულნი 

ღათუ აღმოჰკრთებოდიან და კნინ ღათუ გონება» იყოს მის თანა, 

ნუვე წარჰკუეთნ სასოებასა სინ. 227,17; სულთა აღმოსლვა –– ს ულთა 

აღმოსლვად მიიწეოდის სინ,, 227, 16; სულთ აღმოსვლის დროს 
შემოგტირ ჩM..575,1; მომეახლა უცილოდ სულთა აღმოსელის 

დღენია თ. LI, 103, 8,4; სულის ამოსლვა –- მოაბადის ნებისა გასრულე- 

ბასა სუ ლისა ჩემისა ამოსლვა მირჩევნია ვისრ., 70, 3; საამისა ლახ–- 
ტისაგან ვლამით ს უ ლის ამოსვევლასა შნმ 105),2; იმ ტალახის ზელი- 

თა სულის ამოსვლაზე მივიყარე რუს., 507,11; შენგან ტკბილი ნა– 

ბოძვარი ს ულიმც ამ წამ ამოვიდა ზილის,, 24,)ვ; გებრალებოდე 

ყოველთა აწ სულთა ამოსლვისათვი ჩ, 632,1; როს ანგელოსნი 
უწყალოდ გქენჯნიდენ, აწ ამო სუ ლო =. I, 138,312; მაშინც არ. მგამა, 
იმისთვის მოეკვდემც სულთ ამოსლვითაო არჩ. I, 209,622,4; 

ოღონდ ს ული არ ამომსვლია, თვარემ სხვა ასო მთელი აღარ მაქვსო 

თ. II, 161,22; მე გაყრისა გონებისაგან ს უ ლის ამოსვლად მიწურეილ 
უარ საბა, IL, 211, 13; ხულის აღმოტევება--მიიდრიკა თავი და აღმო- 
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უტევასული ევსტ., 41.15; ხოლო ვითარ აღმ ო-ოდეს-ეტევებდა 

ს უ ლსა, ჭელნი მისნი აღიპყრნა ზეცად სინ., 240, 15; სულის ამორთმევა-– 
გაჰკუეთა და ჩამოაგდო, ფიცხლავ სული ამოართო შნმ 5ქ3,4; კინა– 

ღამ სულიც არ ამომართვა რუს,, 448, 27; უწყალოდ შორს დაქე- 
რითამე ამომართვი სულია თ. I, 9,55,2; ზოგთ გაქცეულთა მივს- 

დევდი, ზოგთ ამოვართვი სულება თბ,, 320,2; ძეო, შენს უწინ გე– 
ნუკვი ჩემს სულის ამორთმევასა გურ,, 42, 113, 1; სულის ამოძ- 

რობა –- თავის ნებით წასაწყმენდლად ამ ოიძროს პირში სული გურ. 

59,213,2; სულის ამოღება –-– ნუთუ ჩემი შიში დაგუიწყებია, რომელ თა– 

ვისაგან სული ამოვიღო ვისრ, 116,29; სულის ამოხმა–- და თუ 

ჩემი სულთა ამოხმა გწადიან, მაშინ ასრე ადვილად ეგების, ვითა გწადდეს 
ვისრ. 92,28; ჩვენ ფიცხლავ ს ულს ამოუხვამთ, გულზედა ჩამოე–- 

ჰკიდეთა შნმ 5223,2; სულის გაცლა – რა დაეცა მიწაზედან სულნი 

ფიცხლად გაეცალნეს შნმ 15313,1; მართ მისწუროდათ მათ სული, 
გასცლოდა, გაცაქცეოდა ვახტ., 13,23,4; ბულბულს სული გაეცა- 

ლა ბესიკი 58,3,3,; სულთა ალმოფრქვენა -- ყურად იხვენით,„ რაცა 

ვთქვა, მე სულთა აღმოფრქვენამდი ჩ, 523,4; სულის ამოგლე- 

ჯა –– ოდეს სული ამომგლიჯონ, შენკე მისწი მანგანითო გურ., 

73,334,4; სულის განშორვება –-– განეშოროს რაი სული, ყოვლად 

უდრეკად და უქმად ჰგიეს სხეულ ბ. კაც., 6,5; აწ მათაცა დასტკებნიან დ> 
სულსა განაშორვებენო საბა, II,, 390,17; სულთაგან დაცლა-- 

სცა შუბლსა და თავი სულ დაამსხვრია და ს ულთაგანდაცალარუოს., 

463, 30; სულის განტევება –-– და ვითარცა ესე თქუა წმიდამან მარკოზ, 

განუტევა სული მარკ, მახ. 196,35; მრავალთა „ხრდალთა კაცთა 

სული განუტევეს რუს., 37მ,6; სულის· გაქცევა –– სულნი 

გაიქცეს, მოდრიკა თავი გიშრისა ტალამან 1327,3; სიცოცხლისგან უიმე- 
დო გახდა, ს უ ლი რა გაექცა არჩ. I, 175, 326,3; ს ულნი გაექცნეს, 

გვამს ეტყვის: მე წაველ, იდევ ქვე მანდა თ. I, 34,78,4; ესეთი ურვა მო–- 

მეცა, სული გამექ ცა, წავიდა. საბა, II, 167,26; მართ მისწუროდათ 

მათ ს უ ლი, გასცლოდა, გაც აქცეოდა ვასხტ,, 13,23,4; სულის გაცვივ- 

ნა-- მობრუნდა და თურქნი -ნახა, გასცვივნია ორთავ სულნი შხმ8 

4633, 2; ხუთთა დევთა მუნვე სული გასცვინდენ რუხ. 125.2); 
სულთა ხდა –– თვითო ხელი ყელსა მიჰყო, მუნეე მისცა ს უ ლთა ზდასა 

1102,3; ხმა უხელობ სირინოზობ სულნი მხადენ შენ ნაზობით 

დ. თუმ., 87,8; სულის სდომა –- ზოგსა მხარ-თეძო. დალეწა და ზოგსა 

სული ხდებოდა 982,3; ზოგი საბრალოდ კვნესოდა და ზოგსა სული 

ჯდებოდა შნმ 455,3; არა, არ ვიცი, რა უმძიმს, უბნობს, რომ „მჭდე- 

ბის სულია" %ილ., 25,4; ტარიელ მოკლა, ანაზდად შეიქნა სულთა 

ხდომითა ჩ,., 585,4; არად ჯავრით სულთ ,მვდებიან, არა მაქვს 
რა სალხინარი გურ., 261.3,1; ნუთუ ეღირსოთ ხილვა, ვისთვის ს უ ლ ნ. 

ხდებიან ბესიკი, 178,1,4; სულის მიწურვა––მართ მისწუროდათ 

მათ ს უ ლი, გასცლოდა, გაცაქცეოდა ვახტ., 13, 23.4; სულის დალევა –- 

ნუთუ მოგხვდეს ნახვა მისი, ს უ ლთა სრულად ნუ დალეო 910,4; რად 

მოგრევია ასრე ეშმა, რომელ თავსა სულისა დალევი სათუის 
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ესრე ებრძუი ვისრ., 106,36;' გული და ღუიძლი გაუპოს, ს უ ლი იმათი დ ა– 

ლიოს 868 1619,4; ვისაც შორით მისი სახელი გაეგონა, შიშით მუნვე 

სული დაელია რუს,, 184,314, სანამდი ·სულსა დალევდეს, 

იჯდების მისდესს ხანასა %ილ., 529,4; აგრევ, თუ სუ ლსა არ დალევს, 

ზეცად არ აღიწევისა საბა, 1II,, 130,5; თითქმის ეშყის ფეთებითა და მ ე- 

ლიოსმესულიათ. II, 115,11,3; ხუცესმან უხდა დამარხოს, თუ კაც- 
მან სული დალია გურ, 33,47,3; სულთა ლევა –– ჩემის გურზით 

წამოყრილთა მათ დაუწყონ სულთა ლევა "ნმ 2022,4. 

სულთა დგმის მიზეზი: მან პოვნა მიზეზნი ჩემია სულთა 

დგმისანი 1466,3. 
სულთა მღგმელი: ვით ვეგები მე უშენოდ სულთა მდგმელი 

909,2; მოახლეთა სალხინოო, სიცოცხლეო, ს ულთა მდგმელო 995,1; 

მიჩუენე პირი შენი, სულთა მდგმელი ჩემი, მომისუენე შენითა 

ლმობიერობითა ვისრ., 135, 26, 

სულთა მსდელი: ერთხელ შეჯე, ცხენოსანი გნასო ჩემი სულთა 

მხდელი 880,2; შემოჰყვა შავნი ლაშქარნი მებრძოლთა სულის 
მვდელია ბ%ილ.,- 394,2: ველი მიჰყვეს მშვილდ-ისარსა, სასიკვდინედ 

სულთა მვდელსა მთ,, 655, 4. ნ. აგრეთვე სულთა მხდომელი. 
სულთა მსდომელი:. არას მარგებდა, დაესკენა დღე ჩემი სუ ლთა 

მხდომ ელი 506,4; არას მარგებდა დაესკენა დღე ჩემი სულთა 

მხდომელი 1161,3. ნ. აგრეთეე სულთა მხდელი. 
სულთა სირას შერთვა: დამშლიან ჩემნი კავშირნი, შე ვრთვივარ 

სულთა სირასა 6074,4, · 

სულთა ყიდვა გულისათვის: ს ელთა ეჰყიდდღი გულისა- 

თვის, კოშკი ამად გამებაზრა §529,1. 

' სულთა სდა: ნ. სულთა გაყრა. 
სულთძმის ათასება: ს უ ლთ ქ მა ბეერი აათა სე ეს, აღარა თუ აერ- 

თხელეს 722, 3; 
სულთძვის გათანისთანება: მკვდარი მნახო, დამიტირე, ს უ ლთ ქმა 

გაათანისთანე 302,3; სულთქმის გამრავლება –– მსჯის გამ რავ ლე- 

ბა ხელ-ქმნილსა ს ულთქმისა ზედა-ზედისა 643,3, ნ. აგრეთვე სულ- 

თქმის ათასება. 
სულთკჟმის გამრავლება: ნ. სულთქმის გათანისთანება. 

სულის ამოხდა: ნ. სულთა გაყრა. 

სულის ამოსდომა: ნ. სულთა გაყრა. 

სულის გაქცევა: ნ. სულთა გაყრა. 
სულის დაბმა: კვლა აქა სულსა დაუბამს,-დაუშლის აღმაფრე- 

დასა 1185,4; არცა სული მისი მთათა ზედა დაუ ბამს ვისრ,, 127, 25: 
“მამცეს პატივი მრავალი, ვა, თუ დავაბი სულები ვახსტ, 55,1,2. 

სულის დადება: შენთეის დავსდებ გონებასა, ს ულსა, გულსა 

892,1; და დასდევ სული შენი სავსრად მრავალთა მოდრ., 175, 10; 

სხვებ ჩემი თავი და სუ ლი შენთვის დამიდვია რუს,, 5,35; არ უშურ- 
ეებ, ასულს დასდებ, მისგანც ელი ნაცვალს ღა მას არჩ; II, 206,2; 

მოყვრისათვის სულსა დასდებს და თავისა თვისისა მსგავსად შეიყ- 
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- გვარებს საბა, II,; 335,11; სულის დათმობა- სული დავთმე და ვერ 

ვნახე, ესრე მომედგა მახენი საბა, 1I,, 193, 26; სულის განწირვა–ს უ ლს 
გასწირევდეს სხვისათვის, ვით სვასტაგთ შემომკრებელი საბა, II. 
93,10. 

სულის დალევა: ნ. სულთა გაყრა. 

სულის დალეგა: მაწყინე და გამარისხე, ეერ დავიღე დიდხან სუ– 

ლი 805,3; სული დაიღო მან ქალმან, დათმო გულისა წყლულობა. 

221,1; სული დაიღეს, დადუმდეს 911,1; 997.2; თქვ,ი დავიღო 

მერმე სუ ლი 885,4; მან არათ ღონითა ს ული არ დაიღის ვისრ., 64, 

25; სულისაცა დაღება ჩემგან შეძლებულ არს ა.-დარ., 326,7; ოდეს 

სული დაიღო, უბრძანა ვეზირთა რუს., 518,26; გვერც უჯღის მისი 

გამზდელი, ეტყოდის: „სუ ლი დაიღე“ ზილ, 340,1; ცისა მნათობნი 

ტიროდეს, ს უ ლი აროდეს დ აიღეს ჩ., 558, 4; ამ ორთ პირთაგან იქნება, 

გეტყვი და სული დაიღე არჩ. I, 49, 247,2; სული დაიღო მან 

ყმამან, დასთმო საგარდე ბაღია ფეშ., 269,3; საკადრად შენსა ქებასა ვერ 

ვიტყვი, სულიც დამეღოს ვასტ., 12, 20,4; ესზომი სცა, ვირემ ს უ– 
ლის დაღებაზე დააყენა ბესიკი, 152, 22, 1. 

სულის დგმა: მუნამდის გავსძძლო სუ ლთა დგმა, გული რაზომცა 

მტკიოდეს 1076,3; სუ ლთა დგმაცა არა მმართებს 902,2; სულის დგო- 
მა –– ტიროდეს და იჭირეოდეს, ცოტა ე დ გა მას, გლახ), სული 194.4; 

მე ვირე ცოცხალ ვარ დას ულნი მიდგან, შენი გულითა მლოცჯავი ვიქ- 
მნები ვისრ., 110, 14; მე სულნი ამისგან მიდგანან, თვარე აწემცა 

მკვდარი ვარო რუს,, 98, 22; ს უ ლი ·თქვენგნით მითქს, ზსღვად დანთქ- 
მულ ვიყაე მე ვითა ომ., 96,2; გული, გონება წამართვა, აღარც ს უ ლს. 
ვატყობ დგომასა %ილ,, 273,4. 

სულის დგომა: ნ. სულის დგმა. 

სულის ვედრუბა: ამდ გვედრებ, სულსა ჩემსა 796,2; სულის 

შევედრება –- მეტად კარგად დამიურვე, ს ული ჩემი შეივედრე 
157.3; სული ჩემი შეივედრე, ზეცით მომხვდენ ნუთუ ფრთენი 

1290,4; და შეჰვედრა სული თვსი უფალსა ყოველთა შემწყნარებელ- 
სა შუშ, 20,13; შეჰვედრნა სულნი თჯსნი ქრისტესა მეუფესა 

ევსტ., 45,11; შეჰვედრა სული თჯვსი უფალსა პაბო, 71,108; და ვჯელ- 

თა შენთა შეჰვედრებ სულსა ჩემსა ფს,, 30,6; და მას შინა შე ჰ– 
ვედრა სული თვსი ველთა ღმრთისათა მ. სწ., 295,10; ველთა ღმრთი–- 

სათა შევჰვედრებ სულსა ჩემსა ხანცთ., 258,6; მეცხრესა ჟამსა 

შეჰვედრა სული თვსი ველთა ღმრთისათა %არზმ., 342.21; შე ჰვე- 

დრა სული თვსი ველთა უფლის|ა|თა მოქც., 90,10; ეშმაკს ევედრა, 

სული შეჰვედრა აბდ, 79, 2; ხუთთავე "ხელმწიფეთა თავად ს ულნი 
ღმერთსა შეავედრნეს რუს,, 1313; სული ჩემი შეივედრე, 

ხორცი უწყი სადა არსა თ. I, 130, 38, 3; თასი კარს წინა დაუდგი, მას შ ე– 
ვევედრე სულია თბ, 137,2; სულის შეწყნარება –- გეაჯები, ჩემო. 

მყვარო, შეიწყნარო ჩემი სული გურ.,, 263, 17,2; სულის შეწჟალე- 

ბა. შენიმცა უხობა გაძლიერდების, რადგან შენი დიდი სუ ლი არ შე- 

იწყალე საბა, II,, 206,19; სულის “შეწირვა--შე ს წირე ·სული 
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შენი საკუერთხად სულად და სულნელად მოდრ., 216, 38; ერთი სული 

მაქვს, სიკვდილო, მოყვრისად შემიწირავსოთ. I, 114,2,1; სულის. 

შემოვედრება –- მე სიკვდილი აღარ მიმძიმს, შემ ოგვედრებ რათგან 

სულსა 1293,1. 

სულის ვნება: სიცრუე ღა ორპირობა ავნებს ხორცსა მერმე 

ს ულსა 780,4; არა ყოველნი ვნებანი წარმოვთუალნე სუ ლისა და 

ვორცთანი ლიმ. 39,11; უკუეთუ ყაცმან თჯთ არა ივ ნოს სულსა თჯსსა, 

სხუა უერ შემძლებელ არს ვნებად მისა მ. სწ., 117,1; ჩემი ეედრება ისმი– 
ნე და ნუ მიმცემ მძლავრთა მებრძოლთა ჩემის სუ ლისა ვნებად და 

ტანჯვად შნმ 442,19; ათას წელთ სოფლის დაპყრობა ცუდია სულთა 
ვნებითა არჩ., 1 76,56,1. 

სულის მოცემა: არ გემუქფების სიყოცხლე, არცა მოცემას ული- 

სა 14553; სულილცეა ჩემი მოგცე შენსა ჰჭირისა ნაცულად 
ვისრ. 96,2; რა გიმასპინძძლო დ რა გიძღვნა გული მოგცე, თე 

"სულებით. I, 32,21,2. 

სულის ლება: ასმათი ს ულსა უღებდა სიტყვითა სიკვირველითა 

280, 3. ნ.· აგრეთვე სულის დაღება. 
სულის შემედრება: ნ. სულის ეედრება. 

სულის ფემოვედრება: ნ. სულის ვედრება. 
სულის შერჩენა: ისმენდი ჩემთა ამბავთა თუ სულნი შე-ღა- 

მრჩებიან 340.4; აწ ყუელა გასმია ჩემი საქმე და ამბავი, და ღონე ძებნე, 
რომელ შემრჩენ სულნი და მარგე რა ვისრ., 280,34; სუ ლი ვის 

შერჩა მახვილ-უკრევად თ., 49,45; ყარან ვარ, შე გრჩეს კუერსული 
ფ6მ8 1933,3; უთხრა ყოველი, რაც მას უკან მის ძმებს მაზედ ჭირი ენახათ 

და როგორც შეე რჩინათ სული რუხ. 597,16; სული ვისღა შერ- 

-ჩებოდა, სამსახური ექნა გვიან ომ., 107, 4; რა გიამბო მათი საქმე, მიკ– 
ვირს რადმცა შე რჩა სული მთ,, 2ქქ, 1; მას ს ული სადღა შერჩება, 

დაცვივნეს რა მინა ია არჩ. I, 303, 677,4; მისს ნასუფრალსა ვერა ევსქამ, 
სულიცა არ შემრჩებოდენ საბა, II,, 66,29; მარტო მორჩი რი- 
თა, ანუ, ბეჩავ, შე გრჩა სული ბესიკი, 160,68,2. 

'სულის შურება: მას ჩემთვის ს უ ლნი არ მურდეს 724,3;სულ- 

ნი, არა მშურან შენთვის, ძმაო, ლომთა-ლომო ფ68 680,72; სუ ლიცა 

შენთვის არა მშ უ რს, რა გნახე აგრე გასული მთ., 529, 4. 
ხულის წალება: მან მისთა მჭვრეტთა წაუ ღის გული, გონება და 

ს ული 33,3; გრძნეულმან მოწამლა რამინ, რომელ ერთი ნახეითა სული 
წაუღო ვისრ., 61,26; ვისი მივა კუბოთ ლაღი,, კაი ს უ ლი თან წაიღო 

არჩ. I, 175, 325,4 სულის წასლვა–--რათგან რამინ წამივიდა, ჩემნი 

სულნიცა მას უკან წავლენ ვისრ,, 278,30; სული წასლეოდა, 
გზასა სთხოვს დამწვარი, დაავლებული შნმ 3276.2; სანამდი დედა-შვილი 
შეიყრებოდენო, მე სული წამივაო რუს., 446,29; სულის წართმევა-- 

ერთხელ მგოგვარი გიხილე, ს ული წამართვი სულაო ხაბა, LIე, 194,2; 

სულის წახმა –– მას წაეხვნესსული, გული, გვამი კრული აწ მოისრა 
მთ., 1162.4. 

ხულის წაწყმედა: სუ ლსა ვერ წასწყმედს, ეერა იქმს ფიცისა 
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გაცუდებასა 1140,4; ნუ ამრუდებ უმართლესსა, ნუ წაიწყმედ ამით 
ს უ ლსა 948,3; უმჯობშს არს ჩემდა ველთა მისთაგან სიკუდილი, ვიდრე 

ჩემი და მისი შეკრებაი და წარწყმედა» სულისა ჩემისაი შუშ. 14,10; 

აწ რაი უკუე სარგებელი ჰპოვე, ძმაო ჩემო, ამის ცოდვისაგან არამედ 

უფროის-ღა ვნებაი და სულისა წარწყმედაი»ი ლიმ. 48,4; უკუეთუ 

შეიძინოს კაცმან ყოველი სოფელი და ს ული თჯსი წარიწყმიდოს, 

რაი მისცეს ნაცვალად სულისა თვსისა სინ. 48,19; ბოროტსა შინა აღმის- 

რულებიან აქამომდე დღენი ჩემნი და წარმიწყმედიეს ცოდღვითასუე- 

ლი ჩემი მ. სწ. 99,1); უგუნურებითა წა რწყმდე ბიან სულნი მრა- 

ვალნი ბალ. 64,30; ნუ დაჰრგავთ გულსა შიგან მიჯნურობისა ნერგსა, და თუ 

დაჰრგათ, ს ულსა წაიწყმედთ და ნაყოფსა ვერა სჭამთ ვისრ. 

198,17; რათ უღალატა სიძეთა, რატომ წასწყმინდა სულია შნმ 
254,4; მე რომ თავი მოვიკლა და სუ ლი წავიწყმინდო, ან ამას რას 

არგებს და ან რა სამსახური იქნება რუს. 167. 11; ღირსი იონიკ მეშვლად 
მყავს, ს ული არ წამიწყმიდაო =. I, 148,4; არჩივა ძნელი საქმარი, 
მით წაიწყმიდა სულია ფეშ. 261,ვ; სულს ნუ წარსწყმედ, 
ხორცს გაჰყარე არჩ. II, 1072,4; მას აქვს ჭირი და ნავღელი, სიკვდილი სა- 

მაროსანი, მერმეღა ს ულთა წაწყ მედა, ტანჯვა საიეფოსანი საბა, 

IL, 353,30; არ ჭამად, სჭამე, ამისთვის რისთვის წარწყმიდე სულია 

თ. II, 7,48,3; მშობელთა შვილი უწვრთელი აროდეს მისცემს “ლხენასა, 

სულთა წარწყმენდას დღა ჯორცთა მიუთხრობს მით შერცხვენასა 

გურ., 30,274... | 
სულის სდომა: ნ. სულთა გაყრა. 
სულ.წასრული გული: შეჰფრფინვიდიან ავთანდილს გულითა 

სულ-წწასრულითა 998,4. · 

სურვილთა დათმობა: მომეც დათმობა სურვილთა, მფლო- – 
ბელო გულის-თქმათაო 800,4. 

სურვილთა დიადობა: მაგრა დამშლიდეს ლხინთაგან ს ურვილთა 

დიადობანი 3მქ,პ.. 

სურვილთა სიიეფე: გკადრებ, მეფეო, ს ურეილთა სიიეფესა 

1490,2. 

სურვილისგან კლვა; მკლავს სურვილი და ვერ-ნახვა ჩემისა 
სასურველისა 724.2; ჰკლავს სურვილი და ვერ-ჭქვრეტა მისისა დამ– 

მარხველისა 988,4; ზავარ ამ იმედსა ზედან იყო და დღე და ღამე ქალის 

სურვილი ჰკლევდის ომ., 76,22; სურვილისგან მოკლვა––მე მ ო ვ უ- 

კლავ თინათინის სურვილსა და სიყვარულსა 150,1; გვერდსა დაუს- 
ვეს ავთანდილ, ს ურვილსა მოეკლა ვისსა 1529,2; საძებნელად გა- 
მოჭრილვარ, მე სურვილი მამკლავს ვისი შნმ 2836,3. 

სურვილისბან მოკლვა: ნ. სურვილისგან კლვა. 

სხვილი მარგალიბი: იგი ტაბაკი სავსეა მარ გალიტითასხვი- 

ლითა 1453,1; ისხღეს სხვილნი მარგალიტნი, იაგუნდი ძოწეუ- 
ული შნ8მ 2548.4. “ 

საბულის სიმტკიცე: გატეხა ფიცი სიმტკიცე სჯულისა 

1158,1. 
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ტ 

ტაბლაკის კრვა: ჰკრეს ტაბლაკსა, გახდა ზარი 1166,3; ტაბ- 
ლაკსა ჰკრეს და გაისმა სიცილი თქართქარებისა 1494,1. 

ტაბლაკის ცემა: გამოჩნდეს, სცემდეს ტაბლაკსა, ბუკმან ხმა 

გააზეარა 442,4; სცემენ ბუკსა და ტაბლაკსა 11774; სცემდეს 
ბუკსა და ტაბლაკსა 1446,2; ჩემთვის ბუკსა და ტაბლაკსა-ცეღად, 

გლახ იცემს ნობასა 11804; სცემდეს ბეკსა და ტაბლაკსა, – 

მტერთაგან საზარონია შნმ 372,4; გამრავლდა ქოსი, ტაბლაკთა ცემა 

უინც დააწყნაროსა %ილ,, 617,1. ნ. აგრეთვე ტაბლაკის კრვა. 
ტაივგთა სიმალე: მეკეთა ლაშქართა მოკაზმულობა.., ტაიჭთა მათ- 

თა სიმალე 396/. 
ტანად ალვა: ვეჭვ, ღმრთითა ადრე შეგყარო მზესა მას, ტანად ალ- 

ვასა 1498,4. 
ბანი ალმა: მოახსენა: „გიბრძანებსო ტანი ალვა, პირი მანგი“ 

119, 4. 

ტანი ალვისა: ეპოვე ხე, ტანი ალეისა 687,ქ1; მომკლავს უცი- 

ლოდ ტანი ალვისა 1248,2. 
აანის ლერთწამობა: ნახვა მჭვრეტელთა ახელებს, ტანი ლე რწა- 

მობს რხევითა 967,4. . 
ტანის ზოხრა: ტარიელი მარტო მოვა, მოხრის ტანსა 1500,2. 

რანის სება: ვისი გინდა უშენოსა პირი მემზოს, ტა ნიმეზოს 525.3. 

ბევრთა საგბუბარი: მუნ ვარდსა წყლითა ცხელითა რწყვენ ტეე რთა 

საგუბარითა 993.4. 

გკბილად 8ზხედი: რად დღასწამებ სიმწარესას ყოველთათვის ტკბი- 
ლად მხედსა 112.3; ყვეველთათვინ ტკბილად მხედსა მოვახმა- 

როთ ენებია ზილ. 247,4, ტკბილად მხედველი––შემოქმედო ცისა და 

ქვეყანისაო„. ყოველთა ზელმწიფე ხარ ტკბილად მხედველი რუს, 

54,5.: 

ტკბილად ფემოსედვა: ოდენ ტკბილად შემომხედნის ეი- 

თამცა რა შინაურსა 388,2. 
ტკბილი ვარდი: წამოვიდა ვარდი ტკბილი, რასამცა ვით გაემ- 

წარა 1105,2. 
რკბილი სიტყვა: მე დილასა მოციქულთა სიტყვა ტკბილი შე- 

ვუთვალე 431,1; ტარიელ მადლი უბრძანა, ლაღმან სიტყვითა ტკბი- 

ლითა 1451,4; ტკბილით სიტყვითა გავმართოთ და ხრმლითა საო– 

მარები 145მ,ვ; ვჭამეთ ამო ხილი რამე, სიტყვანიცა ტკბილნი 

ვთქეენით 4151; სიტყვსა ტკბილისა ქადაგ იქმენ მოდრ., 261,10; 

ფრთხილნიცა მოღორდებიან ოქროითა და ტკბილისა სიტყუითა 

ვისრ., 58,2; მათ მადლი გარდააჯჟადეს, ჰკადრეს სიტყ უები ტკბილია 
შნწმ 259,1; მძიმედ თავი ჩამოართვის და სიტყვა ტკბილი უბძანის 

რუს., 347,35; ომაინ... იგი თავადნი დიდის პატივით დაიწვია... და ტკბი- 
ლის სიტყეით მოიკითხა ომ., 23,18. 

10.მ ღლონტი 145



ტურფა საბაღნარო: რა ვარდმან მისი ყვავილი გაახმოს, დაამჭნაროსა, 

იგი წავა და სხვა მოვა ტურფასა საბაღნაროსა 35,ქ, 

ტურფის გაიეფება: ოდეს ტუ რფა გაიეფდეს, აღარა ღირს არცა. 
ჩირად 868,4. 

ტყვიის გვრდემლი: გასტეხს ქვასაცა მაგარსა გვრდემლიტყკვიი- 
სა ლბილისა 5,4; რასღა მექადი, დასჭერ ფოლადი ტყვიის გრდემლი- 
თა ბესიკი, 71, 1,6. 

აყუბი მარგალიტი: შუა ძოწსა და აყიყსა სჭვირს მარგალიტი 
ტყუბები 11344, მარგალიტთა ტყუბთა ღელვა აშვენებდა 

თლილსა ლალსა მთ,, 851,4; ზედ ძოწსა ლალნი უშეენის მარგალი ტი ი- 

თა ტუყუბითა ოწანა მდივანი, ანბანთქ., 213, 20. 

ტუეუბი ძქოწ-მარგბგალიტი: მუნ ვარდსა შუა შვენოდეს ძოწ-მარგ> 
ლიტნი ტყუბანი 471,4. 

უ 

უბედო ბედი: ბედი უბედო ჩემზედა მიწყივ ავისა მქმნელია 

1163,2; ღარიბი ვინმე, შემსწრობი ვარ უბედოსა ბედისა 1129.12; 
უბედური ბედი –- ბედი ჩემი უბედური,-––ვთქვი, თუ,-–ჯერთცა ვერ 

გამეფდა 398,3; რად არ გამომიჩნდები, ვაი უბედურო ბედო ჩემო, 
ვისრ., 167,37; ეს რა მესმა ბედ-მლაშესა უბედურის ბედისაგან 

უნმ 4320.4. 

უბედური გედი: ნ, უბედო ბედი. 

უგულო გულით პვზბდომა: სხლი და შვილი მომძულდა, ვჯდი 

უგულოთა გულითა 1203,1. 

უგულო კაცი: უგულო კაცი ვერ კაცობს, კაცთაგან განაკიდიან 

838, 3. 

უგულო სიყვარული: მძულს უგულო სიყვარული, ხვევნა, 

კოცნა, მტლაში-მტლუში 25.4. 

უთენარო ლამე: მზე ჩაგვისვენდა, ბნელსა ესჭვრეტთ, ღამესა 
უთენაროსა 35.4. 

უთვალავი ფერი: ჩვენ, კაცთა, მოგვცა ქვეყანა, გვაქვს უთვალავი 

ფერითა 1.3. 
” უკვდავების სწორა: -ღმერთსა დიდება... დღეს რომე მე'მნეს ამბავნი, 
უკვდავებისა სწორანი 1256,2. 

ულები გული: თავსა იცემდეს, არ იყო გული უცრემლო, ულები 
173, 4; ღაწვთა სხივთაგან მქვრეტელთა გ უ ლი არ ჰქონდა უ ლები მთ., 
279, 4. 

უმართლესის მრულება: ნუ ამრუდებ ,უმართლესსა,ნე წა- 
იწყმედ ამით სულსა 948.3. | 

უმეცრული სიტყვის დაყბედება: ოღენ სიტყვა უმეცრული 

უმეცრულად დაიყბედნეს 74972. 
ურჯის ატირება: მორჩილ-ქმნილთა გავახარო, ურჩი ყოელი ავა- 

ტირო 1423. 
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უსაზომო. მაღლის მიცემა: ფრიდონ ღმერთსა ხელ-აპყრობით უსა 

ზომო მადლი მისცა 1367.3. ? 
უსარგებლო ცრემლთა დენა: არას გარგებს სიმძიმილი, უსარგე- 

ბლო ცრემლთა დენა 786,1; ბედითადღ სჩანს საყვარელსა უს არ- 

გებლოდ ცრემლთა დენა მთ, 314.3; უსარგებლოდ ცრემლთა 

ღვრა არს გეარგებს სიმძიმილ, უსარგებლო: ცრემლთა 

ვღვრიდეთ ჩ, 65,1. “ 

უსულოდ მდებარე: ჩვენ აქა ვპოვეთ ზღვის პირსა კაც უსულოდ: 
მდებარე 1020,). 

უსწავლელის გასწამლება: მიჯნურობა.. უს წავლელსა გაას- 
წავლებს 904.4. 

უსკპბულოთა სვბული: უსენ, გამტეხი. ფიცისა, მისს უსჯულოთ ა 

სჯულითა 1203,3. 

უფალი უფლებათა: უცნაურო და უთქმელო, უფალო უფლე- 

ბათაო 800); უფალო უფლებათაო.. განანათლენ მეცნიერებითა 

შენითა თუალნი გონებისა მათისანი მარტვ. სერგ... 82, 34; ხოლო კაცთ-მო– 
ყუარემან უფალმან, მეუფემან მეუფეთამან და უფალმან უფლება- 

თამ ან, მისცა მიზდეოსს ცხოველი იგი სასოებაი თვსი წამ. თომ., 20,34; 

მოხუედ მონათა. მსგავსებითა უფალი უფლებათაი ი, მტბ,, 108,162; 

ესენი კრავსა მას ებრძოლნენ, და კრავმან სძლოს მათ, რამეთუ უ ფალი 

უფლებათა» არს და მეუფნ მეუფეთაი გამოცს., 17,14; რომელი მე- 

უფებს უკუნისადმდე უკუნითი-უკუნისადმდე და მერმეცა და ვითარცა 

უფალი უფლებათაი და ღმერთი ღმერთთაი პ. იბერ., 92,30; შენ 

ხარ ღმერთი ჟოველთა ზედა ღმერთთა და უფალი უფლებათა მრ“, 

110,26. 

უფასო ძღვენი: ყოვლთა დღეთა მიართმიდის უ ფასოსა ძღვენ- 

ს ა მზასა 1454,2. 

უფერო-ქმნილი ვარდი: უ ფერო-ქმნილნი მინახვან ვარდნი 
და ისი იანი 230, 2. 

უფერო-კმნილი ია: უ ფერო-ქმნილნი მიხახვან ვარდნი და ისი 

იანი 230,2. 

უფრვვნელი ვარდი: მოდი, ნახე ვარდი შენი უფრჭვნელი და 

დაუმქნარი 386,4; გიჩვენებ ვარდსა კოკობსა, უ ფრჭენელსა, მოუკ- 

რეფესა 1490,4; ბანოვანთ თავთა სიტურფით ეერ აქებს ბრძენთა ენანი.- 

ვარდი კოკობი უპრჩვნელი, უკენის გამათენანი შნმ 177,4; რად აჭკ– 

ნობ ვარდს უფრჭვნელსა რუს, 16,4; აწ დაჭნა ვარდი უფრ- 

პვნელი, იგი ია და სოსანი ბ.-გულ., 1009,4 უფურჭვნელი ვარდი –- 

კოკობ და უფურქჭენელი ვარდი დაგხვდე დაუმჭვნარი 131, 4; 

უფრმკვნელი. ვარდი –- მე დაგხვდე ვარ დი კოკობი, უფრჭკვნელი, 
გაუშლელია მთ,, 1578,1; ვარდსა დაგეიჰკნობს უ ფრჭკვნელსა, შე– 
გვიქმს ბედისა მწყევარსა თ. I, 111, 96,2; უშლელი ვარდი –- უბრძანა: „წა- 

დი, მიართვი უ შლელსა ვარდის კონასა. %ილ,, 271, 2; ნ. აგრეთვე 

დაუფრჭვნელი ეარდი. 
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ეკვიტაკირო ზღუდე: გარე კლდე იკო, გიამბობ ზღუდესა 

უკვიტკიროსა 148,2. 
·. უღამო ნათელი: თინათინს ჰკადრა შერმადინ ნათელსა მას 

უ ღამოსა 673,1; ნათელი დაუღამებელი –– ხედავს ნათელსა მას 

დაუღამებელსა საღმრთოსა დაგებისასა მოხარული კეთილთა ზე- 

ღა გამოუთქუმელთა ასურ. მოღვ., 67,30; ნათელი დაუღამებელი 

უძღჯს მეფობასა შენსა ხანცთ., 273,1; ამას იტყოდა: ჰე ლომკაცო და 
უძლეველო,.. ჩემის თვალისა დაუღამებელო ნათელო რუს, 

150, 24; დაუღამო ნათელი -- მიმაჩან თუალთა საჩენად ნათე 'ლსადაუ- 

ღამოსა ფეშ., 108,3; უღამო მთუარე –- ქალნიცა გამოეთხოვნეს იმა 

უღამო მთუარესა ფეშ., 171,3. 
უღრუბლო მთვარე: გამოეგება ტარიელ, მართებს. ორთავე მზე და–- 

რად, ანუ ცით მთვარე უღრუბლო შუქთა მოჰფენდეს ქვე ბარად 

278,2; შენ გიხილე მშობელთა ჩემთა შედეგად, მთვარეო უღრუბ- 

ლოო, მშვენებითა სრულო რუს. 70,12. 

უფრეტი ცეცსლი: დღეს გული ცეცხლსა უშრეტსა დაბმით 

დამიბა, მახია 706, 3; სამ დღემდის ვიყავ უსულოდ, ცე ცხლნი უშრეტ- 

ნ ი მწვიდიან 344,4; მას გააგონნენ, რანიცა ცე ცხლნი უშრეტნი მდღე- 
ბიან 953,4 უმჯობეს არს შენდა უჯელოისა შესლვად ცხორებასა, ვიდრე 

ორთა ჭელთა სხმასა და შესლვად“ გეჰენიასა, ცე ცხლსა მას უშრეტსა 
პარკ., 9,413; არა წარხუდე ტპვრთ-მძიმე ცოდვითა და იქმნე შენ საჭქმლად 

ეეცხლის-ამის უშრეტისა მ. სწ, 3,ქქ; შენისა' გლახ ნახვისათვის, 

ცეცხლი უშრეტი სწვიდესა შნმ 13024; ცეცხლსა უშრეტსა 

უწყალოდ სხვამან ვინ დამაწვევინა თ. I, 7,36,2; აქავ გიჯობს გარდუწყვი- 

ტო იქ უშრე ტი ცეცხლის დაგებს არჩ. I, 16, 136,4; უშრეტი სახმი- 

ლი––სწვევდა სახმილი უშრეტი პირმზისა თამარ მეფისა თ. I, 
“«-62,19,1; ცოდვის მოქმედსა უშრეტი სახმილი მოეკიდება არჩ. 1, 

200,544,4, დაუშრეტელი ცეცხლი–--თუალნიმცა შენნი მარადის მხეღველ 

არიან მატლსა მას დაუძინებელსა და ცე ცხლსა მა დაუშრეტელსა 
პმ. სწ., 5.28. ნ, აგრეთვე დაუშრტობელი სახმილი. 

უფრეტი ცეცსლის გზება: მიჯნურობითა დამწვარვარ, ცეცხლი 
უშრეტი მგზებია 282,4; უშრეტი ცეცხლის დება –. ცეცხლი 

ედების უშრეტი, ვითა შეყრილსა თონარსა მთ., 372,2; უშრეტი 

ცეცხლის მოდება –– ცეცხლსა მოგვიდებს უშრეტსა, ჩვენთ- 

თვის ჩამოჰკრავს კვესებსა თ. I, 111,97,3. ნ, აგრეთვე დაუშრეტი ლცეცხ- 
ლის დება. 

უურობელი ცრემლი: ზედ დამტიროდეს მეფენი ცრემლითა 
უშრობელითა 342,2; შეუშრობელი ცრემლი –- მზე მიფიცავს მისი, 

ვისთვის ვღვრი: სისხხლლის ცრემლს შეუშრობელს ჩ, 212/4. 
· ფცრემლო გული: თავსა იცემღეს, არ იყო გული უცრემლო, 

ულები 173,4, 
უხანო სოფელი: ნ. მუხთალი საწუთრო. 
უხსვაღ გაცემა. უხვად გავსცემდეთ, ვავსებდეთ, სიძუნწე 

უმეცრულია 542,4; უხვად გასცემდი, ლაშქარნი იქმონან შენსა ყმო- 

148



ბასა შნმ 12)5,3; უხვად გასცა, საბოძვრისა მათ წაღება მოეწეის. მო.. 

54.4. 
· უხილავი ძალი: ვინ არს ძალი უხილავი შემწედ ყოვლთა 8მ:- 

წიერთად 78ქ, 2. 

ფ 
ფათერაკის დევნა: სდევს მიჯნურსა ფათერაკი 904,1; სდევს 

ფათერაკი მიჯნურსა 919,3; ცხადს მიჯნურს ფათერაკი სდევს, 

სარჯელი წაგიხდებისა არჩ. I, 203, 568, 3. 

ფათერაკის შესწრობა: აწვე თავსა არ ეწევი, ფათერაკსა შე. 

გასწრობენ 427,4; თქვენ შეგასწრებს ფათერაკსა, ვიცი, ანუ 

იგ წავდების შნმ 3441, 3. 

ფარმანის 8ოთსოვა: ვიაჯი რასმე, აწ მმართებს მოთხოვა მე 

ფარმანისა 1504,4; ფარმანის თხოვა--ველ-მწიფეა სთხოვა ფარ- 
მანი, მოვიდა ფალავანია შნმ 183,ქ; მოართვეს მრავალი და ფარმანსა 

ითხოვდეს რუს, 380, 23. 
ფასის დადება: შევე საქურჭლეს, რომელსა ფასი არ დაედებოი- 

დ ა 1165, 1; ყოველთა დღეთა უცხო და უცხო უძღენის, რომელ ფ ასი არა 
დაედებოდა რუს., 349,30; აწ მავაჭრე წყალი ასად, რაც რომ ფასი 

დაედების მთ,, 1188,2; დაუფასებელს არ დასდვა ფასი არ(: 

ერთი; და არცა ათასი გურ., 269,1, 3; ფასიცა დაგდვეს, გთქვეს 

წამისწამათ, გვიჩვენეს გზა მათ ბესიკი, 72, ჰ, 2. 

ფერთა მი და მო კრთოლა: არ გიშლი, ბოზო დიაცო, ფერთა მ“ 

და მოკრთოლასა 1088,3; ფერის კლება––მაგრა ვარდსა უმზეობა გაახ- 
მობს და ფერსა აკლებს 821,3; ფერის კრთომა –– ფერი ჰკრთა 

და გასაშიშრდა 747,2; რა ვაზირი შემობრუნდა, ფერი ჰკრთადა ჰქონ- 

და რიდი 810,4; ფე რი ჰკრთა და გაუფიცხა შე და გამო გულმან კრთო- 

მა 1530,2; ფერი ჰკრთებოდა და გული ერთსა ალაგსა ვეღარ ეჭირა 

ვისრ., 95,23; ველის. მოტეხა შეიტყო, პილოტანს ეკრთო ფერია შწა 

3901,3; რა გჭირს? რად ფერი გკრთომია ომ., 313,); ხან გაყირმიზდი!: 
ზაფრანა, ხან ვარდსა ფე რი ჰკრთე ბოდა არჩ. I, 161, 205,4; დაუმ- 

ძიმდა,,ა ფერი უეკრთო, თითქმის მპერეტი შეგვაშინა თაწ., 2221, 2: 
თქვენსა ბედნიერსა პირსა ფე რის კრთომის ნიში ატყვია საბა, 11ე. 

224,27; ფერის კრთობა-თქმულა: ფერს აკრთობს მთიებთა შეყრა 
მზისა და მთვარისა. მთ., 1491, 4; ფერის გაკრთობა -- პირს ფერს გაუ- 

კრთობს, დააჭქკნობს ვარღსა, ბროლსა და მინებსა არჩ. 1, 138, 22, 2: 

ფერის განკრთომა –– ხან ფერი განჰკრთის, ხან ოფლი სდის, მალ- 

მალ მოიწურეედა არჩ- I, 210, 631, 3; ფერის მოკლება –- ვით მწვანილს» 

თრთვილისაგან, პირსა ფერი მოაკლდების 70მ,,; პირის ფერის 
მოკლება--პირსა ფერი მოაკლდების, ვინც ჯრდალია, –– თეალ- 

თა ჩენა შნმ 240მ,ქ3 ფერის შეცვალება--ამა სიტყერთა მას ღერი 
შე ეცვა ლების 246,1; ფერის შეცვლა–--დგა ზე იგი ოც და ჩჯდმეტს 

დღესა, და არა შეე ცვწალა,ფერი ფურცელსა მისსა მოქც., 1489,2); 
ფერი შესცვლოდა დაღალეით, მასუკან ისიც ”შველსა-და თ. 11, 
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133,22.4; ფერის ცვალება-იცვალა ფერი პირისა მისისაი მარტვ. 

სერგ.. 83,28; მაშინ იწყო განზრახვად და გულის სიტყუად, და განჰკრთა 

გონებაი მისი და იცვალა ფერი მისი ბალ,, 23, 28; ომაინს ფერი 
ე ცვალა ზაფრანის მსგავსი ლალისა ომ., 152,1; ფერი ეცუალა ჯავ– 

რითა, აგრევე მეტმა წყენამან ფეშ., 910,3; რა მამამან იგი ნიშანი ნახა, 

ფერი ეცვალა საბა, II., 2575; ფერის ქცევა –– ექცა ფე რი 

პირისა მისისა(ი| მოქც., 93, 11; მოეწონა ფერი ექცა, დაემსგავსა სა- 
ხედ მკვდარსა შნმ 3122,3; მათის სიმრავლით ნუ შეშინდებით, ნურც 

ხდლურად ფერი გექცე-ათო რუს,, 291,10; რა ეს მანგიმ გაიგონა, 

სანაწყენოდ ექცა ფერი %ილ,, 33,1; შეშინდა და ფერი ექცა ვახტ,, 
101, 95,2; მს ფერი ექცა, კენაღარ ზორცს სული გაეყარაო ბაქ., 

100,2; გაჭდა ვითა ნაკვერცხალი, მეტის წყენით ექცა ფეოი გურ, 
68, 296, |; ფერის წასლვა –– ლალსა ფერი წაუვიდის, ბროლსა გული 

უქკნებოდა შნმ 1090,4. 
ფერის კლება: ნ. ფერთა მი და მო კრთოლა. 

ფერის კრთომა: ნ. ფერთა მი და მო კრთოლა. 

ფერის მოკლება: ნ. ფერთა მი და მო კრთოლა. 

ფერის შეცვალება: ნ, ფერთა მი და მო კრთოლა. 
ფერ-მისდილი ვარდი: ვპოვე ვ არდი მოყვითანო, შუქ-მკრთალი და“ 

ფერმიხდილი 985.3. 
„ ფერ-მისდილი მთვარე: ავთანდილ ასმათს უსტარი მისცა მისისა 

ზსრდილისა, ალვისა შტო-დამჭნარისა, მთვარისა ფერ-მისდილისა 
1346,2. = 

ფერ-ნაკლული ვარდი: ეგრე ვით გეკეთნეს ზამთრის ვარდნი 

ფერ-ნაკლულნი 962.2. 

ფერ-ნამართალი ლომი: მისთვის გაჭრილი მინახავს, წეცს ლომი 

ფერ-ნამკრთალი სად 1252,3. = 
ფილოსოფოსთა ბრძნობა: არა ვიქმ, ცოდნა რას მარგებს ფილიო– 

სოფოსთა ბრძნობისა 781,3. 

ფიფკის გაწყალება: ღვარმან ზედათ მონადენმან, გააწყალნა 

ფიფქნი თხელნი 1125,4; გიშრის ტბათა მონასეტყვსა ბროლზედ ფი ფ- 

ქი, გაეწყალა ბ.-გულ,, 785,3. ' 
ფიფკის დათოვნა: ახალმან ფიფქმან დათოვა, ვარდი დათრთ- 

ეილა, დანასა 177,1. 

ფიფკის თსხსელება: ტარიელ არის დაღრეჯით, ფიფქი ნასდღების, 

თხელდების 1560,4; ფიფქის ნასება –- ტარიელ. არის დაღრეჯით, 

ფიფქი ნასდების, თხელდების 1560,4. 
ფიფკის მთოველი: ტარიელ ჰგვანდის ვარდსა და იყვის ფიფქი სა 

მთოველად 1547,1. 

ფიფკის ნასება: ნ. ფიფქის თხელება. 

ფიცით შეჯერება: მეცა ფიცით შეგაჯერო, არასათვის არ გაგ– 

წირო 656,2; მერმე ფიცით შეგიჯერებ, რომ ცოცხალი არ გემ- 

ტერო შნმ 4518,1. 
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ფიცის არ-ბატესა: ნ. ზენაარის არ-გატეხა. 
ფიცის გამტესელი: მიკვირს, რად მოწვე... მუხთალი, შენ გამ ტეხე- 

ლი ფიცისა 516,2; რამცა სადა გაუმარჯედა კაცს, ფილტთა გამ- 

ტეხელსა ?27,4; ჰამოსა ლხინსა ნუ დაიმწარებ, ნუ იქმნები ფიცი- 
სა გამტეხელი. და უზენაარო ვისრ., 243, 12; ფიცის გამტეხი–– უსენ, 

გამტეხი ფიცისა მიჩსს უსჯულოთა სჯულითა 1203; ფიცის 

მტეხი–-– უწყი, ყოვლი ფიცის მტეხი კაცი, ეშმაკს დაედარა მთ,, 351,3. 

ფიცის გამტეხი: ნ. ფიცის გამტეზხელი. 

ფიცის გასრულება: ნ. პირის გასრულება. 

ფიცის გატეხა: ნ. ზენაარის გატეხა. 

ფიცის გაცუდება: ნ. ზენაარის გატეხა. 

ფიცის დავიწყება: ნ, ზენაარის გატეხა. 

ფიცის დამტკიცება: გნახე სულთა გაუყრელმან, ფიცი ასრე და- 

ვამტკიცე 862,2. 
ფიცის ფიცვა: ფიცი ფი ცა საშინელი 1141,4; ფიცის დადება–-მუნ 

ფიცი დავსდევ. თუ–-ნუ მყოს ღმერთმან ქმარ-შენართავითა ომ., 

347,4; ფიცის თქმა–მას ფიცი უთქვამს, არა იქს კაცთა თვალთ 

“შედგინებასა ომ., 164,4; ფიცის მოცემა–ფიცი მომცა და შევფიცე 

ჩ., 80.3; აღთქმის დადება –– ქალს ღვთის წინ აღთქმა დაუჟდებია ომ, 

30,29. | 
ფიცის ცრუება: ნ. ზენაარის გატეხა. 
ფიცხელი .8ფვილდი: მშვილდსა ფიცხელსა მოგვცემდით, 

ისარსა მოგაართმიდითა 73,2. 

ფიცხელი ომი: ვიცი, გწადს ომი ფიცხელი, არ ცუდი ხრმალთა 

ღირობა 1280,3; თქვენ გქონდეს ომი ფიცხელი, უომრად მნახოს მე 

ვითა 1389.3; აწ იყურებდით, მსმენელნო, გესმნენ ფი ცხელნი ომნია 

1397,4; მერმე რა ჩვენგან ეგზომი ფიცხელი ომი მოინახეს, ვეღარ 

“დაგვიდგნეს ა.-დარ., 320, 23; და იქმნა ომი ფიცხელი და ძლიერი 

აზმ., 96,12; ჰკრეს, შეიყარნეს ანაზდად, შექნეს ფიცხელი ომია შნზ 

375,4; აწ გნუკევ ომსა ფიცხელსა მათთეის არ დაზარებულსა ჩ., 

363,4. 
ფლიდი საწუთრო: უსანობა და სიცრუე, ვა, საწ უთროსაფლი- 

დისა 994.4; ფლიდი სოფელი –- ნახეთ. გასინჯეთ, სიცრუე სოფლისა 

ამა ფლიდისა ჩ., 662.4, ნ. აგრეთვე მუხთალი საწუთრო, 

ჟ 
კადებულის გატესა; ამათ არ დაეჰყრი არეთა, არ გავსტეხ მის ქა- 

დებულსა 841.4. ნ. აგრეთვე ზენაარის გატეხა. 
ჟქალაჭის კარი: ათი ათასი ჭაბუკი დგას, ყველაკაი ხასები, ქალაქის 

კართა სამთავე –– სამათას-სამათასები 1221, 3; მარტო შემოვიდა ქ ა ლა- 

ქისა კართა ვისრ., 274, 18; გაირა კარნი ქალაქისანი ა.-დარ,, 
“322, 9; შესხდეს, იახლნეს. წავიდეს შევლეს ქალაქის კარია შნწმ 

221, I; ხოცდეს, უკანა მისდევდეს, ქალაქის კარსა შესჯარნეს ჩ., 

459,ვ, დილასა შეჯდღეს არაბნი, მოდგეს ქა ლაქის კარისად თაწ,, 
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1325, 11 ქალაქისა კარი გამოვლო, კარზე დაწერა საბა, L1ე, 

296, 7. 
ქალაქის კარის გალებინება: არ ვპბრძოლყ, კა რი ქალაქთა უომ- 

რად გავაღებინე 448,4, 
ქართა ალძრვა: ქართა აღსძრვენ საშიზელთა, ნავსა ზღვა-ზღვა. 

დაამხობენ 1236,2; ქარის ადგომა--ანაზდად ღმრთისა განგებისაგან ა დგა 

დიდი ქარი და მოჰგლიჯა კუბოსა სახურავი ფარდაგი ვიხრ., 61,21. 
ქართულის შემოკლება: არ შეამოკლოს ქართული, არა» 

ქმნას სიტყვა-მცირობა 14,3ვ; მით შეამოკლეს ქართული, მიჰყეეს. 

მსმენელთა ნებასა ომ. 13,3. 
კების კადრება: ჰ კა დ რა სრულსა ქე ბა სრული 720.3; ჰკადრეს 

ქება უსაზომო მას ტურფასა საქებელსა 1037,2; ქე ბა ვით ეჰკადრო 
მე ლომსა და მზეებრ მანათობელსა შნმ 7,1; "სოტბის კადრება---ჰ კ ა დ– 

რა ხოტბა ქებად მისად 1035,4. 
ჟების მოსსენება: დიდებულთა თაყვანის-სცეს, მოახსენეს დიდი: 

ქება 1440,1. 

ქების შესსმა: ყმამან სალამი უბრძანა, ქებასა შეასხმიდეს» 
10173; შემასხმიდიან ქებასა: „მზეო, შენ ჩვენთვის იდღარი“ 

60422; მე და ნურადინს ყველანი ქებასა შეგვასზმიდიან 612,2; 
შეპფრფინვიდიან ავთანდილს, ქებასა შეასხმიდიან 1048,3; შე- 

ასხეს ქება ტარიელს 14202; მათ შეასხეს ქება უთხრეს: 
„მივსცნეთ თავნი აწ ღიმილსა“ 1445,2; შენი არს, + ქალწულო წწყმიდაო|), 

უზეშთაშსი ყოვლისა ქებისა შესხმა« მისთვს სინ., 15,37; დედა–- 
კაცი იგი, რამეთუ უწდევდა დღა როკვიდა წინაშე მის,ა და შეასხამნ 

ქებასა ბალ,, 50,19; მიუწერა შაჰროს წიგნი, მრავალფერი ქება შე- 

ასხა და საღორებელი სიტყვა მიუწერა ვისრ., 58,5; მერმე დედოფალს. 

დიდი ქება შეასხეს ომ., 25,15; მისნი მტერნი და მეყვისნი მას შ ე ა ს– 

ხმიდეს ქებასა მთ,, 271,2; თაყვანი–-სცა ·და დალოცა და ქება შე- 

ასხა საბა, II,, 186,8; ხოტბის შესხმა–-მას, არა ვიცი, შევჰკადრო შ ე ს ხ– 
მა ხოტბისა 3,1; მიეგებნენ დიდ-ვაჭარნი, ყმას შეასხეს ზოტბა, 

ქება მთ., 885,1; ღერად რამ უცხო, მას რა შეუცხო ხოტბის შესხმან- 
სურნელობითა არჩ. I, 236,56,4. 

ქველი გული: მათი ბადრაგა ავთანდილ უძღეის გუ ლითა ქველი- 

თ ა 1025,2. 

ჟვესანელს დასანთქმარი: სრულად მოვსწყდე სამოთხესა, ქ ეე სკ- 
ნელს ეიყო დასანთქმარი 132,3; მიწას დასანთქმარი––ცცოლმა ქმარს: 

„მოკვდი!|“-–-ეს უთხრას, იგ მიწას დასანთქმ.არია თბ,, 465.2. 

ქვეყნის აწყვედა: ქ ვე ყანა ჩვენი არ ა სწყ,დეს, რისხვით არ და- 
-გვტყდენ ცანია 416,1; ქვეყნის ამოწყვედა––ან ქვეყანაამოსწყდება, 
აოხრდება, მოიქცევის არჩ. I, 171, 294,2; ქვეყნის აოვრება--თემი, ქ ვ ე– 

ყანა აოჯვრდეს, გარდაწყდეს პატრონ-ყმობანი %ზილ., 623,3; ან ქ ვ ე– 
ყანა ამოსწყდება, აოხრდება, მოიქცევის არჩ. 1, 171, 294,2; ქუეყნის. 
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მოოვრება--მან მოაოჭრა, ქუეყანა, მოჰგუარა აღსასრულია ფეშ.. 

361,4. L 

ქვით დაქოლვა: შვილთა. ღმერთო, დამაჭმევდა, დამქოლვიდა. 

მერმე ქვი თა 1197,4; დამქოლეთ, მოდით, გ: ყი თა, მომადეგით მო 

მაკარნი 1090,4; ქვით ჩაქოლა –– ჰალაბს მიიღეთ ბრძანება მის ყმისა ჭ ვ ი თ 

ჩაქოლისა მთ, 510.4. 
ქვრიმის დათესვა: მე მარგალიტსა მოგიმკი, თქვენ ქვრიმი დაგი– 

თესია 1207,3; სხვა მოგახსენო უცხოი, ეს ქვერიმად დამითესია 

ბესიკი, 91,1. 

ჟორთა მოტევება; შეჯდა, ქორნი მოუტივნა 360.3. 
კორის დევნა: ქ ორის დევნა მომნდომოდა, მით მრეკალი არ ვახ- 

შირე 594.2. 
· ქოს-დაბდაბთა ცემა: ქოს-დაბდაბთა ცემისაგან ყურთა 

სიტყვა არ ისმოდა 712,2. 
კრთამად ფეფირვა: ასი სათასი წითელი შენ ქრთამად შეიწი- 

რე ო 732.4. 
ქრთამის თხოვნა: ქ რთ ამსა სთხოვს და ამხანაგობს 755,1. 

ჟსლის მბევველი: კაცი ჯაბანი რითა სჯობს დიაცსა ქს ლისა მბექკ-. 
ვ ე ლსა 790,3.. 

ქუსლის პრვა: ქ უს ლი ვჰკარ და დავუქციე, დაიზახნეს დიაცურ 

ვა 606.4. 

ღ 

ღამის თევა: დღისით, მზისით ვმეკობრობდით, ღამეთ აცა ეიყვნით 

თე ვით 1212,ვ; დღე ყოველ იმარხავნ და ღამის თევით დაადგრის 

განთიადმდე ჰაბო, 67,5; და მრავალნი კაცთაგანნი ზღუდესა ზედა ღამესა 

ათევედ ლიმ, 13,12; პირნი მათნი ყვთელ იყვნეს და ვორცნი მათნი დამ– 

ჭნარ მარხვითა და ღამის თევითა სიწ., 267,5; მრავალი ღა მის 

თევაი ყო მისთვს ტირილით წინაშე ღმრთისა მ. სწ., 113,2; სულს უჯობს 

ამა ლაყაფსა ეილოცო, ღამე ვათიოთ. I, 57, 249,4; ღამის გათევა –- 

და იყო ვედრება ღმრთისა და ღამეთა გათევა ლაშქართა გამარჯუები- 

სათჯვს აზმ., 99,1; ვითა მართებს მხიარულთა, ღამე ლხინით გაათე ნეს 

96მ 1166,1; ღამის თენება –– სანამდის ვიყო ცოცხალი, გავძლო ღამისა 

თენება შნმ 2928,03; ღამის გატეხა-––წამოველ უგზოდ მტირალი, გ ავ- 

ტეხე ღამე ბნელია მთ,, 459.3. 

ღაწვთა დამსავსება: სატირელნი მოგვიტირენ ღაწენი შენც: 

დაიმხავსე ნ 195.4. 

ღაწვთა ცრემლით არ-დათოვნა: აჰა, მიხვდა ავთანდილსა ღაწე- 

თა ცრემლით, არ-დათოვნა 208,1. 

ღაწვის ბანა. დრო გარდაუწყდეს შერმადინს, მიხედენ ღაწვის» 

ბანანი 185,2; თქვენ მორჭმულნი სთამაშობდით, ჩვენ მტირალნი ღ აწ ე- 

რთა ვბანდით 290,2; ღაწუთა ცრემლითა დაბანა--მართალ ბარ, რაზომც 

შეიჭირეებდე და ღაწუთა ცრემლითა დაჰბანდე ვისრ,, 111,121), 
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ღაწვის გალალვა: მით პირი ჩემი გაბროლდა და ღაწვი გამე- 
ლალვოდა 373.4. 

ღარიბი თვალ-მარგალიტი თვალ-მარგალიტი ღარიბი 
უძღვნა ოქროსა გობითა 1371,4. · 

ღარიბი მარბალიტი: ოქროც რამე წაიტანეს, მარგალიტი ღ“”- 
რიბები 1359,1. 

ღვარისაებრ ცრემლის დენა: იმღერს ლექსთა საბრალოთა, ღ ვ ა რ ი- 
საებრ ცრემლნი სდიან 956,4. 

ღვარის ატყდომა: რა ზედა წვიმდენ ღრუბელნი და მთათა ატყდეს 
ღე არია, მოვა და ხევთა მოგრაგნის 1396,2; რა ღვარი აღტყდეს, 
სულ 'მორწყოს ტყე. მინდორი და სერია ვახტ., 75,64, 3; აღტყდა ღვა- 
რი საშინელი, ქალაქს ეცა, თან წაიღო არჩ. I, 185,416,1. 

ღმრთისაგან. დანაბადი: ვერცა თუ ნახეს ნხული ღმრთისაგან 
დანაბადია 115,3. 

ღმრთისადმი მადლობის შეწირვა: შესწირა ღმერთსამად- 
ლობა ტურფამან დანაბადამან 1232,3; ღმრთისათუის მადლის მიცემა“ 

რა მისმან „დედამან რამინის წიგნი წაიკითხა, გახარებულმან ღმერთსა 
მადლი.მი.ს (ა ვისრ., 127,3 

ღმრთისბან გაწირვა: კაცსა ღმერთი არ გასწირავს» 5814; 
კაცს ღმერთი არ გასწირავს, თუმცა კაცი შეიგებდა 1349,4. 

ღმრთისბან მოძულება, უცილოდ ღმერთსა მოესძულდი 
აქამდის მე მხიარული 110,4. 

ღმრთისგან მოსედვა. ღმერთმან მოგეხედნა თვალითა, 
რეგარდმოთ მონახედითა 1358,2. 

ღმრთისგან წადება; რაც ღმერთსა არა სწადდეს, არა 
საქმე არ იქმნების 784,1. ' 

ღმრთის: გმობა: ყოვლი ცრუ და მოღალატე ღმერთსა ჰგმობს 
და აგრე ცრუობს 767,4; თუ დავარჩინო, ღმე რთი ვგმო 567.4; და იწყო 

გინებად და გმობად ღმრთისა შუშ., 19,20; ღმრთის -უარყოფა––მან 
ღმერთი უვარ-ყო შუშ,, 16,4; ცათა მპყრობელი, შეუფლობელი, ვით- 
არ უარყვეს ღმერთი ცხოველი არჩ. I, 230,25,4; უფლის გმობა – 

ხუცა შეგიტყუებს საცთური იგი მისი და ჰგმოთ უფალი ჟამსა ჭირი- 
სასა წარტყ., 29,2. 

ღმრთის დიდება: გულითა ღმე რთსა ადიდებს ავთანდილ ცრე3- 
ლთა მდენელი 1238, 1; მძიმეთა მათ საკრველთა შინა ადიღებდა 
ღმერთსა შუშ,, 25,18; სპანი ღმერთსა ადიდებდენ, რა გმსახუ- 
რეთ ჩვენ ასეთი შნმ 1148,4; გაეღვიძა, ცოლსა უთხრა, ორნივ ღმ ე რთსა 
ადიდებდეს ომ., 44,1; ვადიდებ ღმერთსა, გარდვივდი, რაც 

მისგან ვალი მდებია მთ., 25,4. 

ღმრთის თვალთა რისხვა: თუ ხორციელი არისმცა, თვალ ნიმ ცა 
მრისხვენ ღმრთისანი 1143,4. 

ღმრთის მდურვა: ჰე მეფეო! რად ე მღ ურვიანუ ღმერთსა,ანუ 
ბეღსა 112,2. 
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ღმრთის მონება: აწ რა მესმა, შემოქმედი ვადიდე და ღმერთსა 

უმონე 1282,ვ. 
ღმრთის მოწყალება. ჰე ასმათო„ მოგვივიდა მოწყალება 

ღმრთი»ა ზენით 1344,2; შენთან ყოფნასა ვიაჯდი ღვთისაგანმოწ- 
ყალობითა ომ, 171,3, - 

ღმრთის მტერი: დავეარს, დასა მეფისასა, უთხრა ვინმე ღმრთისა 
მტერმან 569,1; და ვითარ იხილეს იგი ჭაბუკად შუენიერად მტ ე რთა 

მათ ღმრთისათა, შეუყუარდა იგი და უნდა დამარხვაი მისი და თანა- 
წარყვანებაი მისი სინ., 276, 198; ჰე ღმრთისა მტერო, შმაგო, რეგუე- 

ნო ვისრ., 105,27; მან გარსევაზზ ღვთისა მტერმან მოიგონა სხვავე 

ღონე შ6მ 3095,1!; უფლის მტერი –– მტერნი უფლისანი ეცრუვნეს 

მას ფს., 80,16. 

ღმრთის ნება: ნ. განგების წადილი. 
ღმრთის რისსვა: ესე მესმა, დამტყდეს ცანი, რისხვა ღმრთისა 

ეცა გორთა 1160,4; მაშინ ქაჯეთს მოიწია უსაზომო რისხვა ღმრთისა 

1401,,;; ოდესმე ენნი ღმრთისაგან რისხვითა განიწვალნეს 

უკეთურებისათჯს „კაცთაისა სინ. 181,4, დავოცნა და გააქცივნა რომელ 

რისხვა ღმრთისა მოაწივა ა.-დარ,, 303,§5; რისხვა ღმრთისა 
მოავლინა თავსა მათსა ზედა აზმ., 77,13; მიუმატოთ რისხვა ღვთისა, 

ვაზღვევინოთ სისხლი წინა შნმ 440,4; ასეთი ზარი და ზრიალი და აი-უი 
იყო, რომე რისხვა ღმთისა ეწეოდათ რუხ. 1304; ღვთის რის- 

ხვის დარიდება არც აუგი არის, და არც სირცხვილია ომ., 79,27; განგე- 

ბით მიჰხვდა სანაცვლოდ მათ რისხვა ღვთისა ციერი მთ, 687,2; 
მერმე მისად საპასუხოდ კარს მღვთის რისზვ.ა მიადგება არჩ. I, 

12,803; თუცა ღმთის რისხვისა ბრძანება ქვეყნად მოიწიოს, ყო- 
ველთა მხნეთა მხედართა თვალთა ჩენანი გაურეტდეს ხაბა, II,, 197,17; თუ 

მიტყუებ ამა ფიცსა, ღვთის რისხვა იმათ მწარია ბაქ., 169,4; ბანაკსა 

მეგვიპტელთასა ღვ თი ს რისხვა მოევლინების თ. LI, 19, 148, 2; დაღის– 
ტანს მიხვდა ღეთის რისხვა, მრავალგზით განაწყენება გურ., 

54, 194. 4. 
ღმრთის საესავი ბული: ხელ-განპყრობილი გუ ლითა არს ღმრ- 

თისასაესავითა 1314,4, 
ღმრთის სამართალი: რასაცა ლამი, არ მოგცემს მას ღმრთისა 

სამართალია 1471,1; დასხდეს მერმე პაპა და შვილისშვილი ,ნებაას- 
რულებულნი ერთად, ღვთისა სამართალსა ქვეყანასა ზედა გააჩენ- 

დეს შნმ 441,38; განგებითა იგი მოვა, რა არს ღვთი-სა სამართალი 

ომ., 65.4. | 
ღმრთის სწორი: ბრძანებაა ღმრთისა სწორთა 1160,1. 

ღმრთის უარის ქმნა: არ დავიჯერებ მე შენსა.. უარის ქმნასა 

ღმრთისასა 5302; ღმრთის უარის-მკმნელი –– ჰე ღმრთისა 

უარის-მქმნე ლო ვისი და ეშმასა მიმდგომო ვისრ., 104,6. ნ. აგრეთვე 
ღმრთის გმობა. 

ღმრთის შევედრება: ღმერთსა შემვედრე, ნუთუ კელა დამხს- 

ნას სოფლისა შრომასა 1291,1.



ღმრთის შერისსვა: დახოცეს და ამოწყვიდეს, ცათა ღმერთი შეა– 

რისხეს 76,2; აწ ზაქს ღმერთი შერისხდა წშნმ 70,4; გაექცა 
კაცი იგი რასათვის შემარისხებთ ღმეორთსაო რუხ. 384.4, 

ნ. აგრეთვე ღმრთის რისხეა. . 
· ღმრთის ძალი: არას გარგებს ძლიერება, თუ არ შეგწევს ღმრთის» 

ძალი 1034,2; მერე შეჰფიცა რამინ მტკიცითა საფიცრითა ყოვლისა დამ– 

ბადებელისა ღმრთისა ძალითა და სახელითა ვისრ., 101,10; აწ მარ– 

თალთათვის ისმინეთ განგება ღვთისა ძალისა მთ, 1220,4. 
ღმრთის წადილი: აწ იგი იქმნას, რაცაღა ენებოს ღმრთისა წ:- 

დილსა 000,1; ღმერთი იწადებ", მომიელენ გულის სახმილთა ლხე– 
ნანი 1461,2, ღმრთისაგან წადილი მისი ყოველივე შესაძლებელ 

არს ვისრ., 85,21; სხვა იყო ღვთისა წადილი, ველმწიფე ძ)უდად 

შვრებოდა მთ,, 604,4. ნ. აგრეთვე განგების წადილი. 
ღმრთის წყალობა: ამას თუ ღირს ვარ, ვერ ვიტყვი, მაკლია ღ მ რ თ ი– 

სა წყალობა 367.4; მე ესე სიხარული,“ ვირე სულნი მიდგან, ღ მ რთი- 

სა წყალობაღ მეყოფის ვისრ., 101,3; ლომ-გულო, ღვთისა წყა- 

ლობა ნურ ოდეს მოგეშლებისა შ6მ 1355,2; არა ნახულა პირსა ქვეყანისა– 

სა გმირნი ჭაბუკნი ამათებრიო და არცა ვის ეს ღმთის წყალობა 
სჭპირვებიაო ზავისაგან კიდეო რუს., 135,35; ესოდენ ღვთისა წყალობა 
კაცისა გვესმა სხვა ვითა მთ., 1112,4; ბოლოდ გაიქცა ხვარაზმშა, ღმ რთი- 

სა წყალობა გაშორდა ჩ,, 428,4; რად გინდა რომ გაიბრუნო ღვთის 
წყალობა კარს მოსული გურ., 59,233,3. , 

ღმრთის საჭი; ვის სატად ღმრთისად გიტყვიან ფილოსოფოსნი 
წინანი 827,1. , 

ღონის აგება: ცნას მიზეზი შენთა წყლულთა, !ქმნას რა ღონე 

აეგების 298,4. 
ღონის მოგვარება: ამად შევშინდი, ღონე ნი ვეღარა მოვაგვა- 

რენით 1196, 3; ამითა ვეღარას ვიქმ, ღონე სხვა რა მოვიგვარო 
528,1. 

ღონის მოგონება: ეგე ღონე მოიგონე მეტად ავი 237,1; და 

ყოვლადვე სასოებაი წარიკუეთის განშორებისაგან ჩვეულებისა მისისა და 

ვერარა ღონე მოიგონის.: ბალ., 1111,36; მათ ქვეყანათა ლაშქართა– 
გან შესლვა უღონო” იყო. თქვა მეფემან: მომიგონებია ღონე ა. 

დარ., 302,18; მან გარსევაზ ღვთისა მტერმან მოიგონა სხვავე ღონე 
968 3095,1; ამის მეტი ღონე ვერ მოვიგონე, ერთი ზურგთ ავიკიდე, 

ერთი ხელთ ავიყვანე რუს., 506,13; ესე ღონე ,მოუგონა, სახლსა 

უგებს შუვა გზასა ზილ., 664,3; სჯობს სხვა ღონე მოიგონო, აწ სი- 
ცოცხლე თუცა გინდა მთ., 1193,4; ამა ხერხისა კიდევე (აარა ღონე მო- 
მიგონია საბა, LI,, 162,186. 

ღონის ძებნა: მუნაღა ეძებნნე ღონენი ჩემნი არ-დასამრუდენი 

214,4; ჩემი ჭირი ვის მოეავსენო, ანუ ჩემი ღონე ვისგან ვძებნოო 
ვისრ., 52,12; ღონის ..ძებნა რას უშველის? მე მედების ცეცხლი გუ- 

ლად შნმ 4677,3; ღონის ძიება --- არავინ დაადგრებოდა მას შინა, ...არცა 

ძლიერი ძალითა თჯსითა, და არცა ღონიერი · ღონის ძიებითა 
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'იუჯსითა ბალ,, 62,4; ღონეს რასმე ეძიებდა, ვითა მთურალი ემცნებოდა 

“ნმ 2220,4; მისის სულის შერჩომისსთვისს ღონესა ეძიებდიან 
რუს., 1,10; ღოწის მოძიება--ნუთუ კიდევე გულისათვის ღონე მომე- 

ძია საბა, IIL,, 352,3; ღონის მონახვა -- სჯობს ღონე რამე მოვნა- 

ხოთ, სიცოცხლე ნუ მოგწყენია შნმ 4720,4. 
ღრუბელთა წვიმა: რა ზედა წვიმდენ ღრუბელნი და მთათა 

ატყდეს ღვარია, მოეა და ხევთა მოგრაგნის 1396,02; მზე უპატიოდ ელავს 
ჩემზედ, ღრუბელი საბრალოდ მწუიმს ვისრ,, 184, 2!. 

ყ 

ყელზე ხელ.მანდილის მონასკვა: ამოიღო ხე ლ-მანდილი,მოი- 

ნასკვაიგიყელსა 1509,2; ყელს მანდილის მობმა–-მათ კიდევ ცხენის 
ფეხს აკოცეს, ღაიჩოქეს ყელს მანდილები მოიბეს რუხ, 

484,11; ყელს მანდილის ბმა ––- რამაზ ჰყავს ორთა დედათა, ყელსა 

მანდილი აბია ჩ,, 336.2. 
ყელის საბელი: აწ, დაო, შენთა ხელთაა ჩემი საბელი ყელისა 

254,1; ყელს საზლის ბმა –- არ ჩამოგივალ მაზინცა, ყელსა საბელი 

შებასა არჩ. II, 104,3. 

ყელის ყელს გარდაპვდობა: მკერდი მკერდ”ა შეეწება, გარდავეჭ- 

დო ყელი ყელსა 1406,4; ყელი ყელსა გარდა აჭვდეს, ერთ- 
მანერთსა აუტირდეს 279,3. ს 

ყელს მომზდობა: იგი ყმა ცხენსა გარდახდა ყელსა მოეჭდო 
"მკლავითა 218,4; ყელს მოეჭდო ნაღულიანი შწმ 1928,1; ზეზე წამოჯ- 

და და ყელს მოევჭდო შვილსა რუს., 236,10; ყელს მოხვევა–-მე რა 

მნახა თვალ-ახზმული, მეფე ყელსა მომეხვია 34ქ,1, 

ყელს მოხმევა: ნ. ყელს მოჭდობა. 

ყვავილთა 3 ნობა: შენი შვენება ყვავილთა აჭნობს, ჩემნიცა 

ჭნებიან 1074,ვ; ჭკნების ყვავილნი ხორცთანი, მბრუნავი ეტლი 

ესია ჩ., 360,3; ყვავილის გახმობა–-რა ვარდმან მისი ყვავილი გაახ- 

მ ოს, დაამჭნაროსა, იგი წავა და სხვა მოვა ტურფასა საბაღნაროსა 35,2; 
ყვავილის დაბერება ––- ვარდი ახლად იფურქვნების, მე ყვავილიდამე- 

ბე რა 1512,3; ყვავილის დაჭნობა––რა ვარდმან მისი ყვავილი გაახმოს, 

დაამჭნაროსა, იგი წავა და სხვა მოვა ტურფასა საბაღნაროსა 35,2; 

შან უჟამოდ ნაყოფნი ჩემნი მოსთულნა და სანთელი ჩემი დაშრიტა და 

ყუავილი ჩემი დააჭნო შუშ., 26,32; ხოლო რაჟამს-იგი მზე აღმობრ– 
წყინდის მცხინეარებითა თჯსითა სამოთხეთა ზედა და ბოსტანთა, ყ ჟუ ა ვ ი- 
ლი იგი მათი· დააჭნვის მ. სწ., 8მ3,32; ტურფად შვენება, გამოჩეენება 
თქვენი დააჭნობს ყოველთ ყვავილთა აბდ,, 105,2; სენსა შეჰყრი, 

დაცაუჭკნობყვავილს მისის შვენებისას არჩ, I, 48,239,4; ჟკვავილის 

დაზრობა-–- მისნი ვერ-მქვრეტნი ყვავილნი დააზროს, დაამჭკნაროსა 
ჩ., 261.3. 

ყვავილის ბზაასლება: აწ გაახლდების ყვავილი, ვარდი აქამ- 
დის ჭნებოდა 1324,4. 

157



ყვავილის გბასმობა: ნ. ყვავილთა ჭნობა. 

ყვავილის დაბერება: ნ. ყვავილთა ჭნობა. 

ყვავილის დავნობა: ნ. ყვავილთა ჭნობა. 

ყინვისაგან დაზრობა: სიცხე სწვავს, ყინვა დააზრობს 1ქ34.4. 

ყორანთა დასაქივარი: შენთვის მოვკვდები, გავხდები ყორანთა 

დასაყივარა დ 1295,3. 
ყორნის გოლო (I): მეც ვიცი, ჩემსა ხელ-მქმნელსა თმად ყორნის 

ბოლო "თმობია 954,3; ჰკიდავს ბროლსა ყ ო-რ ნის ბოლო დაწყობილი, 

დანათხზენი 1479,3ვ; ვარდზედ გამლილო ყორნისა ბოლო, ქმნილო 

სურნელთა მოსაფრქვეველად აბდ., 100,3; მარჩბივნი მარიხნი სისხლსა 
მღვრელობენ, უორნის ბოლოს გაშლით მომზიდველობენ დ. თუმ., 

29,10. 
ყორნის ბოლო (2): ვარდსა ზედა ყორნის ბოლო ნამაა თხელსა 

აპკურებდა 1349,3ვ; არ ნახულა ამისებრივ კაცთა ძენი.. თვალსა ზედან 
ყორნისბოლო, ტანად სარო ალვის ხენი თ. I, 69,76,3; ყორნის ბო– 

ლო მშვილდ-ქამანდი სად არი ბესიკი, 168,1,4. 
ჟორნის ბოლო-ფრთა: ქალი ტირს და ცრემლსა აფრქვევს, ხრის 

ყორნისა ბოლოფრთათა 46.4; ყორნის ფრთა-ბოლო--მთვარესა 

ზედან შეწყობით ყორნის ფ რთა-ბოლო ჰშვენოდა თ. I, 25,14,2. 

ყორნის ბაბგლევბა: ყორანსა გაპგლეჯს ხშირ-ხშირად, აფრთ- 

ხობს ბროლისა ჭერითა 1329,2. 
ყორნის ფრთა: ალეისაგან სული მოქრის, ყორნის ფ რთათათ 

მონაბერი 1297,4; ყორნის ფრთე––ვით ნახო მისი თვალ-წარბი, ბრძანებ თუ: 

„ყორნის ფრთე არი“ შნმ 1252,1. 

ყურის დავალება: ენა დაშვრების, მსმენლისა ყ ურნიცა დავალ- 

დებიან 21.2; ყურნი დავალდენ მსმენელთა თ. I, 63,27,3. 

ყურის პყრობა, ყურსა უპყრობდა, ისმენდა 512; მიპ- 
ყარ ყური და ისმინე სიტყვათა ჩემთა რუს, „. 143,15; ბრძანებას მოის- 

მინებდა, ყურსა უპყრობდა მამასა %ზილ. 61,1; ყური მიპყარ: 

რაზედ დასწერს დავით ამა ფსალმუნებას თ. LI, 27, 212,1; ცოლმან მისსა 

სიტყვასა ყ ურთ არა უპყრა საბა II თ 71, 23; ყურის მიპყრობა – 
ეშმაური რამე არის და ყ ური არა მიუპყარ ა.-დარ,, 348,26; მამის 

მათისა წიგნიც წაიკითხეს და მათ არად გაიგონეს და არცარა ყ ური მი- 
უპყრეს შ6მ 409,20; შეექცეს, ყუ რი მიუპყრას სევდითა დანაღო– 
ნები თ. I, 17, 21, 2; მერმეღამ რა თქვა სასიბრძნო, ყ ურიმიუპყრეს 

სრულადა არჩ. LI, 54, 295,2; მაშა, მე მმართებს, მისსა გულკეთილობასა თვა- 

ლი და ყური მივაპყრა საბა, II,, 422,160; ყურნი მივაპყრნეთ 

ხმათა ბესიკი, 140,14,6; ყურის მოპყრობა--გივმობ რომელთა, გიცნობ 

რომელთა, ყურნი მომიპყართ, მო გონებანი აბდ,, 78,3; ამას ყ უ– 
·რიმოუპყარით, –– ბრძპენ იყოთ, ანუ ხელი შნმ 1,2; თქვენცა 

მომიპყარით ყურიო და ისმინეთ ჩემი რუს., 245,6; სრულ სპათა 

ყურიმოუპყრან ჩემთა ნათქვამთა სმენასა ჩ., 33,3; მნებავს ამ ამბის 
დატკბობა, ყურნი მამიპყრნან სმენადა არჩ. II, 11.3; ყურნი 
მაგ თქმასა მო უპ ყარ, მახარობლად ჩანს ბაგენი საბა, II,, 60,32; ყუ რი 
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მომიპყარ, დასჯერდი შენ ჩემსა სიტყვის თქმასა-და თ. 11, 22, 179, 2; 
ყურის გდება -- მოვიცადოთ, ყური უგდოთ მომავალსა მას განგებას. 

არჩ. I, 185, 414, 4; რაგინდ რომ ბევრი აამო, ბოლოს არ გიგდონ 

ყურია თბ,, 279.2; ასმენს ასულს: იხილეო, ეუბნების ყურის გდე- 
ბას თ. II, 27, 212, 2; მო, ყური მიგდე, მოგითხრობ ტყეედ ჩემსა 

წამოყვანასა გურ., 72,325,1; ყურის მიგდება--მე არა ყური მიუგდე 

ხანამდისინ მას კაცს რუს., 22,28; ქალმან ამ ამბაეს არა დია ყური მი- 

უგდო ომ, 76,31; მან მიუგდო მეფეს ყური ბრძანებისა დასასწავად 

მთ., 803,4; დავდგეთ აქ, ყური მიუგდოთ, რაც რომ იმათა თქვიანო 
თბ., 432,2; ყურის მოგდება -- ბეჟანის ამბავს გიამბობ, აწ ყურნი 

მომიგდენითა შნმ 4176,4; რადგან მწვედ მოიჭირეე, ყური მომი- 
გდე და წვრილად გიანბობო რუს., 162,9; ვინ არს აწ მცველი კოშკისა, 

გკადრებ -–-მ ომიგდეთ ყურია მთ., 1095,3; მოიქეც. ყური მომი- 

გდე, მისმინე არჩ. I, 209, 626,1; ულუფა ამოგვიკვეთონ, აღარ მოგ ვიგ- 

დონ ყურია ბაქ., 304,2; ყურის დაგდება–-დაუგდის ყური და 
იამებოდის რუს,, 327,26; ეეო, მეო, აქეთ მომხედეო, რას მომითხრობა საყ- 

ვარელი, ყური დაუგდეო გურ., 126, 1,2; ყურის თხოება––ამის 

მეტად არა ყური მითხოებია-მეთქი რუს,, 405, 18; ჯაგლაგსა ფავ– 

ლენისშვილსა არვინ ათხოებს ყურსაო არჩ. II, 27,1. 

ფ 
ფავ-ბულის კვდომა: მივე, მას წელთა შევარტყი, შ ავ-გუ ლი ვის- 

თვის კვდებოდა 1165.4. 
ფავთა წამწამთა სობა: გული ვერ გასძლებს ნიადაგ შავთა წამ- 

წამთა სობასა 1075,3; უკურნებლად დამადგრა შავთა წამწამთა 

სობანი თ. I. 36, 91,3; წამწამთა სობა –- ჩემს გულსა წყლულსა ვინ 

არგებს შენთა წამწამთა სობასა საბა, II, 135,6. 
ფავ-თეთრი ელვის კრთომა: შეხედნის, თვალნი ამართნის შავ- 

თეთრი ელეა ჰკრთებოდა 1339.2. 
ყავი ბედი; მზეო, ბე დმან შავმან ვით მიმუხთლა, ზედავ, რულად 

1162,2; ვაზირი გაწბილებული მივა ბედითა შავითა 754,1; მამაცობა 
გამიცუდდა ჩემის შავის ბედისაგან ომ, 385,ვ; შავ ბედო, შენ 

უნახეელად, რამან გაგაბა მახესა ზილ., 274,2. 
ფავი. გიშრის დანა: დადუმდეს, ცრემლნი მოჰკეეთნა შავ მან გიშ- 

რისა დანამან 261.4. ნ. აგრეთვე გიშრის სარი. 
ფავი გიშრის სე: ჩემნი მომკლველნი წამწამნი შავნი გიშრისა 

ხენია 1249,4. ·ნ, აგრეთვე გიშრის სარი. 
ფავის ახდა: ასი ებოძა საჭურჭლე, ებრძანა:ახ და შავისა 329.2; 

შე თვით ვიცი ჟამი შავთა აჭდისაო ა.-დარ,, 446,20; მაშინვე ბრძანა 
შავის ახდა და ციხე-ქალაქთა მორთვა რუს., 91, 26; გასცა ინდოეთს 

ბრძანება ახდად შავისა სრულისა ჩ., 298,1; ახდა მიბრძანა შ ა- 

ვისი, ხორციცა მან დამპატიჟა არჩ. II, 396.3; შავის ახდის ღრო 

ვიციო, თუ სოფელმან გამითავნეს თაწ. 2386.4, შავი ძაძის ახლა – 

შავი ძაძა აივადა, სხეა ჩაიცვა მან ახალი შ68 356,2. 
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შავი ქვის ჟორით დაქოლვა: არ დაგმორნილდეს დამქოლე 

შავისა ქვისა ყორითა 12774. . 
შავი წამწამი: მიკვირს, თუ გული ალმასი შავ მან წამწამმან 

დაღა რად -·705,3; შვენოდეს შავნი წამწამნი, გულისა გასაგმირონი 
122,3; შ ავნი წამწამნი მჭქერეტელთა გულს ვეღარ დაეძგერება თ. I, 

49, 191,ვ; გულსა სჭრის შავნი წამწამნი იგ ზედა-ხზედა ძგერითა ჩ., 
87,4. 

ფაქრის-ფერი სმა: ხმა შაქრის-ფერად გაუხდა ვარდსა, სშირ- 

ხშირად პობილსა 1322,4. 

ფემოქმედის დიდება: აწ რა მესმა, შემოქმედი ვადიდე და 

ღმერთსა ვმონე 1283,3; დღეს თაბორი ცათა მობაძავ იქმნების, რამეთუ 

ჰხედავს დიდებასა შემოქმედისა თვსისასა სინ,, 191,17; ფალა– 

კანმან შემოქმედი ადიდა და სულთქმნა, ახა შნ8 645,3, ნ, აგრეთ- 

ვე. ღმრთის დიდება. 
ფევსედველთა მკლველი ტანი: ფრიდონ დადგა, ყმა წავიდა, შე მ- 

ხედველთა მკლველი ტანი 10124. | 
ფენაფლობი მზე: სჯობს და მას მიეც მეფობა, ვისგან მზე შენაფ- 

ლოგია ქ8მ,4. 
შენდობის დაურმება: შე ნდობასა ხორციელი კაცი ეერა დამი- 

ურვებს 1472,4.. 7 

ფენდობის თხოვა: ვ ითხოვ ხოლე შენდობასა, ეგეთიღა მოებ- 

რუნდები 1467, 4, ხოლო იგი მრავლისა მისგან ტირილისა ვერ შემძლებელ 

იყო სიტყჯსა მიგებად მისა და თხოეად შენდობისა 8. სწ., 293,15; 

და ეტლმან რომელმან დაგამძიმა, მოიქცევის, რომელ. შე ნდობა გთხო- 

ვოს ვისრ. 131,13; მივედით და გამოვესალმენით, შე ნდობა ვით- 

ხოვეთ შეცოდებისა რუს., “158,24; ჯვარ-ტვირთულსამცა მიხილავ ქრის- 

ტეს ჩემისა შემდგომსა, მონანულს მრავლის დცოლღვისას, შენდობის 

თხოვნის შემვგრდომსა არჩ. I, 69, 37,4; თავი დამნაშავედ ღადვა და 

შენდობის თხოვა დაიწყო საბა, II, 151,8. 
შენდობის შეცოდება: შე მინდოთ, რაცა შეგცოდე 1492,2. 

შენმან მზემან: შე ნმ-ან მზემან, თავი ჩემი არვის მართებს უშენო- 
სა #87,4; შენმან მზემან, აქანამდის შენ ცოცხალი არ მეგონე 1281, 
1; შენმან მზემან, უშენოსა არვის მიხგდეს მთვარე შენი 1290, 1; 

შენმან მზემან, ვერვის მიხვდეს მო-ცა-ვიდენ სამნი მზენი 1290,2; 
შენმან მზემან, მე ასული არა მივი», და თუმცა მესუა, მოგავსენებ- 
დი ვისრ., 36,134; ამბრი არაბო, შენმან მზე მან, მოცთუნებულხარ ა.- 

დარ., 323, 18; კარგია, შე ნმა მზემა რუს,, 452.29; შენმა მზემა, 
არა გმართებს · ამისათვინ გვაგლახ-ეება %ზილ., 381,1; ნუ დამცინი, შენმა 

მზემან, გაეს, რომ მარტო მე არ ვხდები არჩ., II, 471,4. 

ფენსა სჯულსა: ზოგთა ჰკადრეს ზენაარი: ნუ დაგვეხოცო, შენსა 

სჯულსა 1033,2, 

ფეუ%ზღველის შე%ლვა: მას ჩემთვის სულნი არ შურდეს, შე ზ ღ ვ.ა 
ხას შეუზღეელისა 724,3. 
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შეუფერი სიცოცხლე: მე თუ მომკლათ, მემართლებით, სიცოცხლე 

მჭირს შეუფერი 819.4. 
შეუშრობილი ცრემლის დენა: მო, დაესხსდეთ ტარიელისთვის 

ცრემლი გვდის შეუშრობილი 7,1; შეუშრომელი ცრემლის დე- 

ნა--მით წყაროსაებრ თვალთაგან ცრემლი:მდის შეუშრომელი 

ომ., 177,4. 

შეცოდების შენდობა: რაცა შეგც ოდეთ, შეგვინდევ, თვით 

ჩვენვე შეგვინანია 416,1; უმეტეს მივისწრაფოთ მშჯდობისა ყოფად, რამე- 

თუ მიზეზ გუექმნა ურიცხუთა შე ცოდებათა ჩუენთა შენდობისა 

მ. სწ., 33,16; სხდეს მხიარულნი გარდასრულისა შეცოდებისა შენ- 

დობითა ვისრ., 130,26; თვითან ცრემლითა მდუღარითა ღმთის წინ 

შეცოდებისა შენდობას ითხოვდა რუს, 527,20; მამას ფერხთ 
მოეხვია და შეცოდების შენდობა ითხოვა ომ. 69,1;; ცოდვის 

შენდობა ვინც შეინანებს, შეუნდობს უფალი თავს ცოდვასა 
გურ., 66,286,1; ცოდვის მოტევება-კაცთა ხსნისათვის გახ. ცდი, გთხოვ 

ცოდვის მოტევებასა თ. II, 30, 237,4; შეცოდების მოტევება –- 
მომიტევენ შეცოდება, თუ რა შეგცოდეო გურ,, 80, 281.4; 

ცოდვის განტევება –– ხოლო მან აღუთქუა ცოდვისა მის განტევე- 

ბა» ხზანცთ., 296,17. 

ფეცოდებულის ფენდობა: ღმერთი ვინათგან შე უნდობსშეცო: 

დებულსა, უყავით თქვენცა წყალობა 46ქ,1. 
ფევირვებისგან დასსნა: შენგან ჩემი სიჭქვარული ამით უფრო გაამყა- 

რე, რომე დამხსნა შეჭირვება, ეშმა ბილწი ასაპყარე 130.2; 

შენ ჩემისა გულისა ნაღველი განაქარვე და დამხსენ დიღსა შეჭირ- 

ვებასა რუს., 96,313; შეჭირვებისაგან ვსნა-მე შენითა სიტყუითა არ.- 

ოდეს განვმართლდები, ეერცა შენითა ნახვითა შეჭ ირვებისაგანვივჯ- 

სნები ვისრ., 257,11; შეჭირვების გაშვება– გამიშვია შეჭირეე- 
ბა, არა მგამა. ყოლა მეო 117,4; შეჭირვების გაშორვება–გაიშორვეთ 

შეჭირვება, ვერას გავნებსთ ახლად მტერი შნმ 1668,2; შეჭირვების 
განქარება--ჩემი პატივი შენგან გაძლიერდების და შეჭირვება ჩემი 

შენგან განქარდების ვისრ., 123,34; შეჭირვების ჩამოხსნა--შ ე ჭ ი რ- 

ვება ჩამოიხსენ, აწ ლხინითა მოისვენე შნმ 1672,2. 

ფეგირვების ბაშმება: ნ: შეჭირვებისგან დახსნა. 
ფვების მოწყენა: ბრძანა: ღმერთსა მ ოე წ ყი ნა აქამდისი ჩემი შვე- 

ბა 98,1. 

ფვიდი დღის მთვარე: საროსა მსგაესი ნახარდი და მთვარე დღი- 

სა შვიდისა 1061,2. 

უვიდი მნათობი: მათ სამთა შვიდნი მნათობნი ჰფარვენ ნათ- 

ლისა სვეტითა 1395.2; ჰქონდეს შვი დნივე მნათობნი მის მზისა და- 

სადარებად 1525,2; ჰგვანდეს შვი დთავე მნათობთა, სხვაღმცა რისად 

ვთქვი მე და რად 278,4; ჩვენ ვთქვათ: „ეს რად პგავმ?–-ზეციერად ჰგავ 

შეიდთა მნათობთა დაშვენებულად“ თ., 4,4; შეყრა მათ შვიდ- 

თა მნათობთა ღმერთს შენთვის. მოეწადება მთ., 122,2. 
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ფვიდი ცის ბორბალი: რისხვით მობრუნდა ბორბალი ჩეენზედა 

ცისა შვიდისა 1296,4. 

ფიშ-შეუვალი გული: ნავისა თავსა გულითა წადგა შიფშ-შეუ- 
ვალითა 1029,2 

ფვაგი გული. კაცთა კრძალვასა ვაწვევდი გულსა შმაგსა და 

რეტასა 477,3. 

შმაგის გაშმაგბება: მოველოდი, არა მესმა, შმაგი უფრო გა-ვე- 

ვშმაგდი, 579,3. 
ფმაგი ცნობა: გწადდეს –– გულითა ბრძენითა, გწადღეს –- ცნობი- 

თა შმაგითა 924,2; ვისმე, გლახ, ჩემებრ დააგდებ, გაღი 0ნობითა 

შმაგითა 950,4; სად წახვალთ დაუხოცელად, ვინ ხართ ცნობითა 

შ.მაგითა თან., 2075,3. 

შორით ალვა: შორით ბნედა, შორით კვდომა, შორით დაგვა, შ ო- 

რით ალვა 27.3. 
ფორით ბნედა: მართ მასვე ჰბაძვენ, თუ ოდეს არ სიძვენ, შორით 

ბნდებიან 21.4; შორით ბნედა, შორით კვდომა, შორით დაგვა, 

“მორით ალვა 27,3. | 
ფორით დაგვა: შორით ბნედა, შორით კედომა, შორით დაგვა, 

შორით ალვა 27,3. 

ფორით კვდომა: შორით ბნედა, შ ორით კვდომა, შორით ღაგვა, 

„შორით ალვა 27,3. 

უტო-დამპნარი ალვა: აეთანდილ ასმათს უსტარი მისცა მისისა ზრდი- 

ლის, ალვისა შტო-დამვჭნარისა მთვარისს ფერ-მიხდილისა 
1340, 2. « 

ფუბის კრვა:; კაცს შ უბი ვჰკარ, ცხენი დავეც, მართ .ორნივე მიხ– 
დეს მზესა 439,3; შუბის ძგერება-მეფე გულსრულად მობძანდ.ე, შექნა 

შუბისაძგერებათბ,, 67,1; გულს მაძგერა მტერმან შუბი, გამა- 

დინა სისხლი ღვარად გურ., 262,9,1. 

წყუქთა გაცდა: ვინ გაი 0 დის შუქთა მისთა, ვინმცა ვით ქმნა ნა- 

ხაზობა 1124, 2. 

ფუქთა დარება: ვითა მზე ჯღა მოღრუბლებით, დიდხან შუქნი არ 

ადარნა 301,2. 

უუკთა დაფენა: ავთანდილ ფერხთა ეხვევის, შუქნი ქეე.დაუფე– 

ნიან 1517,2. 

ფუკთა კრთომა: დღისით ვერ ნათობს სანთელი და .ღამით მ უქ ნი 

ჰკრთებიან 977,4; ანათობს ის ოს, მით არცხვენს ისოს შუქის 
კრთომითა შეუდგამისად თ., 76,9; დედოფალმან შემოხედა, შ უქთა 

კრთომა გაუკვირდა ომ., 157,1; მათ ორთავე შუქი ჰკრთუბის, 

·ჰგვანდეს მზისა მონათალსა მთ., 611,2; მზე უნათლე ჰქმენ, ეტლსა ჰზი, 

შუქნიკრთებიან სადარი თ, I, 114, III, 1,1; შუქნი ჰკრთებო- 

დ ე ს, ვით მზესა, მას პირსა არ ნჯბნელებსა არჩ. II, 963,4. 
ჟუკთა მოვაწება: მთვარე წყალსა გამოსრული ნახეს, შ უ ქთა მ ო- 

ვანება 260,3. 
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ფუქთა მომფენელი: ზეცით შუქთა მომფენელო, მარჩენელო 

არსთა, მზეო 1156, 2. 

ფუკთა მფენებელი: თვით იგი იაჯს, რომელი ჩანს მზეებრ შუქთა 

მფენებლად 1506,3; შუქთა მფენელი –– შეუჭირვები არ არის არცა 

მზე, შუქთა მფენელი შნმ 2894,3. 
_ ფუკთა: მფენი: იგია ჩვენი პატრონი, მსგავსი ცით შ ექთა მფენი- 
სა 959,4. 

ფუქთა შემოდგმა: შენთა შ უქთა შემომადგამ, ბნელსა გულსა 

ზედა მჭვირსა 409,3; მზემან შუქნი შემომადგნა, ვარდი მით ეჩან 

" არ-დამზრალი 1422,4; მზემან შუქნი შემოგვადგნა, ღამე ბნელი 

გაგვითენდა 1036, 4; მის ხელმწიფისა სახლისა შუქი შემოგვადგა 

რუს., 138,7. 
ფუკთა შემომოსა: შე მოიმოს შ უქ თ ა მისთა, ნათლად გარე მოი– 

ვანებ 1520,4. 
ფუკთა ფვენება: მისთა შ უქ თა შვენებანი ნათლად მადგეს გულ– 

სა ფენით 411, 4, 
ფუკთა წარსდომა: წარსდესო შუქნი, რომელნი მსისაებრ ველ– 

თა ჰფენოდეს 1200,4. 
ფ«ფუყქი მთვარისა: ლურჯად ჩანს შუქი მთვარისა 1333,4, 

შუქის ბნელად მოვანება: მაგრა. ირცხვის მეფისაგან, შუქი ბნე- 

ლად მოევანა 1515,4, 
თუქის გულს ცემა: მზეო, შუქი შენი, შენგან მონაფენი, გულსა 

მეცა496, 1-2. 
ფუქკის დაძვირება: ხედავთ, მზემან ჩვენმან. შუქნი სრულად და გ- 

ვიძვირნა 817.2. 
ფუკის ელვა. თინათინს ღაწვთა ემატა ე ლვ ა შუქისა სამისა 149ქ,3. 

ფუკის მოფენა: თეთრთა კბილთათ გამომკრთალსა შ უქ სა ეელთა 

მოაფენდა 64,3; გამოეგება ტარიელ, მართებს ორთავე მზე დარად, ანუ 

ცით მთვარე უღრუბლო შუქთა მოჰფე ნდეს ქეე ბარად 278.2; სა- 

ღამო-ჟამ გაიღვიძა, შუქი ველთა მოაფინა 1247,3; აწ გქონდეს ასი 

საჭურჭლე, ვის შუქნი მოგიფენიან 479.3; რა „გათენდა და საწუთ– 
როსა მაშვენებელმან მზემან შუქი მოფინა, ავდექით რუს., 193,9; 
სახლსა შიგან მოეფინა შუქი მზისა, ვითა გარე მთ,, 80,2. 

ფუკის ნათობა: მათ ყოვლთა შუქი ანათობს პირისა მზისა 

მსგავსისა 1536,4:” 

ყფყუქის შედგმა: კბილთაგან შ უჭ ი შეადგა ზედან გიშრისა სარებ- 

სა 1216,4, ბაგეთათ: შუქი შეადგის ზედან ბროლის, ფიცართა 
1434,4. : 

ფშუქ-მკრთალი ვარდი: ეპოეე ვ არდი მოყვითანო, შ უ ქ-მკრთა- 
ლი და ფერ-მიხდილი 9853.  ." 

შდშუკ-მოიეფე მზე: ლომისა მსგავსო ძალ-გულად, მზეო 9 უქ-მოი- 
ეფეო 1305.2. 

ფუქ-მონავანი მთვარე: გამოჩნდა მთვარე ნათლითა გარე შუქ- 

მონავანითა 401,2. 
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ფშუჭ-ნაკიდები მზე: გათენდა. ბანად წავიდა მზ ე, სოფელს ფშ უქ-ნა- 

კიდები 1243,1. 

ფუქ-ნამართალი მთვარე: გვითხარ, რა არის წამალი მთვარისა 

ფუქ-ნნამკრთალისა 1145,3. 

ფ<უკ-ნაფენა მზე: ტარიელ უთხრა სიცილით, მან მზემან შუქ-ნა- 

ფენამან 1473. 1; შუქ-მონაფენი მზე –– წამიღო გული, გონება მზემან 

შუქ-მონაფენითა მთ, 283,3. 

ჩანგთა ჟღერა: კვლა გაგრძელდა ნადიმობა, ბარბითი და ჩანგთა 

უჟუღერა 481,2; ჩანგთა მღერა--მერმე დღასსდეს სანადიმოდ, მუნა იყო 

ჩანგთა მღერა შნმ 1670,2; ჩანგის ცემა–-რა მან ჩანგი აიღის და 

ცემა დაუწყის, სიამოვნითა ფრინველთაცა სულნი დაიღიან ვისრ., 130,32. 

ჩოგნის ცემა: ხელ-მარჯვედ სცემდეს ჩოგანსა, იხმაროს დიდი 
- გმირობა 14, 4. 

ჩრდილი გულის განნათლება: მუნა გნახო, მანდეე გსახო, გა ნ მი- 

ნათლოგული ჩრდილი 1292,3; მანდით ქარმან მონაქროლმან გ ა ნ- 
მინათლა გული ჩრდილი ბ.-გულ.. 645.3. 

ჩრდილის მოშფორვება: მზე მოგვეახლა, მოგვეცა ჩვენ მოშორვე- 

ბა ჩრდილისა 13464, 

ჩრდილი წამწამთა კოსისა: ვარდისა ბაღსა უჩრდილობს ჩრდილი 
წამწამთა ქოხისა 1248,4., 

ჩრდილი წარბ-წამწამისა: ბროლსა და ლალსა აშვენებს მუნ ჩ რ დი- 
ლი წარბ-წამწამისა 1493,4. 

ც 

ცათა დარტყდომა: ესე მესმა, დამტყდეს ცანი, რისხვა ღმრთისა 

ეცა გორთა 1160,.4. 
ცა მიწყივ მბრუნავი: არ ვიცი, ღმერთი რას მიზამს, ანუ ცა მიწ- 

ყივ მბრუნავი 927.4. 

ცეცხლად მოდება: ნ. ალის მოდება. 

ცეცხლთა გზნება: ფიცხლა დამივსე სახმილი შენ ჩემთა ცეცხლთა 

გზნებისა 1257,2; და ცეცხლი ეგზებოდა, რომელსა შინა შეი- 

თხეოდეს მ, სწ., 37, 17; სხვა არა შემჭირდებოდა, ცეცხლმან მიმატა 

გზებასა შწმ 1381,3; მისნი მიმნდომნი ყოველნი ჰხვდებიან ცე ცხლითა 
გზნებასა მთ,, 728,3; მათ დასაწვავად სოფელი ცე ცხლსა უგზებ- 

და კვესითა თ., I, 26,16, 4; ცეცხლის აღგზება –– 0ეცხლი არა აღე- 

გზებოდა, და არცა ღამ სანთელი აღანთიან ხანცთ., 267,4; აღაგზ- 

ნეს ცეცხლი, და ვითარცა აჭდა კუამლი დიდძალი ზარზმ., 324,42; ყო- 

ველთა შინა ეკლესიათა ქართლისათა ცეცხლის-მსახურთა სპარსთა აღ ა გ- 

ზნეს ცეცხლი ჯუანშ., 139,8; ცეცხლის ალის ჩამოგზება –– სფეროსა 

ბრუნვა მრისხანებითა ცე ცხლისა ალსა ჩამოაგზებს საბა, II), 
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402, 10; ცეცხლის ტყინება –– ზოგჯერ შეთად „გაიძახი, ჰგავს, ატყინებსი 

ცე ცხლსა ქარი ჩ,, 60.3. ' 
ცეცხლთა დაგი: მოდი, ასპიროზ, მარგე რა, მან დამწვა ცეცხლთა 

დაგითა 950,1; არ დასდნე ცეცხლთა დაგითა 924.4. 

ცეცხლთა დამავსებელი: შენგან კიდე არვინ მივის ცეცხლთა 

ცხელთა დამაესებლად ?795/4. 
ცეცხლთა მომდებარი: მას უამბოს, რაცა სჭირდეს სენი, ცე 0 ხლ- 

თა მომდებარი 651,3; უღონიოდ არის სადმე ჩემიი ცეცხლთა 

მომდებარი. 1271,3; ვერ დავდგები შეუყრელად ჩემთა ცეცხლთა 

მომდებრისად 779.3; ეგე სიტყვა შემიქს ცეცხლთა მამდება- 

რად ომ., 271,4; ცეცხლთ მომდებარე –– ცნობა მოეცა, ვერ პოვა მან მისი 

ცეცხლთ მომდებარე მთ,, 370.2. 
ცესსლთა ნადებარი გული: უცხოდ რასმე ამოსკვნიდა გული ცე- 

ცხლთა ნადებარი 87,3; დამიმძიმდა, კვლავ დამიქკცნა გული 

ცეცხლთა ნადებარი ომ., 112.2. 
ცეცხლით დაგული: მოვიდა, მივსცნე დურაჯნი, მთხოვა ცე ცხლი– 

თა დაგულსა 3ე7,ვ, . 
ცეცხლის ალა: იგი ორნივე გაყრისა დაწვნა ცე ცხლისა ალამა 

1578, 2. · 

ცეცხლის გაალება: სევდად მეცა კაცთა ნახვა, ცე 0 ხლი უფრო გა– 

ვიალე 268,1, 
ცეცხლის გაასლება: ნახის, ცეცხლი გაუახლდის, წყლული 

გახდის უფრო წყლულად 41,3. 
ცეცხლის გაზიარება: არ გაიყარნეს მას ღამე, კვლა ცე ცხლი გაი– 

ზიარეს 983/,მ. 
ცეცხლისბან დადაბვა: რაშიგან ეართ, ანუ ცე ცხლმან რად 

დაგვდაგნა §62,2. 
ცეცხლისგან წვა: გითხრამცა ვეინ, რა მჭირს ანუ რა ცეცხლი 

მწვავს, როგორ ცხელი 909,4. 

ცეცსლის გასშირება: თუ არა ვთქვა, რაგვარ გავსძლო, ცეცხლი 

უფრო გამიხშირდეს 1071,2. 
ცეცხლის დაგზება: შამბისა პირსა გარდახდა, ცე ცხლი დააგზო 

კვესითა 192,4; აწ მე დიდსა ცე ცხლსა დავაგზებ, ალვასა და მუშკ- 

სა დავაკუამლებ ვისრ., 120, 28; როსტომ ნახა, მუნით ცე ცხლი მაზანდა– 

რას დააგზიან შ6მ 2291,1; რა დაღამდა, უცხო და დიდი” ცელ ხლი 

დააგზეს რუს., 464,1; ცეცხლის მოგზნება –- ეტყვის საკედავსა კიტყვა–- 
ს, ცეცხლი მოუგზნა გულად მან ბესიკი, 154, 35. 2. ნ. აგრეთვე 

ცეცხლთა გზნება. 
ცეცსლის დაშრეტა: ნ. ალის ვსება. 

ცეცხლის დება: ნ. ალის დება. 
ცეცსლის დების დავსება: ნ. ალის დების დავსება. 

ცეცხლის ვსება: ნ. ალის ვსება. 

ცეცხლის მადებელი: ახლოს შემყრელთა დამწველად, მათად ცე ც- 

ხლისა მადებლად 1072ქ,ქ. 
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ცეცხლის მოდება: ნ. ალის მოდება. 

ცეცხლის სიმსურქალე: ცვილს. ცეცხლის სიმხურვალე 

უგავს, ამად “აენთების, 895,1. 

ცეცხლის შრეტა: 6. ალის ვსებ.. 
ცეცხლის ცხელება: ჰე ლომო, ცე ცხლი აწ უფრო ცხელდების 

1300, 1. 
ცეცსლ-ნაღლები გული: აწ გული ცეცხლ-ნადებია 1228,2. 

ცვილივით დადნობა: შემცოდესა ყველაკსა ვითა დლცფვილსა 

დაადნობდეს 166.4; მებრშოლთა მისთა სალი კლდე, ვით ცვილი, 

დაუდნებოდა მთ,, 1775.ქ. 
ციერი ღმერთი: მე ვერა გიყო, ნაუვალსა ღმერთი გარდგიხდის 

ციერი 1341.1. 

ცის აგრგვინება: აგრგვინდა ცა და ღრუბელნი ცროდეს ბრო- 
ლისა ცვარითა 1316,1; ცის გვრგვინვა--იმისი უმა ცის გერგვეინვა- 

სა ჰგავს, –– ღრუბელთა ესმოდესა შნწმ 51314. 
ცის ეტლთა სინათლე: ცისა ეტლთა სინათლეო, დამწველო 

და დამანთქმელო 995,4. ' 
ცის მოლასვა: შენ გენუკევ მონახვას, კიდით კიდე მოლახზო 

ცა 127.4, | 
ცის რისხვა: ცამცა მრისხავს, მზისა შუქნი ყოლა ჩემთვის ნუ 

შუქნია 524,2. 

ცის რისხვით მობრუნება: ცა მობრუნდა რისხვით ჩემკენ 

-1162, 3. 

ცის რისხვით მოქუხება: ზოგჯერ მზეა და ოდესმე ცა რისხეით 

მოუქუსდები,ს 696,2; ბევრჯელ მოსულა მათზედა–ც ას რისხვით 

მოუქუსნხია ომ., 15,2. - ' 

ცის ძალთა ლასი: მარტოობა ვერას მიზამს, მცავს თუ ცრსაძალ- 

თა დასი 102,2. 

ცნობად მოსლვა: ასმათმან წყალი დაასხა, ცნობად მოვიდატა- 

რია 329,1, ცნობადმოვიდა მაჯნუნი, სხივნი უშლიან მზერასა თ.. I. 

35,80,1; ცნობად მოქცევ--ეცდებოდა ღონეს რასმე, მაგრამ დცნო- 

ბად ვერ მოექცა არჩ. I, 175, 326, 4; გონებას მოსვლა –- მე მაშინღა 

გონებას მოველ და მისი ეგრე მოსვლა და ქნა გავსინჯე საბა, 1L,, 
159, 10; მერმე რა მოველ გონებას, მასვე დაუწყე ვედრება გურ., 

91, 451,1; გონებას მოგება –– მოეგო გონებასა თვსა ტირიჭ., 

190, 12; ამა ამბვისა შემდგომად ლომი... გონებას მოუ გო-საბა, II. 

241,12; ჭკუად მოსვლა –- გამოვიდა ხანი და მოვიდა პჭკუად ხელ- 

მწიფის შვილი .რუს.; 31,18; ჭკუას მოსვლა––როდესაც ჭკუას მოვიდა 

ხელმწიფე... მეც მამაშვილურად ტკბილად -და საყვარლად მიალერსა რუს., 

§59, 9; ჭკუას მოგება –- რა მისი ხმა გავიგონე, ჭ.კ უას მოვეგე რუს., 

216,8; ცნობას მოსლვა-- შმაგი ხარ, მოდი ც ნობასა 231,2; ისმინეთ, 

მოდით ცნობასა 1180,); შაეს ცხენს ყელსა მოეხვივნეს, რა ცნ ო- 

ბასა მოვიდოდეს 968 5645,1; ხანამდი ხმა ვეღარ გავეც ღა ვერც 
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ცნობას მოველ რუს,, 448,24; ნინველობისაგან ცნობასა და ჭკუ- 
ასა მოვიდა საბა, II,, 95,26; ცნებას მოსვლა--მომეცა ქკუა-გონება. 

ჩემსავე მოვე ცნებასა მთ,, 1537,3; ცნობას მოგება––და ვითარ მ ო ე- 

გო ცნობასა თვსსა, იწყო გულის სიტყუად და განზრახვად ბალ, 111,24; 
ცნობის მოსლვა-–მერმე ცნობა მომივიდა, მივხვდი რასმე მიუმხვდა- 
რი 346,2; რა ცოტად 0 ნობა მოუვიდა, მისებურად ენასა მეცნიერო- 

ბა აჯმარა ვისრ., 236,37,; ოდეს ცნობა მოუვიდა, მუნვე მიდგა წყლისა 

პირსა მგთ., 196.2. - 
ცნობას მისდილი: მისი გამზრდელი, გაზრდილი, მისთეის მი ხდი- 

ლი ცნობისა, გლახ დაგიგდია, არ ნახაე 889,3. 

ცნობას მოსლვა: ნ. ცნობად მოსლვა. 
ცნობის აჩქარება: აკოცეს და ა-ცა-ტირდეს, კვლა ცნობანი ააჩ- 

ქარნეს 905.4. 
ცნობის ბნევა: თქვენს კრძალვასა ჩემთვის ცნ ობა უბნევია 368,1, 

ცნობის დაწყნარება: ნ. .გონების დაწყნარება. 

ცნობის მისდღომა: ნ. გონების წაღება. 

ცნობის მოსლვა: ნ. ცნობად მოსლვა. 

ცნობის წასლვა: ნ. გონების წაღება. 
ცოდვათა შესუბუქება: მომეც მიჯნურთა სურვილი; სიკვდიდმდე გა– 

სატანისა, ცოდვათა შესებუქება, მუნ თანა წასატანის” 2,4; 

ცოდვათა აღსუბუქება–ა ღმისუბუქნქეს ცოდვანი ჩემნი ჯუანშ., 

193,2. 

ცოლის შერთვა: თუ შენ შენს ცოლსა არ შეგრთავ, მე ჩემსა არ 

ვექმარები 1458,4; ესეთი ცოლი შეირთე, რომელ თქუენი შესაფერი 

"იყოს ვისრ., 110,15; ცოლის მოგვრა-- ენება მათ, რაითამცა მოჰგუა- 

რეს ძესა თჯ;სს ცოლი მეხ,, 216,2). 

“ ცრემლთა ბანის ნაკადი: რა მჭქმუნვარებდეს, რას არგებს ნ აკადი 

ცრემლთა ბანისა 8532. 

ცრემლთა გარდმოცვივნა: თვალთა ცრემლნი გარდმოსცვიე- 

დეს 974,2; დაღონდეს და ვერა თკუეს რა, თვალთა 0 რემლი გარდ- 

მოსცვივდა შნხმ 59,2; ცრემლის გარდმოყრა––თვალთათ ვითა მარ- 

გალიტი გარდღმოყარა ცრემლი ხშირი 1164,1; ესალამნა მზესა 

ოდეს, მზემან ცრემლი გარდმოყ არა მთ,, 4863; ცრემლია გარ- 

დამოდინება –– გოდებდეს, და ვითარცა ნაკდულთა გარდამოადი ნებ- 

დეს ცრემლთა ტირიჭ., 189, 29; ცრემლის გარდმოდინება –- ქაოზ 

სიტყვა ვეღარა თქვა, გარდმოსდინდა ცრე მ ლი ცხელი შნმ 3149,!; 

ცრემლის გარდმოდენა-–ოდეს შეეხედენითთ ხვარაშან ქალსა თვალთა 

ცრემლი გარდმოედინა ა.-დარ,, 367,17; ცრემლის გარდმოვარდნა 

--რა ბეჭედი წაიკითხ,ი თვალთა ცრემლი გა რდმოვარდა შნმ 

4038,1, ცრემლის გადმოჩქეფა–-აფრასიობ იგი ნახა,, თვალთა ცრემლი 

გადმოსჩქეფდა შნმ 4017,2; თვალთათ ცრემლის გარდმოკუზება –- 

ვირი ქირზედ დაესართა, თვა ლთათ ცრემლი გარდმოჰქუსდა 

მთ., 704,2 ცრემლთა გარდამოთხევა--წყაროს მსგავსნი 0) რემლნი 

გარდამოსთხივნის თეალთაგან აზმ., 62,7. 167



ცრემლთა გარდმოწვიმება: ესე თქვა და მკერდსა ხელნი იკრნა, 

ცრემლნი გარ.დმოსწვიმდეს 29,323; ყოლა სიტყვა არ მომიგო, 

ოდენ ცრემლთა გარდმოსწვიმდა 5123; მოაგონდის მისი 
მკვლელი, თვალთათ ცრემლი გარდმოსწვიმდის მთ. ი416,2; 

ცრემლთა გარდმოთოვნა--ოდეს ამბავს გვიბძანებდა, გახსოვს. ც რემ ლ- 

ნი გარდმოვსთოვნე ომ., 4162; ცრემლის გარდამოწთომა – 

ნუვე წარჰკუეთნ სასოებასა, "არამედ შე-ვე-ინანენ და გარდამოაწთ– 

ვენ ცრემლი სინ,, 227, 19. 

ცრემლთა დაყუდება: დღეთა ჩემთა ცრემლნი ჩემნი ვერაოდეს 
დავიყუდენ 187.4. 

ცრემლთა დენის რუს გბასმობა: რუ გახმა ცრემლთადენისა 
935,1; ვარდის წყლის რუს გახმობა –- კვლავ დამორჩილდა, ისმინა, რუ 

გახმა ვარდის წყალისა ბ.-გულ,, 818, 4, 
ცრემლთა მდენანი: ქვაბი ჩავლეს და წავიდეს ზახილით ცრემლთა 

მდენანი 932:,1; მისი გაკრილი სამუდრად ვსტირ, ვზივარ ცრემლთა 
მდენები თან., 358, 4; ცრემლთა მდინანი –– მართ გაპარვასა უთხრობ- 

დეს მონანი ცრემლთა მდინანი მ808,2; ცრემლთა მდენელი -- 

გულითა ღმერთსა ადიდებს ავთანდილ ცრემლთა მდენელი 1238,); 

ცრემლთა მღვრელი –– ლაშქარნიცა დალოცვიდეს, ღეთის წინაშე ( რე მ ლ- 

თა მღვრელი შნმ 1150,3;: მაშინ გახდეს ყველაკანი მტირალად და 

ცრემლთა მღვრელად ჩ., 326,1; ცრემლთა მდენი –- გაირჯები 

ღაწვი-ვარდი, ცრემლთა მდენი 1006,4. 

ცრემლთა მდინანი –– ნ. ცრემლთა მდენანი. 

ცრემლთა მდენელი -– ნ.- ცრემლთა მდენანი. 

ცრეგლთა მილის დადენა: სამ წლამდე მითხრა დადენა უმისოდ 

ცრემლთა მილისა 287,3. 

ცრემლთა მილის “ნაკადი: შევჯე,„ წამოვე, მდიოდა. ნაკადი 

ცრემლთა მილისა 392,1. 

ცრემლთა მცრობა-–-მივა და მიტირს გულ-მდუღრად, ვერ ვიტყვი 

ცრემლთა მცრობასა 822,2. 

ცრემლთა რუს დაწქყვედა: მიიმღერის ხმასა ტკბილსა, არ დასწყ– 
ვედდის ცრემლთა რუსა 955.3, ცრემლთა დენის დაწყკუეტა –- 

მერმითგან ჰკადრა ძიძამან დასწყუიტე ცრემლთა დენანი 

შნმ 1294, 3. 

ცრემლთა ტბა: დაჯე წერად ჭირთა ჩემთა, მელნად მოგცემ () რე მ ლ– 

თა ტბასა 951.3. 
ცრემლთა ფონი: დღისით და ღამით მტირალი იღვრების ც რე მ ლთა 

ფონითა 1015,3; მას აქათ რომე მსმენია, თვალთა მდის ცრემლთა 
ფონანი ჭ%ილ., 266,ვ; თვალით მაპკურენ ცრემლთა ფონები 

ბესიკი, 156, 46, 8. 

ცრემლთა ფონის დინება: ტირილი მიჩნღის ლხინად და მდინ- 

დიან ცრემლთა ფონანი 582.4; სავარს რა ესმა, ატირდა, თვალთ 

სდინღა ცრემლთა .ფონანი თან., 121.4. 
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ცრემლთა ფონის ნაკადი: მე გავიგონე, შე-რე-მშრა ნაკადი 

ცრემლთა ფონისა 1224,2, 

ცრემლთა ფონის შეშრობა: დამხნნი ტირილს, შემშრების 
ცრემლთა ფონია 239.2; სულთქმა, ტირილი თვალთაგან, შე მ ა ძ- 

რო ცრემლთა ფონაო ბაქ, 250.4. 

ცრეელთა ლღვარის დენა: თუცა მიგდის ღვარი ცრემლთა, 
მაგრა ცუდად არ იდენო 488,1. 

ცრემლთა ღვრის გამრავლება: მოეხვივნეს ერთმანერთსა, გ აა მ– 

რავლნეს ცრემლთა ღვრანი 101:2,1. 
ცრემლთა წყაროს გასმობა: ვერ გავახმე წყარო ცრემლთა, 

თვალთა ჩემთა გადმომღვრელთა 1202,4. ნ. აგრეთვე ცრემლთა რუს- დაწ- 

ყვედა. · 
ცრემლით თოვნა: დადუმდი, ვარდსა ნუ აზრობ, ცრემლითა ნუ 

ითოვნების 256.4. 

ცრემლით ლტობილი: მე თვალთა” ჩემთა მით მიკეირს, _(რად ვარ 

ცრემლითა ლტობილი 9290,2. 

ცრემლით მინამვა ავთანდილ, მისმნ მხსენებმან ღაწვი 

ცრემლითა მინამან 680.3. 
ცრემლით ნაბანი ვარდი: ფერმიხდილ-გვარად ეშვენოდი ვარდი, 

ცრემლითა ნაბანი 471,ქ.. 
ცრემლის ბანა: ამარტის ფერად შეცვალა ბროლი ცრემლისა ბა- 

ნამან 261,1; ზაფრანის ფერად შეცვალა ბროლი ცრემლისა ბანა- 

მან 35I,1. 

ცრეგლის გარღდმოჟყრა: ნ. ცრემლთა გარდმოცვივნა, 
ცრემლის გასმობა: გდის ცრემლი, არ გაგხმობია 954,1. 

ცრემლის გუბე: ნ. ბროლის წვიმ.. 
· ცრემლის დადენა: აღარ შეგყარნა, გაგყარნა, ხელი გქმნა ც რემ 'ლ- 

თა დადენით 919,2; რაგვარა თუ ამატირო, ცრემლი ცუდად და- 

მადინო 236,2; შენ სავსედ იყავ ლხინითა, ნუ ხარ ცრემლისა და- 
დენით შნმ 1674,2; რად სტირი, მზეო ჩემო, და ანუ რად დაიდე ნ 

ცრემლსა მწარესა რუს., 10,10; მღრთის სამსახურში შეუდეგ, ც რე3- 

ლიცა დაიდენეო ჩ, 512, 2. 
ცრემლის დადინება: ნუ დაადინე ბ თვალთაგან ცრ ე მ ლსა, სისხ– 

ლითა ფრქვეულსა 797,4; აგრემცა მივი, რაზომსა მე ცრემლსა დავი- 

დინებო 1558,4; თუ გაგეყრები, თვალთაგან ცრემლიცა ცამედი- 

ნების 652.2; თვალთა მტირალად ჩვეულთა 0რემლს აღარ დაი- 

დინებდა ჩ., 166.1. 

ცრემლის დალამჭვა: ტარიელ, ასმათ, ავთანდილ თვალთაგან ც რე მ ლ- 

ნი დალამნწნეს 932.2. 

ცრემლის დასაღვარო: ამას მოსთქმიდის ტირილით ცრემლისა. 

დასაღვაროთა 717.1. 

ცრემლის დაღვრა: დედოფალი, ზღვასა შეიქმს, მას რომ ცრემლი 

დაუღვრია 345.4; თუით იცი თუ რაზომნი ცრემლნი დაღუათრ- 

ენ ვისრ, 171.160 ცრემლის დათხევა--საწყალობელად დასთ ხეე- 
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დეს ცრემლთა მათთა წმიდისა შუშანიკისთჯს შუშ., 20,2ქ; თავ-მოდ– 
რეკით სულთ-ითქუემდ და დასთხიენ ცრემლნი შენნი მჯურვალედ 
მ. სწ. 4,282; ცრემლთა დათხევითა სულთა უკეთურთა განასხმი- 
და სანცთ., 291,8; ცრემლი დასთხია თვალთაგან სისხლის ფერი- 

სა დარენი თ. I, 11, 66, 2; ცრემლი დასთხივეთ, თქეენ ჩემთვის, 
გლას, თავნი გაიმწარენით ჩ., 543,1; დამიჩოქეს, შემომზახეს მაღლის ხმით 
და ე,ერემლთ დათხევით არჩ. II, 1069,1. 

ცრემლის დენა: მოდი და მივსცნე ცოცხალმან თვალნი ცრემლისა 
დენასა 825.4; ასრე სულთქმით და ვაებით მით ვართ, ცრემლისაცა 
დენით 202,4; სახე ხარ მზისა ერთისა, ზეცით მნათისა ზენისა, რათგან 

ვერ შეგცვლის პატიჟი ეგზომთა ც რე მლთა დენისა 294,4; არ-ავი მი– 
ჩანს მიზეზი ჩემის ცრემლთა დენისა 486.4; მერმე ავდეგ წამოსავ- 
ლად ტირილით და ცრემლთა დენით 411,3; თუ რაგვარ მყოფი მიწა- 
ხას, თუ რაგვარ ლცრემლთა დენითა 746,ქ; დიდება 

შენდა, არ მომკალ ამათთეის .ც რე მლთა დენითა 906,4; ჰე ლომო, 
ზელი ვარ ცრემლთა დენითა 1093,1; ვა, სოფელმან სოფელს მყო- 

ფი ყოვლი დასვა ცრემლთა დენად 69),4; საბრალოდ ცრემლსა 
ადენდა 575,4; გდის ცრემლი, არ გაგხმობია 954,1; აწ ტირილი 
არას მარგებს, ცუდად 0 რე მ ლნი რასა მდიან 189.4; ცრემლი მტი- 
რალსა ს დ ი ს ზღვათა შესართავისად 179,1; პირი დასდვა და აკოცა, ც რე მ- 
ლი სდის, ვითა ბისონი 710,4; მაგრ სდის ცრემლი თვალთაგან 

მსგავსად დიჯლისა დენისად 8223,2; მას წყაროსაებრ თვალთაგან ცრე მ-. 
ლი სდის გაფიცხებული 859,3; სრულად ლაშქართა სდიოდა ცრემ- 
ლი, მინდორთა სალამე 1562,2; მათ თეალთა ცრ ემლნი სდიოდეს, 
მინდორთა, მოსალამენი 215,4; ჰე დაო, მით ცრემლი აქა მდინია 
907,1; იგი კლდენია, სადაა ჩემი მოყვარე და ვისთვის ცრემლი მდე- 
ნია 1318,2; მაგრა არ იცი აქამდის, რანიცა ცრემლნი მდენიან 
149,3; დიჯლადცა კმარის, მას რომე თვალთაგან ცრემლი სდენია 
840,3; მას რომე ცრემლი სდენია, ზღვათაცა შენართევია 1269,2; 
მეთე კოცნასა ლამოდა, აღარა ცრემლნი სდენიან 1517,1; მას ნა- 

ხავს, ვისთა ვამთაგან ცრემლი მრავალჯერ სდენოდა 121),2; კვლა 
-იტყვი” ფატმან ტირილით, კკლლაი თვალთა ცრემლი სდენოდეს. 
12003; სდიოდეს ცრწე)მლნი მწარჯე)ნი თუალთაგან მათთა მოქც., 
137,9; წითელთა ღაწუთა მარგალიტისებრთა ცრემლთა ღუარულებრ 
ადენდა ვისრ,, 52,29; ღელე გლოვისა ექმნას გლოვისა, ჟამნი მოუვჯდეს 
ცრემლთა დენისა აბდ., 104,4; თვალთაგან ცრემლი სდიო- 
დ ა ჟნმ 1276,2; მათ ორთავე შეჭირვებით გაამრავლეს ცრემ ლთადენა 
«მ., 158,2; მომძულვებია სიცოცხლე, ამად მაქვს 0 რემლთა: დენაო 
%ილ., 66,2; აწ ზილიხანს ლხინის ჟამსა გლახ მიხვდება ცრემლთა 
დენათ. I, 87, 220, 4; გულსა ლახვარი მარიდოს, თვალთ ცუდი რე მ ლ- 

თა დენა,და არჩ. II, 11,2; რაღას მარგებს ცრემ ლთა დენა, ანუ საქმე 
გარდასული თბ., 270,3; ამად ვსთქვი ჯვარხედ გევნებული, ცრემლნი 
იღინოთ ღვარადო გურ, 21, 1, 4; მარად მავს ცრემლთა დენა- 
5-ი, ურვისა აღმოჩენანი დ. თუმ,., 36, 8. 
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ცრემლის დენისაბან დასჯა: დაგსჯი და დენა ცრემლისა, 
“ ნარგისთათ ნაგუბარისა 404.2 

ცრემლის დენის დაყყვედა, დამწყვიღე დენა ცრემლი- 

ს ა, ნარგისთათ ნაგუბარისა 13404; დამწყვიტე დენა ცრემლი- 

ს ა სულთქმა, კვნესა და ქშენაო თ. I, 13, 81, 4. ნ. აგრეთვე ცრემლთა 

რუს დაწყვედა და ცრემლთა წყაროს გახმობა. 

ცრემლის დინება: გებრძანამც. სახლით თქვენით, ცრემჰლი არცა 
მაშინ მდინდეს '511,3; უღმრთოდ ვერას ვერ მოვაწეე, ცრემლი 
ცუდად მედინების 188,212; რას იგლოვთ ანუ რა გიმძიმსთ? გეტყობის 

ცრემლთა დინება მთ, 170,3; გამარჯვებული დაბრუნდა, აწ ც რე მ– 
ლ ო, ნუღარ მდინდია თბ, 162,3. 

-ცრემლის ლამპა: მოხვალ, გითხრობ ყეელაკასა,ა მო-ვით-გითხრა 

ცრემლთა ლამით 1095,4; კმარის, რაცა უშეჩომან ცრემლი 

ვ ლამე 1084,2; დავსხედით და მას თანავე ვიტირეთ და ცრემლივლა- 
მეთ 1148,). | 

ცრემლის მალმალება: ვისთვისმე ხელი უცილოღ, მას ცრემლი 

უმალმალების 246.2. 

ცრემლის მდულარება: ერთსა რასმე გეაჯები, მიყავ, –. ცრემლი 

ამდუღარა,878,4. 

ცრემლის მილება: გულ–-მხიარული ვიხარებ, ამდ არ ცრემლი 

მმილდების 1208, 1; თუ არ მომისმენ, ვერ ჰპოვებ, რაზომცა ც რე მ ლ- 

სა მილდები 251,3; ქალი დამხვდა ნატირები, ვჰკითხე: ცრემლსა 

რასა მილდი“ 547, 2. 

ცრემლის მოდენა: ოდენ მოდენა ცრემლისა მჭირს, ველთა 

მოსალბედისა 8413,2; თვალთათ, ვითა წყაროს თვალი, (რემლი ველთა 
მოადინეს 9128,1; ყმა მივიდა გულ-მოკლული, ცრემლი ეელთა 
მოედინა 715,1; მეტის ჯავრით უქკოდ გაჭდა, თვალთ. 0 რემლი 

მოეღინა შწმ 65,2; დღესა: ერთსა ომაინ ჯდა თვლთა ცრემლი 
მოედინა ომ,, 319,1; ფლურების დაკარგვის მწუხარებითა თვალთაგან 

მწარე ცრემლი მოედინა!საბა, 11;, 290,5. 

ცრემლის მოკვეთა: დადუმღეს, ცრემლნი მოჰკვეთნა შავმან 

გიშრისა დანამან 263,4. 

„ცრემლის მოხოცა: მე რა მნახა, ცხენსა შეჯდა, თვალთა ც რე მლნი 

მოიხოცნა,109,1; ყმა გენახა უცხო ვინმე, რომე ცრემლიმოეზოცა 

127.2. 
ცრემლის მფრქვეველი: ყელსა და პირსა აკოცებს. არის ცრემლი- 

სა მფრქვეველად 1345,3; ყპა გაემართა საძებრად მტირალი, 

ცრემლთა მფრქვეველი 854.1. 
ცრემლის საგუბრის მოგუბება: ვარდისა ბაღსა მოგუბღა ცრემ- 

ლასა საგუბარია 241,1; ცრემლი” საგუბრის ავსება--შელნისა 

უბითა აევსო ქალს ცრემლთასაგუბარები ომ, 3904, 
ცრემლის სეტყვა; ცრემლსა სეტყვს და ვარდსა აზრობს 1131,4; 

ვიცი, რომე გაუწყვედლად თვალთათ ც რემლი გისეტყეია 1283. 
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ცრემლის ფრქვევა: გაუშვა და ცალკე დაჯდა, ტირს, დაიწყო ცრე–- 

მლთა ფრქვევა 240.3; ვით გიამბო... გაუწყვედლად ტირილი და 

ცრემლთა ფრქვევა 1131,2; ქალი ტირს და ცრემლსა აფრ- 

ქვევს ზხრი ყორნის ბოლო-ფრთათა 46,4, ამას მოსთქვამს, 
ცრემლსა აფრქვევს. ათრთოლებს ღა აწანწარებს 707.1; მის ვარ- 

დია მსგავსთა ბაგით პკოცნიდეს ერთმახერთსა და სიხა- 

რულითა ცრემლსა აფრქვევდენ რუს., 135,19; იგი ტირს ·და» 
ცრემლსა აფრქვევს, მოემატა უფრო წვასა ზილ., 724,3; მიცემულ- 

ხარ ჭირსა რასმე, ცრემლსა აფრქვევ გულ-მდუღარი ჩ., 60,2; ზის 
ხელმოჭქდობით, ცრემლს აფრქვევს ბესიკი, 165,95,2. ნ. აგრეთვე 

ცრემლის დენა. 

ცრემლის ფრქვევინება: ერთმანერთსა გარდაუხდეს, ლხინმან ც რე მ– 

ლი აფრქვევინა 975.4. 

ცრემლის ლვარი: ცრემლისა ღვარსა მოეცვა პირი, ელვათა 

მკრთომელი 514,4; მოსთქუემდა უცხოდ საბრალოდ, ცრემლისაღუა- 

რი გავიდა შნმ 2902,4; ცრემლისა ღვართა ნადენი წინა უთქს ნა– 

გუბარია მთ., 311,3; მან პასუხი ვერა გასცა, ცრემ ლთა ღვარსა ჩა- 
მომილდა თ. L, 36,86,1; ღუარი გამრავლდა ცრემლისა ჩ,, 146, 2; 

ვიტირე და გარდვადინე მე იმაზე 0 რემ ლთა ღვარი გურ, 84, 405.2; 
მელნის ღვარი –– დაგლიჯა ბაღი ვარდისა მელნისა ღეარმან, 

დარია მთ., 311, 2. 

ცრემლის ლვრა: ჟამი ვერ ეპოვე კითხვისას ნიადაგ ცრემლთა 

ღვრისაგან 1135,1; ვერ წაგიტან რაზომსამცა ცრემლსა ღვრიდი 

77ქ, 4; აკოცებდა, სიხარულით ცრემლსა ღვრიდა 6C65,2; ავთან- 

დილცა მასთანავე ტიროდა და ცრემლსა ღვრიდა 90ქ1ქ,!I; მინდორს 

ვნახეთ ტარიელი, ცრემლთა ღვრიდა, ეელთა რწყვიდა 981, 2; „რა 

ვქმნა, რა მერგების!“, აწვიმებდა, ც რე მლთა ღვრიდა 1070,4; სულნი 

სრულად არ ამომხდეს, რად გიკვირს თუ ცრემლსა ვღვორიდე 

901,4; ეს ამისად ნიშნად კმარის, შენ თუ ჩემთვის ცრემლსა ღვრი- 

დ ე 926,3; მართალ-ა, შენი გამყრელი თვალი თუ ცრემლსა ღვრი– 

დესა 1004,1; გამოემართა ტარიელ, გამყრელნი ცრემლსა ღვრი- 

დესა 1433,2; ავთანდილცა მასვე თანა ტიროდა და 0 რემლი ღვარა 

660,1; შერმადინცა დააბრუნვა საბრალომან ცრემლნი ღეარნა 

803,2; ფრიდონ გამომყვა, წავედით, ორთავე ცრემლნი ვღვარენით 
640, 1; ეხვეოდეს ერთმანერთსა, აკოცეს და ცრემლნი ღვარნეს 

1407,1; ჯავრიინნი ცრემლსა ღვრიდა, გულსა 0ეცხლი მოეკიდნა 
ფნმ 65,3; გამიჯნურდა გული მისი, ც რე მ ლთა ღვრასა ვერა სთმობ– 

და მთ., 281.1 დაბინდნენ თვალნი ცრემლის ღვრითა, დღეს 
ვზი მწარესა ბესიკი, 173, 2,1; ცრემლის სხმა –– ღრუბელი მისსა ცხენს» 

ზედა ქაფურსა თოვდა, ცა ცრემლსა ასხმიდა ვისრ, 246, 31; 

ცრემლთა ჩქეფა:-- ტირს სიხარულით იგი ყმა, შმა ისმის ც რე მლთა 

ჩქეფისა მთ,, 5332; ცრემლი აჩქეფა თვალთაგან მინდორთ სალ- 

ტობლად მოსხმული თან. 21,3. 
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ცრემლის- ყრა: ნ, ცრემლის ღვგრა. 

ცრემლის ცრემლს მომაბება: მო, ზუალო, მომიმატე ცრემ- 

ლი ცრემლსა 947,1. 
ცრემლის წადენა: ავთანდილსც. ცრემლი წასდის წამწამთაგან 

ერთ-სახე, წა 650, 3, 

ცრემლის წვთომა: რა ასმათმან დაინახ,ი მოეგებ,ა ცრემლი 

სწვთების ზვპ3.I. 
ცრემლის წვიმა: ც ,ე მლ სა ვითა მარგალიტსა სწ ვ იმს ვარდისა 

დასანაზოდ 140,2; ნარგისნი ქუხა,„ ცრემლსა წვიმს, ჩარცხის 

ბროლსა და მინასა 963,4; ავთანდილ მალვით 0რემლსა სწვიმს 

1241.1; რომე აქვს წვიმა ცრემლისა, შეუშრობელად ცხელისა 
«ილ., 8, 4; მისის თვალისა ღრუბლითა ცრემლისა წვიმამა ცვარვა 

დაიწყო საბა, II,, 283,31; ცრემლთა წვიმილი––შენ დამხსენ ცრემლთა 

წვიმილსა ომ., 30ქ1,ვ. 

ცრემლის წურვება: ქრთამსა სთხოვს და ამხანაგობს, თეცა ც რე მ ლ-- 

სა ვერიწურვებს 755,). .· 
ცრემლის წყარო: ალეასა წყარო ცრემლისა მორწყაეს, ნაკა- 

დი ბევრები 1321,3; ცხელი სდის წყარო ცრემლისა 13560,2; ვიზ 

მოსცეს თავსა ჩემსა წყალი და თუალთა ჩემთა წყაროი ცრემლ- 

თაი მ. სწ., 229, 2მ; ვინ სცეს. თუალთა ჩემთა წყაროი ცრემლი- 

სა29 იერემ., 9,1; უსწრობდა წყარო სისხლის წყაროსა ცრემლთა- 

სა აზმ., 24,13; ცუდად იდენ ცრე მლთ წყაროსა ომ,, 119.3; ერთ- 

მან თქვა ვუზამ პასუხსა, ვადენ ცრემლისა წყაროსა დ. სააკაძე, 

ლექს., 280, 13; ღვარსავით ცრემლთა წყარონი მკერდთა და მუხლ- 

თა უსველებდა საბა, II,, 49, 15. · 

ცრემლი ფეუფრობელი: მე ეფრო მდინღეს თვალთაგან კვლა 

ცრემლნი შეუმრობე ლნი 624,4; ცრემლი შფეუშრომელი-–-სადა-იგი 

იყვნენ ცრემლნი შეუშრომელნი და მვურვალენი მ. სწ., 92,16. 

ცრუ სოფელი: ნ. მუხთალი საწუთრო. 
ცუდ გონებაში ჩამარდნა: თქეეს, თუ „მეფე ცუდსა რასმე გო- 

ნებასა ჩავარდნილა« 58,). 

ცუდი ბნედა: მე შენი ვარ, ნუ მოჰკვდები, მაგრა ბნედა ცუდი 

მძულსა 369,3.. 

ცხელი ცეცსლი: აწ მე მინდა ნახვა მისი, ვისგან დამწვავს ცე 0 ხ- 

ლი ცხელი 654,4; მე თუ ვიტყვი, დამწვაეს ცე ცხლი ცხე ლი, შემიქმს 
ალად, მურად 297,4; ცე ცხლმან ცხელმან ვით ვერ დაგწეა, გულო, 
ასჯერ დადაგულო 304,4; მე ასმათ მქვიან რომელსა წეა მაქს ცეცხ- 

ლისა ცხელისა 257,3; მის გამო კოცნა მომინდა, ვინ მწვავს (ცე ც ხ- 

ლითა ცხელითა 9002. ' 

ცხელი ცეცხლის ღავსება: დამიესეოცეცხლი ცხე ლი, მაგ– 

რა წყალი არ ემარე 15182; ცეცხლნი დამივსენ ცხე ლანი 

1237,3; ჰქნათ რა საქმე მოსაჯმარი, ცეცხლი ცხელი მით დამიე- 

სოთ მთ,, 889,4. ნ. აგრეთეე ალის ევსება. 
ცხელი ცეცსლის დება: მიმელის და ვერ მისრულვარ, ესე მიდებს 
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ცეცხლსა ცხელსა 727,2; სხვამან ვერავინ შემატყო დება ცეცხ– 

ლისა ცხელისა 355.2; მას უკანით გაუწყვედლად დება მჭირდის 

ცეცხლთა ცხელთა 1202,2; ცხელი ცეცხლის მოდება –- „ვაგლახ. 

მეო, საყვარელო, ცეცხლი ცხელი მოედების ჩ.,, 120,2. ნ. 
აგრეთვე ალის დება. 

ცხელი ცრემლი: ცრემლი ცხელი ასოვლებდის ნარგისთაგან 
ვარდსა ზრულსა 150, 2; ასმათ წინა ჩამომიძღვა, ჩამდიოდა ფოემლი 

ცხელი §40,2; ესე ესმა,ა ცრემლი ცხელი "შმერმადინსა თვალთა. 

სდინდი 772,1; ეაზირსა ცრემლმან ცხელმან ღაწენი თეთრნი 

აახეწნა 751, 4; ერთგან დასხდეს და იტირეს დიდხან ცრემლითა.ცხე- 

ლითა 280,2; სულთქვამს, იკითხავს უსტარსა, ალტობს ცრემლითა 

ცხელითა L11267,4;. ფატმან, უსამ და მონანი ტირან („ რემლითა. 

ცხე ლითა 1313,); ვტირი ცრემლითა ცხე ლითა 990,!; ნუღარ 
უქვრეტთ ცრემლთა ცხელთა, თვალთა ჩემთათ მონადენთა 642, 2; 

მარადის შევისუარი ცრემლითა ცხელითა "მოქც., 99,29; ტირის 

დედა ზაალისა მოსდიოდა ცრემლი ცხელი შწმ 784,4; მოსდიოდა 

ცხელი ცრემლი არ თუ ნელად ომ,, 188,2; ქალი დია სევდის ველით 

ცხელსა ცრემლსა აექშინია %ზილ, 130, 2; ტიროდა ცხელის 

ცრემლითა, წმა ყმისა ცას მისწვდებოდა მთ, 42,3; ცხე ლის ცრემ- 
ლით ავატირო მე სოფელი ჩემი მტერი ჩ., 4; 2; მოყვასთა 0'რე მლნი 

სწვიმეთ ცხე ლნი, მტერთ იხარენით ბესიკი, 47, 5, 5. ”'"' 

ცხელი ცრემლის გარდმოთოვა: თვალთათ ვითა მარგალიტი ც რ ე მ– 

ლი ცხელი გარდმოთოვა 622.2. 

ცხელი ცრემლის გარდმოქრა: მისნი სპანი გულ-მოკლულნი ც რე მლ– 

სა ცხელსა გარდმოჰყრიდეს 172,4; თვალთათ ვითა მარგა- 

ლიტი ცრემლი ცხელი გარდმოყარა 158,2; მერმე სულთქვნა, 

დაიზახნ, ცრემლნი ცხელნი გარდმოყარნა 303,4; ავთან– 

დილსცა აეტირნეს, გა რ დმ ოყარრნა ცრემლნი ცხელნი 11252; 

ცხელი ცრემლის ჩამოყრა –- ცამან ვითა, დაიჭეხნა ცხელი ცრემ- 

ლი ჩამოჰყარა შნმ 348,2; ცხელი ცრემლის დენა -- შეჰქმნოდათ სი– 
ხარულითა დენა ცრემლისა ცხელისა ჩ,ო 295,2; ხელს მოვაგო– 

ნე ხელმქმნელი ცრემლი ვადინე·“ცხელები თ. I, 16, 15, 2; 

ცხელთა ცრემლთა დამოდინება –- სულთ-ითქუნა სიღრმით გულისათ და 
ცხელთა ცრემლთა დამოდინებითა? ეზოსმოძღ, 134,5; 

ცხელი ცრემლის გარდმოჩქეფა –- თვალთათ, ვითა საგუბარით, ცხე ლი 

ცრემლი გარდმომჩქეფდა 39872. 
ცხელი ცრემლის გარდმონქეფა: ნ. ცხელი ცრემლის გარდმოყრა. 

ცხელი ცრემლის მოწურვა: თვალთა ხელი უკუივლო, ცხელნი 
ცრემლნი მოიწურნა 92,1. 

ცხელი ცრემლის ღვრა: თქვა: „თუ 'მე მასმცა ვეახელ, აწ ცხელსა 
ცრემლსა ვღვრი არა 1764; ყმა მტირალი შეებრალა. ამად · 

ცრემლნი ცხელნი ღვარნა 242,1. 

ცხელი ცრემლის წყარო: მან არა გეითხრა, გაუშვა წყარო ცრემ- 

ლასა ცხელისა 1218,ე. 
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ცსენთა ნატერფალი: ნეთუ ღმერთმან არ გაგვყარნსს ცხენთ> 

თქვენთა ნატე რფალსა 644,2. 

ცხენის გაკუსლვა: ცხენი გავქუსლე, იქმოდა შამბი ხმასა დ» 

ხრიალსა 620.1; ცხენი გავქუსლე, გავაგე წაგვრა ხრმლითა ღ»> 
მკლავითა 1011,3; ესე უთხრა და წავიდა, ცხენი გაქუსლა დეზითა 
211, 1; მე პილოტანმან სამანდი გავგქ უსლე ჩემი ცხენია შნმ 1499,2; 
ცხენი გაქუსლა და მას კაცს შუბი შესცა ომ., 116,8; ცხენის გამო- 

კუსლვა –– ცნეს თუ, მოვიდა ლაშქარი, მათ გამოჰქუსლესცხენია 
შ6ნმ 1506,3. | 

ცხოველი ლმერთი: ვიმოწმებ ღზერთსა ცხოველსა, მათებრი 

არვინ შობილა 862,4; ისრამლი მო-ვითარ-აქცი ღმრთისა ცხოვე- 
ლისა ევსტ., 38.25; აღიარეს ჯუარცწე)მული იგი ჭეშმარიტად ძედ ღმ რ- 

თისაცხოველისა მოქც. 151,40; ვიმოწმებ ღმერთსა ცხოველ- 
ს ა შნმ 11,1; მან იცის ღმერთმან ცხოველმან, რომელ თქვენმა სი– 
ყვარულმა და სიტკბოებამან ჩემნი მშობელნი დამავიწყნა რუხ., 89, 12; 

ჩვენთა ცოდვათა პასუხსა ღმ ე რ თ ი არ გვიზამს ცხოველი ომ,, 25,); ნუ 

'"მოიშორვებთ, გიყვარდეს, გაფიცო ღმერთი ცხოველი ჩ, 281,3; ცა- 

თა მპყრობელი, შეუფლობელი, ვითარ უარყვეს ლძერთი ცზოველი 
არჩ, I, 230, 25, 4; ცხოველი სული–--მამა ხ.რ, სული ცხოველი, ძე 

თანაარსი ქებული თ. I, 99, 1, 3. 
'ცხროს მოკიდება:. მო მიკი და ცხრო და თრთოლა 577,1. 

ძ 

ძალის მოკლება: მტერთა ჩემთა ენაპირე, ძალი ნურა მოგაკლ- 

დების 771,1. | 

ძალის მოცემა: ძალი მომეც და შეწევნა შენგნით მაქვს, მივსცე 
გონება 6.2; მომეც. ძალი და მოთმინებაი ლუკიან., 11,213; მომეც 
ძალნი მონათა შენთა მესუკ., 42;7; ენასა უძლურსა მეტყუელებად მ ო- 

ეც ძალი მოდრ,, 302, 1. 
ძალის ქადილი: კაცო, ძალსა ნუ იქადი 1034,1. 

ძალის შეწევნა: ვეჭვ, ჩემი სისხლი არ შერჩეს ძალი შესწეევ- 

დეს ქაღილსა 600,2. 
ძაღლის ყეფა: ვარდთა ნახვა გაგაკრთობდეს, მართ ვითამცა ძაღლი 

ყე ფსა 925,4; არვინ იყო მისი სწორი, ვით პილოსა ძძღლი ჰყეფდა 

შნმ 2818, 2. 

ძველი ცეცსლი: მას მუდამ ძველი ცეცხლი სწვაეს 986,3 

ძველი სზირის ბაასლება: ჩვენ ვერ-ქვრეტა საყვარლისა ჭირსა 

ძველსა გაგვიახლებს 821),4; ძველი წყლულის გაახლება--ყმასა 
მზემან მისით ჭვრეტით გაუახლაძველი წყლული მთ, 324,3. 

ძირის ალფსხვრა: სად წაიყვან სადაურსა, სად აღუფხვრი სადათ 

ძირსა, 940ქვქ; ძირით ამოფხვრა –- აწ თუ ჩვენ იმს ძირით არ 

ამოვფხერით და ფესვითა არ ამოვაგდებთ, იცოდით მაღლისა ტასტი- 

საგან ორნივე დაცარიელებულვართ შნმ II, 409. 17; ძირით ამოგდება –- 
შენ.იცი გულის ნადები, ნუ ამოგვაგდებ ძირითა ომ,, 41,3; ფესვით 
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ამოგდება–-აწ თუ ჩვენ იმას ძირით არ ამოვფხვრით და ფესვითა არ 

ამოვაგდებთ, იცოდით მაღლისა ტახტისაგან ორნივე დაცარიელებულ- 

ვართ შნმ IL, 409, 17; ძირის გამოთხრა –- არჩივეს: „გორის ციხესა გა- 
მოუთხაროთ ძირები“ გურ., 70,314,3. 

ძლევის ცემა: შენ დამიფარე, ძლევა'მეც დათრგუნვად მე სატა- 

ნისა 2,2; ძლევის მოცემა–-აწ ვინათგან ღმერთმა– პლეკა მოგცა... 

ღმერთსა მადლი უნდა შევსწიროთ რუს,, 63,3. 

ძნელი საქმის გამოგება: ხამს, თუ კაცმან გონიერმან ძნე ლი საქ- 

მე გამოაგოს 212,3. 

ძნელის გბგააღვილება: სადაცა შენ და შენი ძმა ხართ, ძნე ლი გაა- 

დვილდების 1308,2. 

ძოწეულთა გაფლასება: ერთმანერთსა გავეყარნეთ ძოწეულნი 

გაგვიფლასდენ 533.2. 

ძოწის ბაგე: მან დამწვა ცეცხლთა დაგითა, ვინ მარგალიტსა გარეშე 

მოსცავს ძოწისა ბაგითა 950,2. 
ძოწის გაპოგა: გაღიმდის, ძო წი გააპის 1324,2. 

ძოწის კარი: მათ მარგალიტი უჩეენის ძოწისა კარმან ღია:მან 

1311, 4. 

ძოწის-ფერი ბაბე: მისთვის სძრვიდა სასაუბროდ მათ ბაგეთაძო. 

წის-ფერთა 883,2. 

ძრწოლას მიცემა: ფატმან რა ნახა, შეშინდა, ძრწის და მიეცა 

ძრწოლასა 1088, 1. 

ძღვნის გაკიცხვა: ვიცი, მეტი არა გინდა, ძღვე 6 ნი რადმცა გ აე– 

კიცხენი 639,3. 
ძღვნის კარება: ძღვენნი გკადრნე ზედა-ზედა, არ სალამი და– 

ეაძვირო 142,4. 

ძღვნის მოლება: მოიღეს ძღვენი უსახო ფრიდონის არ-ალქატი- 

სა 1451,1; მერმე მოვიდა მოციქული არსლან-ხანისა მზახალთათუის და 

მოიღო ურიცხუი ძღუენი ვისრ,, 3ე,24; ადგეს ყოველნი და თაყვანის– 

გვცეს და ძღვენი მოიღეს აურაცხელი ა.-დარ., 352,24; ძღვნის გაგ- 
“ჯავნა –- ფეშანგს წინ ძღვენი გავგზავნო, ბელაქსა შევამკობდია 

უშუნმ 1961, 2; ფეშქაშის მოღება –– მერმე მოიღეს ფეშქაში სიმრავ– 

ლე მიუმხდარისად ომ., 135,2. 

ძღვნის შეძლვნა: წინა მიისვა, შე იძღვ ნა, ძღვენი მიართვა რო: 

მელი 1153, 3. წ. 

ძღვნის ძლვნა: რა შემოვლენ დიდ-ვაჭარნი, მას ნახვენ და ძღვენსა 

სძღენიან 1057,1; ყმამნ უძღვნა ძღვენი ტურფა, მიმღებელთა 
თქვეს, თუ „ვარგა“ 1066,2; კვლა უძღვნა ძღვენი ორთავე 1544,1; 

უმასპინძლა, ძღვენნი უძღვნნა შვენიერსა შვენიერნი 761,2; დღე 

მოვიდა ნავროზობა, დედოფალსა ძღვენი ესძღვენით 1112,1; დე– 

დოფალსა ძღვენსა ვუძღვნით, მდიღარი თუ გლახა ვინ-ა 1111, 3; 

მივაზირებ, წავალ, ვნახავ, ვუდარბაზო, ვ უძღ ენა ძღვენი 1151,2; ქე– 

ბა შეასხინ და უძღვნიან ძღვენი დიადი ამირან დარეჯანის ძესა 

ა.-დარ., 359,20; ძღუენის მორთუმევა--და მოვიდეს და ძღუეხი მო- 
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ართუეს მას, რომელი-იგი ჩუენთვს დაგლახაკნა სინ., 15,312; მ ოა რთ– 

ვეს ძღუენი დიადი ა.-დარ. 3617; ძღვნის ძლვნობა -- შეიქმნა 
ძღვნობა ძღვენისა, მათისა შესამსგავსისა 1526,2; წიგნსა სწერდა 

ჩემ მაგიერ, უფასოსა ძღვენსა სძღვნობდი 151,)ქ; მისი გემართებს 

მოკიდება, სამსახური, ძღვენთა ძღნობა ომ,, 276,2. 

· ძღვნის ძღვნობა: ნ. ძღვენის ძღვნა. 

წ 
წაღდილთა ნება: ან. გულის ნება. 

წადილის ასრულება: .ნ. გულის ნების გასრულება. 

წადილის მისვდოვმა: ნ, ნდომის მიხვდომა, 

წამლის დადება: ავთანდილ დამ დვა წამალი მისგან თავისა და– 
რებით 1507,2. 

წამლის ძებნა: ხამს გასრულება მოყვრისა სიყვარულისა მტკიცისა, 

ძებნა წამლისა მისისა და ცოდნა ხამს უიცისა.697,3; მომინდა მის- 

თა წამალთა ძებნა ზღვითა და ხმელითა 990,2; აწ ვეძებ მისთა 
წამალთა, ვიქმ იქით-აქათ ბრუნვასა 9914; წამალსა ტარიელისსა 

ეძებს ყოვლითა ღონითა 1015,2; მისსა წამალსა ეძებენ, 

ეის აქვს ცრემლითა წყლულია %ილ., 25,227, შენ შენს“ წამალსა არ 
ეძებ, სწავლებით არ ისწავები არჩ. 'L, 203, 573,2; წამლის ძიება–-თანა– 

მაც ზრუნვაი მისთჯს და ძიება» წამლისაი მისთჯს ბალ., 110,25. 

წამწამთაგან ბუკის ბუქება: მონაქროლმან ვარდი დაზრა, წამ წამ- 

თაგან ბუქი ბუქდა 974,3; წამწამთაგან ქარის ქროლა –– ილხენდა 

და თამაშობდა, წამწამთაგან უქრის ქარი ჩ, 344,1; წამწამთა- 

გან ბუქის მოქროლა –– ცრემლსა სეტყვს და ვარდსა ახზრობს, წამწამ- 

თაგან მოქრის ბუქი 11314. ' 
თამწამთაბან ბუკის მოქროლა: ნ. წამწამთაგან ბუქის ბუქება. 
წამწამთა ნიავი: მისთა წამწამთა ნიავი ქრის, ვითა ქარი არა– 

ვი 1499,3; ზილფს ფანჩავს წამწმის ნიავი წამ-წამ(ა|დ წამონაქროლი 
არჩ., LI, 129, 16, 1; წამწამთა ბუქი–--ყვევლთა ყვავილთა დამჭკნობი მისის 

წამწამთა ბუქია ზილ, 154.4; მაშინ მზე. მისი სულთქმიდა, მოქრის 

წამწმისა ბუქები ბ:-გულ,, 961.3, 
წამწამთა ქოსი: ვარდისა ბაღსა უჩრდილობს ჩრდილი წამწამთა 

ქოსისა 12494; წამწამთ ქოხი ქვეა კარვის სამყოფელად ეშუ., 

11,4. 

წამწამთა პბარი: მას თინათინის გონება ჰკლვიდის წამწამთა ჯა- 

რისა 40.4; წამწამთა რაზმი –– წამწამთა რაზმმა ნ დაფარა თვალნი 
გიშრისა, დალულა არჩ. 'II, 386,1; შავთა ჯარი--ციმციმი და შავთა ჯ»- 

რი ნუ იბრძვიან, დააწყნარე ზილ,, 246,4; წამწმის რემება––ეინ გიშერი დაა- 
ჯოგა და წამწამი არემა-რე, გვალე, შეგყრი 1518,3. 

თამწმის რემება: ნ. წამწამთა ჯარი. 
წარბი ტევრი: ბროლ-ბალახშსა აშვენებდა თმა გიშერი, წარბი 

ტევრი 685.3; წარბის ტევრი –– წარბისა ტევრი ბროლზედა5 

ორივ, გლახ, მოემტვერება თ, LI, 49, 191, 4. 
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წასდომილი 8მ%ე: თავნი მივსცნეთ აწ ღიმილსა, რათგან მიხვდა და- 

კარგული ლომი მზესა წახდომილსა 1445,3; ადეგ, წავიდეთ საძებ– 
რად მის მზისა წახდომილისად 1327,1. 

წდობილი გული: მათთა მჭქერეტელთა გ ულნიმცა ესხნეს წდო– 

ბილწი 1554.4; წთობილი გული –- /მმისსა ეით გასძლებს გაყრასა გუ ლი 
ალმასი, წთ ობი ლი 3204. 

წვიმის დანელება: იგი წვიმა და-რე-ნელდა, რომე პირველ 

ვარდი აზრა 529,2. · 

წვის გაასლება: აკოცეს და გაუახლდეს მათ ორთავე მათნი 
წვანი 1012,2. 

წთობილი გული: ნ. წდობილი გული. 

წუსილს მიცემა: ზარი მის ყმისა წახლვისა გახდა, მიე ცნეს წუ- 

ხილსა 1009,). ' 

წყალობის გამწარება: ტკბილნი მისნი წ ყალობანი ბოლოდ ასრე 

გამემწარნეს 111,1. 

წყალობის მთოველი: პატრონი ჩემი გამზრდელი... ცა. წყალობი- 

სა მთოველი 847,2; მობრუნდა რისხვითა ცა წყალობისამთო- 

ველი შნმ 2917,3; დღენი გარდაელეს, ყმა ეტყვის: ხარ წყალობისა 

მთოველად ბ.-გულ,, 705,1; იგ ივმეს ჭირთა მკურნალად, მათზედ წ ყ ა– 

ლობის მთოველი მთ., 17912; წყალობით მთოველი –- თქვენც 

კარგა მაპატივებდი, –– ცა წყალობითა მთოველი თბ, 19.4. 

წყალობის. მოცემა: ღმერთი მოგცემს წყალობასა, მისგან 

ზეცით შესახულსა 1457,2; იგი მოგეცემს წყალობასა მისსა, ზე– 

ცით მოგვიქუხებს 625,3; აწ ღმერთმან მოგვცა წყალობა 1438,3; 

მოგცაო ღმერთმან წყალობა ომ., 406,2; წყალობის "მონიჭება – 

აწე კვლადცა კურთხეულმცა არს იგი ღმერთი, რომელმან მოგვანიჭა 

ესოდენი წყალობა რუს,, 348,34; წყალობის მოღება –- ესდენი.წ ყ ა- 

ლობა მოიღევ ჩემზედა,.რომე ესდენი წყალობა მიბოძე, და ვინ იცის, 

თუ კვლავე რასდენსა წყალობასა შენსა მოველიო რუს., 350,26. 

წყაროს თვალი: თვალთათ, ვითა წყაროს თვალი, ცრემლი ველ– 
თა მოადინეს 9218,3; წყაროდ დაბეჭდულად ამისთჯს გიწოდა შენ, რამეთუ 

მდინარფ იგი ცხორებისაი შენგან გამოვიდა და განავსო ყოველი სოფე- 

ლი და თუალსა მას წყაროისასა არა დააკლდა ყოვლადეე სინ., 

205,5; წყაროსა თუალი სიბრძნისა აღმოეცენა მომრწყველად ნათე– 

სავისა ჩუენისა ცხ., გ. მთწ- 294,29. 

წყენის კადრება: ვერვინ ჰკადრეზბდის წყენასა, ვერ ცხაღი, 

ვერცა მპარავი 307,3. 

წყლიანი ლალღობა: ერთგან დასხდეს და დაიწყეს კოცნა, ლაღობა 
წყლიან.ი 1087,1, 
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წყლის პავლი: რა წყალი ნახის, გარდახდის, უჭვრეტდის ჭაე ლსა 

წყლისასა 830,2. 
წელულთა აქკიმება: ამით უფრო დამაწყლულა, არა წყლულთა 

მიაქიმდა 512,4; წყლულთა განკურწება –– მითხარ, ვიხ მოგცა წამალი 

თქვენ წყლულთა განკურნებისა შ68 5108,1; ფოთლად გასხია 

წყალობა, განჰკურნე ჩემი წყლულია ვახტ., 37, 102,4. 

წყლული გულის გამრთელება: გამი მრთელდაგულიწყლე- 

ლი, აწყა დავჯე ცეცხლთა შრეტად 1107,4; გული ჩემი წყლული 
გამიმრთელა ვისრ,, 81,2; გამიმთელე გული წყლული, 

ანუ უფრო დამიწყლულე მთ,, 183,4; მერაბს ესმა ცოლისაგან, გაეკუ რნა 

გული წყლული ჟ7შნმ 1626,1; წყლული გულის დაამება –- დაუამა 
გული წყლული, აგრე გაეს, რომ არ შესცოდა ფეშ., 725,2; წყლუ- 
ლი გულის წამლება –- მოდი, ჭმუნვა გამიქარვე,, გულსა წყლულსა 

მეწამლეო 104,)ქ. 

წყლული გულის გარკინება: მანვე: ქმნა და მო-რე-ეჯობდი, გუ ლი 

წყლული გავარკინე 347.4. · 
წყლული გულის მომტკივნება: გამოძრწა და გამომელდა, გუ ლს ა 

წყლულსა მოიმტკივნებს 752,2. , 

წყლული გულის წამლება: ნ. წყლული გულის გამრთელება, 
წყლულის განკურნება: წყ.ლუ ლსა, მისგან დაკოდილსა, მასვე 

ძალ-უც განკურნება 14404; ღმერთსამცა ვით არ შეეძლო კელა გა ნ– 

კურნებაწყლულისა918.ვ; რაა წამალი მისისა წყლუ ლისა გან- 

კურნებისა 6924; წყლულებათა განკურნება--ქადაგა ჭეშმარიტებაი, 

განკურნნა წყლულებანი ხინ, 50,8მ; წყლულის კურნება–-–ფირან, 

ამ წყლულსა დღეს ჩემგან არ ეკურნების შნმ 2592,1; წყლულის 

გამთელება – -, ვისის სული ვისაც ეცემოდა, მკუდარსა გააცოცხლებდა და 

წყლულსა გაამთელებდა ვიხრ,, 99,22; ან წავაგო თავი ჩემი, გა– 

გიმთელო ანუ წყლუ ლი მთ, 4324. 
წყლულის დაფუფშება: ქალმან შავმან ვერა არგო, ვერცა წყლულ ნი 

დაუშუშნა 572.4. 

'წყქლულის დაჩენა: ნუ დაიჩენ, ლომო წყლულ სა 369,2; 

წყლულის ჩნევა--ეგე სამხრე მისეული, შენ გაჩნია ვისგან წყლული, 

რაგვარ გიყვარს, რაგვარ გიღირს 885,31; 
ყლულის მამრთელებელი წამალი: შენ გაქვს წამალი ჩემისა 

მამრთელებელი წყლულისა 101ქ,4. 

წყლულის მარება: მომეგონოს მოშორვება, მემატების წყლე- 

ლი წყლულსა 1293,1; 
წყლულის მიზეზი: ცნას მიზეზი შენთა წყლულითა, ქმნას, რა 

ღონე აეგების 298,4. 
წყლულის ტკივილი: ლომთა მკლავთაგან იმედი გაქვს, არა წ ყ ლუ- 

ლნი გტკივიან 138ე,2; სიცხე სწვავს, ყინეა დააზრობს, წყლულინი 
ორჯელეე სტ კივ იან 1334,4; მასს თურე წყლული სტკიოდა 585.2. 

წყლულის ჩნევა: ნ. წყლულის დაჩენა. 
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1. წყლულის წამალი: მაგრა არ არის ქვეყანად წამა ლი ამა წყლე- 

ლისა 271,2; მე თქვენგან ვპოვე მოკვდავმან ჩემი წამალი წყლე– 
ლისა 1455,4. 

წყლულის წყლულება: მართალი ვარ, გამიკითხე| რად მაწყლე- 

ლებ მისთვის წყლულსა 9484; თავსა მრთელსა რად შეიკრავ, 

წყლულსა ახლად რად იწყლულებ 866,4; მაგრა შენცა ნუ აგრე 
ხარ, ნუ იწყლულებ ახლად წყლულსა 892,2. 

წყნარი სიტყვა: ნუ მოჰკეეხ მშვილდოსნობასა, თქმა სჯობს სიტ ყვი- 

სა წყნარისა 66.4. ს 
წყნარი ქცევა: თვითო აივსეს ჭიქები, მივლენ ქცევითა წყნარი- 

თა 59,2; წარდგენ წყნარისა ქცევითა და სალამი გარდაიხადეს 

რუს., 64,30. 
წყნარი ცნობა: თავ-მოდრეკილი დაღრეჯით ქვე ზისს ცნობითა 

წყნარითა 1169,4; აკოცა მისთა მეშველთა ლაღმან ცნობითა 

წ კნარითა 1409,2. · 
წყრომის დათმობა: დათმოს წყრომა მეფეთაგან, მისი ჰქონ- 

დეს შიში, კრძალფა 27,4. 

8 

პირთა არ-დაჩენა: არს პირეელი მიჯნურობა, ა რ-დაჩენა ჭირთა, 
მალვა 27, 1. 

__ მირთა ბადე: წყენააოო ჭ ირთა ბადე 806,2; თუცა ჭირი ვისგანმე 

მოსცემია, მან მასცა -ჭ ირისა ბადე აუბას საბა, II,, 159,27; გულსა 

ჩემსა დაქერილსა უკუმოხსენ ჭირთა ბადე ბ.-გულ,, 696,2. 

+  ვირთაბან თამის ბაკრძალვა: ვერ იტყოდა ენა ჩემი, თავი ჭირ- 
'თა გავაკრძალე 1276,2; ჭირთაგან დაცვა –– დამიცევ ამა ჩემთა 

ჭუ ირთაგან ომ,, 23,22. 

პირთა გარდუსდელობა: აწ, შვილო, ღმერთმან თქვენ მოგცეს... კვლა 

ჭირთა გარდუხდელობა 15312. 
ბირთა გაცსადება: იუბნეს და გააცხადნეს თავის-თავის მათნი 

პირნი 9142. 
ვირთა დაბუდება: გულით ჩემით სიხარულნი აპფხვრენ, ვ ი რნი და- 

აბუღდენ 1807,3. | 
- 8ირთა დამთმობარი: ხარ უცილოდ კარგი ვინმე, მოყმე, ბრძენთა სა– 

ქებარი; ხარ ვინათგან აქანამდის მაგა ჭირთა დამთმობა რი 955,3. 

ვირთა თმენა: ქალი ახლბეს სასურველად, სულთა დგმად და ჭირთა 

თმენაC691,3; თვითცა გულსა იმაგრებდა და ეცდებოდა ვ ი რთა თმე- 

–ნასა რუს. 18,24; სახე მომეც ჭირთა თმენად იგი შენგან დახატუ– 

ლი ომ., 124,4; ჭირის მოთმენა--ქალო, არ იცი, სით მოვალ, რა ჭი რ- 

-6ი მომითმენიან 233,1; მე მოვითმენ .-ყუელასა ჭირსა ამისგან 

კიდე, რომელ აბეზარობასა შენგან ვერ გავსძლებ ვისრ., 244,30; რად არ 

მოეკვდი, ვეჭე რომ დამგმო, რომ მე ჭირი მოვითმინე მთ,, 489.4; 

რა მიზეზი გაქვს, ესეთსა ჭირსა მოითმენ და მაგისთანას 
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ძალასა თავს იდებო საბა, II, 35, 16; ჭირის გაძლება –- მაგრა ბოლოდ 

ლხინსა მისცემს, ეინცა პირველ ჭირსა გასძლებს 904,2; ვინმცა 

გასძლნა ჭირნი ჩემნი, ანუ ვინმცა შეეცადა 272, 3; შენ ნაზი ხარ, 

ჭირსა ვერ გასძლებ ვისრ., 115.21; ვითა გავსძლოთ ყუელა 
ჭირი –- ტყუეობა და შეჭირვება შნმ 2014,1; თქვენგან მომხვდა ნაცვლად 

ლხინი, რაზომ ჭირნი გამიძლია მთ, 1441.4; ვირის დათმობა-–-მაგ– 
რა თუ ჭირსა არ დასთმობ, ლხინი რა დასათმობია 954,4; რა ჭი რ- 

ნი დასთმნა, ვერ იტყვის აწ ენა ესე ხელისა 988,3; მტკიცედ დაუთ- 
მოთ ჭირთა და განსაცდელთა აბიბ., 110,2მ; დავსთმოთ ჭირი 

აქანამდის, ჟამი სოფელს თვალსა უგებს შ5მ 3698,1; მე სოფლისა ლხინთა 

მზმელსა, კვლაცა ჭირნი დამითმია მთ,, 14)32; დავსთმოთ 
ჭირი სოფელს ყოფით, ტყუდ ვიყოთო მარტო თანა ფეშ., 331.4; ჭირის 

დათმენა -- მეფე ჰკითხავს, იგი ჰკადრებს რაცა ჭირი დაეთმინა 

678,3; სიქადულ მონაზონისა არს დათმენაი ჭირსა შინა მისსა ეფრ. 
ას., 19, 10, 

ვირთა მალვა: არს პირველი მიჯნურობა არ-დაჩენა ჭ ი რთა, მალვა 

27,1; მეტად უარეა არა-თქმა და 3 ირთა მალვა 405.2; შეექმენ სმა და 

ნადიმობა პატიჟთა და ჭირთა მალვეად 362,4; დამალვასა ეცდებო- 

და, მაგრა ჭირთა ეერ მალვიდა 1070,3; მოეთმინნის მას ეგზომნი 

ჭირნი, სქირდის ჭ ირთა მალვა მთ., 1699,2. ნ. აგრეთვე ჭირთა არ- 

დაჩენა. · 

„. მირთა მთმო გული: გ უ ლ ი-–ჟამ-ჟამად ყოველთა ჭ ირთამთ მო, 

ლხინთა მნდომელი 709,2. 

ვირთა მოთმენა: ნ. ჭირთა თმენა. 
_ პირთა მომალსეწელი: ღმერთო, გმადლობ, რომელი ხარ ჭიოღთა. 

მომალხენელი 12186,2, 
პირთა მოპოვნება: გულსა სევდა შემეყარა, ეიწყე პირთა მო– 

პოვნებად §509/. 
+. ვირით ავსება: ვაგლას მე, შენცა აგავსჰე ჭირითა 1438.2; ეეჰე, 
რომე ჩემთა ცოდვათა შენცა აგავსონ ჭირითა 1096,ქ. 

ვირის ათასება: ვ ი რ ი ბევრჯელ ვ აა თასი, ლხინი ჩემი ვაერთხელი 

540,3; თავთა ჭირი უათასეთ, რადმც უშვიდეთ, ანუ ურვეთ 62),4; 

აქა მხეც-ქმნილი ტარიელ ტირს, ჭ ირი ეათასების 490,1. 

პირის ასოცა: ბევრ-ათასნხი ჭირნი ამან ამიხოცნეს 1149,); 

ჭირნი მისგან აღიხოცნე, სიხარული ადიადე ბ.-გულ., 925,4; ჭირთა 
აფხვრა –– ჭირნი ამფხვრნეს ნარონები ჩ,, 143,1; პირის. უკუყრა-- 

ბრძანება ქენ, მოსვლით ჭირი უკუგვყაროს %ილ,, 486,), 

ვირის გაადვილება: შენ ორთა დამხსენ გრძნეულთა, გამიადვი- 

ლე” ჭირები 1273,1; ნუთუ კვლა ღმერთმან წყალობით გაგიადვი- 

ლოს ჭირები 815.3; ღვთითა ჭირი გაადვილდა, ჩუენთა მტერთა 

დღე მოვიდა შნმ 1969, 4. 
ვირის გადრეკა: ვ ირსა გადრეკა რად უნდა, რა სასაუბრო პირია 

920;2; ჭირის დაძლევ--ყოლა ჭირი არ ეგების თუმცა ლხინმან 
არ დასძლია 630.4. ' 
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მირის ბალსინება: დაამოკლენ დღენი ჩემნი, ჭ ირი ამით გამილ– 

ხინე 855,4 

ვირის განკურნება: სხვასა მხარსა გაემართა, მათი ჭირი არ გან- 

კურნა 92.4; ჭირის კურნება– ცეცხლსა ცეცხლითა ვავსებდი და ჭირსა 

ჭირითა ვპკურნებდი ვისრ., 207, 2ე. 

ვირის გარდაუსდელი: მაგრა გარჯილხარ, არა ხარ გარდაუხდე- 

ლი ჭირისა 293.3. 

ვირის გარდახდა: ნუთუ ქმნას ღმერთმან გარდახდა მაგ შენთა 

პირთა და ვალთა 629.4; მაშინ. ლხინი ამო არის, რა გარდიხდის კა- 

ცი ჭირსა 15)9,4; ჭირნი, მისგან უნახავნი, დია, ეისმე გარდ უხ- 

დიან 739,4: გაადვილდა. აქანამდის გარდე ხადა რაცა ჭი.რი 135,ქ; 

მე რაცა აქამდინ ჭირი და მიჯნურობა გარდამივდია, მეყოფის 

ვისრ., 212,15; აწ ლხინითა გაისვენებს, რაცა ჭირნი გარდუვდიან 

შუნმ 5168,4; ჭირნი სხეისთვის გარდგიხდია ომ., 2944; რა რომ 

ჭირნი გარდგვევადნეს, ლხინით ყველა დაგვანანე მთ., 1569.4; 
ჭირის გარდახდომა –- მაყმაწვილობდეს, უხარის მათ გარდახდომა 

ჭირისა 1436,2; მზეო, ვით ითქმის,,რა ჭირნი გარდაგვდომია 

მთ., 1272,1; ჭირის გამოვლა--–არ უნდა ენდოს მას, რომე დაუნაშაებლად 

მის კარზედ გარჯა და წყენა ენახოს და მრავალგზის ჭ ი რი და მწუხარება 

გამოევლოს საბა, II, 142,4. 

პირის გარდასდომა: ნ. ჭირის გარდახდა. 

პირის გაძლება: ნ. -ჭირთა თმენა. 

ვირის დათმენა: ნ. ჭირთა თმენა. 

ჭირის დათმობა: ნ. ჭირთა თმენა. 

ვირის დაძლევა: ნ. ჭირის გადრეკა. 
8ზირის ლხინად ფეცვალება: ჭირსა ლხინად შეგეიცვ»”- 

«ლე ბს 625,4. 
პირის მატება: ხეალ გაყრისა გონებამან სხყა უ მატა ჭირსა ჭირი 

930,4; მე ჭირი მით მმატებია, რომელ ჩემი სული ჩემგან აბეზარ- 

ქმნილია ვისრ., 125,20. . 

პირის ნახვა: იგი ჭირი არ უნახავს არ რამინს და არცა ვისსა 

181,1ვ; ჭირნი ვნახენ და მო-ცა-მხვდა ნაცვალი ჭირ-ნახულისა 1306,1; 
ღათმე, ჭირი გინახავს და ჭირისა ბოლო მიწყით ლხინია ვისრ., 

213,10; მას ბევრი ჭირი უნახავს შენისა გლახ ძებნისაგან შნმ 1140,4; 
წამოვყე და გზასა ზედა მრავალი ჭირი ვნახე რუს., 356,38; მე გამო– 

თქმად ამა ლექსთა ჭი რნი ვნახე ნ უამრავი მთ,, 1838, 1; ხამდა მისთ– 

ვის ჭირთა ნახვა, რადგან მისებრ არვინ არი არჩ. I, 173, 314, 1. 
ვირის სუბუკება: რა „ტარიელ“ მოისმინა, ფრიდონს ქ ირი უსუ- 

ბუქდა 974,1; ჟელ-მწიფისა საუბრითა როსტომ ჭირნი ისუბუქნა 

ფ6მ 2630,!. 
ზმირის. შეწყნარება: თუ ლხინი გვინდა ღმრთისაგან, ჭი რი ცა შე- 

ვიწყნაროთა 717.4. 

პირის ვირს დართვა: შინა მოვე, უარ გავხე, სხვა დამე რთო ჭი- 

რი ქირსა 350,3; ჭირის ჭირს მომატება –– ან მაცოცხლე, ანუ მომკალ, 
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ჭირი ჭირსა მომიმატე 248.4; მო, ზუალო, მომიმატე ცრემლი 

ცრემლსა, ჭ ირი ჭირსა 947,1; ჭირის ჭირს მოსართვა –– აწ სოფელმან 
უარესი ჭირი ჭირსა მომისართა 1286,1. 

ვირის ვირს მოსავსება: ვერა გვარგო, მოგეიმატენ, ჭირნი ჭი4“- 

თა მოგვისავსე ნ 195.3. 

ვირის პირს მომატება: ნ. ჭირის ჭირს დართვა. 
პირის პირს მოსართვა: ნ. ჭირის ჭირს დართვა. 
ვირის სსომნა: რა კაცსა სოფელმან მისცეს წადილი გულისა, ხს ო ე– 

ნა არა ხამს ჭირისა 687,2. 

ვპვირნასულის გარდანდა: ძმაო, რა გარდიხდის შენგან ჩემსა 

ჭ ირ-ნახულსა 1457,1. , 

პვირნასულის წასდღომა: წა სდა ჩემი ჭირნახული, ვერ მოვიმ- 

კე, რაცა ვსთესი 1189,4. 
ვირსა შიგან გამაბრება: ჭირსა შიგან გამაგრება ასრე 

უნდა, ვით ქვიტკირსა 865,3; ჭირსა შინა გამაგრება –– ჭ ი რსა შინა გა- 

მამაგროს, სული ჰქონდის ვით სალებად არჩ. II, 248,3. 
ვირს ბულის მობმა: დახსნილვარ ლხინსა ყოველსა, მით გული 

ქირსა მოების 635,4,. ” 
ვირს თავის დარიდება: ხამს, თუ მისთვის სიკვდილსა და ჭირსა 

თავი არ დარიდოს 301.2; ჭირს თავის კრძალვა-–ნახევარ დღე სხეა 

ვიარე, ჭირსა თავი არ ვაკრძილე 431.1. 

ვირს თავის კრძალვა: ნ. ჭირს თავის დარიდება. 
ვირს მიცემა: შეიგენით, მი ცემ ულვარ ჭირსა რასმე თანის- 

თანსა 662.4. ა 
პირში ჩავარდნა: თავისისა ცნობისაგან ჩავარდების კაცი ჭირ- 

სა 865,4; რა ჩავარდეს კაცი ჭირსა, მას გადრეკა აღარ უნდა 

მთ., 798, 4; ჭირში ჩაცვივნა--ბედითი რამე ეშმაური საქმე მგონია და 

ბედითსა ჭირსა ჩავსცვივით ა.-დარ., 349,7; თავისთვის კარგად 

უქნია, მაგრამ ჩვენ დიდ ჭირში ჩავცვი ნ„უულვართ რუს,, 278,26; 

ჭირში გაბმა--ვაი, რას ჭირშიგა გავები, დამვიწყდა ამას წინანი 

«ილ., 259,4; ჭირსა გავები ულხენსა, მკურნალსა ვერ მივჰხვდებოდი 

მთ., 1475.3. 

ვმუნვას მიცემა: მეფე მიეცაჭმუნვასა 991.1), 

პმუნვის გადიდება: მაშინ გწადდეს–-–იხარებდი, გწადდეს –– ჭ.მუნ- 

ვეა გაადიდე 926.4; ეიაზრე, გამიწყრებოდა, ჭ.მ უნვა მით გამდი- 

დე ბ-ი ა 757,2. , 

პმუნვის ბათავნება: როსტანს ეჭვი შეუვიდა, ჭ მ უ ნევა ამით გაა- 

თავნის 809,)ქ. 
ვმუნვის გბაქარვება: მოდი ჭმუნვა გამიქარვე, გულსა 

წყლულსა მეწამლეო 104,ვ; ჭმუნვა გაქარდეს, პასუხი მიბძანო 

უკეთესეა ფეშ., 734,2; ჭმუნვის განდევნა –– განსდევნეთ ჭმუნვა 

ყოველთა, დრო გვაქვს აწ სიხარულისა ჩ., 298.4; გმუნვის განგდება –- 

პმუნვა განაგდო, გარდეუწმდა,ა გულს ეკრა რაც ჯანგ-მურია 
გურ. 55,201, 2. ნ. აგრეთვე გულით ამოსლეა დარდისა. 
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სალვის მოძულება: ხალვა მოსძულდა, შეექმნა გულს კაეშან– 

თა ჯარები 308,1. - 

სანის გამოსდღომა: ხანი გამოხდა, იკითხა: „ნეტარ, რასა იქმს 

ქალიო“ 103,1; რა მოიწყრომა, ცოტა ხანი. გამოჰჭპდა ვისრ., 154,31; 

გამოჭდა დიდი ხანი და არა იწოდეს ა.-დარ., 366,2; ხანი გამო–- 

ვ და ღამისა მთ., 265,1; რა მცირე ხანი გამოჰხდა, ვარომ ხელმწი– 

ფისა კოშკთა კვერცხი დადვა და მართვე გამოჩეკა საბა, II, 86,4; ხანის. 

გამოსვლა –-– გამოვიდა ხანი რამე სიმდიდრეს და სიხარულში 

არჩ. 11, 615,1; ამასობაში გამოვიდა ხაწი რუს.,, 381,5. 

სანის გარდასდომა:--–რა გარდახდა ხანი. რამე, გამოვიდეს ღა– 

მე-დღენი 1151,1, 

სანის დაზმა: თუ მოსრულა, უღონიოდ შინა ხანსა არ დაზმი- 

დ ა 1319,1; ზღვის პირს ხანსაარ დაზმიდეს 1123,4, ადრე მოვალ, არ 

გაგწირავ, არას დ ავზამ შინა ხანსა 662,1; მასვე წამსა წამოვიდა, შინ» 

ხანი არა "დაზმა 168,4; აშაქის ძე ქიშვად მიზდევს, ––- ·მივა, ხანთ 

არა დაზმა შნმ 151,2; მან მიჰმართა სახლსა მისსა, ხანსა არც ყოლ 

არ დაზმიდა მთ., 1079,4; ღმერთმან ქმნას, ასრე დავხოცნეთ, არ იყენენ 

ხანსა დაზმითა ჩ., 449,4; ხუალე წასულისა ნდომა აქუს; მუნ ხან- 

სა არდაზმიდესა ფეშ., 87,1; ლხინი ნახეს დიაღ. კარგი, არ მოსწყინ– 
დათ ხანთა დაზმა არჩ. II, 222,3; გახსონს, მეფეო, თქეენ აქ ხანი 

რამ დ აზმია თბ,, 201,3; თუ წაბრძანდებით, წაბრძანდით, ხანს ა ნუღა– 

რას დაზმითა გურ., 56,208,1; ხანის დაყოვნება უკურიდნეს, აღარა 

ქმნეს მუნ ხანისა დაყოვნება 2604; ნუ გიკვირს მისი ვერ-ნახვა და 

დაყოვნება ხანისა 1504,1; ვერ ვასმინე საუბარი, მით დავყოვ– 

ნე ხანი მუწ, და-89,4; აწვე მოვა, არა ვიცი თუ დაჰყოვნის 

დიდსა ხ.ა ნ ს ა 258,4; მან დასდვა პირი მიწასა, არ დაიყოვნა ხანია» 

1370,3; სჯობს რომ კარგად გამოგზავნოთ, არ ქნათ ხანის დაყოვნება 

შფნმ 178,4; ხანს ნუ დაიყოვნებთო, ადრე წამოდითო რუს., 391,36; 

ჩემგან არა ვამს კვლა დაყო გნ ებახანისა მთ,, 620.4; მოვიდეს იგი ვა– 

ქარნი, არ დაიყოვნეს ხანებით. I, 68,70,1; ხანის დაყოფა––მუნ 

დაჰყოფდა დიდსა ხანს ა 1174,3; სიკვდილი მახლავს, ღამესსენ, ხ ა ნ– 
საღა დავჰყოფ მცირასა 874.2; თქვენ დაგხოცს თქვენი პატრონი, 

სოფელს ვერ დაჰყოფთ ხანასა 1182,2; თქვა: „თუ დავბრუნდე, 

ეზომი ხა ნი რად დაეყაე მე ველად 184.2; დავყავ ხანი მას მას წინა 

შე 411,1; ხანი დავ ყავ, გავეყარე, მაგრა გავხე ვითა ხელი §540,1; ცოც- 

ხალ ვიყო, შენ ინდოეთს, ღმერთო, ხანი ვერა დაჰყო 52),); მან 
ტურფამან სახლსა ჩემსა ეგრე დაყო ხანი დიდი 1118,1; არსადა ხანი 

არ დაყვეს, ერთნი თვალისა წამენი 215,3; თუ არ დავბრუნდე, საძებ- 
რად დავყენე სხვაიცა ხანანი 185,1; გამოისვენოს სიძემან, დღ ა– 
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ყოს ცოტაი ხანია 544,2 უავიდე ამულს, გუოგანს და ყ.რავს. ნიეიდ), 

ვინადირო და ხანი დავყო ვისრ, 112,9; მუნ დაეყავით დიდი ხანი 

და შემოვედით ა.-დარ., 363,18; ჩიტმან წყალი სვას, არ ვაცლი, რომე მან 
ხანი დაიყოს შნმ 38-44: ჯერეთ ნე აჩქარებულხართ. აქ დიდსა 

ხანსა დაჰყოფთ რუს, 250,5; მისრეთის ასულიც თან ახლავს და 

ხანის დაყოფისა არა ვიცი რა ომ., 109.6; სწ5. ეაღ გ-ეუნეს იარი 

გზანი, მათ არ დაყვნეს ხანი სრულაღ მთ., 582.3; საქმე მაქვსო გა- 

საგები ––თქვა–დ ავ ჰყოფო ცოტას ხანსა თ. I, 79.156.4; აიყარსეს 

მასვე წამსა, აღარ დაყუეს მუნღა ხანი ფეშ., 155.2; მობრუნდენ გა- 

მარჯვებულნი, მათ სადგომს ხანი რაზ დაყვეს არჩ, LI, 903,3; ხანი 

დავჰყავით ზამთრისა, ზაფხული იქცა ჟამებად თბ., 426.1; მწადს ხ -- 

ნი დავყო მოკვდავმან, ვარ ამის მონამჭქირნენი ვახტ., 32,64;1; თეისის 
სულისა და ხორცის უზიანოდ და დაუსაკლისად ხა5ი ეერ დაყოს საბა, 

II). 186. 34; ზანის ზმა--მუნით წ-ღვიდეს, იარეს. არ თურე ზახსა ზმი- 

დიან 1048,1; ხანის ჟოვნება––-გააქცივნა მ,ნ C აშქარჩი. არ აყოვნებს 

მუნეე ხანსა არჩ. II, 601.4: რადგან ღბერთმა· ჯა:ვაერთა, აღარა 
ამს ხანთა ყოვნა მთ,, 598,2; ჟამთა დაზმა--დამიზმან ჟამნი 

უდაბნოს მყუდროებით მსახურებას შინა პანს.. <9...; ჟამის დაყოს 1::თ 
ერთი ხოლო ჟამი დაყვეს მ, 2.12. 

ხანის დაყოვნება: ნ. ხანის ღაზმა. 

სანის დაყოფა: ნ. ხანის დაზმ.. 

სანის ზმა: ნ. ხანის დაზმა. 
სარავბის დადება: ხარაჯა აფასდვეს. 2ეპჰ.-ეთეს დრაჰკანი ას- 

ჯერ ასია 464,1; ხარაჯის შეკუეთა--ჩუენ იმეჯა დაუდევით,–ხარაჯანი 

შეგვიკუეთნეს შწმ 1537.4. 
სარბი გული: გუ ლი კრედი, კაცის. ზარბი და გაეძღომე“ი 

709.1. ' 

სედღვის ურჩი ბგული: გ უ ლი-–ბრმა, ურჩი ზედვისა 709.3, 
ხელთა გულის სელება: იგი მეხვივნეს. მშვენოღეს. ვახელებ 

გულსა ხელთასა 472.2. 

სელი გული: წავ გულითოა ხელითა 798.2; ვეღარ გავუძელ. იგი- 

ცა მოვკალ გუ ლითა ხელითა 900.4; ყმა წავიდა. მას იჯონებს, ხ ე– 

ლი გულივისთვის კვდების ჩ., 75,1. 
ხელი გულით გახდომა: “თემებრალნეს და გაეშმაგდი, გავხე 

გულითა ხელითა 990,2. ' 
ხელი თავი: ყმა ეტყვის. თე: „შენთა მპვრეტოა თავი ზელი, 

ა, სად აგეს“ 136,3. 
სელის აპყრობა: სხვად უღონოა უშენოდ ჩემგან აპყრობა 

ხელისა 254,2; მამამან ასრე რა ნახა, ვე ლი აუპყრა ზილ, 194; 

ყმას ეწერა რადგან ზენით., მით აუპყრნა ღმერთმან ჭელნი მთ, 

1281.1; თავის საქმეზედ მოსაზროს. მა=ვე თქვას, ხელს ვის აპყრიდეს 

არჩ. I, 140, 49, 3; ხელის აღპყრობა –-– მოავლინენ შენდა შემწე წმიდით 
მისით და სიონით გამო ველი აღგიპყარნ შენ ფს,, 19,2; მაშინ აღ– 
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დგა მონაზონს იგი თევდორე და აღიპყრნა ველნი თვსნი ზეცად 

ღმრთისა მიმართ ლიმ., 68, 12; ევედრებოდა იგი ღმერთსა და აღიხილნა 

თუალნი და აღიპყრნა ველნი ასურ. მოღვ.. 24.25; მნებავს ყოველთა 
კაცთა ყოველსა ადგილსა აღპ ყრობაი ხელთაი მ. სწ., 298, 17; კვა- 

ლად გარდმოუშვა ცრემლი მდუღარე და აღუპყრა ხელი ღმერთსა 
რუს., 312,3; ყოველს ქუეყანას ვე ლი აღუპყრიადა მიგელიან ველაპ- 

ურობილნი ღვთად და ჯელმწ-ფედ მეფ. სალ., 251, 22; ვინც ეს შაირი გუ– 
ლისხმა ყოს, ჰირვეულნი შეიწყალოს და დავრდომილთ ხელი აღუპკჯ- 

რას საბა, II, ქ4,23. 
ხელის გამართვა: მონათა ხე ლი გამართეს მის ყმისა შესაპყრო–- 

ბელად 93.1. 

ხელის გაძრვა: მე მისთვის ხე ლი ეით გავძრა, ვინ ჩემთვის ფერ- 

ნამკრთალაა 1471,3. 

სელის გახსნა: ხელი გავიხსენ, დამიწყო მოჯობინება 359,3; 

დღესა ერთსა ამირამან ვე ლი გაივსნა ა.-დარ., 373,33; თუ დაკოდი- 

ლობისაგან სისხლი სდენიყოს ბევრი, მაშინ ხელის გახსნა არ უნდა 

უსწ. კარაბ., 119, 12; კურნებაი მისი იგი არს. რომელ ხე ლი გაიხსნას 
წ. სააქ., 80.19; იქ იმს ხელი გაუხსნეს, აქ ჩემმან მკლავმა ინება 
თ. 1, 30, 46, 3; ხელის გახსნევა –– სისხლი დამწამეს; მეფემან ბრძანა გ ა ხ- 

სნევახელისა 355.1; მკლავის გახსნა-–მკლაესა გავიხსნი, არა- 

მცა დამიგდოს ცუდმა სნებამან თან., 1301,3ვ; სისხლის გარდაშვება -- 
უბრალოსა სისხლსა გარდაუშვებენ შნმ, LI, 410,28; სისხლის 

გაშვება––მამა სისხლსა არ გაუშვებს, გული ასრე გაიმართე შნმ 

3091;3; სისხლის გამოშვება–-–-თუ სნეულმან სისხლი ვერ გამოუშვას 

გახსნითა, მას ტაბაშირის ყურსი მიეც და ეშველების უსწ. კარაბ., 122.7; 
სისხლის გამოღება პატარა ცვილი დაადნოს და შემოსდვას.. კოტომიცა 

მოკიდოს, რომე ავი სისხლი გამოიღოს უსწ. კარაბ., 412,8; სისხლის 
ამოღება--პირიდაღმა რომ სისხლსა ამოიღებდეს, მას უშველის 

უსწ. კარაბ,, 79,14; სისხლის დენა--კოტოში მარგე არის, ასე რომ სისხლ- 

სა ნუ ადენ უსწწ. კარაბ,, 382, 28. 
სელის გასსნევა: ნ. ხელის გახსნა. 
სელის დაჭერა: მიბრძანა. თუ: „ქალი ვნახოთ“, ხელი ხელსა დამი- 

ქ ირა ვჭვ,ვ. 

ხელის მიუმწვდარობა: მეფედ რა დაჯღა, არა სჭირს ხელისა 
მიუმწვდარობ.ე 311, ვ, 

ხელის მიქოფა: ხე ლი მიჰყო, წამოზიდხა 572.1; მან მიჰყო 

ხე ლი ალვასა 1345,2; მიჰყვნა ველნი ამირან დარეჯანის ძემან ა--დარ.. 

359,12; წყეულს ედვა მოგვშიგ დაშნა, დასაკლავად მიყო ველი შნმ 

334.2; იამა და მშვილდ-ისარს ხე ლი მიჰყო რუს., 46,7; ხელი მიჰ- 

ყვეს, ათსა დღესა გაათავეს, დაასრულეს ომ., 244, |; ქალის ზითევს 
ველი მიჰყვეს. სამ დღე კარში ძლიე გახიდეს %ილ., 107,1; პირველ 

შუბი მოვიქნივე. მერმე მიგჰ ყავ ხმალს ხელი არჩ. II, 553,1. 
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ხელის მსდელი: ყმა ტკბილი და ტკბილ-ქართული, სიკეთისა ხელის 

მხდელი, ამახედა ეუბნების, ვით გაზრდილსა ამო მზრდელი 701.1; ავათ 

თავსა ვინ გაიხდის სიმთელისა ხე ლის მხდელი ვასტ., 158, 726, 4. 

ხელის საურავი: მის სელისა საურავი მათ ორთაეე მითხრეს 

წყნარად 331,2. 
ხელის ფესება; ხელმწიფობით მემებრალნეს. ამად ხე ლი არ შევა- 

ხე 29I1,2. 

სელის ხდა: რა დავრჩე, ხელსა მხდი რასა 874,212; არ იხმარებ, 

რას ხელსა ხდი საუნჯესა დაფარულსა 892.4; მეფე ანუ მისნი სპანი, 

ნეტარ, ხელსა რასა მხდიან 739.1; თვით მაგისებრსა შვილსამცა ჩვენ 
ხელსა რააა გხდიდითა 5084; ხელი ჩწხადეს ხრმალთა მათთა, 

არა ცუდად წელთა ებნეს 152.4; ხე ლი კვლა ვხადოთ აბჯარსა, მას 
ჩვენგან მძლედ ნახმარებსა 1391,4; რათგან ესე ერთიცა არა მაქუს, რასაცა 

რას ჭელსა ეჰვდი, ანუ თუით სიცოცხლესა, ტირილიმცა რად მეჭირ- 

ვებოდა ვისრ,, 218,132; მე იქ სელი რად მეხდების უშენოსა, ფერ ნამ- 
კრთალსა ომ., 176.2; სულსა რას ჰე ლს ვჰვდი უშენოდ, რადმცა ვაუბ- 

ნებ ენასა მთ., 1492.2; თუ შეგვაბამთ, შეგეაბითო, რას ხე ლსა გვხდით 

აქა მდგომთა არჩ. II, 626.3. 

სელის სრმალს დაგება: მეცა თქვენად დასახოცლად ხე ლი ხრმალ- 

სა დამიგია 436.4. 
სელოგბის ნობათი: აწ ნობათი ხელობისა მომხვდომია. მით 

ეარ ხელად 917.4. 

ხელ.წვმიდად განათალი თვალი: მუნ იდვა რიყე თვალისა, 

ხელ-წმიდად განათალისა 1351.2. 
სვაფიადის ვერ-მმალავი: ესეგვარი დია მიხვდეს... ხვაშიადთა 

ვერ-მმალაევსა 1094,2. 

ხვაშიადის თხრობა: ვისმცა ვ უთხარ ხვაშიადი? შენგან კიდე 

არვინ ვარგა 161.1; რაცა იცის, გაუცხადებს, ხვაშიადსა უთხრობს 

სრულსა 1081,3; გი თხ რობ რასმე ჩემსა სვაშიადსა და ნუ დასკმუხ- 

დები რუს., 9,1; ხვაშიადის მბობა--კიდეც რომ შემეტქო, მე შენს ხვა- 

შიადს სხვას კაცს როგორ ვუამბობდიო თ. II, 161,26; ხვაშიადღის 

თქმა აქა საცხადო იქნა, უცხოსა კაცთან ხვაშიადის თქმას 

სარგებელი არა აქვს საბა, II, 454,14; სვაშიადის თქმევინება--ჩემი ხვა- 

შიადი რაიცა შენ იცი. თუცა გათქმევინეს, მერმე ჩემი ჭირი ერ– 

თიორად პირთა წამომიდგება სხაზა, 1I,, 287,6; სუაშიადის გამოცხადება –- 

გამოუცხადა ენამან საპატიმროსაგან ხუაშიადი პატრონისა უხე- 

ბლიევ ვისრ., 56,7; აწ ვიაჯი, რათა... მიბრძანო და ხვაშიადი გამო- 

მიცხადო თ. II, 141,21; კაცთათვის სხვაშიადის გამოცხადე- 

ბის დაშლა უბრძანებიათ საბა, II,, 253,5,; ხვაშიადის გაცხადება –გაუ ც- 

ხადა ხვაშიადი, ბრძანა: „გავძეს სიცოცხლითა, შნმ 5019.4; აწ 

ბუკითა შენს წინაშე განვაცხადებხვაშიადსა, არჩ. I, 206.596,!: 

გაგიცხაღებთ ხვაშიადსა, ჭირთა ჭირზე მოსავსებად თბ., 5,3; 
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ერთმან კაცმან რა ხვაშიადი გამან ;ოს, იგი რა გავაცხადო. დიდი 

ცოდვაა საბა, 11,. 305,12; ხუაშიადის გამჟღავნება-- შენთა საქმეთაგან გა მ- 

ჟღავნებულა ჩემ, ხუაშიადი ვისრ., 179,37; ღამისაგან დამალული 

ხვაშიადი გაამჟღავნეს შნზ 2091.2; ვეინ გაამჟღავნა ჩემი 

ხვაშიადი და ჩემს ქმარს ჩემი თავი ასრე უწყალოდ ვინ მოაკვლევინაო 

თ. LI, 161,.17; ხვაშიადი გაგიმეღავნდა, ფუო,-–პირსა შეაფურთ- 

ხა ბესიკი, 154.37,2; ხოშიადის გამომჟღავნება--ყველამან ჭანგი გაიმახვე- 

ნით და ხოშიადი გამოვამჟღავნოთ შნმ LI, 435,16; ხვაშიადის 
გამოჩენა –- არამც მას კაცსა ჩემი შიში რამე აქვნდეს, და თქვენ მაგა 

ხვაშიადისა გამოჩენისა მიზეზად შეგქნათ საბა, LL,, 253.17; 

ხვაშიადის გამხელა-–-ხელმწიფემა ხვაშიადი გაანდო, და მან გაამხი- 

ლა საბა, 1I,, 254.6; ხეაშიადის განდობა-- ვერც ვნახე კაცი აგეთი, რომე... 

ჩემი ხვაშიადი მისთვის გამენდო რუს,, 22,21; ერთმან კაცმან რა 

ხვაშიალი გამანდოს. იგი რა გავაცხადო, დიდი ცოდვაა საბა, II, 

305.12; ხვაშიადის გამონდობა--ხვ აშიადსა გამოგანდობ,-–შენგან 
არსად გამგღავსდების შწმ 5110,2; გულისპასუხის განდობა--თუცა თვისი 

გულის პასუხი სხვას ვისმე გაანდო. მაჩ რომე კიდეც გაამხილოს, 

აუგად არ დაიდება საბა, II,, 257,ვ; გულის სიტყვის განდობა--მეშინის, 

გულის სიტყვანი მინდა გაგანდო ყოელი საბა, II,, 320,2. 

ხვაშიადის შენახვა: ნ. ნამუსის ნახვა, 

სმელთა მნათი: ვითა ეჰკადროთო დავსება პირისა, ხმელთა 
მნათისა 1210.1; უხარის ნახვა ლომისა და მზისა, ხმე ლთა მნათი- 

სა 1419.4; ვმელთა მნათობი--ამ სახით იყო როადამ ვმე ლთა მნათო- 

ბი საჩინო შნმ 1476,4; ხელმწიფეო, ხმე ლთა მზ§ათობო რუს, 108.3; 

ხმელეთის მნათობი.--რად იქ მნათობო ხმელეთისაო, ეგდენსა 

მოწყალებასა ჩვენზე რუს., 114,28: ხმელთა მანათობელი–-მათ უვის ერთი 

ასული, მზე ხმე ლთა მანათობე ლი 1251,2. 

სმელთა მანათობელი: ნ. ხმელთა მიათი. 

ხმის გამოსდომა: მით ნათლიდაღმა გამოხდა ხმა, ჩვენი მოუ- 

ბარეო 1214,4. 

ხმის გასაფება: მან გა ახაფოს ხმა ხაფი, კვლა უფრო გასახაფავი 

1302.3. 

სმის ბგასდომა: დღე მიიყარა,ა ხმა გახდა, მოვიდა მისი მდევარი 
1190,1; მკერდს ოროლი ჰკრა, ხმა გახ და თან., 653,3; ხმის დაგდება––ყმა 

გავიდა, გაეპარა, დააგდებდესვირე ხმასა 11022; მითქვამს, უთუოდ 

ბოლოჟამს სახელის ავს ხმას დაიგდებ არჩ,, I, 166, 250,4; ხმის და- 
ვარდნა––ხმა დამივარდა, შეიქმნა ზახილი მოსაწევარი 552,1; ოდეს 

სასიძო მოჰკალ და ხმა დაგივარდა, მეფესა ესმა, აიჭრა 565,1; ხმა 

დაგიეარდება და არას უცხოს ქვეყნის კაცი არ მოგენდობა-მეთქი 

რუს., 505.1; დავარდა ხმა და გაისმა ამბავი, ვითა მისრეთის ხელმწი- 

ფეს ერთი ვინმე ფალავანი მოსვლია ომ., 69, 22; ქალაქშიგა ხ მადავარ- 

და, სადაცა ვინ დარბაზობდა ზილ,, 48.2; ვინცა ნახა, ერთმანერთსა უთხ- 
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რეს, ყოვლგან ხმა დავარდა არჩ. II, 10025,2; ვმის განვდომა–– ყოველსა 
ქუეყანასა განუდა ვჭმაი»ი მათი ფს,, 18,5. 

სმის დაგდება: ნ. ხმის გახდომა. 

სმის დავარდნა: ნ. ხმას გახდომა. 

ხორცთაგან სულის გაქოფა: თუ ეცადო ღაყოფასა ხორეცთა 

შენთა სული გაჰყო 521,2; სული განეყვის ხორცთაგან 

მძლავრებით, არ წაყვანებით ჩ., 524,3; ჯორცთაგან სულთა მიწურვა––უშე- 

ნობისა ტირილითა თუალნი დამბრმობიან და სულნი: ჭპჭორცთაგან 
მიმწურვოან გასაყრელად ვისრ., 129,24; ხორცთა და სულის გაჟრა ·- 

ჩემი ლხინია სიკვდილი, გაყრა ხორცთა და სულისა 271/4; მას 

ფერი ექცა, კენღარ ხორცს სული გაეყარაო ბაქ, 100,2; 

პორცთაგან განსლვა– ხოლო შემდგომად ვორცთაგან განსლვისა 

და სოფლით გარდაცვალებისა უოხჭნოთა შინა იშუებს საშუებელთა ზეცი– 

სა ტალავართა ასურ. მოღვ., 67,26; ბერი ჯუედიოს მოზუცებულ იყო ფრი- 

ად და მიახლებულ ვ ორცთაგან განსლვად ხანცთ,, 257,35. 

სორცთა და სულის გაყრა: ნ. ხორცთაგან სულის განყოფა. 

სოტბის კადრება: ნ. ქების კადრება. 
სოტბის მოსსენება მოახსენა ხოტბა სრული, დალოცა და 

უქნა ზნენი 1018,2. 

„სოტგის შესხმა: ნ. ქების შესხმა. . 

სრმალთა ელვა: მათი მესმა, დავინახე ზახილი და ხრმალთაელ- 

ვა 597.1; ვრმალთა ელვა საშინელი იყო-–ერთობ ჯახა-ჯუხი შნმ. 

2064,1; შეიქნა შემოკივილი და შემოძახილი, ხლმისა ელვა და ლახ– 

ტის ცემა რუს. 127,36. - 

სრმალ-კაპარპის მომაბრება: სრმალ-კაპარჭი მოი მაგრა, 

მკლავნი გაიმამაცურნა 92,2. 

ხრმლის კვეთა: მუნა მე ხრმალი არ მიკვეთს 1462,3; ბაბილო– 

ვანს და სამხრეთსა ბრძოლილ მყო ხლმისა კვეთა მდი თბ,, 469.2. 

სრმლის მასმა: არ ამოვწყდეთ, მტერთა ჩვენთა ხრმალი ჩვენთვის 

არ ვამახოთ 5024; ხრმლის მომახვა––რათგან თავი არ მომიკლავს,. 

ხრმალი ცუღად მომიმახავს 648,4. 

სრმლის მომახვა: ნ. ხრმლის მახვა. 

სრმლის ქნევა: ჩემთა მტერთა დავაცაღე დასახოცლად ხრმლისა 

ქნევა 539.2; სმასა ომი მირჩევნია, მძიმე ლახტი, § რმ ლისა ქნევა 
შ6მ 2022,1; მოგვეწყინა ხ ლმ“ის ა და ლახტის ქ ნ ე ეა რუს, 2014,36; მათი 

ეგზომი ხლმისქნევ ა·ყოვლთა მჭვრეტელთ უკვირდა ომ., 29,36; მანცა 

ნახოს 3 მალთა ქნე ვა, მკლავთა ჩემთა მონახდომი მთ., 716,4; დუშმანთ 

გული გაუტეხე, ხლმის ქნევითა ამიკნია თბ,, 329,2; ხმლის მოქნევა–– 

რა ხოსროს ბარზინ მოუქნივის ხმალი „6 ლახტი, ხოსროს ცხენი 

გაუზტის და დაიცდინის რუს., 285,30. “ 

სმირი წამწამი: შენ ხარ.. ღონე წამწმისა ხშირისა 1251,4. 
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კს 
«ფ«ბავრიანი გული: იგი ყმა საწოლს მარტო წვა გუ ლითა ჯავრია- 

ნითა 1103,1; გული ედვათ ჯავრიანი, ეტლი მათი აატირეს შნმ 

:8452,2; შეეყარნენ ხელმწიფესა ჯავრიანითა გულითა რუს,, 192,16. 

ჯავრის შფშერჩენა: მე ეზომი ჯ.ა ვ რი ვითა შეგარჩინო 236,); მე 

მის მჭლეს ჭავჭავისა უდარესი არა ვარ, რომე მიმინოსა თვისი ჯავ რი არ 
ფმეარჩინაო საბა, II,, 15ქ,28. 

კბავვთა მანის აფოლსხვება: ლხინმან “ბნელი განმინათლა, ა მ ი ფ ო ლ– 

ხვა ჯაჭვთა მანა 385.3.



შემოკლებანი 

აბდ.-–იოანე შავთელი, აბდულმესიანი––ძველი ქართეელი მეხოტბენი, 
1I, ი. ლოლაშვილის გამოცემა, 1964. 

აბიბ.-- წამებაი .. გურია, სამონა აბიბოსეთა-––-კ. კეკელიძე, ეტიუდები, 
VIII, 1962. 

ა.-დარ.--მოსე ხონელი, ამირანდარეჯანიანი––ჩვენი საუნჯე, II, ი. ლო–- 

ლაშვილის რედაქციით, 1960. 

აზმ. ––- ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი––ქართლის ცხოვრება, 

1I, ს. ყაუხჩაშვილის გამოცემა, 1959. 

არისტ. –- წამებაი ...აოისტაკმსი-–ქართული და სომზური ლიტ. ურთ. 
1944. _ - 

არჩ. 1 -–– არჩილიანი, 1. ალ. ბარამიძისა და ნ. ბერძენიშვილის რედაჭ- 

ციით. 1936. 

არჩ. 11-– არჩილიანი, 11, ალ. .ბარამიძისა და ნ. ბერძენიშვილის რედაქ- 

(იით. 1937. 

პსურ,. მოლღვ.-–ასურელ მოღვაწეთა ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქ– 

«სიები, ილ. აბულაძის გამოცემა, 1955. 

“ბაგრ.––სამართალი ბაგრატ კურაპალატისა--ქართული სამართლის ძეგ– 

ლები, 1, 1963. 

ბალ.-–ბალავარიანის ქართული რედაქციები, ი. აბულაძის გამოცემა. 

1957. 

ბაქ.-–იესე ტლაშაძე, ბაქარიანი, გამოსაკემად მოამზადა ს. ყუბანეი- 

შმეილმა, 1963. 

- ბ.·-გულ.–– ონანა მდივანი ქობულაშვილი, ბარამგულიჯანიანი––ქართველი 

მწერლები რუსეთში, დ. ბრეგაძის გამოცემა, 1958. 

ბესიკი––ბესიკი, თხზულებანი, ალ. ბარამიძისა და ვ. თოფურიას რედაქ- 

ციით. 1962. 

ბ. კაც. –– ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათჯს კაცისა, ს. გორგაძის გამო- 

ცემა, 1914. 

გამოცხ.--იოვანეს გამოცხადება და მისი თარგმანება, ი. იმნაიშვილის 

გამოცემა, 1961. 
გობრ. –-– ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, 1, ილ. 

აბულაძის რედაქციით, 1964. 

გურ.--დავით გურამიშვილი, დავითიანი, 1955. 
დაბ.-– წიგნი დაბადებისაი.--წიგნნი ძუელისა აღთქმისანი, ტ. 1. ნაკვე– 

თი 1, გამოსცა ა. შანიძემ. 

დ. აღმ. ისტ--–დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი–--ქართლის ცხოვრე- 

ბა, 1, ს. ყაუხჩიშვილის გამოცემა, 1955. 
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დ. თუმ.--დიმიტრი თუმანიშვილის ლექსები, მიხ. ხელთუბნელის რე– 
დაქციასთ, 1938. 

დ. სააკაძე დიმიტრი სააკაძე, ლექსები––ქართველი მწერლები რუსეთ- 
ში, 1958. «– 

ებრ.--ებრაელთა მიმართ––ახალი აღთქუმაი, 1963. 

ევსტ.---მარტჯლობაი და მოთმინებაი წმიდისა ევსტათი მცხეთელისაი-- 

ქართული აგიოგრაფიული ლატერატურის ძეგლები, 1, ილ.. აბულაძის რე- 

დაქციით, 1964. 
ეზოსმოძღ, --– ბასილი ეზოსმოძღუარი, ცხოვრება მეფეთა-მეფისა თა–- 

მარისი-–ქართლის ცხოვრება, II, 1959. 

_ ეფრ. ას.--ეფრემ ასუორი--ი. იმნაიშვილი, ქართული ენის ისტ. ქრესტ., 
1I, 1963. 

ეჭ. დღ.-– ბასილი დიდი. ექუსთა დღეთა"--მასალები საქართველოსა და 

კავკასიის ისტორიისათვის, ნაკვეთი, 1I, გამოსცა მ. კახაძემ, 1947. 

ეშყ.-იესე ბარათაშვალი, ეშყი-ხონია--ძვ. ქართ. მწერლობის საკით- 

ხები, II, 1964. 

ვახტ.––ვახტანგ VI, ალ. ბარამიძის რედაქციით, 1947. 
ვახტანგიანი––-„ლიტერატურული ძიებანი“, M# 4 (ს უყუბანეიშვილის. 

პუბლიკაცია), 1948. 
ვისრ.-–ვისრამიანი ალ. გვახარიას და მ. თოდუას რედაქციით, 1962. 

ზ%არზმ.-– ცხოვრებაი სერაპიონ ზარზმელისა«--–ქართული აგიოგრაფიუ- 

ლი ლატერატურის ძეგლები, |, 1964. | 

ზილ.––იოსებ-ზილიხანიანის ქართული ვერსიები–-გ. ჯაკობიას რედაქ- 
ციით, 1927. 

თ.––ჩახრუხაძე, ქება მეფისა თამარისი––ძველი ქართველი მეხოტბენი, 

I, ი. ლოლაშვილის გამოცემა, 1957. 

თან. –– სულხან თანიაშვილი, ამირან–დარეჯანიანი, გ. ჯაკობიას რედაქ– 
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